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Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


Sinopsis: 


Repentinamente encontrándose en la era Sengoku, Sagara Yoshiharu, un estudiante normal de 
bachillerato esta a punto de ser asesinado en el campo de batalla. 


Fue salvado por nada más que el hombre que más tarde se convertiría en el infame Toyotomi 
Hideyoshi pero al costo de su propia vida. 


Con la historia completamente cambiada debido a las acciones de Yoshiharu, él intenta hacer las 
cosas bien otra vez, pero parece que la historia esta tomando un curso diferente de la que él 
aprendió en la escuela. 


Oda Nobunaga es ahora una brillante, pero joven señorita llamada Oda Nobuna. Yoshiharu 
empieza trabajando bajo su mandato para traer la historia de regreso a su curso original y 
encontrar su camino de regreso a casa al mundo actual. 


Notas de Traducción: 
A lo largo de la lectura de esta historia se han usado estos formatos y palabras en japónes: 


1. Letras en cursiva: Son usadas cuando el traductor inglés hace alguna aclaración de 
terminos. 

2. Tenka Fubu: Término muy utilizado en la novela que se refiere al “Gobierno por lo 

Militar” implementado por Oda Nobunaga. 

Hime: Quiere decir princesa en japónes. 

Wafuku: Quiere decir ropa tradicional japonesa o en otras palabras Kimonos. 

Saru: Significa Mono, que es el apodo del protagonista. 

Tanegashima: Son los arcabuces fabricados por los japoneses en el siglo XVI. 

Gokenin: Unidades de infantería de un señor de la guerra (daimyo). 

Hachimaki: Una bandana que se coloca en el cabeza. 

9. Biwa: Un tipo de láud. 

10. Juunihitoe: Es un kimono ceremonial de 12 capas. 

11. Shikomizue: Tipo de espada japonesa camuflada como un bastón. 

12. Omikuji: Papeles de la fortuna que se consiguen en los templos Shinto. 


pe AO A de 


CONTENIDO 
ADVERTENCIA 


OFENSIVO Y/O EXPLICITO 





Advertencia: 


El contenido de esta traducción contiene material y/o lenguaje que para algunos podría resultar 
ofensivo, explicito y vulgar, si usted es una persona sensible, se recomienda abstenecerse de 
leerlo. 
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Prológo - Wokou (Piratas Japoneses) 


Tango..., en la costa de esta provincia que se localiza detrás de Kyoto, los Wokou aparecieron 
desde el mar justo en el momento cuando la batalla final entre el "Ejército Occidental" que 
apoya a Oda Nobuna y el "Ejército Oriental” formado por la alianza anti-Oda con Japón como 
premio estaba a punto de comenzar. 


Ellos se comportaban como fantasmas, apareciendo en el mar de Tango tranquilamente desde 
las profundidades de la bruma blanca. 


El líder de los 500 wokou era un hombre alto. Su rostro tenía varias cicatrices. La "espada 
demoníaca" que confrontó innumerables enemigos y sobrevivió al final. Su nombre era 
Ashikaga Yoshiteru. El hermano mayor de la actual Shogun Ashikaga, Ashikaga Yoshiaki y 
también el anterior Shogun Ashikaga. El que se suponía muerto en el conflicto con los Tres de 
Miyoshi los cuales controlaban el régimen en Kinai, el "Kengou Shogun" exiliado a la dinastía 
Ming cuando fue atacado en la corte imperial Nijou. 


Y luego, al lado de Yoshiteru, el auto proclamado rey benevolente que no iba de acorde a su 
enorme apariencia, un joven guerrero que siempre era confundido con una doncella lo seguía 
todo el tiempo. Si bien Yoshiteru sabía que este joven guerrero que lo seguía desde la infancia 
era un hombre, también a veces parecía olvidarlo. 


El contraste distintivo de sus apariencias era como la de Musashibo y Yoshitsune. En este caso, 
el que se veía como Musashibo era el señor mientras el que se veía como Yoshitsune era el 
vasallo. 


El joven guerrero que seguía a la persona que se veía como Musashibo el cual hacía que las 
personas lo compararan con Yoshitsune siempre tenia una sonrisa sobre su rostro... El era 
alguien del cual las personas no podían decir lo que estaba pensando en su mente. 


—Mi1 señor. Hemos regresado a Japón. El ejército Mori se encuentra en Osaka mientras Takeda 


derrotó a Tokugawa en Owari. El tiempo finalmente es propicio. 


Ashikaga Y oshiteru, "¿Es el momento?" respondió rígidamente. 


—Desde que fuimos exiliados a la dinastía Ming, todo ha sucedido como predijiste, Hosokawa 


Fujitaka. Si bien la persona del futuro llamada Sagara Yoshiharu estaba cambiando la historia 
todo el tiempo, ¿por qué tu adivinación todavía fue acertada? Matsudaira Motoyasu cambió su 
nombre a Tokugawa leyasu, rompió con el clan Oda y se rindió a los Takeda. Si otros hubieran 
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escuchado tu adivinación antes de esto, creo que nadie lo hubiera creído. Este es un evento 
peculiar. 


La mano derecha de Yoshiteru, el cual se llamaba Hosokawa Fujitaka dijo, —Esta bien. Para 


obligar al clan Tokugawa a cambiarse al bando del Ejército Oriental, he preparado la 
"contramedida" de antemano a pesar que hubieron algunas complicaciones. Es tiempo de 
recolectar el "fruto" de las manos de Sagara Yoshiharu, respondió Yoshiteru con un sonrisa 
sobre su rostro. 


—Entonces, vamos a empezar. La batalla por el "futuro", para resistir el "destino"... 





1 


u 
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Capítulo 1: La Noche en el Castillo Ogaki. 


Todos los generales en Japón se habían dividido en el "Ejercito Oriental" que servía al antiguo 
Shogunato Ashikaga, "Ashikaga Yoshiaki", y el "Ejército Occidental" que servía a "Imagawa 
Yoshimoto", la cual era la Shogun marioneta que había nominado Oda Nobuna. Y ahora, la 
noche donde la guerra más monumental en la historia de Japón estaba a punto de comenzar. 


Logrando regresar a salvo de Kyushu a Honshu, Sagara Yoshiharu lideró a los soldados de 
Omi-Nagahama y rescató a Oda Nobuna en el momento más crítico, y entró en el castillo Ogaki 
al oeste de Mino junto con los soldados rasos de Oda Nobuna. Por otro lado, luego que Sagara 
Yoshihi y Yamanaka Shikanosuke le proveyeran refuerzos a Akechi Mitsuhide en Tango, 
entraron en Kyoto y se apresuraron al castillo Ogaki para encontrarse con el ejército Sagara. 


Antes que el consejo de guerra consistente en Oda Nobuna, Takigawa Kazumasu, Shimazu 
lehisa, Sagara Yoshihi y Sagara Yoshiharu comenzara, Sagara Yoshiharu y las Tropas 
Hermanas Sagara celebraron una pequeña ceremonia del té para agasajar el regreso de 
Yoshiharu. 


La hermana mayor de las Tropas Hermanas Sagara, Sagara Nene sirvió el té a todos como la 
maestra de ceremonias. 


— ¡Onii-sama! ¡Yo, Nene, como la hermana mayor de las Tropas Hermanas Sagara me apresuré 


a este lugar desde Omi, Nagahama! Para evitar que los ninjas del lado enemigo se infiltren en el 
castillo Ogaki y lleguen donde Nobuna-sama y Onii-sama, vamos a protegerte a tu lado toda la 
noche. ¡Atención todas en las Tropas Hermanas Sagara! ¡Dejen la cocina y el té en mis manos! 


—0Oi, Nene, te he dicho varias veces que eres demasiado joven por lo que no puedes participar 


en el campo de batalla. ¿Cuidar de la casa debería ser tu misión? ¿no es así? 


—De ninguna= manera. Si somos derrotados en esta batalla, entonces el clan Oda y Sagara 


están acabados. ¡El castillo Nagahama en Omi también caerá inmediatamente! Si no queda 
ningún lugar seguro, ¡entonces Nene al menos quiere estar junto con Onii-sama! 


No quería involucrar a la joven Nene en la guerra. Yoshiharu una vez prohibió que Nene 
abandonara el castillo Nagahama, no obstante, las Tropas Hermanas Sagara no se podían oponer 
a la joven Nene. Al final, ella vino al Castillo Ogaki. Como la "primera hermana menor”, Nene 
había quedado a cargo del clan Sagara puesto que Yoshiharu aun era débil en el clan Oda. 
Incluso cuando Yoshiharu perdió sus recuerdos y sirvió al clan Mori o cuando Yoshiharu fue a 
la expedición en Kyushu, ella había estado administrando el castillo Nagahama todo este 
tiempo, ella era una chica muy sensible y bien portada. 
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—No queda más remedio... enviarte de regreso al castillo Nagahama que esta vacío sería más 


peligroso. De acuerdo, ven aquí y dejame darte un abrazo. 


— ¡Soy la persona responsable de ser la almohada como siempre! Como se esperaba, ¡Onil-sama 


no es bueno sin Nene! 


Yoshiharu, quién no quería traer a Nene al campo de batalla ahora estaba muy ansioso. 


Para tranquilizar a Yoshiharu que se sentía ansioso, las motivadas Tropas Hermanas Sagara 


dijeron, —¡Por favor no se preocupe! ¡Protegeremos a Nene!, exclamaron. 


—( Hermano? ¡Si quieres una hermana entonces esa debería ser Ishida Sakichi! Por favor dejale 


esto a la doncella número en belleza de las Tropas Hermanas Sagara, Ishida Sakichi. Cuando 
hermano estaba en la expedición de Kyushu, aprendí los cálculos básicos de Nene, calcular las 
raciones de los soldados, los suministros y hacer un plan para movilizar al ejército. Lo que es 
más, es casi el momento para que yo tenga un hijo de hermano... para tomar la tarea de ser "la 
persona responsable de dar a luz al heredero del clan Sagara". 


—Espera, espera un momento Sakichi. Incluso si no eres una hermana relacionada por sangre, 


todavía no puedes tener un hijo del hermano Yoshiharu. 


Enfrentando a Sakichi con un rostro ruborizado, —La experiencia en Kyushu y convirtiéndose 


en héroe, hermano mayor se ha vuelto cada vez más apuesto. Me siento tan avergonzada que no 
me atrevo a ver el rostro del hermano mayor, y empezando a excitarse, la princesa guerrera con 
un atuendo masculino de las Tropas Hermanas Sagara que pertenecía a la "facción de hermanas 
de Owari", Kato Toranosuke refutó, no obstante, Sakichi la ignoró. 


—¡Toranosuke quién ha estado con hermano mayor en Kyushu debe ser listada en el harem! 


¡Estoy tan frustrada! Ese busto tuyo que no debería estar de acorde a tu edad debe haber crecido 
para seducir al hermano mayor, ¡estoy segura de eso! 


—Uhuh, esto me pone en aprietos. A pesar que hermano mayor se proclama ser un amante de 


los pechos, él no pondrá sus manos sobre su hermana, oh, Sakichi. A pesar que siento un poco 
la mirada pervertida de un mono sobre mis pechos, hermano mayor es una persona centrada. He 
estado pensando en esto antes, la "ruta hermana" de Sakichi debe tener algo malo aquí. 
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—¿Sé que algo como eso existe en el futuro verdad? "Mientras allá amor, no importa si se trata 


de mi hermana menor, ¿verdad?", "Mi hermana menor no puede ser tan linda", "¡Once 
Hermanas Domesticas!", "Como se esperaba de mi hermano, ¡Vamos a casarnos!", se dice que 
en el futuro de donde viene hermano mayor, la proporción de solteros solos hasta que mueren 
incrementó dramáticamente y causó que la población disminuyera. Por lo tanto, ¡es correcto 
afirmar que hermano mayor y su hermana menor salgan en una cita como un fenómeno natural! 
¡Estos tipos en la Era Sengoku estaban equivocados! 


—Sa-Sa-Sakichi, ¡no existe nada de eso! Esos son títulos de animes en el futuro, ¡no son temas 


de la vida real! ¡Lo que ellos dicen es "Esta historia es ficción"! Aunque es cierto que la 
l 
roporción de solteros en la vida real es cierta, no obstante, ilos hermanos todavía no pueden 
l 
tener citas en el futuro! 


—¿.... Eso significa.... que hermano mayor... ya no ama a Sakichi....? Uh, mi vientre.... 


— ¡Permanece fuerte Kichi-chan! Hmhm. ¡Aunque Kichi-chan es muy arrogante y orgullosa su 


corazón es muy frágil! ¡Ah! Es cierto, hermano mayor, estuve entrenando recientemente una 
habilidad especial llamada "maldición de muerte". 


La aliada de Sakichi que pertenecía a la "Facción de Hermanas de Omi" era igual que ella. Otani 
Norinosuke con un paño blanco que cubría su rostro, estaba frotando el estómago de Sakichi a 
la cual le había dado un "malestar estomacal". 


— Hermano mayor, Kichi-chan no estaba motivada. Date prisa y dile algo agradable, o sino yo, 


Norinosuke tendré que tomar acciones correctivas sobre ti durante tres años en adelante, oh. 


Ella dijo algo que no podía ser ignorado por Yoshiharu, "En fin, que clase habilidades especial 
es esa.” “Dios mío, Sakichi es una molestia", al final dijo algo para acabar con la plática 
mientras acariciaba la cabeza de Sakichi. 


—¡Por-Por supuesto que amo a Sakichi! ¡Como "hermana"! ¡Pero no es debido a que dará a luz 


a mi hijo! 


—¡Uh-—De acuerdo! ¡Eso significa que soy tu hermana! ¿Hermano mayor? ¡Hermano mayor no 


me ama como mujer! ¡Es porque mis pechos son pequeños verdad! ¡Eres demasiado cruel! 
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—Sakichi, ¿¡por qué te has vuelto tan problemática luego que nos separamos unos cuantos 


días!? 


—Todo es culpa de hermano mayor por dejarme sola, solo se llevó a Toranosuke y Konishi 


Yukinaga de Kyushu e hizo cosas para dar a luz niños. 


Por una razón desconocida, Konishi Yukinaga siempre estaba peleando con Toranosuke 
mientras viajaban de Okitanawate, ella actualmente dijo, —Debido a que los miembros del 


consejo de Sakai se están reuniendo y preparándose para una discusión concerniente a unirse al 
ejército Oriental u Occidental, ella regresó a Sakai. A pesar que Yukinaga servía a Ukita Naoie 
el cual estaba bajo el mano del clan Mori todo este tiempo, su familia principal, el clan Konishi 
no era un clan guerrero sino mercaderes de Sakai. 


—;¡Como dije antes! ¡no lo hicimos! Toranosuke, tú eres la mayor de todas ellas, ¿verdad? Por 


favor se amigable con Sakichi. Quizás Sakichi terminó de esta forma por que tus pechos no van 
de acorde a tu edad. Esos pechos grandes hacen que Sakichi pierda la confianza, Uhm. 


— Incluso si dices eso hermano mayor. Estaba preocupada por ocultarlos cuando blando la lanza 


en primer lugar. Incluso si los cubro firmemente con una placa de pecho, en contraste, se hacen 
más grandes cada día.... ¡de todos modos estoy apuntando a ser la guerrera número uno de la era 
Sengoku y continuaré usando este atuendo masculino! ¡Y también mantendré una relación pura 
con hermano mayor! 


Toranosuke dijo, — Por mis pechos siento mis hombros muy tensos, hermano mayor. No 
obstante, esta bien siempre y cuando no cometa errores en el campo de batalla, suspiró, 
Yoshiharu le dijo, —En serio, ¡eso no esta bien! Soy muy versado en los masajes para hombros. 


Ya que siempre era golpeado por mi madre, luego colocó sus manos sobre los hombros de 
Toranosuke, el resultado hizo que Sakichi se sintiera más "deprimida". 


—¡Onii-sama! Mi estómago duele luego de sentir celos y envidia al ver los pechos grandes de 


Toranosuke, ¡también ayudame a aliviar mi estómago-! 


—Pa-Parece que frotar tu estómago no te dejará satisfecha, así que no. 


—¡Eso no es justo! 
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—Por dios, Sakichi por que te gusta discutir por estas cosas tan triviales. Por cierto, hermano 


mayor, ¡mis hombros tan bien se sienten tensos! ¡Debido a que soy la maniática número uno de 
la guerra de las Tropas Hermanas Sagara! La guerrera, ¡Fukushima Ichimatsu! ¡Ohhoho-! 


La hermana jurada de Toranosuke que pertenecía a la "Facción de Hermanas de Owari". Una 
señorita que se veía como una muñeca con mangas rojas la hacían ver muy linda, Fukushima 
Ichimatsu se apoyó sobre la espalda de Yoshiharu y actuaba como una niña consentida, lo que 
causó que el malestar estomacal de Sakichi empeorara. 


Era lo mismo para Yoshiharu, con Nene al frente e Ichimatsu en su espalda, el peso excedía lo 
que podía soportar. 


—Ich-Ichimatsu. ¿Por qué tendrías problemas con hombros tensos? ¡Tú no tienes pechos como 


los de Toranosuke verdad! ¡Tu figura es diminuta y también tus pechos! 


— ¡Es cierto! ¡Los pechos de Ichimatsu están al mismo nivel de Hanbei-dono y Nene! 


—Pero, pero, Nene. ¡La erección japonesa es muy pesada! 


Una vez empiece a responder sus preguntas, no estoy seguro cuando podrá empezar la discusión 
militar. Esto no va bien. Cuando Yoshiharu estaba sudando profusamente, Shikanosuke se 
adentró en la habitación, tomando la mano de Yoshiharu y lo sacó al corredor. A pesar que 
Sakichi gritó "¡Qué estas haciendo!", Ichimatsu maldiciendo "Deja que sus hábitos salgan a la 
luz", no obstante, Shikanosuke dijo, —¡Gracias! ¡Deseo tener más sufrimientos!, con un rostro 


ruborizado, sus provocaciones no funcionaron. 


—Nobuna-sama y las demás están esperando, por favor vaya a la sala de reuniones, ¡mi señor! 


Había pasado un tiempo desde la última vez que se reunió con Shikanosuke, Yoshiharu estrechó 
sus ojos. Sintió que la expresión de Shikanosuke estaba llena con confianza y satisfacción. 


— ¿Fuiste a Tango con Yoshihi-neesan para rescatar a Juubei-chan verdad? Gracias, 


Shikanosuke. Yoshihi-neesan dijo que sin Shikanosuke convenciendo al ejército Yamana para 
que se nos uniera, los refuerzos de Juubei-chan habrían fallado. Ella también dijo que desde los 
soldados rasos a los generales del ejército Yamana se opusieron a la idea de Yamana Tokoyuni 
de atacar a Shikanosuke. ¡Esta es tu gran hazaña! 
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—¡Muchas gracias! Yo, Shikanosuke una vez experimente varios sufrimientos y dificultades 


que causaron que renunciara a mi misma y nunca confiara en nadie más para que la batalla por 
la resurrección del clan Amago no fuera en vano. Por suerte, lo conocí, mi señor y yo finalmente 
estamos en sintonía. Ya no quiero luchar por la muerte. ¡Ahora tengo que sobrevivir con todo 
mi poder! 


—De veras, eso es grandioso. Entonces creo que tu aura masoquista de desear sufrimientos se 


ha recuperado. A partir de ahora, conviértete en una princesa guerrera normal que este a la 
altura de tu belleza y obtén la felicidad. 


— ¡No es así mi señor! Debido a que mi deseo de sobrevivir es demasiado poderoso estoy 


acarreando más problemas. Al principio, pensé que cuando me encontrara con mi señor otra 
vez, usted seguramente me pediría que me convirtiera en su esclava. Pero nunca pensé que me 
dejaría sola y andaría de amoroso con sus hermanas, ¡no abusó de mi en absoluto! ¿Hah? 
¿Quizás su indiferencia era para darme una gran recompensa....? 


—;¡No se ha recuperado para nada...ha! 


—Huh. Abandonándome cuando estaba en problemas mientras traía a una hermana mayor y una 


hermana menor loli de Kyushu a este lugar. Como se esperaba, ¡mi señor es un demonio! 
Hahuhu. En ese sentido, ¡seguramente me encontraré con el destino trágico de ser tomada por 
otro hombre aparte de mi señor...! 


Shikanosuke se estaba volviendo adicta de sus propias palabras. Respirando pesadamente dijo, 
— ¡Por favor no me abandone! ¡Por favor déjeme tener el puesto menos prominente de su 


harem!, mientras se arrodillaba. 


— ¡Eso fue un error Shikanosuke! ¡Calma! ¡Yoshihi-neesan e lehisa no son miembros del 


harem! Nobuna tiene un mal temperamento, ¡por favor no hables de eso! 


Yoshiharu salió corriendo del corredor mientras pensaba, el hábito de una persona no es tan 
fácil de cambiar, huh. 


—;¡Lo siento mucho Nobuna! ¡Vengo tarde! ¿Todos están aquí? 
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Yoshiharu finalmente se había separado de Shikanosuke y se precipitó a la sala de reuniones. 


—.... De..aruka... 


Nobuna estaba de pie frente a Yoshiharu el cual llegó tarde al consejo de guerra con furia 
mientras luchaba con el pensamiento de desterrar a las Tropas Hermanas Sagara que usaron su 
"privilegio de hermanas" y actuaron todas consentidas con Yoshiharu y Shikanosuke que 
hablaba disparates sobre convertirse en su esclava en el corredor. Sin embargo, la discusión 
militar ahora podía comenzar. Por lo tanto suprimió su ira y abrió su boca. 


—Ahora que los cinco estamos aquí. Vamos a empezar la discusión. No obstante, esta es la 


primera vez que conocemos a Sagara Yoshihi. Sakon, lehisa y Sagara Yoshihi, preséntense 
primero. 


A pesar que Shimazu lehisa vino a Kyoto y tuvo una fiesta de ceremonia del té con Nobuna y 
Mitsuhide, además del hecho que luchó con Takigawa Kazumasu mientras visitaba Ise. No 
obstante, Sagara Yoshihi llegó al castillo Ogaki luego de rescatar a Akechi Mitsuhide, por lo 
que no se habían conocido antes. 


—Nobuna-chan hizo uso de la popularidad de las Tropas Hermanas Sagara y organizó las "Siete 


Hermanas del Clan Oda" y yo soy una de ellas. Sakon, Takigawa Kazumasu. Yo también soy 
una de las cuatro grandes generales del clan Oda al mismo tiempo. Hablando de las cuatro 
generales del clan Oda, consisten en cuatro personas. La Kinki Kanrei, Akechi Mitsuhide quién 
gobierna Kyoto, Omi-Sakamoto, Tanba, Settsu y Yamato. Shibata Katsuie quien gobierna 
Echizen y tiene una confrontación con Uesugi Kenshin. La daimyo de la provincia de Wakasa, 
la persona que construyó el castillo Azuchi en Omi, Niwa Nagahide. Y la última persona soy 
yo, quién gobierno Ise como la sacerdotisa del Gran Santuario de Ise. Sin embargo, Ise fue 
capturado por Takeda Nobutora cuando salí a la expedición de Shitarahara.... cada vez más me 
estoy alejando de Mitsu-chan. Ella es arrogante y nuestras provincias son diferentes... mi poder 
esta declinando. Hohoho. 


La anterior sacerdotisa del santuario, Takigawa Kazumasu se sintió inferior luego de enterarse 
que Ise había caído y se puso más sombría cuando se presentó, —Bueno, bueno, incluso si ya 


no tengo una provincia, mientras tenga mis implementos para el té todo esta bien, y se animó a 
si misma. No obstante, Matsudaira Motoyasu cambió su nombre a Takigawa Kazumasu y se 
rindió al clan Takeda, causando que la zona de Tokaido la cual consistía en Omi, Mikawa, 
Owari e Ise cayeran bajo las manos de Takeda Shingen una tras otra, incluso Kazumasu no se 
podía reír de eso en este momento. 
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— Esta bien Sakon. Recuperaremos Ise luego de derrotar al ejército Takeda. Y ahora. La 


doncella que proclama ser la hermana mayor de Sagara Yoshiharu, ¿qué hay de ti? No te 
pareces en nada a Yoshiharu. Piel blanca. Cuerpo esbelto. Comportamiento elegante. No te vez 
como la ancestra de Saru en ninguna manera. ¿Cuál era tu nombre otra vez? 


Nobuna fulminó con la mirada a Sagara Yoshihi quién vino de Kyushu, —Tsk, tsk. Se mordió 


los labios, (Jamás permitiré que sigas con tu actuación de suegra. Por lo tanto debo hacerte saber 
tu lugar y apartarte de este lugar) y continuó intimidando a Yoshihi con miradas aterradoras que 
incluían intención asesina. 


No obstante, Yoshihi la cual luchó contras los shuras de Kyushu y sobrevivió dijo, —hohoho, 


saludando con elegancia y evitó la mirada de Nobuna, ella evadió ligeramente el ataque 
preventivo de Nobuna. 


Actualmente, las dos princesas guerreras estaban propiciando un ambiente tenso como el de una 
suegra y su nuera. Yoshiharu y Kazumasu se abrazaron y se asustaron al punto que casi sufrían 
una fuga urinaria. 


—Oda Nobuna-sama. Y todos los presentes. Soy la antigua patriarca del clan Sagara de Higo y 


también la antigua daimyo de Kuma al sur de Higo, Sagara Yoshihi. No hace mucho, transferí 
mi posición como patriarca a mi hermana, Tokuchiyo y ahora asumí la posición de general 
adjunto de clan Sagara que estaba bajo el control de mi descendiente, Sagara Yoshiharu, quién 
también es mi hermano menor. 


Nobuna dijo, ——Esas hermanas menores ya son demasiado para mi y ahora tenemos otra 
hermana mayor... Lo que es más, ¡esta mujer hermosa no puede estar relacionada por sangre con 
Yoshiharu! Esa es la razón por la que ella usó el pretexto de ser una hermana mayor, ¡eso 
significa que ella es la esposa que Yoshiharu consiguió en Kyushu! ¡Un miembro de su harem! 
¡Y ahora se atrevió a entrar en Honshu! ¿Ha? ¿No me digas que ella lleva al hijo de Yoshiharu 
en su vientre? y se puso ansiosa. 


—Soy la hermana menor de las cuatro hermanas Shimazu, Shimazu lehisa. Vine antes a Kyoto 


y conocí a Oda Nobuna y Takigawa Kazumasu esa vez, por favor tenga paciencia. Debido a que 
las personas de Honshu no entienden el dialecto de Satsuma, me esforzaré por hablar mejor el 
japonés. Por cierto, incluso las chicas de Satsuma no dirían "=dearuka" oh. 


Mientras miraba las coletas dobles de Shimazu lehisa, Nobuna —¡Tu estilo de cabello luce 


diferente al de antes! ¡Es muy lindo! ¡Quiero imitar tu estilo!, sostuvo el cabello de lehisa. 
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Y aun así lehisa dijo, 


—Es-Este estilo de cabello vino del futuro el cual el hermano Sagara me ayudó a hacer. ¿Se ve 


lindo? 


Ella se puso un poco tímida, el resultado condujo a que Nobuna se molestara y estaba a punto de 
deshacer las trenzas. ¡Esto no va bien! Yoshiharu interrumpió a Nobuna e lehisa por lo cual 
podría evitar el "futuro" que se podía anticipar fácilmente basado en la experiencia. 


—¡lehisa! La batalla de Okitawanate terminó, ¡es tiempo de deshacerlo! 


—No quiero. Estas son las trenzas que hermano Sagara hizo para mi. Antes que la batalla por 


Honshu terminé, ¡no las desharé! Todavía puedo lavar mi cabello de esta forma, por lo que no 
necesitas preocuparte. Huhu. 


—.... Bueno, se ve lindo de cualquier forma, de acuerdo... siempre y cuando puedas lavarte. 


—No perdí mi cabeza en Okitawanate gracias a las trenzas. Incluso aquellos shuras también 


dudaron en cortar mi cabeza cuando vieron mi estilo de cabello lindo. ¡El Hermano Sagara es el 
verdadero estratega! 


Nobuna, —.... Qué pasa con eso, ese estilo de cabello.... es para un lolicon. Yoshiharu es un 


lolicon... amante de los pechos y lolicon... ya no tienes reputación.... Saru oh. Como se 
esperaba, solo eres un mono, estaba apretando sus dientes. 


— Volviendo al tema. Yoshiharu, desde que me he reunido con Oda Nobuna-sama, hay algo que 


debo decir en este momento. Tienes que establecer una rama familiar del clan Sagara de Higo 
que tenga las tradiciones exquisitas de Omi. Como el jefe del clan Sagara, eres responsable de 
tener sucesores y ese es el asunto más importante. Como tu hermana mayor, seré la encargada 
de tu inminente "harem". 


Seguido por algo que dijo Yoshihi que haría enfurecer a Nobuna, el rostro de Yoshiharu 
palideció. 


—¿¡Yo-Yoshihi-neesan!? ¡Esa clase de cosas no necesitan atención! 
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—Aiya. ¡El Kampaku Konoe-sama ha dicho que una de las hermanas Shimazu será la esposa 


del hermano Sagara! Aunque a Yoshihiro-nee le gusta bastante el hermano Sagara, solo una se 
puede escoger, ¡y esa tengo que ser yo! Si le preguntas a Yoshihiro-nee, ella no diría no, Ahha- 


—(¿...Cómo? Ese tipo de dientes negros... qué estaba haciendo en Kyushu. ¡Imperdonable....! 


—¡lehisa! Nobuna y Konoe-jtisan estarán otra vez en malos términos, ¡por favor deja de hablar 


de eso! 


Kazumasu estaba a un lado con lágrimas en sus ojos mientras le decía a Yoshiharu, —Parece 


que esta noche será la despedida, y le dio unas habichuelas rojas que se dan cuando uno se 
despide de alguien. 


—Sagara-chan... tú pensaste en el "harem de las hermanas" como un plan de contingencia. Sin 


embargo, fuiste a Kyushu y construiste tu harem cuando la estábamos pasando mal en Honshu y 
no sé lo que hiciste ahí, ¡eso es muy inapropiado! Nobuna-chan ahora esta muy enfadada. Has 
perdido tu oportunidad de reivindicarte. Huhu... Hasta siempre. 


— ¡Como dije no hice nada! ¡No es así! ¿¡Kyushu es una provincia de Shuras!? ¡Pasé por 


muchos momentos de vida y muerte! ¡Oi Nobuna! ¿Qué vas a hacer con ese cuchillo que tienes 
entre manos? 


—¿Yoshiharu? ¿Te puedes hacer a un lado? Si no lo haces no puedo matar a estas mujeres. 


Especialmente a esa mujer llamada Sagara Yoshihi. Como la encargada del harem de Yoshiharu 
o algo por el estilo, ¡eso es algo que jamás aprobaré! 


—Y oshihi-neesan solo carece de amor familiar, ¡ella no tiene malas intenciones! El futuro será 


turbulento, ¿įsi la suegra y la cuñada están en malos términos verdad!? 


— ¡Quién rayos es esta "hermana mayor"! Todo esto es tú culpa por conseguirte una belleza 


local con piel blanca y cabello negro de Kyushu, ¡luego la mantuviste a tu lado al llamarla tu 
hermana mayor y la trajiste de regreso a Honshu! ¡No solo eso! lehisa, la cual se acerca más a ti 
con sus "trenzas sobles", ¿qué significa eso? ¿En verdad eres un lolicon verdad? ¿Esto es lo que 
es ser un lolicon? Amas a tu hermana mayor, una loli, ¿e incluso a tus hermanas menores? 
¿Estás bien con cualquier mujer siempre y cuando sea humana? No, no me digas, ¿que de 
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verdad pretendes llevar a cabo el "plan del harem de Yoshiharu en el Castillo Azuchi" que 
Imagawa Yoshimoto decidió? 


—Ah eso es suficiente Nobuna. No traigas el pasado para hacer una rabieta con tus palabras. 


Solo pensé que el rostro adorable de lehisa se veía mejor con las coletas dobles. 


— ¡Esto no es el pasado! ¡Todos tus deslices amorosos todavía siguen hoy en día! ¡Saru! Ya no 


puedo seguir tolerando tu conducta. 


—0O], espera. ¡No me arrojes cuchillos! 


—¿Tienes alguna queja? El cuchillo que te mate esta noche será vendido en Sakai mañana como 


la espada infame llamada "el Asesino Sagara", ¡quizás se venda a un alto precio! 
¡Definitivamente se venderá por al menos 500 kan! ¡Tu vida solo vale 500 kan! 


— Bueno, Ieyasu fue vendida al clan Oda por 5 kan, aparentemente, comparado con ella me va 


mejor. 


—¡Por qué estás tan tranquilo con eso=! Bueno, entonces, ¡el "Asesino Sagara" será vendido en 
5 kan! 


—Huhu. ¡Esa clase de engaños ya no funcionan! ¡Una avara como tú nunca haría negocios que 


no le den beneficios! 


— ¡Kuhm! Es-Es cierto que es un desperdicio de dinero venderlo tan barato como el uno 


porciento de su valor... yo, no puedo hacerlo... ¡puesto que el dinero es más caro que la vida-! 


—...Aiya aiya. "Las parejas peleando", esta es la primera vez en mi vida que veo una. Gracias 


por el espectáculo. Pero para mala suerte Nobuna-sama, ahora no es el momento para esa clase 
de cosas. Es el momento de empezar la discusión militar. 


Yoshihi refutó indirectamente y finalmente terminó el pleito de pareja entre Nobuna y 
Yoshiharu. 
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— ¡Las presentaciones terminan aquí! Estoy de vuelta, ¡por ahora el plan cambió a entrar a 


Sekigahara y comprar tiempo para el castillo Gifu como primer paso! Exacto, ¡tenemos que 
rescatar a Nobusumi que esta acuartelado en el castillo Gifu! ¡Vamos a empezar la discusión! 


Nobuna con su cuerpo temblando de celos, se sentó recto luego de escuchar el nombre de su 
único hermano, ella se convirtió al instante de una doncella enamorada en una princesa guerrera 
con la ambición del Tenka Fubu. 


La expresión de Oda Nobuna, la heroína de la que la historia de Japón estaba orgullosa a la cual 
Yoshiharu anhelaba. 


—... Siento que fui engañada para cambiar de tema. De todos modos, ¡Yoshiharu esta de regreso 


y Juubei que estaba aislada en Tamba logró su contraataque en Kyo por lo cual es posible para 
nosotros rescatar a Nobusumi en el castillo Gifu! Estaba planeando atraer a los Mori, Takeda y 
Tokugawa a Sekigahara y tener una batalla total... no obstante, ¡con Yoshiharu y Juubei aquí 
podemos hacerlo posible! 


—Exacto, Nobuna. Mantén en mente el ejército Mori que entró al castillo Osaka mientras 


salvamos a Nobusumi en el castillo Gifu. Considerando que estoy de regreso, ¡debemos 
recolectar todos los frutos! 


— ¡De veras! ¡La frase "recoger todos los frutos" me trae viejos recuerdos! Pero, ¿cómo lo 


vamos a hacer? 


—Uhmm, sobre eso. En este momento no lo sé. 


—(¿... Muerte por fuego estaría bien verdad? ¿O tirarte al aceite para freírte? ¿O quizás muerte 


por cientos de cortes? 


—¡Espera, espera un momento! Puesto que las dos grandes estrategas del ejército Sagara no 


están aquí, ¡esto es inevitable! ¡Hanbei esta ayudando a Katsuie en el Norte mientras que 
Kanbei esta marchando con su ejército a través del Sanyodo! ¡Piensa en eso! ¡Cómo puede mi 
inteligencia de primate competir contra las estrategias de Kobayakawa Takakage! 


—¡Yoshiharu! Tú consientes bastante a esa Kobayakawa desde el principio, ¿no es así? ¿El 


escuadrón de Ikeda Tsuneoki en Settsu fue aplastado por Kikkawa Motoharu y se dispersó 
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verdad? Ellos en verdad planean llevar a cabo la batalla decisiva que determina al dueño del 
mundo. ¡En Sekigahara que se ubica en el límite del Oriente y Occidente de Japón! ¡Esa es la 
razón por la que pretendieron tomar Kyo pero luego se fueron al Castillo Osaka para tomar 
posición en un lugar donde pueden manejar una batalla de desgaste o incluso un conflicto total! 
Si simplemente nos vamos al castillo Gifu desde el castillo Ogaki, ¡las ubicaciones estratégicas 
en Sekigahara serán tomadas por los Mori! 


—Entonces, ¡ahora es el momento para que nuestra estratega lehisa debute! ¡Ayudame a crear 


un nuevo plan! ¡Por favor! 


—De acuerdo, lehisa sonrió y dio una palmadita en su pecho. 


—He observado la geografía de todos los lugares importantes cerca de Kinki desde mi viaje 


anterior a Kyo. ¡Dejamelo a mi! 


lehisa empezó a idear su "plan". 


Luego de la muerte de Yamamoto Kansuke y Taigen Sessai, hablando sobre estrategas, 
tendríamos al "dúo Bei del mundo", Kuroda Kanbei y Takenaka Hanbei compitiendo por ser la 
número uno en el mundo. Sin embargo, en Kyushu durante el período Sengoku también existió 
un genio estratega. Él murió temprano y no pudo participar en la gran batalla de Honshu, esa 
persona fue Shimazu lehisa. 


—Primero que todo, es el deber de Takenaka Hanbei y Shibata Katsuie detener el avance en 


Echizen. Dividir las fuerzas en Echizen traerá el peligro de que la línea defensiva colapse contra 
Uesugi Kenshin. Esa es la razón por que tendremos que enfocarnos en las legiones de Oda 
Nobuna y Sagara Yoshiharu en el castillo Ogaki, junto con Akechi Mitsuhide en Kyoto para 
manejar la batalla contra los Mori y rescatar el castillo Gifu. 


— Así es lehisa. Incluso con el valor de Katsuie y las estrategias de Hanbei, defenderse contra 


los ataques de Uesugi Kenshin todavía es una misión muy difícil. Echizen por ahora ya carece 
de tropas. Todo lo que podemos hacer ahora es considerar el movimiento de las tropas Akechi 
en Kyoto. 


— Aya. Envía una carta con el sello de Oda Nobuna a las tropas Akechi inmediatamente. 


Hagamos que las tropas Akechi avancen desde Kyoto en este momento. 
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—(Usar las tropas Akechi que se mantienen en secreto huh? Pero, ¿adonde las deberíamos 


enviar? ¿Cómo refuerzos para el castillo Ogaki?, independientemente de la pregunta de Nobuna, 
lehisa respondió. 


—Aiya. Envía a las tropas Akechi al oeste del castillo Ogaki, en la frontera de Mino y Omi... 


Sekigahara. Basados en las acciones del ejército Mori, el clan Mori abandonará la tierra y los 
castillos que tienen ahora con el propósito de iniciar la "batalla decisiva que determina al 
mundo”. Por consiguiente, incluso si avanzamos al castillo Gifu desde el castillo Ogaki, los 
Mori probablemente aun se moverán a Sekigahara, el lugar donde se ha planeado que la batalla 
decisiva comience. 


— Incluso si dices eso. ¿No tienes una garantía del 100% de eso? Qué pasa si algo inesperado 


ocurre... 


—Sekigahara es una tierra con tráfico importante que se localiza en la intersección del camino 


de montaña de oriente, el circuito Hokuriku y el camino Ise. También es una planicie estrecha 
rodeada por grandes montañas, tampoco hay un río largo, por lo que un ejército a gran escala 
puede tomar acciones fácilmente en ese lugar. Es como una "zona" preparada para la batalla 
decisiva que determina al dueño del mundo. La Guerra Jinshin de la antigüedad duró mucho 
tiempo sin tener resultados, no obstante, la guerra en Sekigahara fue la llave para el fin de la 
guerra, eso no fue una coincidencia. La "zona" tiene el poder para interferir con la "historia" y el 
"destino" de los humanos... no sé mucho sobre Omyoudou, sin embargo, incluso si lo ponemos 
a un lado, el poder de la "zona" y el resultado de la batalla decisiva, o como dicen, el "destino" 
de nosotros que participaremos en la batalla esta relacionado sin lugar a dudas de muchas 
maneras. Justo como en Okehazama y Okitawanate, el "destino" mostrará su sonrisa al que 
obtenga primero la "zona". 


— Takenaka Hanbei dijo que el lugar para la batalla decisiva quedaría cerca de Ogaki. 


Consideré eso en plan todo este tiempo. Si abandonamos Sekigahara y nos movemos al castillo 
Gifu, entonces los Mori tomarán la oportunidad... 


Los Mori huh, allí es donde esta Kobayakawa-san, Yoshiharu asintió con una sonrisa 
complicada. Para Nobuna, Kobayakawa Takakage era su rival en el amor, no obstante, también 
era una estratega molesta que siempre aprovechaba la primera oportunidad en términos de 
estrategia. Esta vez, los Mori ignoraron Kyoto y capturaron Osaka lo cual fue algo inesperado 
para Nobuna. Cuando el Templo Honbyo se retiró de Osaka, Nobuna no quemó la fortaleza y la 
dejó como estaba para prepararse para el día en que movería su base a Osaka cuando fuera al 
mar, no obstante, Kobayakawa Takakage no se dejó hechizar por la "gloria" de Kyoto y capturó 
"en realidad” Osaka en su lugar. 
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— Aiya. Por lo tanto, debemos dejar que las tropas Akechi en Kyoto entren primero a 


Sekigahara para hacerse con "la primera oportunidad". 


Si se trata de Juubei entonces ella puede hacerlo, Nobuna vio esperanza con ojos apasionados, 
Sagara Yoshihi agregó, —Oda Nobuna-sama quién gobierna Omi como el oriente y Akechi 


Mitsuhide-sama que gobierna Kyoto en como el occidente. Siempre escuché que el clan Oda es 
poderoso al tener dos princesas guerreras con la capacidad de ser la comandante y que pueden 
cooperar juntas al mismo tiempo. Aunque Akechi-sama es una persona peculiar que es muy 
aficionada de mi hermano menor, ella es una princesa guerrera más talentosa de lo que dicen los 
rumores, y ella puede entender muy bien a Nobuna-sama como si compartieran la misma mente 
y alma. Ella es una persona en la que se puede confiar plenamente, concordó. 


—Los lugares estratégicos en Sekigahara son dos. Uno es Matsuoyama que se encuentra 


ubicado en la entrada del circuito de montaña del este y Omi, el otro es Nanguyama que se 
encuentra ubicado en la entrada de Mino. Tenemos que hacer que las tropas Akechi capturen 
uno de esos lugares antes que los Mori. 


— Claro. No obstante, una vez Kobayakawa Takakage se entere del avance de Juubei a 


Sekigahara, ¿no tomará la oportunidad y se apoderara de Kyoto una vez quede vacío? 


— Incluso con Kyoto vacío, Kobayakawa Takakage priorizará entrar primero a Sekigahara. 


Hablando de Kyoto, si existe la oportunidad de capturar a Himiko-sama, entonces ella 
seguramente lo hará, no obstante, ella escogerá posponer el plan de capturar la "zona" en Kyoto. 
Considerando que Kyoto es un lugar que es difícil de proteger contra los ataques, ella podría 
estar planeando entrar a Kyoto y derrotar al ejército Oda en Sekigahara. Con la situación de 
Kuroda Kanbei liderando el ejército Otomo desde en Sanyodo a Kyoto, desde la perspectiva del 
ejército Mori, si ellos entrar apresuradamente a Kyoto, con las cosas como se desarrollan, 
podrían enfrentar un ataque por los flancos, por un lado el ejército Oda y por el otro el ejército 
Otomo, lo cual las pondría en desventaja. Eso es lo que Kobayakawa Takakage debe estar 
pensando. Esa es la razón por la que esta bien dejar Kyoto solo. Si las cosas empeoran, solo 
tenemos que hacer que Himiko-sama evacue al Monte Hiei. Justo como el clan Shimazu que 
cree en el emperador, el clan Mori jamás pondrá un pie en el Monte Hiei. De esa manera, las 
fuerzas principales de Oda Nobuna y el ejército Sagara de Omi-Nagahama en el castillo Ogaki 
pueden dar su apoyo total al castillo Gifu. 


—(Pero es bastante peligroso para el ejército Akechi capturar Matsuoyama y Nanguyama al 


mismo tiempo? ¿verdad? 


—Sobre eso. Con el fin de reunirse con el ejército Otomo liderado por Kanbei que vienen desde 


el Occidente, deje que el ejército Akechi priorice Matsuoyama. 
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—....lehisa. Eres muy joven como una táctica superdotada huh. En lugar de una táctica, es mejor 


decir que eres una estratega. 


— Eso no es correcto, Takenaka Hanbei y Kuroda Kanbei también son muy jóvenes. La 


experiencia del viaje a Kyoto y la visita en los alrededores de la capital y Omi con Akechi-san y 
el hermano Sagara finalmente ha sido de utilidad. Con el viaje a Kyoto, he captado y 
memorizado toda la geografía y calles de los principales territorios de Kinai. 


Para lehisa un mapa era innecesario. Ella puede memorizar en su cerebro la geografía y el clima 
de la tierra que visitó. 


—Una vez que rescatemos el Onzoushi del castillo Gifu, nos moveremos a Sekigahara como 


hemos planeado para unirnos al ejército Akechi. Oda Nobuna, tu carta del triunfo final 
preparada para derrotar a la caballería Takeda es la "formación en el campo de batalla" con una 
abrumadora cantidad de tanegashimas, ¿verdad?, Eso no funcionará en campo abierto. Por 
consiguiente, debemos capturar el terreno alto o una montaña. Desde el punto de vista táctico, la 
batalla final todavía será en Sekigahara. 


—(¿Cómo conoces ese secreto? Lo ocultamos incluso en Shitarahara. Tampoco le filtramos 
información al ejército Tokugawa. Solo lo sabemos Sakon y yo, Nobuna estaba perpleja, lehisa 
dijo sonriendo, —Debido a que el primer clan samurái que empleó tanegashimas en la guerra de 


Japón es el clan Shimazu de Kyushu. 


La unidad de caballería tenía una ventaja abrumadora en las planicies debajo del castillo Gifu. 
Es muy difícil tener una batalla final con el ejército Takeda en ese lugar. Luego de evitar la 
caída del castillo Gifu, solo tenemos que usar la táctica del "Tsuri no Buse" para atraer al 
ejército Takeda a Sekigahara y derrotar a la unidad de caballería en ese lugar, luego que lehisa 
descubrió perfectamente la estrategia "anti-Takeda" que Nobuna había estado pensando desde la 
vez en Shitarahara, Nobuna pensó en su mente, (Si comenzamos la batalla final en campo 
abierto, entonces el plan que ideé para contrarrestar a la caballería Takeda será difícil de llevar a 
cabo. Podríamos ser derrotados si movemos el campo de batalla de Ogaki, Sekigahara a Gifu...) 
y su preocupación fue disipada. 


—¡Yoshiharu! ¡Si ganamos esta batalla entonces lehisa será una de las personas con el mayor 


mérito! El ejército Oda, ¡comenzará el contraataque! ¡Provee apoyo al castillo Gifu! ¡Detén el 
ataque del ejército Takeda! ¡Rescata a Kojurou! 


Nobuna se puso de pie con motivación. 
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— ¡Atención todos! La custodia de Sekigahara le será confiada a Juubel, mientras podamos 


defender el castillo Gifu hasta que Kanbei llegue, debemos ser capaces de ganar. ¡El triunfo es 
nuestro! 


Como se esperaba, Nobuna preparó "los tres escuadrones disparando en sucesión" desde 
Shitarahara, huh. Y esos "tres escuadrones disparando en sucesión” serán utilizados en 
Sekigahara... pensando en eso, Yoshiharu quién era muy cercano a Takeda Shingen y los Cuatro 
Generales Takeda sintió un dolor en su pecho. Si la unidad de caballería Takeda asalta el 
campamento principal justo como en la batalla Shitarahara, ¿no morirán las Cuatro Generales 
Takeda una tras otra? De la batalla de Shitarahara que Yoshiharu conocía, Yamagata 
Masakage, Baba Nobuharu y Naito Masatoyo murieron en esa batalla. 


Sin embargo, la cosa más importante ahora era rescatar a Nobusumi. 


Además, Shitarahara era diferente de Sekigahara. El destino será diferente. Ese debe ser el caso. 


—¡De acuerdo! ¡Deprisa y pídele a Juubei tomar acción Nobuna! 


—Aiya. Por favor espera un momento, hermano. Solo quince minutos es suficiente. Necesito 


algo de tiempo. La carta que se envíe a Akechi Mitsuhide en Kyoto... debe ser escrita como una 
carta de instrucciones de combate. Para no hacer que el ejército entre Ogaki y Kyoto tengan 
conflictos, si no dibujamos el mapa con detalles, entonces el plan fracasará. 


—Hoho, como se esperaba de lehisa. ¿Necesitas algo de información? La iré a conseguir en este 


momento. 


Yoshihi le sugirió a lehisa, no obstante, lehisa sacudió su cabeza. 


—Aiya. No es necesario, Yoshihi-neesan. Todo ha sido puesto en mi cerebro. 


—¿Yo-Yoshihi-neesan? ¿Yo? 


—S1. Si me convierto en la esposa del hermano Sagara o me uno a las Tropas Hermanas Sagara, 


¡entonces serás mi Yoshihi-neesan! 
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—Ni hablar, me ganaré el odio de las otras tres hermanas Shimazu. Este asunto no se puede 


aprobar tan fácilmente. Qué pasa si Yoshihiro viene corriendo aquí gritando "Regresen a mi 
hermana" e intenta matarme. Aunque ella tiene un corazón de doncella, ella es un verdadero 
demonio cuando combate... si Yoshihiro se gana el gobierno central entonces no será solo 
Japón, incluso podríamos dominar el mundo, ¿no es verdad? 


—Aiya aiya. Aquí hay demasiadas personas que no me puedo concentrar, ¡escribiré la carta en 


mi habitación! ¡Solo esperen! ¡quínce minutos es suficiente! 


Luego que lehisa se excusó, Nobuna —Shimazu lehisa. Esa jovencita en verdad es una estratega 


excepcional, abrió sus ojos ampliamente. 


—¡Yoshiharu! ¡No eres un lolicon normal! ¡Me has traído a lehisa! ¡Ya que nadie en Kinai 


conoce las capacidades de lehisa como estratega! La Murasakinoue en "El Cuento de Genji" que 
fue a Kyoto para la Cruzada a la Tierra Santa, es así como fue llamada lehisa en Kyoto, ¿oh? 


—No, bueno, debido a que conozco el futuro... lehisa será conocida como la genia estratega a 


través de la batalla de Mimigawa y la batalla de Okitawanate, eso es algo que sabía desde el 
principio. No es algo que sea digno de alabanza. 


— ¡Uhuh! Aunque me molesta que tantas chicas se te acerquen y quieran convertirse en 
miembros de tu harem, no obstante, la capacidad de Yoshiharu de atraer a las personas, en 
particular, ¡a la de atraer a las mujeres es la número uno en el mundo! Tengo mal carácter y me 
peleó con los demás con facilidad, es gracias a Yoshiharu que las personas talentosas de todo el 
país se han reunido en este lugar. Incluso con Takechiyo que cambió su nombre a Tokugawa 
leyasu, mientras Yoshiharu vaya y la persuada, ¡ella seguramente regresara a mi lado! 


—... Cortar la alianza con Ieyasu, eso no ocurrió en la historia que conozco... si no lo 


investigamos, no sabremos lo que ocurrió. 


— ¿En serio? ¿Eso es algo que entra en contraste con la historia? Pero, ¡no importa! ¡No 
tuvimos antes una competencia de fútbol Namban con el Templo Honbyo! Takechiyo también 
regresó a la base del enemigo para rescatar a Yoshiharu en Kanegasaki, ella es una chica 
honesta, ¡debe haber una razón por la que ella rompiera nuestra alianza tan súbitamente! 
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—Es cierto. Debe haber alguna razón por la que ella hiciera eso. Si podemos descubrirla, 


entonces todo quedará resuelto. 


—¡Por favor hazlo Yoshiharu! 


Yoshihi y Kazumasu las cuales estaban comiendo manjus de Ise mientras bebían té se vieron la 
una a la otra. 


—Uhuh. Eso significa... que el "harem" de mi hermano menor tiene tu consentimiento, ¿Oda 


Nobuna-sama? Wow, no, debería decir, como se esperaba de la futura emperadora, tienes una 
gran tolerancia. Eres diferente de aquellas mujeres que tienen grandes celos. De esta forma el 
clan Sagara tendrá asegurado a su heredero. Lo que concierna a la administración del harem será 
confiado mi, la hermana mayor de Yoshiharu. 


— ¡Espera un momento Sagara Yoshihi! ¡Tu en realidad me ves como una idiota en tu corazón! 


¡Todo suena muy respetuoso para mí pero en realidad es muy grosero! 


—Ahora veo Nobuna-chan. Por el bien del Tenka Fubu, tu reconociste el famoso harem de 


Sagara-chan. Solo persuade a la tanuki de Mikawa para incluirla en el harem de Sagara-chan. Si 
mi vida queda asegurada en el futuro, también podría considerar unirme. No solo puedo tener 
una hermosa sala de ceremonia del té en el Castillo Azuchi, sino que también retomaré Ise... 
hohoho. 


—¿Incluso Sakon? ¡Imposible! Reconocer el harem de Yoshiharu o lo que sea, ¡eso es algo que 


jamás haré! ¡Esa fue la mierda con la que salió la despreocupada de Imagawa Yoshimoto la cual 
tiene una vida libre en el castillo Azuchi! ¡El castillo Azuchi no es esa clase de lugar! ¿¡El 
castillo Azuchi es un castillo construido para mi propio uso!? 


— Oi, Sagara-chan. Aunque todavía soy una niña con pecho plano, una vez que crezca, 


ciertamente mis pechos serán grandes y me convertiré en una doncella super hermosa. ¿Qué 
opinas? ¿Quieres hacer una reservación? Si contribuyes con un conjunto para él té cada año, 
esta bien por mi unirme a tu harem. 


—Espera, espera, espera. ¿Kazu-chan? Qué te paso, ¿en realidad pretendes casarte y convertirte 


en una esposa permanentemente? ¡Estás demasiado joven para marchitarte! ¿Qué pasa con tu 
responsabilidad como princesa guerrera? 
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— Ya estoy aburrida con este ir y venir interminable. Un castillo o lo que sea, es algo irracional 


que es fácil de robar. En lugar de ser una princesa guerrera, ¡convertirme en un miembro del 
harem de Sagara hará que mi vida sea más fácil! 


— ¡Momento Sakon! ¡Por favor gana esta batalla y recupera Ise! Los generales que están 


especializados en liderar unidades de tanegashimas para contrarrestar a los Takeda en el clan 
Oda solo son tú y Juubel, ¿¡verdad!? 


— ¡Todo esto es culpa de Nobuna-chan por ser tan tacaña y no darme un conjunto para el té! 


Debido a que no conseguí ningún implemento para el té, mi lealtad y motivación declinan 
drástricamente- 


—Debido a lo que fuera que Sakon pidiera como recompensa, estaba indispuesta a ceder, ¡y 


entonces el precio de los implementos para él se fueron por las nubes! ¡Esa es la forma en como 
controlo el precio del mercado de los conjuntos para el té! 


—¡Eso significa que no podré obtenerlos en esta vida! 


En serio. Oda Nobuna-sama en verdad es una tipa avara como dicen los rumores... aunque lo 
sabía hace mucho tiempo, espero que no se vuelva algo fatal para el régimen Oda... suspiró 
Yoshihi. 


—O0h cierto, Yoshiharu. No estoy segura si es debido a que Nobuna-sama es tacaña, Mitsuhide- 


sama se veía bastante cansada. A pesar que se veía muy animada cuando logramos forzar al 
castillo Hachijo a abrir las compuertas, pero aparentemente el "aura" que emitía tenía un tipo 
de... 


—(Juubei-chan? ¿Ella recibió un gran golpe por el hecho que su madre se convirtió en rehén? 


Si estuviera en su lugar, seguramente perdería mi racionalidad. 


—Pienso lo mismo también, Juubei soportó esto por mi bien. Aunque quiero darle algo de 


descanso, sin embargo, con las circunstancias actuales no podemos, Nobuna se sintió 
desalentada. 


— Yoshiharu. Tú serás el representante para Kyoto. Ella quiere verte. Mitsuhide-sama 


probablemente estaba confundida al verme llegar en tu reemplazo. Escogí dejar que apoyaras a 
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Oda Nobuna-sama basado en las posiciones de vasallo y señor, y me fui sola a ayudar a 
Mitsuhide-sama, no obstante, ahora se ve como si lo opuesto hubiera sido mejor. Como lo digo, 
la relación entre Mitsuhide-sama y Nobuna-sama es un tanto... 


Yoshiharu obtuvo a Yoshihi de Kyushu como la existencia de su "cuerpo separado". Si Yoshihi 
no estuviera aquí, entonces era básicamente imposible apoyar a Nobuna y Mitsuhide al mismo 
tiempo. 


Sin embargo, para Mitsuhide, Yoshihi todavía era Yoshihi, ella no era Yoshiharu. 


Teóricamente hablando, Yoshihi tomó la decisión correcta, Mitsuhide también lo entendía. No 
obstante, los sentimientos son un tema aparte. Yoshiharu estaba más concentrado en apoyar a 
Nobuna en lugar de ella, él priorizó a Nobuna, quizás eso hirió mucho el corazón de Mitsuhide. 
Yoshiharu decidió partir a Kyoto. 


—Entendido, Yoshihi-neesan. ¡Seré el representante para Kyoto! 


—Eso sería lo mejor. Sobre el ejército Sagara que vino de Omi, Nagahama, me encargaré de 


manejar los asuntos externos, mientras que los internos serán manejados por Nene, no necesitas 
preocuparte. Sin embargo, debes regresar inmediatamente antes de que procedamos a Gifu. Ya 
que si el comandante no esta aquí, la moral del ejército será muy diferente. 


—Entendido. Nobuna, dame medio día. Me reuniré con Juubei-chan otra vez en Kyoto y le daré 


mis disculpas así como las tuyas. De esa forma, Juubei-chan recuperará los ánimos. 


—... De acuerdo. Yoshiharu regresó a Honshu, si mantengo a Yoshiharu a mi lado todo este 


tiempo, Juubei podría sentirse más deprimida. Ah, todavía quedan quince minutos hasta que la 
carta para Juubei este terminada, ¿verdad? 


—(01? Claro, todavía queda otro cuarto de hora. No es suficiente tiempo para una siesta, es un 


desperdicio esperar por que lehisa termine la carta... y la discusión ha terminado... 


—¿En serio? Yoshiharu, entonces ven conmigo a mi habitación. 


—Ah, ahah... de acuerdo. 
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Kazumasu y Yoshihi, ——¿Aiya? No me digan, Por favor dejame ir como la hermana de 


Yoshiharu, quisieron seguirlos, no obstante, Nobuna dijo, —¿¡Alto!? ¿iSi ustedes dos tienen 


algo de tacto entonces no nos seguirán!? Si alguien entra al cuarto, ¡esa persona será castigada 
con la muerte!, y se deshizo de ellas y solo invitó a Yoshiharu al cuarto secreto... el clan Oda 
ahora estaba rodeado por los Takeda, Tokugawa y los Mori y continuaba en una batalla ardua 
sin fin. Desde que Nobuna y Yoshiharu se volvieron a encontrar, nunca habían tenido un tiempo 
a solas. Los dos sintieron que este milagroso "cuarto de hora” era el tiempo otorgado por 
Nobusumi. 


Kojurou Tsuda Nobusumi el cual lideró el ejército para hacer de barricada hasta la muerte en el 
castillo Gifu, había dicho sus "últimas palabras" las cuales eran "que esperaba que ellos se 
casaran esta noche" como el tema principal de Nobuna y Yoshiharu. 


Nobusumi estaba de barricada en el Castillo Gifu e leyasu se separó de la alianza y se rindió a 
los Takeda. 


A pesar que muchas tribulaciones y obstáculos estaban bloqueando en este momento a 
Yoshiharu y Nobuna, sin embargo, Nobusumi abandonó a Oichi y sus tres hijas e incluso 
abandonó su vida para darle a los dos "la noche de luna de miel”. A pesar que solo un cuarto de 
hora era muy poco tiempo, los dos lo obtuvieron milagrosamente. 


Ya no se necesitaban más palabras. 


Era un desperdicio de tiempo comunicarlo con palabras. 


Una habitación de cuatro tatamis fue preparada para una pequeña celebración del té que se 
localizaba en el ático como si fuera un cuarto secreto... en esa habitación oculta, Yoshiharu y 
Nobuna se abrazaron fuertemente y se besaron. 


Estaba caliente. El cuerpo de Nobuna estaba caliente como el fuego. Solo mantener a Nobuna 
en sus manos para evitar que se alejara, Yoshiharu vio la ilusión que se estaba quemando por el 
fuego. Sus temblorosos labios también eran muy ardientes. Los labios de Nobuna se 
sobreponían a los suyos, su boca también ardía como si el fuego hubiera sido plantado en ese 
lugar. 


—... Yoshiharu... Jamás te permitiré irte a otro lugar. Si bien ordené que la negociación con el 


clan Otomo y el regreso de Kyushu en dos semanas, eres un mentiroso. Y trajiste a lehisa y 
Yoshihi. Tú eres mío. Tú eres el que se va a convertir en mi esposo. No puedes ir a ningún lado. 
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A pesar que el cuerpo de Nobuna estaba tan caliente como un dragón, su cuerpo era bastante 
esbelto y suave, y muy cercano... se siente como Nobuna. 


Pero, aparte de la respiración y mirada de Nobuna y también la calidez de su cuerpo, hay algo 
más. 


(Ella es solo una niña, esta asustada. Su único hermano menor va a tener una lucha a muerte con 
su hermana jurada que ha sido su amiga desde la infancia. Nobuna...) 


El tenía la razón. 


—... Takechiyo la cual era mi amiga de la infancia me abandonó. A Yoshiharu también le tomó 


bastante tiempo en Kyushu. Honestamente, estoy muy preocupada. Yoshiharu, ¿por favor no me 
dejes otra vez? ¿Estarás a mi lado hasta que mi sueño se cumpla verdad? Ya que Yoshiharu 
regreso, no perderé a Kojurou en el castillo Gifu, ¿verdad? Si Kojurou también me deja después 
de Takechiyo, ¡entonces yo...! 


Nobuna estaba asustada. Las personas en el mundo no conocen sus propios futuros, ellos no 
saben cuando perderán a alguien. 


—Con los Mori... y Kyushu... ¿tuviste una aventura con alguna chica aparte de mi? ¿Ya tienes 
algún hijo? 


—No, no tengo ningún niño. 


—¿Qué hay de Juubei cuando llegues a Kyoto? 


—No lo haré. Tú eres la primera y también la última. No habrá otras. 


—Y o también. Al principio, pensé que estaba acabada cuando fui asaltada por Shotei. 
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— Actualmente, si vamos en orden, esto debería haber terminado luego que rescatemos a 


Kojurou. Puesto que se nos otorgo este momento de quince minutos, no quiero esperar más. 
Será absolutamente esta noche. 


—(¿ Absolutamente? 


—Dejarme embarazada. Quiero dar a luz al hijo de Yoshiharu. El Tenka Fubu, la vida de 


Kojurou e incluso el hijo de Yoshiharu, no me rendiré con nada de eso. 


Yoshiharu agarró firmemente el pecho de Nobuna. Si bien había una pieza de tela entre su mano 
y el busto de Nobuna, él podía sentir claramente el corazón vibrante de Nobuna. 


Ella no estaba usando el sostén que siempre se pone cuando se viste. 


—¿Siento que las tuyas se hicieron más grandes que antes...? 


— Idiota. Eso es porque me estoy excitando por besar a Yoshiharu. 


—El, ¿E-E-Es así? 


—Es cierto. Se siente más grande. Aunque te ves como un adulto luego de regresar de Kyushu 


lo cual me hizo dudar, al final, todavía eres el Yoshiharu que conozco. Tú no me engañaste. 


He vuelto, pensó Yoshiharu. 


— Yoshiharu. No queda mucho tiempo. No tenemos tiempo para celebrar una boda. Así que... 


en este momento, conmigo. 


Yoshiharu complementó con la palabra "entiendo", empujó hacia abajo el cuerpo de Nobuna 
sobre el tatami. Al momento que entraron al castillo Ogaki se habían quitado sus armaduras. 
Ellos también ya se habían duchado. Ya no hacían falta más preparaciones. Solo besarse era 
suficiente. 
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La única cosa que quedaba era quitar las ropas de Nobuna. 


—¿Ah...Ei? Lo-Lo siento Este... ¡no sé como desenredar el taparrabo! 


— ¿01? Me alegró que no me hayas engañado, no hay más remedio. Esta noche, no estoy 


usando, ropa interior. Por lo tanto solo tienes que subir la parte de abajo y entonces nos 
convertiremos en uno solo. 


Entendido, Yoshiharu quiso responder pero no pudo decirlo. Su mente ahora estaba en blanco, 
ya no podía pensar en nada más. La escala de los nervios sobrepasó a la forma de pensar en la 
guerra. 


(A pesar de ser interrumpidos por los demás las otras veces en el momento crucial, con 
Goemon, las Tropas Hermanas Sagara, e incluso Juubei también es ajena a este ambiente de 
noche de bodas y nadie puede venir sin consentimiento. El tiempo para unirme con Nobuna 
finalmente ha llegado... Nobuna. Esto es increíble. Aunque mi corazón se siente como que va a 
estallar, mi rostro también esta muy rojo y mi cuerpo esta muy excitado, las profundidades de 
mi corazón siente mucha calidez... entonces este es el sentimiento que uno siente cuando se va a 
unir con aquella que ama....) 


Él colocó sus manos sobre el tatami, Yoshiharu estaba a punto de estar arriba de Nobuna y 
entrar en su cuerpo... 


Sin embargo, al mismo tiempo. 


¡Kaboom-—! 


Los dos fueron enviados volando por la repentina bomba de humo. 


—¿¡ Yoshiharu!? No me digas, ¿este es uno de tus fetiches? ¡Cof, cof, cof! ¡Mis ojos, mi nariz y 


garganta...! ¡U-Un fetiche de abusar de una mujer con humo! ¡vulgar sinvergilenza! 
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—;¡No tengo esa clase de fetiche! ¡yo! ¡Solo soy un amante de los pechos! ¡Soy un hombre 


saludable que puedes ver en cualquier parte de Japón! 


—¿Es la tradición de Kyushu que un hombre celebre con humo antes de tener una noche con su 


esposa? ¿Esta es la rumorada "prueba de valor"? ¿¡O es un fetiche de Kobayakawa Takakage!? 


—¡Cómo es eso posible! 


—( ¡Espera un momento!? ¡Eieieie1! Mis manos y piernas no se pueden mover... ¿¡fui atada en 


el humo!? Yoshiharu, ¿įsi que tienes un fetiche muy loco...!? 


—No, ¡yo no hice esto! ¡Mis manos y piernas están amarrados también no puedo moverme! 


¡¡Q-Quién hizo esto!! Si te atreves a hacer un solo movimiento sobre Nobuna, ¡te haré sufrir! 
¡Ven aquí! 


Cuando la niebla blanca se dispersó, enfrente de un Yoshiharu atado, una joven con una figura 
diminuta apareció silenciosamente. 


— Hhmu. Lo más básico de lo básico del ninjutsu Ishikawa Tanba... "técnica bondage" 


degozaru. Se usó "la caída de Dharma". Para restringir las extremidades de Sagara-shi sobre el 
tatami. Incluso me esforcé para amarrar y colgar a Nobuna-shi en el techo degozaru. 


Los dos estaban muy familiarizados con la ninja diminuta que estaba frente a ellos con sus ojos 
rojos y su trabado de lengua característico. 


— ¡Así que es Goemon! ¡Qué estás haciendo! ¡No me digas que quieres arruinar nuestra primera 


noche de bodas! 


—;¡Cof, cof, cof! Te atreves ha hacer estas cosas, ¡ninja tartamuda! La primera noche de mi 


vida... el momento en que mi sueño podía cumplirse... y tu cerraste el telón como si fueras un 
comediante. ¡Debes ser freída en una olla! ¡Te ejecutaré! 


—No soy Goemon, sino una ninja de Tanba degozaru. Estás equivocada. Estaba oculta aquí 


para atraer a mi némesis. 
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—Pon atención, ¿Yoshiharu? Ella se sigue trabando con la lengua cuando se pone ansiosa. 


— ¡Tú definitivamente eres Goemon! ¡Qué es lo que quieres=! Somos camaradas de hace mucho 


tiempo. ¡Ahora estoy muy decepcionado de ti! 


—No0, te lo dije, estás equivocado degozaru. 


— ¡Ya sé la razón! Goemon debe haberse enamorado de Yoshiharu, por lo que ella vino a 


interrumpirnos. 


—¿01 oi? Goemon, ¿¡conmigo!? Debido a que hemos estado juntos y ella es una chiquilla con 


pecho plano, ¡jamás la había considerado una mujer! Ella ya llegó a esa edad antes que me diera 
cuenta. ¡Qué debería hacer...! Se acabó, ¡seré masacrado por el Kawanamishuu! 


— ¡No! Mi nombre es Ishikawa Kazumune. Goemon es mib némesis. ¡Ella es una mubjer 


despreciable que evita tenber un duelo conmigo! ¡Pero si capbturo a Sagara-shi y Nobuna-shi! 
¡entonces puedo atraberla aquí! ¡Hahaha! 


— ¡Oi basta! ¡Por qué pretender ser alguien y hablas sin parar Goemon-! ¿¡Existe tan siquiera 


otra ninja con ojos rojos y que se muerda la lengua aparte de t1!? 


A pesar que las extremidades de Yoshiharu fueron selladas por la intrigante técnica "bondage" 
llamada "la caída Dharma", él estaba sobre el tatami. 


No obstante, Nobuna que había sido atada como pollo y colgaba sobre el techo era la que había 
caído en grave peligro. Cuando ella luchó diciendo, —¡Desatame!, la cuerda se ciñó más a su 


cuerpo. 


— ¡Tan doloroso! Uhuh, qué pasa con esta cuerda. ¿¡Qué clase de lugares ató!? Yoshiharu, ¡no 


mires hacia aquí! 
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— ¡Lo siento! Esta clase de hermosura, no, método erótico para amarrar, aparentemente lo he 


visto antes... no me digas. ¡Goemon! ¿T-Tú me quieres servir de esa forma? Si ese es el caso, 
estoy muy feliz sobre eso, ¿¡pero lo malo es que lo hiciste en el momento equivocado!? 


—¡ Ya dije que no soy Goemon!, esa ninja se molestó y pateó el suelo con fuerza. 


—Huh, fui totalmente tratada como Goemon... ¡es suficiente degozaru! Esta es una técnica de 


tortura "bondage" que se utiliza específicamente para abusar de las mujeres, la "técnica de 
esclavitud tortuga" ... Sagara-shi quedará llorando sobre el tatami mientras mira a su amada 
Nobuna-shi ser torturada hasta que "caiga" degozaru. De esa forma, el amor entre ustedes dos 
estará acabado degozaru. 


— ¿Qué pasa con este desarrollo "ntr" (netorare) en la primera noche de bodas? Goemon, 


cuándo te convertiste en una chica traviesa... uh. Es mi culpa por la falta de supervisión. No 
cumplí con mi responsabilidad como tu guardián, si el Kawanamishuu descubre que Goemon ha 
hecho esta cosa tan absurda ellos me matarán dalo por hecho, Yoshiharu estaba profundamente 
arrepentido. 


—¡¡No quiero!! ¿Estás de broma? ¿verdad? ¡Si Yoshiharu ve un acto vergonzoso de mi parte 


entonces es mejor si solo muero! Huh, ¡solo mátame! 


—... Si bien solo estás amarrada, en realidad eres una doncella que se rinde fácilmente. Pero me 


niego. Si te mueres, entonces no tendré un cebo para atraer a esa tipa. 


—Uhm, ¿Goemon? Mis ojos ya tuvieron suficiente diversión. ¿Puedes desatarme ahora? 


—¡Erebs tan molesto! La que esta en "la técnica de esclavitud tortuga” será interrogada con 


tortura. A pesar que es mi primera vez en llevarla a cabo degozaru, yo también soy una mubjer, 
así que sé lo básico degozaru. Lo mejor fuera que la verdadera Goemon pudiera llegar a este 
lugar antes que Sagara-shi y Nobuna-shi despierten algunos fetiches extraños. Lo primero es 
cortar la ropa y exponer la piel degozaru. Hu, hu, hu... 


—¡¡¡¡No!!!! Aunque me gusta abusar de los demás, ¡odio que abusen de mi! Incluso más si es 


enfrente de Yoshiharu, ¡maldición! ¡Ya no quiero seguir viviendo! ¡solo matame! 
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—.... Espera. ¿¡No he hecho nada y ya te estás rindiendo degozaru!? Así no es divertido si no 


intentas Oponerte un poco más degozaru. Es raro para mí preparar tantas herramientas 
comprometedoras. Por ejemplo, el "muñeco Sagara" el cual es la especialidad de Sendai... 


—i¡¡¡¡No!!!! ¡Yoshiharu! ¡Date prisa y cierra tus ojos y oídos! 


— ¡Maldita sea! Aunque sea bueno esquivando, ¡no aprendí las habilidades para desatar una 


cuerda! ¡No puedo desatarme no importa cuánto intente! ¡Por favor! ¡Goemon! Si es que quieres 
cortar las ropas de Nobuna, entonces por favor cortala de una forma en que se puedan ver los 
pechos... ¡no me equivoque! Por favor no tortures a Nobuna, ¡solo cuelgame y torturame en su 
lugar! 


—(¿...Umu? ¡No conozco los medios para torturar a un hombre degozaru! ¡Q-Qué sugerencia tan 


aterradora le pediste hacer a una doncella...! 


— ¡Espera Yoshiharu! ¡Definitivamente eres un pervertido que excede mi imaginación! En lugar 


de ver a tu amada colgada y torturada, ¡prefieres ser torturado por una jovencita! 


—¡¡Ese no es el caso!! 


—En lugar de ver que tú seas torturada por Goemon y quedar marcada con el atributo ntr, ¡por 


qué no me convertiría en el sacrificio! ¡Mira a Shikanosuke! No importa cuánto cambie ella, 
¡ese fetiche M que la manchó al escapar por el excusado permanece! El fetiche de una persona 
es muy difícil de rectificar. 


—Entonces, ¿cuál es el significado de que te le quedes viendo a la cuerda que se hunde en mis 


pechos y muslos con ojos enrojecidos? ¡¡Repugnante-!! ¡Saru! ¡Ero Saru! 


—Y-Ya te lo dije, ¡ese fue el patético instinto natural de un hombre que no se puede manejar 


con la razón! 


—¡Ustedbes dos! Si ustedes dos en verdad se amban, entonces deberían protegerse entre si, 


¡lamentense en agonía y rueguen por sus vidas degozaru! ¡Por qué ustedes dos me dejaron a un 
lado y empezaron este vergonzoso pleito degozaru! 
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—¡ ¡Cierra la boca!! 


—(¿...Umu? 


—jEs suficiente Nagamatsu! Si esto continúa entonces malinterpretarán que soy una persona 


con un fetiche esclavista, ¡eso sería una molestia degozaru! 


¡Shuu! 


Seguido de la explosión de una nueva bomba de humo, otra ninja voló en la habitación. 


Una ninja que tenía ojos rojos como Ishikawa Kazumune, la que apareció detrás era la 
verdadera Hachisuka Goemon. 


—;P-Por qué? ¿Cómo es que hay dos Goemon? 


—¿iY ambas tienen el problema que se les traba la lengua!? 


—¡No tengo un fetiche esclavista o nada por el estiblo! Esa persona es Ishikawa Kazumune, 


¡una ninja de Tanba y también mi hermana menor degozaru! 


—¿ ¡01 01!? ¿¡Hermana menor...!? ¿Qué esta pasando aquí? 


—Es así, lo entiendo. ¡Kazu-chan en realidad es la hermana menor de Goemon de la cual se 


había separado! ¡Esa es la razón por la que se ven parecidas! 


— Aunque asumimos que era imposible que hubieran dos ninjas que se trabaran con la lengua en 


este mundo. Pero para este caso, se podría decir que es la herencia familiar basado en el 
lenguaje del futuro, ¿verdad? 


Yoshiharu y Nobuna finalmente tuvieron claro lo que estaba ocurriendo. 
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—¡ Ya había dicho que no soy Goemon desde el inicio! ¡Por qué no me creyeron! 


— ¡Los dos nacimos parecidas degozaru! ¡El resultado es algo que incluso yo quiero refutar! 


— Basta de tonterías, finalmente apareciste hermana mayor. Si solo hubieras estado dispuesta a 


tener un duelo conmigo antes, entonces no los habría molestado a ellos dos esta noche. ¡Todo 
esto es debido a que hermana mayor no es buena y no me quedó más alternativa que interrumpir 
su camino del romance degozaru! ¡Hahaha! 


— ¡A de veras! Puesto que no eres Goemon, ¡entonces ya no necesito tener más misericordia! 


Nobuna tomó la forma del señor demonio, oscilando su propio cuerpo que estaba colgado sobre 
el techo, causando el efecto de una "acción" y "reacción", acelerando con base al principio del 
péndulo, *bam*, golpeó con un cabezazo a Ishikawa Kazumune... debido a que Ishikawa 
Kazumune estaba totalmente concentrada en la poderosa oponente que tenía enfrente, Goemon 
la cual finalmente había aparecido, recibió completamente el feroz impacto por parte de Nobuna 
en su espalda. 


¡Bang! Incluso cuando estaba colgada del techo ella todavía no se olvidó de lanzar un ataque, 
¡qué persona tan terrorífica...!, fui muy descuidada... Ishikawa Kazumune cayó, el duelo de 
hermanas entre Goemon y Kazumune llegó a un final temporalmente. 


Cuando Ishikawa Kazumune se despertó, ella fue colgada por Goemon con la "técnica 
"bondage". 


—¡Nagamatsu! ¡Esta es la forma correcta de atar la "esclavitud tortuga" degozaru! Tu forma 


torpe de atar es demasiado difícil de desatar degozaru. 


—¿¡Umu!? ¡D-Desgracia! ¿Ahora yo soy la que esta amarrada? 


Nobuna finalmente había sido descolgada del techo y Yoshiharu fue desatado, ambos estaban, 


—L-La cuerda que se hundió en mi trasero debe haber sido vista por ti, ¡verdad! ¡Serás 
decapitado!, —¡No pude ver tu trasero debido al ángulo!, —¡Tú podías verme si querías 


verdad!, —Lo iba a ver de todas formas, ¡no importa lo que vi!, —¡No es lo mismo!, teniendo 


una intensa lucha verbal. La cuerda de Yoshiharu fue cortada fácilmente, no obstante, la cuerda 





1P TRADUCCIONES Página 39 de 303 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


que restringía a Nobuna no fue tan fácil, debido a que las ropas estaban amarradas junto a su 
cuerpo, causando que Nobuna se viera más erótica. 


—Sagara-shi. Oda-hime. Nagamatsu y yo tuvimos algo que ver en Tanba... Oi, ¿¡por cuánto 


tiembpo van a seguir con eso!? ¿¡Qué hay con la ceremonia de bodbas!? 


—TFui derrotada por mi hermana mayor otra vez... mi orgullo como la líder de los ninjas de 


Tanba fue totalmente aplastado... hmph, ¡solo matame! 


Debido a que Nobuna gritó, —¡Es momento de la venganza!, tomó el "muñeco Sagara" para 


amenazar a Ishikawa Kazumune la cual estaba colgada, Yoshiharu dijo. 


—;¡No lo hagas! Al final, ¡ella es la hermana menor de Goemon por lo que tenemos que ser 


cuidadosos con respecto a este asunto!, y tuvo que detener a Nobuna. 


—Entonces. ¿Cómo es tu relación con tu tan rumorada hermana menor Goemon? Parece que las 


dos están en una pelea. 


—... Cuando padre escapó de Tanba, él abandonó a mi hermana menor la cual se convirtió en un 


rehén del líder degozaru. 


—Olvida que fui derrotada por mi hermana mayor, yo quién soy la líder de los ninjas de Tanba 


fui derrotada por una princesa guerrera que estaba colgada en el techo, que escena tan patética. 
Mi vida ya no tiene más valor, hmph, solo matame. 


—Oda-hime. Sagara-shi. Les ruego a ambos que perdonen a Nagamatsu. La razón por la que 


sucedió esto es porque no acepbte su reto por lo que se precibpito a Ogaki y los cabpturó a 
ambos degozaru, lo lamebtno tanto degozaru. 


Al lado de Ishikawa Kazumune la cual seguía diciendo, ——Hmph, solo matame, mientras estaba 


atada, Goemon se esforzó por rogar en nombre de su hermana menor, mordiéndose la lengua. 


Debido a que las dos hermanas se mordían la lengua, era muy difícil comprender lo que estaban 
diciendo, no obstante, Yoshiharu y Nobuna pudieron entender vagamente toda la historia. 
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El ninja del clan Ishikawa de Tanbam para cambiar su destino de ser usado como pieza de 
sacrificio por su líder, huyó de Tanba al lejano Mino y Owari. Ellos fundaron su habitat en la 
villa Hachisuka, seguidos por los bandidos locales, los Kawanamishuu. Independientes con el 
nombre del clan Hachisuka. Luego que su padre, el cual era el líder, falleció, la joven Goemon 
se convirtió en la líder que guió al Kawanamishuu. Sin embargo, su hermana menor, 
Nagamatsu, o llamada Kazumune, estaba al lado del líder de Tanba y no podía regresar, 
Kazumune se hizo mayor y logró apoderarse de la posición de líder con su propio esfuerzo. 


Cuando Goemon fue a Tanba a rescatar a la madre de Mitsuhide, ella se reunió con Kazumune 
en el campo de batalla justo como se esperaba, y tuvo un duelo ninja donde apostaron sus 
vidas... Kazumune terminó derrotada y tuvo que abandonar Tanba, ahora estaba persiguiendo a 
su hermana mayor para tener un duelo final con ella. 


No obstante, Goemon no quería matar a su propia hermana menor, por lo que no aceptó el 
desafío de Kazumune, y regresó al castillo Ogaki como la escolta de Yoshiharu otra vez. 
Kazumune siguió a Goemon y se infiltró en el castillo Ogaki, fue a la habitación oculta donde 
Yoshiharu y Nobuna estaban, arrojó una bomba de humo y los capturó a ambos para atraer a 
Goemon. A pesar que Kazumune era una ninja de primera clase y una poderosa ladrona, no 
obstante, no intentó aplicar la técnica de interrogación sobre Nobuna si bien la había aprendido 
como una habilidad extra. Goemon sabía esto, por lo tanto, cuando Kazumune los capturó, 
Goemon escogió ignorarla. Sin embargo, las cosas se habían desarrollado al punto donde 
Kazumune los podría llevar a la base enemiga si Goemon no aparecía. Puesto que ahora la 
batalla que determina al dueño del mundo estaba por comenzar. El grupo Iga-Koga-Hattori y los 
otros ninjas estaban tomando acciones en secreto por todos los lugares. 


Por otra parte, la parte más importante era este milagroso "cuarto de hora" que Nobuna y 
Yoshiharu prepararon para su ceremonia de bodas, el cual se había ido. 


Por último, Goemon se apresuró en capturar a Kazumune... 


Por lo que su lema de "no poder agarrar dos frutos al mismo tiempo" de Goemon era debido a 
que su padre se vio obligado a abandonar a la hermana menor cuando huyó de Tanba huh, 
Yoshiharu finalmente lo entendió. Si el padre escogía recuperar a Kazumune y luego huir de 
Tanba, entonces el clan Ishikawa podría terminar aniquilado. Por otro lado, luego que 
Kazumune y Goemon se convirtieron en ninjas independientes, ellas inevitablemente se 
encontrarían cara a cara en ciertas circunstancias, y el clan Oda tuvo conflictos con el clan 
Hatano y otras personas de Tanba luego que Nobuna fue a Kyoto. Una vez se encontraran, 
Kazumune y Goemon definitivamente enfrentarían el destino de asesinarse entre sí para 
completar sus respectivas misiones. 


— M1 forma de actuar al no asesinar a mi hermana menor y salbar a la madre de Akechi-shi esta 


vez al menbos funcionó. También es gracias a la influenbcia de Sagara-shi. 
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—TFui abandonada por mi familia hace mucho tiempo y tampoco me queda lugar al cual ir en 


Tanba. Hmph, ¡solo matame! 


Otra vez ser interrumpidos por la ninja, era obvio que ya no tenían la oportunidad de hacerlo 


esta vez, lo siento mucho Kojurou... Aunque Nobuna dijo, —Al final, cuál es el uso de este 


muñeco Sagara, murmurando infeliz con un rostro ruborizado, no obstante, Yoshiharu dijo, — 


Ya veo, ¡mi naturaleza descarada también se le ha pasado a Goemon! A pesar que el clan Oda 
experimentó continuas derrotas, ¡ahora es nuestra oportunidad de contraatacar!, y azotó su 
pierna. 


—Tú eres Kazu-chan, ¿verdad? ¡Ven a trabajar al clan Sagara junto con Goemon! ¡Goemon fue 


mi primera camarada por lo que su hermana menor no serás tratada como una obrera sino como 
la líder de un grupo! ¡Tu salario puede ser decidido por ti misma! Bueno, si el clan Oda es 
derrotado en esta batalla, tu salario ya no existirá, ¡así que tengamos un banquete! 


— Nee-san, él de verdad quiere contratar al ninja que vino a secuestrarlo, ¿este Sagara 


Yoshiharu es un idiota?, Kazumune frunció el ceño, no obstante, Goemon sonrió, —El es un 


idiota degozaru. 


—¡Me niego! Tengo mi orgullo como la ninja número uno de Tanba. Ser contratada debido a 


que fui salvada por mi hermana mayor, ¡esta clase de asuntos solo profanarán mi orgullo! 
Hmph, ¡solo matame! 


—... Tú boca es bastante terca, huh, pero esta clase de mujer es la más fácil que caiga. Vamos a 


interrogarla Yoshiharu. Puesto que eres un ero Saru, entonces debes ser muy conocedor en este 
asunto, ¿verdad? ¡Considera esto como el castigo por interrumpir nuestra primera noche! 


—"Esta clase de mujer es la más fácil que caiga”, acabas de decir esa clase de cosas, Nobuna... 


—-(01? ¿Qué hay de malo con eso? 


—Ella no se preocupa por ella misma degozaru. Nobuna-hime es la más fuerte degozaru. 
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—... De todas formas, estaba planeando vender a Nobuna-shi a los Takeda y Tokugawa como 


rehbén en caso que nee-san no aparecibera y continuar trabajando para el ejército Oriental 
degozaru. Pero ahora ese camino ha sido completamente cortado. Hmph, ¡solo matame! 


Aparentemente, Kazumune tiene un rencor muy profundo con Goemon y no se rendirá tan 
fácilmente al clan Sagara. 


Justo en ese momento... luego que Sagara Yoshiharu escuchó "vender a los Takeda y Tokugawa 


como rehén", quedó consternado y tuvo una idea. 


—¡Nobuna! ¡Goemon! ¡El secreto de Tokugawa Ieyasu rompiendo la alianza con nosotros y 


rindiéndose a los Takeda podría ser descubierto con los ninjas! 


—-En serio? Pero, ¿cómo lo vamos a hacer? 


—Ho. ¿No me digas Sagara-shi que planeas ir al clan Tokugawa como rehén degozaru? 


— Así es Goemon. Tú dijiste que el grupo Iga-Koga-Hattori y otros ninjas están trabajando en 


secreto en este momento, ¿verdad? Nobuna y yo también tuvimos una pelea con los ninjas Iga- 
Koga liderados por Rokkaku Shotei cuando vinimos al castillo Ogaki. El ejército Takeda 
también tiene a los infames ninjas Sanada de su lado. 


—S1 bien los ninjas Sanada no han mostrado sus rostros, es un hecho que los ninjas Iga-Koga 


que se unieron al ejército Oriental son activos en Omi, Kyoto, Owari e Ise degozaru, concordó 
Goemon. 


—Takechiyo es una chica honesta, ¡si alguien importante para ella fue capturado como rehén 


entonces ella no puede oponerse Yoshiharu! Pero... esta es una idea muy difícil de creer. Puesto 
que a Takechiyo le gusta hacer las cosas con los ninjas bajo su mando. Hattori Hanzo también 
lidera al grupo Hattori como escoltas de Takechiyo, ¿verdad? Hanzo en si es un ninja Koga, por 
lo que reunió varios ninjas de élite que escogió de Koga e Iga, es una misión extremadamente 
difícil cruzar la barrera establecida por Hanzo y secuestrar a los miembros importantes de la 
familia de Takechiyo. Lo que es más, no crees que Takechiyo estaba muy ida todo el tiempo, si 
ella enfrentó esa clase de tratamiento ella podría haber enloquecido. 


El grupo Hattori liderado por Hattori Hanzo huh... me enfrenté a Hanzo durante los hechos en 
Okehazama, incluso en Kanegasak1 también... 
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Yoshiharu dirigió su mirada a un lugar lejano y recordó el pasado. Yoshiharu nunca hubiera 
pensado que Hanzo e leyasu rompieran con Nobuna. 


—(¿... Algo extraño ocurrió en la base Tokugawa durante la batalla de Shitarahara? ¿Nobuna- 


hime? 


—S1 bien todavía estábamos en la batalla, Takechiyo la cual se llamaba Matsudaira Motoyasu 


cambió súbitamente su nombre a Tokugawa leyasu, eso es incomprensible. Sin embargo, a 
Takechiyo no le gustaba el nombre Matsudaira Motoyasu desde el inicio, por lo que no era raro 
que ella lo hiciera. Es una larga historia, el ancestro del clan Matsudaira de Mikawa en realidad 
era un monje exiliado de Ueno, estaban en el lugar de los débiles que no podían oponerse a la 
gente de Mikawa, los cuales seguían a la rama principal, el clan Sakai. El abuelo de Takechiyo e 
incluso si padre fueron asesinado por sus antiguos vasallos... por otra parte, a diferencia de la 
rama familiar de los Matsudaira, ella viene de la familiar principal. Ella esperaba cambiar el 
nombre del clan a Tokugawa el cual es el nombre de una rama del clan Genji de Togoku, para 
reprimir a la gente de Mikawa. Luego que Takechiyo independizó Mikawa, Mikawa todavía se 
enfrentó al incidente del templo Honbyo dos veces, la mayoría de los vasallos abandonaron el 
clan Mikawa y siguieron al Templo Honbyo. Originalmente, ella estaba a punto de recibir la 
posición como guardián de Mikawa de la Corte Imperial, la posición del clan Matsudaira era 
demasiado baja, esa es la razón por la que quería autoproclamarse del linaje del clan Genji. Pero 


aparentemente, Konoe Sakihisa dijo, —Ohya Matsudaira o lo que sea, ¡no son solo un clan 


anónimo de las montañas de Mikawa que veneran a los tanukis degozaru! ¡El guardián de 
Mikawa debe tener un linaje relevante de Genji degozaru!, y lo rechazo. 


—Qué destino más amargo tuvo. ¿Pero la razón por la que Motoyasu cambió a Ieyasu es por 


esto? 


Yoshiharu le preguntó a Nobuna y ella respondió, —Así es. 


— En su nombre "Motoyasu", "Yasu" fue tomado del nombre de su ancestro "Matsudaira 


Kiyoyasu". Pero el "Moto" fue dado por su señor anterior, Imagawa Yoshimoto, ¿cierto? Si ella 
no descartaba el "Moto", entonces Takechiyo jamás podría reconocer que obtuvo la 
independencia del clan Imagawa, ¿no es así? 


—-¿En serio? ¿La razón por la que ella escogió el "le" es? 
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—... Su padre y abuelo fueron asesinados uno tras otro lo que causó que el clan Matsudaira se 


separara, Takechiyo misma experimentó el pasado de ser enviada al clan Imagawa como rehén 
y fue secuestrada a medio camino y luego de eso fue vendida al clan Oda... desde la batalla de 
Okehazama hasta que regresó al castillo Okazaki, Takechiyo fue una niña sin hogar al cual 
regresar. Por lo tanto, ella esta muy obsesionada con la palabra "le" más que nadie. 


(Nota del Traductor Inglés: el kanji "le" significa familia) 


Ya veo. No importa cuánto lo oiga o lo piense, no puedo imaginar que leyasu rompa con 
Nobuna la cual es como su hermana mayor, Yoshiharu se rascaba su cabeza. Pero, mientras 
tanto, súbitamente recordó el "conocimiento Sengoku" aprendido en el futuro. 


—O0h claro. ¡La persona que tiene el secreto es... Honda Masanobu! 


—( ¡Honda Masanobu!? En otras palabras, ¿Shinhachiro? ¿Se conocen entre ustedes Yoshiharu? 


—No. Pero Honda Masanobu abandonó el clan Matsudaira para seguir al Templo Honbyo y 


luego se fue a un largo viaje en el exterior. Por la historia que conozco, Tokugawa leyasu era un 
general honorable que raras veces se veía en la era Sengoku, el cual prestaba toda su fuerza por 
ayudar a un aliado, eso fue en la primer mitad de su vida con el clan Oda. Y luego se convirtió 
en un táctico como un tanuki astuto en su segunda mitad de la vida, como si se hubiera 
convertido en otra persona. 


—(¿... Esa persona es? ¿Takechiyo? Imposible. Ciertamente, ella venera a los tanukis como el 


dios de su clan, pero eso es solo por una tradición de la villa de los samuráis de Mikawa, no es 
que lo venere para ser astuta. 


—La razón es Honda Masanobu. En la primera mitad de la vida de Ieyasu, Honda Masanobu no 


estaba ahí. A pesar que las dos son amigas de la infancia, Masanobu traicionó a su señora, 
leyasu y se unió al templo Honbyo al cual veneraba durante el incidente del Templo Honbyo. 
Ella probablemente fue a un viaje al exterior luego de eso. Debido a que leyasu es una persona 
con una gran compostura, ella perdonó a Masanobu, no obstante, Masanobu no regresó. No solo 
eso, cuando Honda Masanobu regresó al lado de leyasu, se decían varias cosas sobre eso. Al 
final la razón por la que leyasu se convirtió de un general honorable a un tanuki astuto fue 
debido al regreso de su táctica, Honda Masanobu. Hubo varios generales solo músculos que 
llegaron con Honda Tadakatsu en los samuráis de Mikawa. El hombre sabio que estaba a cargo 
de idear los planes astutos estuvo ausente todo el tiempo. Y el título del táctico de Mikawa cayó 
sobre Honda Masanobu, el hombre más sabio de Mikawa. De ahí en adelante, la personalidad de 
leyasu cambió enormemente. 
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— ¡De veras! Tienes razón. Durante Shitarahara, ¡en la base de Takechiyo en efecto estaba 


Honda Masanobu! ¿Su relación en verdad era tan buena? ¿Incluso más que la mía con 
Takechiyo? 


—A pesar que tú y ella son hermanas juradas, leyasu y Honda Masanobu mantienen la relación 


de "mejores amigas" de por vida. Aparentemente, leyasu siempre tuvo pláticas a solas con 
Masanobu en su habitación. 


—Esa Takechiyo en verdad invitó a su vasalla a su habitación para quedarse, ¡eso es demasiado! 


Takechiyo es una chica que experimento ver asesinados a su abuelo y padre por sus vasallos, 
ella trató bien a sus vasallos pero también era una persona muy perspicaz. 


—Entendimiento entre ellas sin necesidad de palabras, quizás su relación ha alcanzado ese 


punto. La razón por la que Honda Masanobu fue conocida en este momento no es debido a su 
larga ausencia de Mikawa. La otra razón es que ella ideó tácticas detrás de escenas para leyasu a 
pesar que ella no era una samurái. Honda Masanobu es diferente de Yamamoto Kansuke y 
Kanbei, ella tiene la historia oscura de traicionar a su señor, causando que sea inevitablemente 
conocida. No obstante, ella tiene una sabiduría de alto nivel. Ella se define mejor como una 
estratega que piensa estrategias y trucos para conducir a la victoria en lugar de un táctico que 
piensa en tácticas a ser utilizadas en la batalla. Por otra parte, ella tiene una amistad y lealtad 
consagrados a leyasu. Ella puede hacer cualquier cosa maligna por el bien de leyasu. Creo que 
desde que Masanobu abandono Mikawa, ella estaba luchando entre sus creencias y la amistad 
de tanto tiempo, y al final escogió la amistad. 


—... Takechiyo en realidad tenía una amiga de la infancia o algo similar. Yo también me estoy 


poniendo celosa. Entonces, ¿fue Honda Masanobu la que persuadió a Takechiyo a traicionar al 
clan Oda y se unió al clan Takeda? Si ese es el caso, entonces sigo sin poder creerlo. Takechiyo 
es una chica muy honesta, independientemente de otras cosas, ella es una persona muy 
obstinada. 


— Probablemente Honda Masanobu creó una situación en la que Ieyasu se vio obligada a 


traicionar al clan Oda. 


—¿No me digas que ella le mostró una prueba que demostraba que el clan Tokugawa perecería 


con el clan Oda si ella no me traicionaba? A pesar de eso, Takechiyo probablemente escogería 
perecer conmigo después de todo. 
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—Si solo me hubiera encontrado con Honda Masanobu durante Shitarahara entonces podría 


haber descubierto algo. 


—Me encontré antes con Honda Masanobu en batalla degozaru, alguien hizo un comentario 


inesperado. 


Fue Goemon. 


—¿Oi oi? 


—(¿Tú Goemon? ¿En donde? ¿Esto sucedió cuando Tokichiro-jiisan todavía era tu compañero? 


Al menos no ocurrió luego que me convirtiera en tu camarada, ¿verdad? 


—Umu. Esto sucedió luego que me convertí en tu camarada degozaru. En realidad... 


Esto fue cuando Matsunaga Danjo Hisahide estaba haciendo el "acto" de rebelarse contra Oda 
Nobuna en Yamato, Yoshiharu le pidió a Goemon que robara el tesoro de la Corte Imperial 
Yamato que mantenía en Todaiji Shosoin, el "Ranjatai”. 


El Todaiji Shosoin recolectó varios artículos valiosos que comerció principalmente con el 
Imperio Romano a través de la ruta de la Seda. Uno de ellos fue la madera que podía extender la 
esperanza de vida de un Omyouji o de los lanzadores de conjuros que tenían "Qi" en su cuerpo 
luego de consumirlo, el "Ranjatai". 


Goemon conspiró con Matsunaga Hisahide para robar el Ranjatai con el fin de salvar a Hanbei. 
El plan era permitir que el ejército Matsunaga que traicionó a Nobuna se inmiscuyera en el 
territorio Todaiji y causar destrucción, entonces Goemon se infiltraría en el Shosoin que carecía 
de guardias para robar el Ranjatal. 


El "plan para salvar a Hanbei" se ejecutó perfectamente, no obstante, cuando Goemon estaba 
desesperada por encontrar el Ranjatai, ella se encontró con una pequeña princesa guerrera con 
su rostro cubierto con una capucha negra en la habitación del Shosoin. 


Esa persona era Honda Masanobu. 
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—(¿Qué sucedió Goemon? ¿¡Eso es ridículo!? ¿Honda Masanobu no se unió al Templo Honbyo 


luego de abandonar el lado de Takechiyo? 


— Hasta que Matsunaga-shi despidió a sus vasallos y se auto-explobtó en el Monte Tamon, esa 


persona sirvió bajo las órdenes de Matsunaga-shi por un breve período de tiempo degojaru. 


—¡Yo también escuche sobre eso antes! A pesar que Masanobu abandonó Mikawa y se unió al 


Templo Honbyo, ¡ella sirvió bajo el mando de Matsunaga Hisahide temporalmente! 


Goemon recordó la apariencia y el nombre de Honda Masanobu con su débil existencia durante 
la "discusión" con Matsunaga Danjo. A pesar que no pudo ver su rostro, ese par de ojos que 
ardían silenciosamente en la oscuridad de la noche era algo que Goemon no olvidaría si bien 
nunca habían conversado antes. 


Honda Masanobu se infiltró en Shosoin al mismo tiempo que lo hizo Goemon. 


No obstante, ella no tenía una intención asesina contra Goemon. Si lo hacía, entonces Goemon 
mataría por reflejo a Honda Masanobu. 


— ¡Ohya! Honda-shi degozaru. ¿Matsunaga-shi te ordenó encontrar el Ranjatal degojaru? 


Entobnces hay que buscarlo por sepbarado. 


—... No. He sido despedida del clan Matsunaga. Antes de abandonar Yamato, quiero darle una 


mirada al "futuro". 


—Umu. ¿¡"Futuro"!?” 


—S1. Viaje alrededor de Kinai mientras buscaba el capítulo perdido de la profecía "el diario del 


futuro" que se dice fue escrito por el Príncipe Shotoku. Sin embargo, no se encontraba en 
Tennouji donde se confirmó que estaba. La época escrita es la Era Sengoku. Las copias fueron 
escritas en papeles que básicamente se quemaron. No obstante, podría estar en este Shosoin 
donde nadie puede entrar. 


—Umu. La profecía del Príncipe Shotoku o lo que sea, todo fue escrito por personas que tenían 


una fe cegada degozaru. El "futuro" es incierto. 
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—Matsunaga Danjo-sama también dijo que la búsqueda del "futuro" es prohibida. Si quieres ver 


el "futuro" entonces asegurate de vivir lo suficiente hasta que llegue, la persona que tenga su 
corazón tomado por el "futuro" será restringida por el "futuro" y se le olvidará vivir la vida que 
tiene ahora. Sin embargo, quiero saber el "final" de esta Era Sengoku a como de lugar. 


—Ya veo... oh, con que se trata de eso degozaru. Debo encontrar el Ranjatai en este momento, 


me despediré aquí y recuerda huir del campo de batballa. 


—De acuerdo. Buena suerte, ninja-san. No tienes que preocuparte por mí. 


Goemon ya no tenía más tiempo para seguir conversando con Honda Masanobu. Ella 
inmediatamente llegó al techo del Shosoin, buscando sobre las "cajas" que mantenían el 
Ranjatai, si no lo hacía rápido, la batalla terminaría. 


—¡L-Lo encontré! ¡Aquí esta degozaru! 


Justo cuando Goemon finalmente obtuvo la caja que guardaba el Ranjatai, la voz de Honda 
Masanobu se escucho desde el interior. Probablemente Masanobu, la cual habitualmente 


hablaba en tono bajo estaba demasiado emocionada. —¡Esto es! ¡El rumor de ser capturado en 


Kyoto es real! Las copias que fueron escritas en papeles fueron quemadas. Pero, el "Bonsho" 
(campana del templo, son campanas gigantes que se encuentran habitualmente en los templos 
budistas) no se pudrirá fácilmente. ¡Y también es muy difícil de robar! Este es... el "Único diario 
del futuro" que queda en Japón. ¡Y también tiene el "último capítulo"! 


Cuando Goemon envolvió el Ranjatai con un paño de tela y estaba a punto de salir del Shosoin, 
en un instante, vio la figura de Honda Masanobu nuevamente. 


Era muy difícil de entender porque el Shosoin tenía esa clase de cosa. Enfrente del "Bonsho" 
oxidado, Honda Masanobu dijo, —Esta es. Esta es la "historia" que se supone que ocurra... 


finalmente la encontré, con su cuerpo estremeciéndose, se tranquilizó después. 


Con la ayuda de la "traducción de Yoshiharu", Nobuna quién escuchó el relato de Goemon 
ladeó su cabeza. 





1P TRADUCCIONES Página 49 de 303 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


—¿En serio? El "diario del futuro" del Príncipe Shotoku, el cual es la profecía de una leyenda, 


no era solo una fe ciega, ¿no es así? ¿Qué fue lo que estaba escrito en el "Bonsho"? 


—No estoy segura degozaru. Y es muy difícil entrar a Shosoin otra vez degozaru. 


—Si entras sin permiso entonces te harás enemigo de la Corte Imperial ne. 


—Desde el incidente donde el Ranjatai fue robado. Y el de cortar una pieza del Ranjatai, ya es 


imposible inmiscuirse. 


—El Príncipe Shotoku fue descrito como "la persona que conoce el futuro" en la "historia 


Japonesa", en otras palabras, él es un profeta. 


— Nobuna. Hablando de eso, Kusunoki Masashige estaba indispuesto en acabar con el 


Shogunato Kamakura esto también fue porque leyó el "diario del futuro", él siguió el fluyo de 
acuerdo a lo que estaba escrito como "el futuro". Se siente como lo que hizo Masanobu. 


— Eso ocurrió porque Kusunoki Masahige fue engañado por el falso "diario del futuro" y 


también fue controlado por los ministros que planearon la caída del Shogunato, ¿verdad?, 
Nobuna no creía en las profecías y todas esas cosas eran dudosas. 


—Por cierto, colocar el falso "diario del futuro" en el Shosoin e incluso registrarlo en la gran 


"Bonsho" es algo que los ministros actuales no pueden hacer después de todo... 


— Además, Honda Masanobu "vio" algo. Y entonces regresó al lado de Ieyasu. Como se 


esperaba, Honda Masanobu captó el secreto de porque el clan Tokugawa abandonó la alianza 
súbitamente. ¡Goemon! ¡Y también Kazu-chan! El enemigo es el grupo Hattori. Aunque es una 
misión muy peligrosa... ¿¡me pueden ayudar las dos a revisar a Masanobu e leyasu!? 


—Entendido degozaru. La batalla final por Sagara-shi y Oda-hime, si pogdemos traer de regreso 


a Tokugawa leyasu, entonces serab nuestra victoria degojaru, asintió Goemon con su mordida 
de lengua habitual. 
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Sin embargo, la que se suponía que estuviera atada con la soga al estilo tortuga en el techo la 
cual seguía gritando, — Hmph, ¡solo matame!, la figura de Ishikawa Kazumune... ella 


desapareció cuando Yoshiharu, Nobuna y Goemon estaban discutiendo sobre Honda Masanobu. 


El reemplazo fue una hucha colgada en el aire con el atado estilo tortuga, gimoteando, — 


¡Booboo! ¡Booboo!. 


—(¿Qué es esto? ¿¡El ingrediente para una sopa de cerdo...!? 


—¡Boobooohohohoh! 


— ¡Oh no degozaru! ¡Esta es la técnica ninja de Tanba "técnica de transformación animal"! Con 


su "¡Booboo-Booboo!" para imitar el "Hmph, solo matame” y nos engañó. 


—Una de las localizaciones de alto secreto de Japón, Tanba-Sasayama, es muy aterradora. 


—¿Kazu-chan se fue?, cuando Yoshiharu dijo eso, Kazumune, la cual había recuperado su 


libertad, colocó un kunai sobre su cuello. 
—¿Uwahhhh? ¿¡Cuándo llegó!? 


—Umu. Levanta tus manos. Sin embargo, no se te permite asesinar a Sagara-shi degozaru, 


¡Nagamatsu! 


—Fufu. No mataré a Sagara-shi. Solo fui descuidada cuando fui derrotada por el ataque sorpresa 


de Oda-shi. Solo quiero mostrar aquí mi verdadero poder degozaru. 


—¡Es suficiente! ¡solo acepta el empleo de Sagara-shi! 


— Fufu. Nunca seré contrabda por Oda-shi y Sagara-shi, pero estoy intrigada por Honda 
Masanobu y el capítulo del "diario del futuro” degozaru. Debo infiltrarme en la barrera hecha 
por el grupo Hattori, conseguir el secreto de Tokugawa y demostrarle a todos que soy una ninja 


más talentosa que mi hermana mayor degojaru. El pago por que lo hagba será alto, quiero 
10,000 kokus. Fufufu. 
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—¡Umu Nagamatsu! Es demasiado difícil para una sola persona, ¡yo también voy degojaru! 


— Ah, si también me sigues, ¡entonces no podré demostrar mi verdadero poder! ¡Alejate! 


— Todavía te voy a seguir incluso si me pides que me alebje. ¡Regresaré inmediatamente 


despbués de obtener las respuestas! Sagara-shi, Odaw-hime, ¡lo siento! 


—Oh. ¡No te sobreesfuerces Goemon! El grupo Hattori es un enemigo poderoso, ¡prioriza tu 


vida en lugar de la misión! 


— Así es. ¡Las dos deben regresar con vida! 


—¡Entendido! 


—¡T-Te dije que no me sigas! 


*¡Boom!* 


Luego que Ishikawa Kazumune y Goemon detonaran las bombas de humo, desaparecieron junto 
con la hucha. 


Mientras tosía por el humo, Nobuna agarró otra vez la espalda de Yoshiharu con sus manos. 


— Yoshiharu. ¡Rápido! Todavía tenemos tiempo. 


Ella le rogó con una voz temblorosa y le pidió un beso. 


—Si se hace usual ser interrumpidos por los ninjas, entonces seguramente matará el ambiente, 


pero, al ser observada por Yoshiharu cuando estaba atada con ese nudo de esclavitud mi corazón 
se sintió extraño... ¿me estoy haciendo un poco rara? 
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—En realidad, casi me sentí de la misma forma así que no hay problema. Es mejor decir que 


ahorramos tiempo en crear el ambiente otra vez, tenemos suerte. Nobuna, esta noche, ¡nosotros 
seremos...! 


—Unm, um. Pero. Mi-Mi cuerpo todavía sigue atado. P-Pero no tenemos tiempo para desatarlo. 


So-Solo hazlo de esta manera... 


—O0h, muy bien. Entonces, vamos a hacerlo. Sin embargo, ¿en verdad esta bien Nobuna? 


— ¡Por supuesto que no! Pero, si es con Yoshiharu entonces quizás si. 


Cuando Kazu-chan los interrumpió, él pensó, —El "destino" va a detener nuestra noche otra 


vez, no obstante, ¡todavía llegaremos a ese momento...! A pesar que hiciste que yo y Nobuna 
desarrolláramos un hábito extraño, pero con ese atado al estilo tortuga, ¡te lo agradezco! 


Yoshiharu quién estaba agradeciendo en su corazón y Nobuna que respiraba pesadamente como 
sufriendo de dolor, —.No esta bien. Para que nuestra primera noche sea con sumisión o lo que 


sea, en verdad no va bien. Qué pasaría si se convierte en un hábito..., y-yo también me siento 
así, estaba por dar el paso final con vergüenza. 


(Goemon y Kazu-chan se fueron a la base Tokugawa. Los ninjas que repentinamente arrojan 
bombas de humo se fueron. La compuerta del Castillo Ogaki estaba custodiada firmemente por 
Nene y las demás. ¡El tiempo para que yo y Nobuna nos combinemos finalmente ha llegado! 
Ahah, mi corazón se siente como que va a estallar, mi rostro esta muy rojo y mi cuerpo esta 
muy excitado, pero, en las profundidades de mi corazón... no, algo no esta bien. Momento. 
Siento como algo diferente de antes, ¿quiero hacer un desastre sobre Nobuna? Solo sentir que 
voy a abusar de Nobuna... ¿¡es porque Nobuna esta atada con la cuerda!? ¡P-Puedo verdad! 
¡Mientras haya amor incluso con una cuerda puede ser romántico! ¡Y-Ya no importa! Incluso si 
se convierte en un hábito, mientras haya amor no importa) 


A pesar que los sentimientos de Yoshiharu eran un poco diferentes. Olvidando eso, los dos han 
pasado por tantos obstáculos y finalmente llegaron a este momento. 


Entonces seguido por un sonido despiadado de la puerta, esta fue abierta con un "Blah", y. 
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— Ah. El "cuarto de hora" terminó. Yoshiharu, date prisa y envía la carta a Kyoto, 


inmediatamente. Por dios... arrojando bombas de humo por todas partes, y luego el sonido de 
los cerdos gritando que se escucharon, qué paso aquí, ¿qué hay de su noche de bodas? ¿Una 
pareja ama usar bombas de humo y el sonido de los cerdos para establecer el ambiente? ¿Este es 
un fetiche del futuro? Por cierto, ¿no puedo entender... eso? ¿Por qué Yoshiharu amarró a 
Nobuna-sama con todo y ropa con una cuerda? ¿Existe alguna noche de luna de miel más rara 
que esta? Como una hermana mayor, debo rectificar el acto pervertido de mi hermano menor. 
Por cierto, si este es un fetiche de Nobuna-sama, entonces olvida lo que dije... 


Sagara Yoshihi sostenía una carta escrita por lehisa en sus manos mientras miraba fijamente a 
Yoshiharu y Nobuna en silencio con un postura bien erguida. 


Nobuna dijo, —¡Uwahhhh! Qué estoy haciendo... ¡lo siento Kojurou! Hmph, ¡solo mátame!, 


gimió llena de vergüenza y desesperación, Yoshiharu abrazó a Nobuna fuertemente ya que no 
sabía lo que ocurriría si se iba con un lamento de "se acabó", y casi pierde la consciencia. 


Actualmente, Nobuna, Yoshiharu e incluso Yoshihi no lo sabían. 


En Kyoto, Akechi Mitsuhide estaba a punto de enfrentar un peligro que ponía en riesgo su 
vida... 


La rueda del "destino" empezó a girar. 
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Capítulo 2: El Kinki Kanrei, Hosokawa Garasha 


El Castillo Kiyosu abrió su compuerta, causando que el clan Tokugawa se rindiera al ejército 
Takeda y capturaron Owari. Por otro lado, las noticias de que el ejército Mori se apoderó del 
castillo Himeji y el Templo Honbyo de Osaka que cambió su nombre al castillo Osaka se 
esparcieron entre las personas de Kyoto. Kyoto se había convertido ahora en una tierra de caos 
justo como la palabra la describía. Era muy probable que el ejército Mori o el Takeda atacara 
Kyoto. Kamigyo y Shimogyo (Nota del Traductor Inglés: la zona superior e inferior de Kyoto) 
se sumergiría en el mar ardiente de la guerra. Desde que Oda Nobuna fue a Kyoto y coronó a 
Imagawa Yoshimoto como Shogun, Kyoto se estaba restaurando como la capital de Japón, y 
ahora estaba a punto de verse envuelta en una guerra como la que ocurrió en las Guerras Onin. 


Akechi Mitsuhide la cual obtuvo grandes méritos en someter Tanba regresó a Kyoto. Ella 
regresó a Kyoto con el fin de estar al tanto de los movimientos del ejército Mori que se había 
asentado en el Castillo Osaka mientras esperaba instrucciones de Nobuna, la cual partía al 
castillo Gifu desde el castillo Ogaki. 


Sin embargo, Akechi Mitsuhide, la cual lideraba el ejército Akechi para apostarse en el Templo 
Honnou con el fin de tener una reorganización, inesperadamente, no estaba feliz en absoluto. 
Para ser precisos, ella estaba pensando en algo más. 


Debido a que Sagara Yoshiharu "escogió" ir a Mino para rescatar a Nobuna en lugar de 
Mitsuhide en Tanba cuando regresó de Kyushu, dentro del corazón de Mitsuhide (Como se 
esperaba, Sagara-senpai solo tiene a Nobuna-sama en su corazón Pero yo.....) sufrió un gran 
impacto. 


Por supuesto, Yoshiharu no abandonó a Mitsuhide. Le confió la misión de "rescatar a 
Mitsuhide" a su hermana mayor, Yoshihi, la cual era como su doble, una decisión 
desvergonzada como él haría habitualmente para salvar a Nobuna y Mitsuhide al mismo tiempo. 
Al final, tuvo éxito. Sin embargo, a pesar que Yoshiharu logró llevar a cabo su "estrategia" de 
recoger los dos frutos, desde el punto de vista del "amor"... Mitsuhide no tuvo otra opción que 
aceptar que su sueño de "casarse con senpai luego que Tanba fuera pacificada" era solo una 
mentira que se decía a sí misma. 


(Incluso la posición como una "madre" para consolar el corazón de senpai, el cual cayó en esta 
Era Sengoku ya no me pertenece, le pertenece a la ancestra de senpai, solo a Sagara Yoshihi- 
dono...) 


Incluso si no nos casábamos, estaba lo suficientemente satisfecha con ser el reemplazo de la 
madre de senpai. Sin embargo, incluso esta expectativa trivial de ella también fue tomada por el 
"destino". Yoshiharu tuvo un accidente en el mar y conoció a Yoshihi, lo cual no debería 
ocurrir, este evento solo se podía decir que era el "destino". 
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(... Para senpai, todavía solo soy su kohai, "Juubei-chan". Sin embargo, la joven Hanbei-dono ha 
sido tratada por senpai como una mujer al llamarla "Hanbei”" sin que me diera cuenta. Debería 
rendirme con el pensamiento de casarme con senpai Pero... pero, como puedo solo rendirme...) 


En la casa de té del Templo Honnou, soportando el dolor, como si su pecho y estómago fueran 
abiertos mientras escribía un libro de instrucciones, Mitsuhide se percató que su cabeza estaba 
ardiendo. No solo su corazón, sino que su cuerpo también estaba sufriendo las repercusiones. 
Estoy enferma, o es la fatiga del asedio de Tanba, parece que apareció luego de entrar a Kyoto. 


Sin embargo, el ejército Mori fingió atacar Kyoto y capturó el castillo Osaka en Settsu, era una 
sorpresa que no podía ser ignorada. Kobayakawa Takakage y Motoharu Kikkawa irán a Kyoto 
después, o irán a Sekigahara a través del castillo Ogaki, o quizás aislarán a Nobuna y Mitsuhide 
al colocar sus tropas en Sekigahara que esta entre el castillo Ogaki y Kyoto. Mitsuhide no podía 
descifrar el "siguiente movimiento" de Kobayakawa Takakage con su cuerpo tan fatigado. Si las 
hermanas Mori eran gemelas, entonces la fuerza del clan Oda era la excelente cooperación de 
Nobuna y Mitsuhide. 


—Con el regreso de senpai y Tanba siendo sometida, Nobuna-sama probablemente cambiará su 


plan de abandonar el castillo Gifu con el fin de comprar tiempo para que los ejércitos Orientales 
y Occidentales se confronten en Sekigahara a un plan para rescatar a Tsuda Nobusumi-dono que 
esta atrincherado en el castillo Gifu... por lo que ahora, no es el momento para que tome 
acciones arbitrarias. 


Desde que entró a Kyoto desde Tanba, Mitsuhide ha estado trabajando con fatiga. Saitou 
Toshimitsu, la mano derecha de Mitsuhide y la chica que la admiraba dijo, —¡Ojou-sama 


huhuhu! ¡Tenemos un gran problema! ¡Lo lamento tanto! ¡Llevaré a cabo el seppuku!, se 
precipitó con lágrimas. 


—(¿Qué sucedió Toshimitsu? Seppuku o lo que sea, no es como si fueras Shibata Katsuie-dono, 


no digas tonterías-desu. 


— ¡E-E-E-E-Este! V-V-V-Varias cosas ocurrieron, ¡que debería reportar primero! ¡Es como si el 


destino quisiera acabar con su vida...! 


Saitou Toshimitsu, ella era una joven princesa guerrera que originalmente servía a Inaba Ittetsu, 
la persona más obstinada en los "Tres de Mino" del clan Saitou. Una princesa guerrera con 
ingenio y artes marciales, y también inteligente, Inaba Ittesu la favoreció bastante, y así 
Toshimitsu creía que "Mitsuhide es la emperadora que terminará con esta era caótica", sirvió 
con dedicación a Mitsuhide la cual servía a Saitou Dousan con admiración. 
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Por lo tanto, cuando ella fue exiliada de Mino durante la huida de Saitou Dousan a Owari, luego 
de escuchar que Mitsuhide estaba sirviendo al clan Oda, Toshimitsu ya no pudo soportarlo, — 


¡El clan Akechi debe carecer de vasallos! ¡Por favor permita que Toshimitsu se una a los 
vasallos de Mitsuhide Ojou-sama! ¡Permitame servirle con mi mayor dedicación!, se unió a la 
fuerza a las órdenes de Mitsuhide y rehusó abandonarla. 


Para Inaba Ittetsu, era un asunto serio para él dejar ir a una princesa guerrera tan capaz que lo 
siguió luego de jurar lealtad al clan Oda el que acababa de entrar a Mino. A pesar de saber que 
Nobuna favorecía a las princesas guerreras y les confiaría posiciones importantes, todavía trajo 
un gran impacto al clan Ittetsu perder a Toshimitsu la cual se destacaba tanto en las artes 
literarias como militares. 


Aunque Inaba Ittetsu era tan terco hasta ser llamado el "obstinado Ittetsu", se rehusó a que 
Toshimitsu se convirtiera en una vasalla del clan Akechi con furía dijo, — ¡Bastarda=- 


malagradecida!, pero fue fútil. 


Al final, Inaba Ittetsu causó grandes problemas al abalanzarse al campamento de Oda Nobuna 
para negociar el "Regreso de Toshimitsu". 


El principal factor que permitió que Nobuna capturara la poderosa provincia de Mino fue 
gracias a los "Tres de Mino" que desertaron del lado de Saitou Yoshitatsu y se pusieron del lado 
de Nobuna. En otras palabras, los Tres de Mino eran vasallos del clan Oda por méritos, ella 
debía colocarlos en posiciones importantes para gobernar Mino. 


Sin embargo, la lealtad de Toshimitsu hacia Mitsuhide era muy alta hasta fue al extremo de 


decir, —Si me separan de Ojou-sama entonces cometeré seppuku, y descartó el consejo de 
Nobuna de "regresar al clan Inaba" al amenazarlos. Mitsuhide también la aconsejó, —Si no 


escuchas a Nobuna-sama cometerás seppuku-desu, no obstante, Toshimitsu, —¿Ojou-sama 


quiere abandonarme? Esta desesperación, ¡entonces es mejor que solo cometa seppuku!, aun así 
se rehusó. 


Nobuna y Mitsuhide quedaron agitadas por eso. Por último, Nobuna, la cual tiene un orgullo 
muy grande —¡Lo siento mucho! ¡Por favor renuncia a Toshimitsu!, se inclinó hacia Inaba 
Ittetsu lo que condujo a una escena aterradora y "resolvió" el asunto. Incluso con lo terco que 
era Inaba Ittetsu, por su señor, y lo que es más, la Nobuna a la cual las personas la relacionaban 


con "el Dairokuten Maou" (Señor Demonio del Sexto Cielo) con toda su furia se inclinara, él ya 
no pudo continuar con ese asunto. Ya que no podía humillar a Nobuna. 





1P TRADUCCIONES Página 57 de 303 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


Y entonces, Toshimitsu se dio cuenta del amor de Mitsuhide por Yoshiharu incluso antes que la 
misma se diera cuenta, y siguió construyendo una misteriosa organización que se enfocaba en 
"Emparejar a nuestra Ojou-sama con Sagara Yoshiharu-dono y llevar a cabo la ceremonia de 
bodas", los vasallos del clan Akechi se unieron a la organización, uno tras otro. Al final, todos 
los vasallos del clan Akechi se unieron para apoyar la aventura amorosa de Mitsuhide tras 


bambalinas. Aunque Nobuna, —Kuh. ¡Qué pasa con esa mujer! ¡Sería mejor si solo hubiera 


dejado que cometiera seppuku con la ayuda de Ittetsu aquella vez! ¡Por qué no solo se casa con 
Mitsuhide!, se arrepintió, ya era demasiado tarde. 


A pesar de eso, Saitou Toshimitsu fue capaz de revivir las tropas Mitsuhide que una vez 
perecieron y quedaron con pocos miembros restantes como la líder, ella era la vasalla con los 
más grandes méritos en el clan Akechi. Sin Toshimitsu, era imposible para Mitsuhide ser 
conocida por el mundo. 


La princesa guerrera que anhelaba demasiado a Mitsuhide, Saitou Toshimitsu ahora estaba 
temblando con lágrimas en sus ojos, mientras se forzaba a transmitir el duro reporte que recibió 
a Mitsuhide. 


—0-0-Ojou-sama. Tenemos, tenemos, tenemos tres malas noticias. ¿Quiere empezar con la 


mejor o con la peor? 


—Toshimitsu, ¿de qué estás hablando? Cuando viene de malas noticias ninguna es buena. 


—;¡Hay, hay, hay una que se considera mejor y también una que se considera peor! 


—Entonces empecemos por la buena, hazlo breve y simple de ser posible. 


—¡Entendido! La primera es sobre el movimiento de las tropas del castillo Himeji de Harima 


las cuales lo custodiaban con la mitad del ejército Sagara bajo el mando de Sagara Yoshiharu- 
dono... 


—Estas se están retirando al este de Harima, donde se encuentra ubicado el castillo Miki si no 


estoy equivocada. Pero, los Mori ignoraron el castillo Miki y capturaron el castillo Osaka. 
Ahora las tropas del castillo Himeji están marchando a Kyoto y se reagruparan conmigo bajo la 
orden de Nobuna-sama. 
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—Eso, eso es, el ejército Himeji que venía a Kyoto fue emboscado por Kikkawa Motoharu 


desde Osak y este ejército con más de 10,000 tropas fue derrotado completamente y se dispersó. 
El general en jefe, Kuroda Mototaka Souen-dono, la general interina, Motto Modourinosuke- 
dono y Maeda-dono, ¡todos están perdidos! 


¿¡Hah!? Mitsuhide soltó su pluma inadvertidamente. 


—Luego que el escuadrón de Ikeda Tsuneoki de Settsu fuera derrotado, ahora incluso el ejército 


Himeji fue derrotado por Kikkawa Motoharu, ¿¡y fue dispersado!? Kuroda Kanbei-dono aun no 
ha llegado a Kinai... ¿jen ese sentido ya no podemos esperar que Occidente nos provea 
refuerzos!? 


— ¡Por favor entienda Ojou-sama! ¡I-I-Ikeda Tsuneoki-dono todavía sigue desaparecido! 


Aunque hay algunos generales del clan Oda que se atrincheraron en sus castillos en Settsu, 
¡nadie de ellos tiene las suficientes tropas para luchar contra los Mori! 


—¿Eso significa que Kikkawa Motoharu va a venir pronto a Kyoto? ¡Entonces lucharemos con 


ellos en el Monte Tennou! 


— ¡Ese no es el caso! Luego que Kikkawa Motoharu derrotó al ejército Himeji, ¡ella no 


persiguió a las tropas que huían y regresó al castillo Osaka inmediatamente! 


— ...Kobayakawa Takakage.... actúa como cazadora de topos, ella esta aplastando a los 


escuadrones Oda uno tras otro con el fin de debilitar el poder de combate de Nobuna-sama para 
la batalla decisiva. Qué tipa tan problemática. 


Si esto se consideraba "como las mejores noticias de las peores", las otras dos deben ser incluso 
peores, suspiró Mitsuhide. 


— La segunda es concerniente a los refuerzos que solicité como Saitou Toshimitsu. ¡El 


escuadrón Chosokabe Motochika de Tosa! 


—Ella se rehusó a enviar refuerzos debido a que Kinai esta demasiado lejos de Tosa, ¿no es así? 
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—No. ¡Es incluso peor que eso! ¡Debido a que Tosa es una "provincia demoníaca" que se 
i i 


localiza en el cercano Shikoku! Esa es la razón por la que Chosokabe Motochika no esta 
familiarizada con la geografía de Honshu y carece de información concerniente a las 
circunstancias de Kinai, que no se dio cuenta que el Templo Honbyo de Osaka, en otras 
palabras, el castillo Osaka fue capturado por el ejército Mori... ¡ella en realidad guió a su flota 
directo a Osaka para encontrarse con el ejército Oda! ¡El resultado fue que terminó capturada 
por Kobayakawa Takakage y fue forzada a unirse al Ejército Oriental! ¡Sus tropas suman 6,000! 


—(¿0O-Qué? ¿¡Eso significa que el ejército Himeji con más de 10,000 tropas fueron aniquilados 
y las 6,000 tropas de Chosokabe se unieron al ejército Oriental!? Incluso así, ¡esa Chosokabe 
Motochika...! ¿¡Ella solo cambió de bando tan casualmente!? ¡Hay un límite para convertirse en 
un murciélago-desu! 


Mitsuhide recordó la memoria concerniente a la persona que Nobuna llamó como la "genia de 
Tosa", la princesa guerrera heroica en la historia de Shikoku, Chosokabe Motochika que 
Nobuna llamó como "el murciélago en una isla sin pájaros". A pesar que Motochika era una 
formidable general que podía poner en práctica sus tácticas y artes militares en batalla si estaba 
motivada, pero, una vez perdía la motivación, ella diría, "las personas de Tosa son libres" y se 
iría navegando con su barco. No solo Tosa no tenía contacto con el centro de Japón, incluso se 
aislaron de Awa y Sanuki de Shikoku. Básicamente era un reino aislado. Antes del ascenso de 
Chosokabe Motochika, una princesa guerrera considerada como una persona peculiar, nadie en 
Tosa había salido antes de la provincia. Por cierto, aparentemente, las personas de Tosa 
preferían actuar individualmente y se avocaban a la libertad. 


— ¡L-L-Lo siento mucho! ¡T-T-T-Todo esto es mi culpa! ¡Yo sabía que el clan Chosokabe no 


estaba familiarizado con Kinai desde el principio! Si los hubiera guiado correctamente cuando 
les pedí refuerzos, ¡entonces esto no debería haber sucedido! 


—... Esto ya esta en el pasado desu. Pero, Toshimitsu, esta es la segunda de las malas noticias... 


entonces, ¿¡cuál es el peor reporte...!? 


El reporte de Toshimitsu excedió demasiado las expectativas de Mitsuhide. 


—E-E-El castillo principal de Ojou-sama, el castillo Sakamoto de Omi fue capturado por los 


ninjas Iga-Koga liderados por Rokkaku Shotei..., su madre se estaba dirigiendo al castillo 
Sakamoto desde Kyoto, y una vez má se convirtió en rehén. 


Es cierto. La madre de Mitsuhide, Madam Maki que se suponía que fue rescatada 
milagrosamente en Tanba fue tomada por el ejército Oriental junto con el castillo Sakamoto. 
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Por lo tanto, Mitsuhide en Kyoto ahora estaba enfrentando un ataque por los flancos del ejército 
Mori que entró al Castillo Osaka en el Oeste y Rokkaku Shotei que entró al castillo Sakamoto 
en Omi al Este. 


Cosas como castillos se podían recuperar. Incluso si se quemaban totalmente se podían 
reconstruir otra vez. Sin embargo, Madam Maki se volvió a convertir en rehén, esto hizo que 
Mitsuhide fuera incapaz de decir algo. El castillo Sakamoto que Mitsuhide administró por su 
cuenta no debería ser un castillo que fuera fácil de caer bajo las manos del enemigo. Debería ser 
el lugar más seguro de Kyoto. Mitsuhide concluyó eso y envió a Madam Maki al castillo 
Sakamoto... 


—A pesar que el castillo Sakamoto fue construido con bloques de piedra sólido, es un castillo 


que se especializa en tener una alta resistencia contra los asedios, pero carece de contramedidas 
contra los ninjas. Los ninjas Iga-Koga se infiltraron fácilmente y abrieron las puertas desde 
adentro. La madre de Ojou-sama fue capturada otra vez en el castillo Sakamoto luego del 
incidente en Tanba, ¡todo esto es mi culpa! ¡Cometeré seppuku! 


—;¡No lo harás!, Mitsuhide se esforzó por decir eso. Sin embargo, (Que pasa si Rokkaku Shotei 


obliga a mi madre a "persuadir a Mitsuhide para que se pase al lado del Ejército Oriental....”, yo 
me temo que mi madre escogería suicidarse en lugar de convertirse en una traidora que traiciona 
a su señor) 


Teniendo esa premonición, la expresión de Mitsuhide se congeló. 


¿Rodear el castillo Osaka? No, si los Mori avanzan a Kyoto.... ademas, atacar el castillo Osaka 
sin un plan pondrá en peligro la vida de Madam Maki... ¿qué deberíamos hacer ahora? 


— Envía un representante al Castillo Sakamoto para solicitar el regreso de Madam Maki. 


Aunque las probabilidades son muy bajas, esa es la única forma. Permitame, ¡Toshimitsu se 
encargara de esta tarea! 


— Pero, tú eres mi mano derecha y no puedes abandonar el ejército ahora. 


¿Hay alguien en Kyoto que sea adecuado para tomar la tarea de ser el representante para el 
castillo Sakamoto? 
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Solo hay una persona. Luego de escuchar el predicamento que enfrentaba Mitsuhide, ella se 
ofreció voluntaria. 


—¡Oh-—hohohoho! ¿Es raro encontrarte en una situación tan desesperada Mitsuhide-san? Pero, 


descansa tranquila. Estoy en Kyoto. ¡La Shogun I-ma-ga-wa Yo-shi-mo-to! 


La Shogun electa por el ejército Occidental, Imagawa Yoshimoto. Hasta ahora, la niña Shogun 
elegida por el ejército Oriental, Ashikaga Yoshiaki había mostrado su comportamiento como la 
verdadera Shogun. Mientras tanto, la falsa Shogun preparada por el régimen Oda, Imagawa 
Yoshimoto estaba empeorando su reputación, pero a Yoshimoto no le importaba en absoluto. El 
ejército en Kyoto estaba bajo las órdenes completas de Mitsuhide, Mitsuhide estaba planeando 
dejarla fuera de la batalla y no la llamó para el consejo de guerra, no obstante, Yoshimoto se 


unió sin permiso. —Como se esperaba de una persona sin nada mejor que hacer en Kyoto, se ve 


bien, huh..., Mitsuhide se estaba empezando a enojar y murmuró en voz baja. 


En contraste, Imagawa Yoshimoto mostró una expresión seria que era rara en ella y sostuvo con 
gracia la mano de Mitsuhide. 


—Dejame tomar la tarea de ser la representante para el castillo Sakamoto. El clan Rokkaku e 


Imagawa son clanes famosos que se establecieron bajo el régimen Ashikaga. Cuando fui a 
Kyoto con Taigen Sessal-san, el clan Rokkaku de Omi que anteriormente estaba a cargo de los 
caminos principales de Omi a Kyoto hizo la promesa de apoyar al clan Imagawa en administrar 
juntos el Shogunato. ¡Definitivamente haré que te regresen a tu madre! No solo eso, es posible 
que pueda atraer a ese orgulloso Rokkaku-san al ejército Occidental con mi prestigio. 


Sin embargo, Mitsuhide (parece estar muy confiada, ¿estará bien?) no pudo evitar preocuparse, 
no obstante, Yoshimoto estaba muy motivada. Ella parecía completamente diferente de su 
comportamiento idiota habitual. 


—Mitsuhide-san, tu arriesgaste tu vida para protegerme en el Templo Kiyomizu aquella vez, 


ahora es el momento para que pague esa deuda. Me aseguraré que Madam Maki regrese a tu 
lado, incluso si tengo que cambiar de lugar con ella. 


—Cambiar de puesto con mi madre, ¿a eso te refieres? 


—Esta bien por mi quedarme en el castillo Osaka en intercambio por la libertad de Madam 


Maki. En otras palabras, un intercambio de rehenes. 
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— ¡Eso es peligroso desu! Primero que nada, incluso si solo es de nombre, que el comandante en 


jefe del Ejército Occidental caiga en las manos del enemigo, eso es inconcebible. 


—Ese es el peor escenario. Aunque no soy buena en batalla, como aristócrata, aprendí las 


técnicas de negociación. Yo soy la que consiguió la orden imperial de Himeko-sama del 
Yamato Gosho, para la tregua entre Nobuna-san y el Monte Hiei. También fui la responsable de 
la patada crucial en la competencia de fútbol Namban en el Templo Honbyo y previne la batalla 
entre el clan Oda y el Templo Honbyo. También hice que Nobuna-san se levantará durante la 
rebelión de Matsunaga Danjo-san. En ese momento, soporte el dolor en mi corazón y le di una 
bofetada a la derrumbada Nobuna-san. Pero, aun no he pagado mi deuda con Mitsuhide-san. 


Es cierto. Normalmente, Yoshimoto no hace ningún comentario concerniente a los asuntos de 
Nobuna con el "Tenka Fubu" y se comporta como una Shogun idiota y no contribuye con nada 
en la batalla. Pero, cada vez que el régimen Oda se enfrenta con una situación desesperada, ella 
sacará a relucir su "verdadera capacidad" y rescató a Nobuna y a los demás tantas veces. Y 
ahora Yoshimoto se ofreció voluntaria con valor ya que aseguró que completaría esta peligrosa 
tarea por el bien de Mitsuhide y su madre. Para Mitsuhide quién no tenía idea de que hacer en 
este predicamento, esto era algo que era muy grato de ver. 


—Entendido. Sin embargo, por favor lleva 500 tropas como tus escoltas. 


—Ohya, Ohya, ¿eso no pasará Mitsuhide-san? Si llevo las tropas entonces podría terminar en 


una guerra. Dos personas son más que suficientes. ¡Tatsuko-san=! ¡Ozu-san-! ¡Es su turno para 
debutar-! 


Mitsuhide (Esto es extraño Su comportamiento parece alegre como siempre, pero siento que ella 
es diferente de la Imagawa Yoshimoto hasta ahora...) se sintió intranquila, no obstante, 
Yoshimoto era la única persona que podía rescatar a su madre, ella confió en Yoshimoto como 
la representante con la sensación que era su única opción, —Si las negociaciones fallan y es 
posible que sea capturada, por favor escapa en el momento. La comandante en jefe del ejército 
Occidental no puede caer en las manos del enemigo ni puede ser asesinada. Por favor considera 
priorizar tu propia "seguridad", la exhortó varias veces y finalmente la dejó partir. 


Imagawa Yoshimoto partió del Templo Honnou como representante y fue hacia Omi, al castillo 
Sakamoto por la noche. 
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—... Estoy tan soñolienta... ha sido un tarea tan dura convertirse en un sirviente de Imagawa 


Yoshimoto, por que yo, Tatsuko también tengo que ir al castillo Sakamoto... Imagawa-san... tú 
forma de tratar a los rehenes es demasiado cruel... 


Desde que Matsudaira Motoyasu obtuvo la independencia de Mikawa, Kyogoku Tatsuko del 
castillo Nijou fue obligada a convertirse en una sirvienta de Yoshimoto, ella se frotó sus ojos 
mientras se quejaba. Ella tenía el rostro elegante que los aristócratas usualmente tenían, 
ciertamente estaba a la altura de su posición como la señorita del clan Kyogoku, una noble de 
Omi. Sin embargo, el clan Kyogoku pereció por la traición de su vasallo, el clan Asai y ahora 
fue a servir al clan Oda en Kyoto. Por lo tanto, la hermana mayor del clan Kyogoku, Tatsuko 
fue enviada a Nobuna como rehén. 


Tatsuko se había acostumbrado a la era caótica y lo más probable es que no tendría que tomar 
acciones no importaba lo que sucediera en el exterior, por lo que no le importó convertirse en 


rehén del clan Oda, ese misterioso clan amante del dinero. —... Todo esto es por el bien del clan 


Kyogoku. Lo entiendo, y se fue hacia el lado de Nobuna sin más quejas. 


Tatsuko era un ratón de biblioteca y prefería crear nuevos escritos en lugar de leerlos. Si ella 
vivía en Kyoto, entonces ella podría escribir libros ancestrales cuando quisiera y quizás podría 
contactarse con el pintor Namban que hace importaciones desde Sakai. Ella podía imprimir 
varias copias si lo tuviera, cuando ella pensó en eso se llenó de esperanzas en su nueva vida 
como rehén. 


... En realidad, hasta aquí nada de eso ha sucedido, pero, por coincidencia conoció a Imagawa 
Yoshimoto en Kyoto, —Bueno, bueno. Hablando del clan Kyogoku, ¡es esa familia noble de 
Omi que comparte la misma fama con el clan Rokkaku verdad! Tú eres la persona más 
adecuada para ser mi sirviente, ¡la Shogun! ¡Tatsuko-san! Te permitiré estar a mi lado y 


servirme, debes estar agradecida conmigo, ¡oh-hohoho!, y Yoshimoto le tomó cariño, y desde 
entonces Tatsuko fue obligada a convertirse en un sirviente de Yoshimoto hasta ahora. 


Y para esta vez, Yoshimoto trajo consigo a Tatsuko por que ella estaba familiarizada con las 
calles de su ciudad natal, Omi. En otras palabras, ella era la guía para su viaje al castillo 
Sakamoto. 


—Esa esclava conveniente llamada Motoyasu-san... no, mi compañera se orinó cuando tuvo que 


enfrentar a Takeda Shingen-san y ahora ha abandonado mi lado, es tu turno para debutar, 
¡Tatsuko-san! ¡Es tiempo para anunciar al mundo que el clan Kyogoku esta de vuelta! ¡Por 
favor ten cuidado adonde vamos! 


—... No puedo ver el camino sin mis lentes Namban... 
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—Esto no va bien y yo estaba esperando que pudieras hacer algo. ¡Entonces Ozu-san! Tengo 


grandes expectativas puestas en ti, tú quien pasaste por incontables campos de batalla en esta 
tarea como escoltas para nuestra ruta al castillo Sakamoto. 


—¿¡Por qué se me asignó ser un sirviente de Imagawa Yoshimoto!? ¡La única persona que 


puede ordenarme es solo Hanbei-chan-! ¿Qué pasó con el discurso del "Cuento de Genji" que 
íbamos a celebrar mañana en Kuramayama? ¡Hanbei-chan! ¡Hanbei-chan-! 


Una de las mejores "jovencitas literarias” en el clan Oda, Ono no Ozu lloró. 


Ozu una vez fue una ladrona que se especializaba en robar vajillas de cerámica, y se auto- 
proclamo "Gekkou no Yoru". Sin embargo, Ozu tenía un secreto. Ella era una residente del 
"inframundo" que era como una sombra y otro mundo comparado con este "mundo actual" que 
se llamaba "mundo real" con las entidades presentes, y también era una Omyouji nacida en el 
período Heian. 


Ozu quién nació en el "inframundo" en el Período Heian, era una joven que entendió el "Cuento 
de Genji" más que nadie en este mundo. El Kampaku, Konoe Sakihisa, o el Saijo Dainagon, e 
incluso los aristócratas que vivían en la corte Imperial, todos ellos fueron esclavizados por su 
conocimiento. El Kampaku e incluso Dainagon, todos ellos fueron discípulos de Ozu y 
recibieron su corrección de sus libros de referencia del "Cuento de Genji" que fue escrito por 
ellos. 


No obstante, Ozu tenía un amor apasionado hacia Takenaka Hanbei aunque ambas eran chicas, 
y lo más probable es que ella no escucharía lo que otros le dijeran a no ser que fuera Hanbei. 


— Ahah, luchar contra una gunshin como Uesugi Kenshin, no te queda, ¡Hanbei-chan-! Si 


alguien tiene que ir a Echizen, ¡entonces permitanme ir en lugar de Hanbei-chan! 


Por cierto, con la ayuda de Tatsuko la cual estaba familiarizada con la geografía de Omi y Ozu 
de Kinai que hizo un gran alboroto en Kyoto cuando todavía era una ladrona, Yoshimoto llegó 
al castillo Sakamoto antes de lo esperado. Los bandidos nocturnos por los que se preocupaba 
huyeron cuando vieron el rostro de Ozu, y Tatsuko hizo una gran contribución al escoger la ruta 
más segura. 


—Hemos llegado al castillo Sakamoto de Omi. Tatsuko-san, Ozu-san, por favor den un vistazo 


a ese "Tenshu" hecho con la arquitectura japonesa y occidental, construido sobre el Lago Biwa. 
Este ciertamente es un gran castillo que rivaliza con el castillo Azuchi- 
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—... Imagawa todavía sigue tan inocente luego de ser derrotada y caer en las manos de Oda 


Nobuna como rehén... Definitivamente seremos capturadas e interrogadas con humillación por 
ese infame Rokkaku Shotei. Ese seguramente será el caso, vamos a retirarnos... 


—(Humillación huhu? ¡Odio eso! ¡Ya no podré encarar a Hanbei-chan! 


Cuando Kyogoku Tatsuko y Ono no Ozu llegaron al castillo Sakamoto, Imagawa Yoshimoto 
reveló sus verdaderas intenciones que nunca le dijo a Akechi Mitsuhide. 


—Fufu. Tatsuko-san. Ozu-san. Gracias por su arduo trabajo al escoltarme. Aunque alenté a 


Mitsuhide-san con algo de pensamiento positivo, eso fue porque no se me permitiría partir de 
Kyoto si no lo hacía. Rokkaku Shotei-san jamás liberará a Madam Maki de gratis. A partir de 
ahora, iré por mi cuenta. 


—¿Estás planeado intercambiarte por la libertad de Madam Maki? Qué pasa si ellos se rehúsan. 


—Si eso ocurre entonces provocaré a Shotei-san con palabras y lo haré enojar. No se porque, 


pero soy muy buen haciendo que las personas se enojen. Ustedes dos ahora pueden regresar a 
Kyoto. No necesitan morir con esta falsa Shogun-sama. 


—(¿... Qué? No me digas que tu Imagawa, ¿has venido al castillo Sakamoto con la resolución de 


renunciar a tu vida si las negociaciones fallan...? 


— ¿Qué pasa con esto? Ciertamente, incluso si eres una falsa Shogun, pero una vez que 


Rokkaku Shotei asesine a una Shogun, entonces llevará el pecado de "Asesino de Shogun" y 
perderá sus calificaciones para competir por el mundo. Incluso en esta era caótica donde los 
vasallos traicionan a sus señores son algo común de ver, asesinar a la Shogun todavía es un gran 
crimen. Pero, ¡no tenemos que llegar hasta este extremo! 


—Esto es porque soy la Shogun que podemos hacer esto, Ozu-san. Este es el paso final para 


dejar que Nobuna-san y el ejército Occidental se salven de la crisis. Yo quién perdí mis tropas y 
territorio, solo la identidad de "Shogun Imagawa" puede ponerse en uso. Esto es para pagar mi 
deuda con Mitsuhide-san... para evitar que Madam Maki se vea involucrada en esta situación, 
yo tengo que hacer algunos trucos ingeniosos. Pero mi sueño de construir el "harem de Sagara 
Yoshiharu" se va a convertir en polvo, nee. 
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—Imagawa, en realidad irías hasta este grado para apoyar a Oda Nobuna, la persona que te 


derrotó. 


—jEs cierto! Aunque actuás como una idiota todo este tiempo, ¡en realidad eres una persona 


con grandes sentimientos como Hanbei-chan! Bueno, aunque yo personalmente creo que eres 
una idiota por naturaleza. 


—Oh-—hohoho. Si ustedes dos lo entienden dense prisa y regresen. 


Sin embargo, Tatsuko y también Ozu titubearon en abandonar a Imagawa Yoshimoto y escapar. 
Esta vacilación causó que ellas perdieran su oportunidad final de alejarse. 


La compuerta se abrió súbitamente, un grupo de ninjas con atuendos negros se abalanzaron con 
intención asesina. 


— ¡Ustedes son las representantes de Akechi Mitsuhide! Este es un ejemplo de una polilla que 


se acerca al fuego, ¡no hay espacio a las negociaciones! ¡Atrapenlas! 


Imagawa Yoshimoto sudó frío, —Fuimos capturadas fácilmente ne. 


— Vaya, vaya. Gracias por su arduo trabajo para recibirnos. Oh, ¿quieres el abanico? ¿O quieres 


mi autográfo? 


Yoshimoto hizo una farsa y soltó una orgullosa "carcajada", ella quería provocar a que los 
ninjas se enfocaran en ella. Sin embargo, los ninjas Iga-Koga eran inmutables. 


— ¡No es necesario! ¡Somos los ninjas Iga-Koga contratados por Rokkaku Shotei! ¡Ustedes 


quedan bajo arresto! Átalas, ¡no pongan resistencia inútil! 


Y así, Imagawa Yoshimoto, Kyogoku Tatsuko y Ono no Ozu fueron encerredas en una celda 
hecha para princesas guerreras en el castillo Sakamoto. Aunque no era una prisión, ellas podían 
ver el Lago Biwa desde la ventana. Esto era considerado algo afortunado. Madam Maki también 


1P TRADUCCIONES Página 67 de 303 








Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


estaba encerrada en la misma celda. El diseño al estilo Mitsuhide que mostraba su consideración 
hacia los rehenes en la celda era algo bueno para Madan Maki y las otras tres. 


Sin embargo, las circunstancias empeoraron obviamente. 


—Oh no, no fuimos asesinadas enfrente de la compuerta, lo que significa que vamos a ser 
interrogadas con humillación por Rokkaku y los ninjas, debido a que Tatsuko estaba haciendo 
ruido en la celda, —Es suficiente, no habrá interrogatorios ni humillaciones, ya no hagas más 


ruido, es una molestia, los ninjas a cargo de vigilarlas gritaron con dolor. 


—Oh, eso inesperadamente es algo bueno. ¿Eso significa que Shotei-san se ha rehabilitado? 


¿Ha...? No me digas, ¿qué él fue influenciado por mi nobleza? ¿He hecho otra buena acción 
nee? Mi nobleza, elegancia y belleza sin límites, incluso yo misma me tengo miedo. 


—Qué parte de lo que dijo iba en serio y cual era en broma, ya no lo sé, murmuró Tatsuko. 


El ninja a cargo de vigilarlas se sintió relajado en el proceso de verse obligado a llevarse bien 
con Yoshimoto y dijo. 


— Silencio, ¡no intentes apoderarte de todo el mérito por tu cuenta! Rokkaku Shotei fue 


derrotado en Ogaki. Él tuvo una excelente oportunidad de capturar a Oda Nobuna pero al final, 
su viejo hábito hizo que ella huyera. 


— Cuando Kobayakawa Takakage y Kikkawa Motoharu se enteraron de sus miserables 


acciones, se pusieron muy furiosas. Kobayakawa Takakage nos regañó con una aura helada, ella 
dijo que si nos atrevíamos a hacer cualquier acción que manche el nombre de los samuráis a las 
princesas guerreras, ella tratará al clan Rokkaku como "el clan sin razonamiento" y nos 
liquidará sin mediar palabra, la villa Iga-Koga que siguió a Shotei también será quemada. 


—... Kobayakawa Takakage se enoja raras veces, pero una vez que su temperamento se destapa, 
me temo que sería más atroz que Oda Nobuna. Nosotros, los ninjas Iga-Koga solo queremos 
proteger nuestras villas de la invasión de Oda Nobuna como "habitantes de las montañas", 
nosotros no somos vasallos del clan Rokkaku. No permitiremos que Shotei haga lo que le 
plazca. 


—... Ya veo. Entonces, ¿Madam Maki esta bien? 
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—Ella esta bien. Esa señora planeó suicidarse para no "convertirse en una carga para Juubei otra 
vez", pero la detuvimos y la hemos estado cuidando con medidas que aseguren su bienestar. Si 
retenemos a la madre de una princesa guerrera en custodia y ella muere al final, esto sacudirá la 
rectitud del ejército Oriental y reducirá enormemente la moral de Uesugi Kenshin. Kobayakawa 
Takakage señaló que retener en custodia a Madam Maki, la cual apareció por coincidencia en el 
castillo Sakamoto, el cual capturamos, hace que el plan para que Akechi Mitsuhide se pase al 
bando del ejército Oriental se vuelva incierto. Actualmente, Kobayakawa Takakage estaba 
sorprendida porque Shotei fuera capaz de capturar a Madam Maki. 


—Bueno. Solo una cuerda atada con la fortuna y la desgracia, ¿eh? Un rehén no es algo que 


puedas simplemente capturar. 


Luego de confirmar que Madam Maki estaba a salvo, la expresión de Yoshimoto se hizo más 
seria. Al percatarse que ella estaba a punto de proponer el intercambio de rehenes, Tatsuko y 
Ozu pararon de respirar por la ansiedad. 


—(Ninja-san? ¿Le puedes entregar un mensaje a Shotei-san? Que, yo, la Shogun me convertiré 


en la rehén en lugar de Madam Maki. Y entonces que libere a Madam Maki, Tatsuko y Ozu. 
Esta es la solicitud de la Shogun. Dile que tengamos una celebración del té para las 
negociaciones solo entre Shotei-san y yo. Esta es la razón por la que vine al castillo Sakamoto. 


—Lo que has solicitado es algo difícil de hacer. En la situación de ser capturada antes, el rehén 


debe permanecer en el castillo Sakamoto. Si nos basamos en asuntos personales, entonces la 
unidad del ejército Oriental que tenemos ahora colapsará, especialmente Takeda Shingen jamás 
lo aprobará. 


— Ser regañado por Kobayakawa Takakage-san, tener en consideración los sentimientos de 


Uesugi Kenshin y también considerar la forma de pensar de Takeda Shingen-san... el ejército 
Oriental parece complicado. Pero, ¿en verdad esta bien rehusarse a negociar con el comandante 
en jefe del Ejército Occidental y encerrarla en una celda? Si Kobayakawa Takakage-san sabe 
que hicieron eso y fueron descorteces conmigo, ella los volverá a regañar, ¿verdad? 


—...Hmph. Lo que dijiste es correcto. Aunque Rokkaku Shotei-dono cosecha lo que siembra, no 


vale que nosotros salgamos implicados. 


— Entendido. Por favor espere por la respuesta en la celda. Nosotros los ninjas Iga-Koga 


intentaremos hablar con Rokkaku Shotei. Sin embargo, mataremos a cualquiera que intente 
escapar, por lo tanto, no hagan nada gracioso. 
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—Ooh, ¿ella de verdad lo hizo? Imagawa debe ser la número uno en el mundo cuando se trata 


de habilidades de negociación..., suspiró Kyogoku Tatsuko. 


Luego de asegurarse que Madam Maki no sería asesinado, Yoshimoto planeó mostrar sus 
verdaderas habilidades de negociación con Rokkaku Shotei para lograr el intercambio de 
rehenes. Sin embargo, la "última salida" de hacer enfurecer a Shotei para hacerlo que la mate 
cuando las negociaciones fallen, ya no se podía hacer con la advertencia de Kobayakawa 
Takakage de "tratar a los rehenes con cuidado". 


Por consiguiente, ella tiene que pensar en una forma para que Shotei acceda al intercambio de 
rehenes, no obstante, Yoshimoto no podía pensar en nada por el momento, ella se quedó ida en 
la celda. Sin embargo, las cosas dieron un giro inesperado. 


—No sé lo que esas princesas guerreras tienen en mente. Son terroríficas. Nunca les crean. 


Negociación rechazada, esta fue la "respuesta" que el ninja trajo de Shotel. 


—¿Eiei? ¿Qué esta sucediendo? ¿Cuándo fue que Rokkaku Shotei-san adquirió una fobia hacia 


las princesas guerreras? 


— Bueno, la tenía desde hace tiempo, pero, al ser regañado por Kobayakawa probablemente fue 


el factor decisivo, reveló el ninja. 


A pesar que Tatsuko y Ozu quedaron tranquilas de que ya no tenían que enfrentar la muerte al 
ser asesinadas por Rokkaku Shotei, la negociación de Yoshimoto entró en un "punto muerto”, 
eso era un hecho innegable. 


—...Ohyaya. En situaciones normales, él tendría una negociación conmigo incluso solo por las 


apariencias. Al final, fuimos capturadas, Madam Maki no fue liberada. ¿Qué deberíamos hacer? 
Bueno, ya no podemos hacer nada. 


—Estamos en problemas Tatsuko-chan. Incluso si Akechi Mitsuhide rodea el castillo Sakamoto 


con cólera, ella no puede asediar este castillo tan fácilmente. Si el ejército Akechi se queda 
atascado aquí, entonces el ejército Mori podría tomar la oportunidad y capturar Kyoto o 
moverse al Este y lanzar un ataque por los flancos hacia el escuadrón de Oda Nobuna con 
Takeda Shingen, no importa lo que los Mori escogan, con el castillo Ogaki y Gifu capturados, la 
línea de batalla del Este colapsará totalmente. 
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—.... En términos de shogi, casi estamos en "jaque mate", nuestros movimientos fueron 


contrarrestados por Kobayakawa Takakage si bien eso no debería ocurrir. Si Madam Maki que 
fue capturada se logra suicidar o si Rokkaku asesina a Imagawa, la falsa Shogun actuaría como 
Imagawa desea, el ejército Oriental es desalmado. Ellos pondrán sus manos en las mujeres 
rehenes, esta clase de rumores cambiarán el transcurso de la guerra, pero debido al anormal 
miedo de Rokkaku hacia Kobayakawa, esta posibilidad ya no existe. Se acabó... 


— Kobayakawa Takakage siempre supervisa las circunstancias y considera cual siguiente 


movimiento es el mejor, ella en verdad es problemática. Normalmente, es imposible controlar a 
Rokkaku Shotei con "domesticación". Como se esperaba de la "general fría y sabia" que 
condujo a Oda Nobuna a un callejón sin salida dos veces. 


—Si Akechi es atraída al Castillo Sakamoto, esta será la victoria de Kobayakawa. La condición 


de Akechi no parecía mejor antes que esto, es muy posible que ella muerda el anzuelo... 


Kyogoku y Ono no Ozu se vieron entre si. 


Sin embargo, Imagawa Yoshimoto no tenía ninguna duda. Yoshimoto no pensó dos veces en su 
táctica. Ella siempre decidió de acuerdo a las situaciones cambiantes (o puedes decir que es 
descuidada) Y ella estaba dispuesta a morir por el bien de la ambición de Nobuna, pero esa era 
la "última salida", Yoshimoto no se sintió desesperada por su vida. 


En esta situación con enemigos en todas las direcciones, Yoshimoto encontró una nueva 
solución. 


—¿Es mejor decir que esta situación en realidad es una "fortuna" para el ejército Occidental? 


"Madam Maki y nosotras estamos a salvo, nunca enfrentaremos el riesgo de que nuestras vidas 
sean tomadas o amenazadas, eso es para mantener la rectitud del ejército Oriental, la política de 
Kobayakawa Takakage-san", si podemos entregar este mensaje a Mitsuhide-san y Nobuna-san, 
entonces ellos pueden disponer sus tropas hacia donde quieran. La situación mejorará. 


Yoshimoto sonrió elegantemente, —Ahah, lo tengo. Esta es probablemente la razón por la que 


escogí a Ozu-san para que fuera mi sirviente. He usado mi sabiduría sin darme cuenta, ¡soy tan 
aterradora! ¿Ozu-san? Por favor despega las alas en tu espalda, y empezó a tirar de la cosa que 
se veía como una mochila negra que Ozu cargaba. 
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El familiar de "Ozu", el pájaro de tres piernas, Yatagarasu, se veía como una mochila cuando 
escondía sus alas, y ahora estaba pegado a la espalda de Ozu. 


—( ¡Espera un momento!? Esta pegado a mi, ¡por favor no tires de el a la fuerza! ¡Mis ropas se 


van a desgarrar! 
—(¿¡Guah guah!? 


—Y entonces, ¿se encuentra aquí el gato espiritual que estás alimentando? Por favor préstamelo 


también, Ozu-san. 
— ¡Tú eres una mujer que le gusta abusar de los shikigamis! Nekotama, despierta. 


Mu—um. No me he despertado desde hace tiempo, el gato espiritual "Nekotama" salió del 
pecho de Ozu con un "bang". 


Yatagarasu fue acogido por Ozu cuando todavía era activa como Omyouji en el "inframundo", 
se podía decir que era el "compañero de Ozu" como shikigami, aparentemente, era el 
descendiente de un dios ancestral que existió antes que Kotoamatsukami trajera sus tropas y 
entrara en Kinai. 


Nekotama originalmente era un poderoso gato espiritual, fue domesticado luego de ser 
derrotado por el amigo de Ozu. Luego de pasar por varias cosas, ahora se convirtió en el 
familiar de Ozu y trabajaba con Yatagarasu. Sin embargo, el inmenso poder espiritual que 
Nekotama tuvo casi fue utilizado cuando Ozu lo trajo con ella del "inframundo" al "mundo 
real", no tenía nada que comer básicamente. 


—La pierna de Yatagarasu-san lleva atada mi carta, dirigite al Templo Honnou, en Kyo donde 


se encuentra Mitsuhide-san. Mientras tanto Nekotama-san se dirigirá al castillo Ogaki donde se 
encuentra Nobuna-san. Puesto que Nekotama-san sabe como hablar el lenguaje humano, la carta 
no es necesaria. 


—;¡Guah guah, guah guah! 


—¡Mu—um! ¡Esta es una misión muy importante que hace que mi cuerpo se estremezca nee! 


¡Por favor dejamelo a mi! Yo, ¡Nekotama cumpliré la misión incluso si tengo que morir! 


1P TRADUCCIONES Página 72 de 303 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


—Nekotama, tú ya estás muerto, ¿no es así? 


Por fortuna la celda tenía una ventana. 


Las figuras diminutas de Yatagarasu y Nekotama pasaron por la ventana y volaron por el amplio 
cielo... 


—De esa forma, ¡el plan de Kobayakawa Takakage-san de intentar "atraer" a Mitsuhide-san al 


castillo Sakamoto y separar a los ejércitos Akechi y Oda será en vano!, Yoshimoto abrió su 
abanico y sonrió. 


—¡Ahha! Mi sabiduría de pedir que Ozu-san me siguiera era solo para este momento, ¡esto es 


demasiado aterrador! 


Tatsuko, — Mentirosa. Ella solo te estaba escoltando, ¿no es así? Todo esto fue solo una 
coincidencia, murmuró, no obstante, Yoshimoto que creía que había hecho una gran 
contribución en el castillo Sakamoto dijo, —Este mundo no tiene algo llamado coincidencia. 


Tatsuko-san, y estaba complacida consigo misma y no prestó atención a lo que Tatsuko dijo. 


No mucho después, el viejo que se suponía que rechazó la negociación con Yoshimoto apareció 
frente a la celda. 


—... Yo soy Rokkaku Shotei. Fui golpeado por una bala de Shimazu lehisa en la batalla del 


castillo Ogaki y ya no pude liderar al ejército... hasta ahora, arrebaté las hijas de mis vasallos, 
profané a las mujeres rehenes, he hecho varias cosas malas que se involucran con las mujeres. 
Puedes decir que todo es por mi culpa que la fama del clan Rokkaku haya caído en las 
profundidades del abismo en Omi, mi hijo también no es de fiar así como su padre. Si bien pude 
capturar el castillo Sakamoto con la ayuda de los ninjas Iga-Koga, ya no puedo reclutar soldados 
con el nombre del clan Rokkaku, y ustedes enviaron un pájaro mensajero hacia Akechi 
Mitsuhide, ni siquiera la puedo detener aquí. Por lo tanto. 


Debido a la herida de la batalla con Yoshiharu, Rokkaku Shotei vino aquí en una silla cargada 
por los ninjas de Iga-Koga, él señaló a Kyogoku Tatsuko. 
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—Kyogoku Tatsuko. Tú eres la mandataria del clan que comparte el mismo nombre con el clan 
Rokkaku en Omi. Antes del ascenso del clan Asai y Oda, siempre se decía que Kyogoku 
gobernaba el norte de Omi y Rokkaku gobernaba el sur. Si el clan Kyogoku ahora se pasa al 
lado del ejército Oriental, deberías poder reclutar a los antiguos vasallos que admiran al clan 
Kyogoku en el castillo Sakamoto, las personas y granjeros de Omi. Serás la comandante al 
mando de este castillo Sakamoto. Probablemente puedas reunir a 1,000 o 2,000 tropas. Si las 
cosas van bien, el castillo Sakamoto puede ejercer su hermosa función como "cebo". Jamás 
podrás decir que no. 


Kyogoku Tatsuko, (Si aceptó su plan, me convertiré en la traidora del Ejército Occidental. Las 
cosas se pondrán feas. ¿Entonces que hay de malo? Puedo revivir al clan Kyogoku) sudo 
heladamente mientras enfrentaba la solicitud de Rokkaku Shotei que la observaba como un 
fantasma. 


—... No me queda alternativa. Pero debes asegurarte que Madam Maki y ellas dos estarán 


seguras. Esta es la condición. 


Ella solo podía hacer una promesa. 


Mientras tanto, Yoshimoto susurró como si estuviera hablando para si misma. 


—La rueda del "destino" empieza a girar, ¿eh? La "historia" de Sagara Yoshiharu-san donde me 


rescata a mi y a Tsuda Nobusumi-san podría retomar su curso original. Entonces, lo que puedo 
hacer ahora es... 


La velocidad de vuelo de Yatagarasu era asombrosa. 


En el Templo Honnou, Mitsuhide recibió una carta de parte de Yatagarasu, —Madam Maki y 


nosotras tres estamos a salvo. Y también hay una advertencia de Kobayakawa Takakage-san, 
por lo que nuestra seguridad esta garantizada. El castillo Sakamoto es el "cebo" que Takakage- 
san preparó para ti, es una trampa. Por favor no ataques este lugar sin el permiso de Nobuna- 


san, eso es lo que escribió Yoshimoto, —No, no, ¿¡solo madre no fue liberada sino que incluso 
Imagawa Yoshimoto-dono fue capturada!? ¡E-Este es el mayor error en mi vida! ¡M-Mi 
decisión fue demasiado ingenua desu! No. No debería haber terminado así. Estaba demasiado 


preocupada por la seguridad de madre que no pude anticipar que esto ocurriría. Como sea, lo 
que hice ya es demasiado tarde para volver atrás... huhu... Okaa-sama... Yoshimoto-dono... ¡lo 





1P TRADUCCIONES Página 74 de 303 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


lamento mucho...!, cuando Mitsuhide se estaba arrepintiendo de su decisión, Saitou Toshimitsu 
llegó con un rostro pálido otra vez. 


— ¿Qué paso ahora Toshimitsu? No me digas que otra vez son malas noticias... 


— Bueno... esto es... son unas incomprensibles malas noticias. 


—.... entonces, ¿qué pasó? 


Saitou Toshimitsu dijo que cerca de 500 piratas formados por mercenarios japoneses, el 
"Wokou" desembarcaron en Tango e hicieron pública su declaración de unirse al Ejército 
Oriental para luchar contra el Ejército Occidental. Ellos incluso capturaron el antiguo 
Shogunato localizado en Tango, cambiaron su nombre a "Castillo Tanabe" y empezaron a 
atrincherarse. 


El general y la mano derecha de los "Wokou" eran... 


El antiguo señor de Akechi Mitsuhide, el "Kengou Shogun" (Shogun Espadachín), Ashikaga 
Yoshiteru, y el general adjunto era el hermano menor de una madre diferente de Yoshiteru, el 
que perfeccionó el Shogunato Ashikaga, Hosokawa Fujitaka. 


—(Ho-Ho-Hosokawa Fujitaka-dono esta del lado de Yoshiteru-sama? ¡S-S-Si ese es el caso, 
Yoshiteru-sama quién completó su entrenamiento en la dinastía Ming no debería regresar a 
Japón solo para actuar arrogantemente con su identidad como el Kengou Shogun desu! ¡El esta 
aquí para completar el plan de reagruparse con Kobayakawa Takakage del Ejército Oriental y 
enviar al ejército Occidental a su destrucción desu! 


En lugar del nombre de Ashikaga Yoshiteru, Mitsuhide mostró más perplejidad cuando escuchó 
el nombre de Hosokawa Fujitaka. Saitou Toshimitsu estaba sorprendida porque Mitsuhide se 
sintiera más desconcertada por la aparición de Hosokawa Fujitaka en lugar del "Kengou 
Shogun”. 


—(Ojou-sama? ¿Quién es Hosokawa Fujitaka? 


—To-To-Toshimitsu, cuando Juubei estaba asistiendo a Yoshiteru-sama con Fujitaka-dono en 


Kyoto, tu todavía estaba sirviendo a Inaba Ittetsu-dono, ¡no es de extrañar que no lo sepas! 
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Debería decir que él se ve como Ushiwakamaru o se parece a una chica. Por cierto, él es un 
hombre con una figura atlética, no obstante, es un estratega muy talentoso desu. 


Antes que Mitsuhide se convirtiera en vasalla del clan Oda, a pesar que no duró mucho, ella 
asistió al Shogunato Ashikaga en Kyoto como la "general invitada del clan Asakura". Por como 
Yoshiteru lo veía, Mitsuhide era solo una "vasalla secundaria”, no obstante, recibió el 
tratamiento de un vasallo principal. Y el benefactor que descubrió que Mitsuhide tenía una vida 
como ronin he hizo los arreglos entre el clan Asakura y el clan Ashikaga fue Hosokawa 
Fujitaka. 


Antes que Nobuna fuera a Kyoto, Kyoto estaba separado en dos facciones con una de ellas para 
el Kengou Shogun, Ashikaga Yoshiteru, quién quería revitalizar el Shogunato Ashikaga y la 
otra era Matsunaga Hisahide que dominaba Kinai y el clan Miyoshi, los Tres de Miyoshi. Las 
dos facciones tuvieron antes un severo conflicto. Yoshiteru combinado con el clan Rokkaku de 
Omi, el clan Asakura de Echizen y los otros daimyos que favorecía el Shogunato para oponerse 
a los Tres de Miyoshi, incluso convocaron a la "general de la justicia" de Echigo, Nagao 
Kagetora, la cual cambió su nombre a Uesugi Kenshin en el futuro para reprimir a los Tres de 
Miyoshi. 


El final se suponía que fuera que los Tres de Miyoshi instigados por Matsunaga Hisahide a 
atacar la corte Imperial Nijou, tuvieran a un Yoshiteru siendo asesinado y muriendo en llamas 
ardientes junto con varias espadas famosas. Y Mitsuhide la cual sabía que tenía un destino 
desafortunado al estar del lado de Yoshiteru para representar a Asakura Yoshikage como 
negociador. Yoshiteru quería hacer que las princesas guerreras que lo seguían se llevaran a 
Mitsuhide, no obstante, Mitsuhide se rehusó. A pesar que soñaba con hacerse famosa en Kyoto 
como princesa guerrera y convertirse en vasalla de Oda Nobuna la cual heredó la ambición de 
su mentor, Saitou Dousan, no obstante, decidió morir junto con el patético Shogun. 


El hombre que cambió el "destino" de Yoshiteru y Mitsuhide fue el hijo del Kanrei del clan 
Hosokawa, y también era el hijo ilegítimo del Shogunato Ashikaga, la persona que había estado 
asistiendo al Shogun errante, a Yoshiteru desde la juventud, Hosokawa Fujitaka. 


Fujitaka tenía la apariencia de una jovencita, no obstante, se sublime en las artes militares, 
incluso podía arrojar una vaca con las manos desnudas, la cual era su "habilidad definitiva", él 
se precipitó hacia la Corte Imperial Nijou con una sonrisa. 


Fujitaka tenía una gran sabiduría. Para convencer a Yoshiteru, el cual no iba a escapar de la 
Corte Imperial Nijou, él trajo a la hermana menor de Yoshiteru, Yoshiaki, a la corte imperial. 
No solo persuadió a Yoshiteru de escapar de Kyoto, incluso le aconsejó a Yoshiteru "huir a la 
dinastía Ming". 
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—Oda Nobuna de Owari ha derrotado a Imagawa Yoshimoto en Okehazama. Todo ha ocurrido 


tal como anticipé, no obstante, por una razón desconocida, el clan Oda no mató a Yoshimoto 
sino que la mantuvo cautiva... el significado de este evento anormal y el desarrollo de la historia 
que se puede predecir. Si se trata de Juubei ella debería poder clarificarlo. 


Yoshiteru no entendió la intención de Fujitaka. Sin embargo, cuando la inteligente Mitsuhide 
escuchó a Fujitaka aconsejar "los hermanos Ashikaga huirán a la dinastía Ming", ella ya había 
pensado "Con la ausencia de los hermanos Ashikaga, para permitir que Oda Nobuna-sama tenga 
una causa justa para ir a Kyoto", Nobuna-sama debería elegir a Imagawa Yoshimoto, quién 
proviene de una rama secundaria de la familia Ashikaga y ser capturada como la nueva Shogun. 


Antes de partir a la dinastía Ming, Hosokawa le dijo unas palabras a Mitsuhide... 


T—Atacar al Shogun en Kyoto, jamás se ha escuchado de algo así. No solo eso, Japón ahora esta 


en un período sin líder. Y ahora, un candidato a Shogun es suficiente, justo como dice el dicho, 
dos lideres no pueden estar en el mismo lugar. Si tenemos dos Shoguns con el mismo poder 
entonces esto definitivamente traerá un mayor caos que será irreversible. Por lo tanto, ahora 
tenemos que escoger nuestro propio candidato a Shogun y avanzar en nuestro propio camino 
para unificar esta era caótica. Parece como si vamos a tomar el camino largo pero en realidad es 
un atajo. Llegará un día en que nos encontraremos cara a cara con nuestro propio Shogun al que 
apoyamos, y tendremos que pelear. Y esa pelea ciertamente será la batalla final que unificará al 
mundo. Mi mundo o el tuyo. 


Luego que Nobuna y Mitsuhide vinieron a Kyoto, primero fue Ashikaga Yoshiaki que regresó a 
Japón con el estatus de la "legitima Shogun Ashikaga" y se asentó con el clan Mori para 
convertirse en la líder de la alianza anti-Oda. 


Y ahora, para apoyar a Ashikaga Yoshiaki que vino a Kyoto, Ashikaga Yoshiteru y Hosokawa 
Fujitaka regresaron de la dinastía Ming. 


—¡Ojou-sama! Fujitaka-dono en verdad es un general sabio. Si ignoramos al Kengou Shogun, 


¡las personas de Tango, Wakasa y Echizen cederán al nombre del Kengou Shogun y se unirán al 
ejército Oriental! Si no le solicitamos a Hanbei-dono que distribuya algunos soldados de 
Echizen para atacar el castillo Tanabe, ¡la tendencia será imparable! Pero, una vez los soldados 
sean reducidos en Echizen, ¡Uesugi Kenshin en Kaga quién esta luchando con Kanbei-dono irá 
a por todas para acabar con el Norte y empezar a avanzar hacia el Sur! El ejército Occidental ya 
esta en "jaque mate". 


—Pero, Toshimitsu. ¡No parece como si Yoshiteru-sama y los demás regresaran de la dinastía 


Ming por coincidencia desu! No me digas... ¿no me digas que Hosokawa Fujitaka-dono regreso 
para tener la "batalla final que unifica al mundo" conmigo? 
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—Me temo que ellos han estado en contacto con la niña Shogun en el clan Mori desde el 


principio y esperaron por el momento correcto en las Islas Oki, Saitou Toshimitsu apoyó a 
Mitsuhide que estaba a punto de caer del impacto y se lamentó. 


— Ojou-sama, lo lamento tanto. Si solo el ejército Chosokabe se pudiera unir al ejército 


Occidental como esperábamos... la única forma ahora es enviar soldados de Kyoto al castillo 
Tanabe. Por supuesto, en la situación de enfrentar un ataque por los flancos desde el castillo 
Sakamoto y el gran ejército Mori luego de reclutar al escuadrón Chosokabe, indudablemente es 
una mala idea. 


— Yo-Yoshiteru-sama es mi antiguo señor, Fujitaka-dono no solo me presentó al clan del 


Shogun y al clan Asakura, ¡sino que también es el benefactor que salvó mi vida! ¡No puedo 
hacer algo como atacarlos! No obstante, ¡ya he entregado mi vida para ayudar a Nobuna-sama a 
cumplir su ambición! Con la desaparición del ejército Himeji, el ejército Chosokabe 
secuestrado, Imagawa Yoshimoto y madre siendo encarceladas en el castillo Sakamoto, separar 
las tropas al castillo Tanabe es o que Kobayakawa Takakage desea. Qué debería hacer ahora. 


—.... Aquí hay una carta, una carta escrita por Hosokawa Fujitaka-dono para Ojou-sama. 


—(¿Oi? No es para Nobuna-sama, ¿¡sino para mí!? ¿Él quiere declararme la batalla o intenta 


invitarme a su lado? 
—No tengo idea. Aun no la he abierto. Creo que Ojou-sama debería darle un vistazo primero. 


Mitsuhide, (si bien tome bastante té, mis ojos se están empañando... huhu...) mientras golpeaba 
su propio rostro, abrió la carta de Hosokawa Fujitaka. Luego de una lectura rápida, Mitsuhide 
nunca se esperó que el contenido de la carta fuera esto. 


—Tanto tiempo de no vernos, Juubei. Ah, ahora eres "Koreto Hyuuga no Kami” huh. Mi señor, 


Ashikaga Y oshiteru, el cual se retiró de la posición del Shogun no tiene la ambición de competir 
por el mundo. Sin embargo, por el bien de su hermana menor, Yoshiaki-sama y su vieja amiga, 
Uesugi Kenshin, Yoshiteru-sama luchará como un general del ejército Oriental hasta llegar al 
último soldado, sin vacilar en sacrificar su vida. Yo, quién se suponía que me encontraría con el 
"destino" de la destrucción en la Corte Imperial Nijou, se da por hecho que seré destruido al 
regresar a Japón, eso es lo que Yoshiteru-sama dijo. Pero, yo quiero salvar a Yoshiteru-sama a 
como de lugar, y también a ti que estás enfrentando ahora una situación desesperada. Queremos 
formar una alianza con el clan Oda a través de ti... si Yoshiteru-sama puede reconciliarse con el 
clan Oda, entonces es posible para Yoshiteru-sama ser el mediador entre Ashikaga Yoshiaki- 
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sama, la elegida del ejército Oriental y el ejército Occidental. Por supuesto, si ambos se 
reconcilian, entonces el clan Oda que eligió a la Shogun Imagawa quién pertenece a una rama 
de la familia será reprimida por la familia principal, por el clan Ashikaga tarde o temprano, 
causando que el clan Ashikaga sea el que obtenga el mundo. A pesar de eso, este método no 
solo podrá salvarte a ti y a Yoshiteru-sama, sino que también Oda Nobuna será salvada. Sin 
embargo... 


Por la carta de proposición de una "reconciliación", la cual en realidad era para una rendición en 
lugar de invitarla directamente a pasarse al lado del ejército Oriental, Mitsuhide podía entender 
cuán impresionante era el general sabio, Hosokawa Fujitaka. Fujitaka fue a la dinastía Ming no 
para abandonar los asuntos del mundo, sino para preparar todo y esperar por el "momento" para 
regresar, sabiendo eso, él estaba esperando la oportunidad para adentrarse en el escenario de la 
"historia" con una paciencia aterradora. Además, considerando la distancia entre el castillo 
Sakamoto y el castillo Tanabe, Hosokawa Fujitaka probablemente escribió esta carta antes de 
saber que Imagawa Yoshimoto fuera capturada en el castillo Sakamoto. 


Si en este mundo existen un flujo llamado "destino", entonces se podría asumir que se esta 
decantando por el ejército Oriental, completamente del lado Ashikaga. 


(Al momento que la "persona importante", Imagawa Yoshimoto-dono sea capturada, la "batalla" 
será muy desventajosa para el ejército Occidental. Pero si nos reconciliamos, el escenario 
cambiará a "luchas políticas", todavía podemos recuperarnos si las cosas terminan para peor. 
Con solo "la batalla final que decide a quién le pertenece el mundo" para alcanzar el Tenka 
Fubu y terminar la Era Sengoku con la menor cantidad de víctimas y en el menor tiempo para 
acabar con el caos, Nobuna-sama jamas accederá a luchar por esa convicción, pero si me 
reconcilió con Fujitaka-dono, entonces quizás si) 


Mientras leía la carta con manos temblorosas, el corazón de Mitsuhide estaba con gran 
vacilación. La razón era la "condición de reconciliación” que Hosokawa Fujitaka escribió al 
final de la carta lo que hizo que Mitsuhide dudara. 


(¿Eh, eh eh eh eh eh? ¿¡C-Cómo es esto posible!? ¿Fujitaka-dono habla en serio?) 


La inesperada "condición" que se le fue dada a Mitsuhide, causó que ella fuera incapaz de decir 
nada. Cómo podía ella aceptar esto. Esta clase de condición. Pero, si la rechaza, Nobuna y 
Yoshiharu serían aplastados por el ejército Oriental que se expande rápidamente. 


Mitsuhide sintió algo que existía y que no podía verlo con los ojos... si un dicho aplica, entonces 
sería el "destino" que estaba guiando a Oda Nobuna y Mitsuhide al camino de la destrucción. Y 
ella temía este "destino". 
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—Ashikaga Yoshiteru y Hosokawa Fujitaka empezaron a atrincherarse en el Castillo Tanabe, 


esta inteligencia llegó al Kampaku, a los oídos de Konoe Sakihisa, quién regresó de Kyushu a 
Kyoto casi al mismo tiempo cuando Mitsuhide la recibió. 


Konoe no saludó a nadie y con un rostro pálido... a pesar que su rostro estaba lleno con polvo 
blanco por lo que no se veía bien... se apresuró al Templo Honnou. 


—¡P-Perdón por interrumpir! ¡A-A-Akechi Mitsuhide-dono! ¡P-Por favor rindete con la idea de 


atacar el castillo Tanabe degozaru! 


Mitsuhide estaba confundida si aceptar la repentina "condición de reconciliación” que pidió 
Fujitaka o no, ella no podía entender de inmediato porque Konoe estaba tan alarmado hasta este 
extremo. 


e E ies Kampaku-sama? ¿Qué sucede? Por que tan de repente. 


—Koreto Hyuuga no Kami, Akechi Mitsuhide, ¿hasta ahora preguntas que sucede degozaru? 


Primero que nada, ¡Ashikaga Yoshiteru y yo somos hermanos jurados! Por el bien del Yamato 
Gosho y la restauración del Shogunato Ashikaga, nosotros nos unimos antes para luchar contra 
los Tres de Miyoshi degozaru. El resultado final fue que Yoshiteru, el cual sugirió invitar a 
Uesugi Kenshin para que trajera el ejército de Echigo a Kinai y derrotar a los Tres de Miyoshi y 
yo que sugerí que Uesugi Kenshin asumiera la posiciones del Kanto Kanrei para construir una 
facción que apoyara a los Ashikaga en Tohoku tuvo un desacuerdo entre nuestras ideas y lo que 
siguió es que se rompió degozaru, no obstante, Yoshiteru escogió retirarse. ¡Me temo que se 
siente humillado por escapar antes a la dinastía Ming y regresó con la intención de ser asesinado 
por el ejército Occidental degozaru! 


— Bueno, lo que dice podría ser cierto... 


—Y hay una cosa más. En realidad, este asunto es más severo degozaru. El vasallo leal de 


Yoshiteru y también su hermano menor de una madre diferente, Hosokawa Fujitaka, como 
sabes, ¡él es el hombre que heredó el libro secreto, el "Kokondenju", del linaje Sanjonishi 
Dainagon del Yamato Gosho degozaru! ¡Ese es una nota importante que registró la "profecía" 
que podía abolir la historia de Japón! Si el "Kokondenju” fuera quemado junto con Fujitaka, ¡el 
poder de la Corte Imperial se marchitará degozaru! 
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Primero que nada, la Corte Imperial estaba asustada que el "Kokondenju” se hubiera quemado, 
¿qué rayos es eso? Akechi Mitsuhide y Konoe Sakihisa eran personas ilustradas por lo que lo 
sabían, no obstante, la samurái de Mino, Saitou Toshimitsu no había escuchado antes sobre eso. 


Y entonces, Mitsuhide explicó lo que era el "Kokondenju” para Toshimitsu de una manera 
sencilla. 


"Kokondenju", en la superficie, era un "libro explicativo” del "Kokin Wakashu" que discutía la 
historia de los poemas de hace 600 años heredados por los ancestros del Yamato Gosho. 


Sin embargo, en realidad era un "libro de revelaciones" que fue escrito en un lenguaje diferente 
al Japonés, los rumores dicen que contiene un secreto importante que podría cambiar la historia 
de Japón si los contenidos son revelados. Por lo tanto, una familia del clan Fujiwara, el clan 
Sanjonishi protegió este libro al transmitirlo a través del linaje hace mucho tiempo. Hubieron 
varios rumores sobre libros con un copia aberrada del "Kokondenju” que fue filtrado por el clan 
Saijou, pero todos ellos no tenían las copias originales, solo el clan Sanjonishi tenía el único 
"Kokondenju" que era el verdadero "libro de las revelaciones”. 


Para escapar de la guerra en Kyoto, el clan Sanjonishi una vez se establecido en las afueras de 
Kai donde el clan Takeda estaba y en Suruga donde se encontraba el clan Imagawa. Durante ese 
tiempo, muchos libros históricos importantes que se mantenían en Kyoto fueron quemados en 
las muchas batallas perdidas que ocurrieron en Kyoto desde la Guerra Onin. Por ejemplo, el 
"diario del futuro" que fue escrito por el profeta legendario, el príncipe Shotoku del período 
Nara. Hubieron varias transcripciones de ellos recientemente, no obstante, todos esos fueron 
quemados debido al fuego de las guerras y por razones desconocidas. 


El clan Sanjonishi pasó por un momento en que podrían perder la oportunidad de heredar el 
"Kokondenju" a la siguiente generación en cualquier momento. Debido a que el hijo mayor de 
la familia principal todavía era joven, el Sanjonishi se vio obligado a transferir el "Kokondenju" 
a la única generación del hermano de sangre de Ashikaga Yoshiteru, el genio que se destacaba 
en las artes literarias y militares en la historia del Shogunato, Hosokawa Fujitaka. Ellos hicieron 
una promesa que Hosokawa Fujitaka regresaría el "Kokondenju" al clan Sanjonishi cuando el 
hijo mayor del clan creciera y se volviera un adulto con seguridad. 


En otras palabras, el "Kokondenju” estaba implicado con el registro de un secreto 
desconcertante... Saitou Toshimitsu contuvo la respiración y miró fijamente la conversación 
entre Mitsuhide y Konoe. 


—Kampaku-sama. El "Kokin Wakashu" originalmente es un libro con una colección de poemas 


ancestrales. Si el "Kokondenju” no es un libro de explicación de poemas, ¿entonces qué hay 
exactamente registrado en el? 
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—El Sanjonishi Dainagon, que transmitió el "Kokondenju" a Hosokawa Fujitaka dijo que es 


una parte importante "que no se puede leer" degozaru. Eso significa, que los herederos hasta 
ahora que han transmitido ese libro hacia la siguiente generación no lo han leído degozaru. 


—Palabras diferentes del lenguaje japonés... aparte del Kanji, Katakana y Hiragana, ¿existe otro 


sistema de escritura en Japón? Incluso el ‘Kokin Wakashu” fue escrito con el sistema de Kanjis 
y Kana. Es muy difícil imaginar que hay algo como cifrados dentro de ese libro, no obstante... 


Mitsuhide era una persona de cultura que amaba el miso, la cual era una excepción en las 
princesas guerreras del clan Oda de Owari, ella básicamente podía recitar el "Kokin Wakashu". 
Los caracteres Hiragana que fueron escritos en el libro por el autor, Ki no Tsurayuki, se podía 
decir que Mitsuhide los había memorizado todos. 


—... El prefacio escrito por Ki no Tsurayuki "Mover el mundo, sentir los fantasmas, influenciar 


a las personas, armonía de pareja, los poemas son lo mejor de eso"... la cultura de los poemas 
ciertamente tiene el poder de "influenciar" a los fantasmas y reprimir la furia del corazón de los 
samuráis. Además, Waka no es una tendencia en estos días, sino que "Renga". (Nota del 
Traductor Inglés: Waka y Renga son dos formas diferentes de poemas en japón) 


Konoe Sakihisa, —Ahora no es momento de tener un argumento literario degozaru, explicó con 


sudor frío. 


— Incluso si no se permite leer, Hosokawa Fujitaka ahora posee la transcripción del 


"Kokondenju", ¡este todavía es un artículo que simboliza el poder de la Corte Imperial Yamato 
justo como los "Tres Tesoros Sagrados" degozaru! Si el "Kokondenju" fuera destruido en 
batalla, no solo el clan Sanjonishi, incluso el clan Fujiwara liderado por mí enfrentará la culpa y 
vendrá seguido de la pérdida de nuestro poder. No solo eso, ¡la existencia del Yamato Gosho y 
Himeko-sama se encontraran con un peligro que amenaza sus vidas! ¡Por favor renuncia a la 
idea de atacar el Castillo Tanabe degozaru! 


Si dejó solo el castillo Tanabe. Las personas de Echizen, Wakasa y Tango se unirán al ejército 
Oriental uno tras otro, causando que el ejército Oriental capture Osaka en el Occidente y el 
ejército Occidental en el castillo Kiyosu de Owari localizdo en el Oriente no será capaz de 
tomar ninguna acción. Independientemente de Hosokawa Fujitaka, la existencia de "Ashikaga 
Yoshiteru" es demasiado enorme para las personas. 


Sin embargo, una vez el Kampaku prohibió atacar el castillo Tanabe para proteger el 
"Kokondenju”, Mitsuhide era una persona que respeta a la Corte Imperial Yamato, por lo que no 
se podía rehusar. 
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— Actualmente, ya es raro que Hosokawa Fujitaka, el cual es un samurái pueda heredar el 


"Kokondenju" que se suponía que fuera transmitido al linaje del clan Sanjonishi degozaru. Solo 
podemos asumir que Hosokawa Fujitaka estafó al clan Sanjonishi con palabras dulces para 
obtener el "Kokondenju” como preparación para la cierta llegada de "una batalla decisiva que 
defina al dueño del mundo", una vez el tiempo llegue, ¡él podría usar esto como "arma" 
degozaru! 


En este momento, Mitsuhide recordó una conversación que tuvo antes con Hosokawa Fujitaka. 


Después de servir a Nobuna, los días en el Shogunato Ashikaga habían sido un pasado lejano 
para Mitsuhide. Sin embargo, Fujitaka le contó a Mitsuhide los asuntos concernientes al 
"Kokondenju”. 


— Hablando de eso... esto ocurrió antes que se fueran a la dinastía Ming con Ashikaga 


Yoshiteru-sama y Yoshiaki-sama. Fujitaka-dono dijo que habría un día en que transmitiría el 
"Kokondenju", un libro relacionado a los secretos de la historia de Japón a mi. 


— Hmm. Eso es raro degozaru. Transmitirlo al "clan Hosokawa", se limita solo a la generación 


de Fujitaka para protegerlo de la guerra. Él hizo una promesa que regresará el "Kokondenju" al 
hijo de Sanjonishi algún día. 


Ser exhortada por Konoe Sakihisa con "No ataques el castillo Tanabe, además, Fujitaka, el cual 
esta acuartelado en el castillo Tanabe propusó una "condición severa para la reconciliación” que 
no se podía aceptar fácilmente" 


Cuando Mitsuhide, —Qué debería hacer, estaba confundida y —Por favor ten misericordia por 


el "Kokondenju”, la petición de Konoe a un lado, un personaje más inesperado apareció. 


Este hombre no trajo ningún arma, él vino al Templo Honnou con un atuendo de monje. Saitou 
Toshimitsu que estaba parada en la entrada de la sala donde Mitsuhide y Konoe estaban, —Hay 


una conferencia importante adentro. ¡Se te prohíbe entrar!, quiso detener a ese hombre, no 
obstante, al momento que el hombre levantó su mano con una sonrisa, Saitou Toshimitsu se 
derrumbó inmediatamente. 


—¿¡T-T-T-Tú!? ¡Por qué estás en el templo Honnou! ¡Viniste para asesinarme!, Konoe se 


lamentó y señaló con su dedo al hombre que estaba entrando en el salón. 
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—¿Qué le has hecho a Saitou Toshimitsu degozaru? Esta deber ser la magia negra Namban. 


—De la palabra Zipangu, tengo la protección de la "sombra". Debido a la emergencia, permití 


que cayera dormida. Esta es una acción grosera de parte mía, pero no la lastime. 


Mitsuhide (¿Incluso Toshimitsu cayó en un instante? ¿Quién es esta persona?) estaba 
confundida. 


—Akechi Mitsuhide-sama, "Gusto en conocerla por primera vez" Soy un misionero de la Iglesia 


Dominus. Mi nombre es Gaspard y se me confió la administración de las actividades misioneras 
de los cristianos en Zipangu. 


Ese hombre, Gaspard, hizo una elegante "reverencia japonesa” hacia Mitsuhide. 


Aunque Akechi Mitsuhide no era una cristiana, ella era indulgente hacia las personas Namban y 
su cultura tal como Nobuna, ella también tenía una relación amistosa con los mercaderes de 
Namban a través del comercio de los tanegashimas. Sin embargo, era la primera vez que ella se 
encontraba con Gaspard, el cual pasó su tiempo con Otomo Sorin en Kyushu antes de esto. Él 
era un hombre elegante y tranquilo con una apariencia adecuada. 


Sin embargo, era diferente de las otras personas de Namban que ella había visto, ella sin 
intención sintió pasar un escalofrío por su espalda. 


—¿La persona a cargo de la Iglesia Dominus en Japón no era Frois-dono? 


—Así es. La iglesia católica es una organización religiosa que venera a la Virgen María, no 


obstante, la Hermana Frois siempre ha sido etiquetada como una bruja por sus pechos, por lo 
que no fue fácil para ella estar en la cima. La persona que heredó la tarea de ser un misionero en 
Japón por parte de Francisco Xavier-sama soy yo. Por favor recuerde eso... 


—Entonces, ¿Frois-dono va a abandonar Kyoto? 


—No. Le pedí que esperara en el jardín principal del templo Honnou. Recientemente, ella fue 


tentada por este país dorado del mundo Oriental Zipangu, y estaba ocupada escribiendo la 
"historia de Zipangu", aparentemente, ella ahora esta acelerando por completar la obra literaria 
de la "historia de Japón". También dijo que el "oráculo de Usa Hachiman" que estaba fijo en 
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Otomo Sorin en Kyushu es como la profecía de la Bruja Olimpia, ¿en realidad hay una conexión 
cultural entre Zipangu y Europa? Lo malo es que no tengo tiempo para descifrar la historia en 
este momento, por lo que planeo llevar a cabo tareas separadas con los demás. 


— ¡Qué quieres decir con separar trabajos degozaru! ¡No importa lo que Frois escriba en la 


"historia de Japón" degozaru! no obstante, ¡tú estás intentando poner tus manos en los asuntos 
políticos de Kyoto si bien eres una personas de Namban degozaru!, gritó con furia Konoe 
Sakihisa. 


—;¡Qué diablos quieres al venir aquí degozaru! No me digas, ¿¡que pretendes engañar a Akechi 


Mitsuhide-sama y apoderarte del poder militar del clan Oda degozaru!? Si no fuera por la lucha 
de Sagara Yoshiharu, ¡Otomo Sorin aun sería tu marioneta y construirías un reino cristiano en 
Hyuga degozaru! Tus acciones en Kyushu ya son imperdonables, y ahora te atreves a entrar en 
Kyoto. ¡Eres imperdonable degozaru! 


—...No. Esa clase de cosa jamás ocurrirá. Tengo una técnica que puede predecir el futuro, el 


"arte de observación" que no existe en Zipangu. Y ahora, la facción del ejército Occidental con 
el clan Oda en el centro esta enfrentando el peligro de colapsar. Lo que he previsto es, el 
Castillo Azuchi que simboliza la ambición del Tenka Fubu de Oda Nobuna-sama y también su 
castillo principal arderá en llamas dentro de poco. Un destino de destrucción se acerca a Oda 
Nobuna-sama... para evitar que ese "futuro" se vuelva realidad, estoy aquí para hacer lo que sea 
para ayudar al ejército Occidental. 


—¿ ¡Eh eh!? "El futuro del castillo Azuchi en llamas", ¿qué significa eso? ¡Estoy agradecida por 


tu ayuda! ¡Y por favor ayudame!, la amable de Mitsuhide titubeó, no obstante, Konoe aporreó 
su cabeza implacablemente. 


—Uhhu. ¡Eso duele! 


—Mitsuhide-dono, ¡eres demasiado amable degozaru! ¡Eso es lo que hace que seas engañada 


fácilmente degozaru! ¡Esta persona esta aquí para apoderarse de Kyoto degozaru! Si Oda 
Nobuna, la cual favorece a los Namban fuera destruida y el ejército Orienta que apoya el viejo 
sistema obtiene la victoria, ¡los cristianos no podrán hacer sus trabajos misiones como les plazca 
degozaru! ¡Pero se lo merecen degozaru! Tú mocoso intentaste construir Mushiga, el 
autoproclamado reino cristiano en Hyuga, ¡eso es definitivamente imperdonable degozaru! 


—...Konoe-sama. Esta adoptando el camino de los orígenes de Japón mientras reprime a los 


cristianos, eso es Irrazonable. Usted traicionará a Oda Nobuna-sama tarde o temprano. 
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— ¡Ohya! ¡Estás intentando cubrir tus malas acciones al culparme! ¡Tú eres el tipo que esta 


intentando hacer a Oda Nobuna una marioneta como hiciste con Sorin degozaru! 


—Yo no veía a Sorin-sama como una marioneta. Solo es una diferencia de opiniones. 


—¡Mocoso malvado! ¡Traidor! ¡Voy a pedirle a Shimazu Yoshihiro de Satsuma que venga aquí 


y te haga enfrentar el castigo divino degozaru! 


—Uhwawa. ¡Entonces esto es a lo que llaman llamar problemas desde adentro y afuera! ¿¡Qué 


debería hacer!? ¡Que debería hacer Juubei en este momento...! 


— Bueno... Konoe-sama. Si este cura de Namban tiene la técnica para "predecir el futuro", 


entonces es mejor pedirle su ayuda, una joven sacerdotisa dijo tímidamente. 


Un sirviente de Konoe Sakihisa, la sacerdotisa del santuario Yoshida, Yoshida Kanemi. 


Ella era amiga de Mitsuhide. Mitsuhide, la cual tenía un destino desafortunado le gustaba visitar 
los santuarios, ella visitaría el Monte Atago y el Santuario Yoshida siempre que estuviera libre. 


—(Kanemi-chan? ¿Cuándo viniste aquí? ¡Tanto tiempo de no verte desu! 


— Un, así es. Mitsuhide-chan, tanto tiempo de no verte. 


—¡No me llames "Mitsuhide-chan" desu! ¡Me recuerdas a Takigawa Kazumasu desu! 


Esa Yoshida Kanemi iba a revelar los secretos del "Kokondenju" de Hosokawa Fujitaka que 
incluso Konoe Sakihisa, Akechi Mitsuhide y Gaspard no conocían. 


— ¡Qué estás haciendo... Yoshida Kanemi! ¡Tú no puedes entrar aquí sin permiso degozaru! ¡No 


eres una sacerdotisa del Santuario Yoshida! ¡Qué dijiste de pedir ayuda de estas personas de 
Namban! 
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— Por favor tranquilícese y escúcheme Konoe-sama. En efecto, Hosokawa Fujitaka-sama 


conoce el "futuro". Me temo que sabe más que este cura de Namban. Él probablemente podría 
rivalizar con Sagara Yoshiharu-san. 


—(¿ ¡Conoce el futuro!? 


Gaspard que estaba muy tranquilo hasta ahora, —Imposible Ser capaz de rivalizar con Sagara 


Yoshiharu y conocer el futuro más claramente que yo, es imposible que esa clase de persona 
exista en la Era Sengoku de Japón. La barrera del tiempo no es algo que cualquiera pueda 
romper. Tienes razón. ¡La "persona del futuro” en este mundo debería ser "yo y solo yo"!, 
confundido dijo eso. 


—¿No me digas que Fujitaka-dono también viene del futuro?, Mitsuhide sostuvo los hombros 


de Yoshida Kanemi en pánico. 


—No0, no. El no viene del futuro. Fujitaka-sama obviamente es una persona de esta época. 


— Entonces, ¿qué quieres decir.... ahah? ¡Eso significa que lo que esta registrado en el 


"Kokondenju" es el "futuro" de Japón! ¿Fujitaka-dono aprendió del "futuro" al descifrar los 
escritos en el "Kokondenju”? 


—Mitsuhide-chan, lo que dijiste es correcto. La verdadera apariencia del "Kokondenju" en 


realidad es un "libro profético" que registra el "futuro". Fujitaka-sama tomó varias acciones bajo 
las circunstancias de conocer el "futuro". 


—(Qué? ¡Esa clase de cosas es inaceptable degozaru!, gritó en pánico Konoe Sakihisa. 


—Nadie en el clan Sanjonishi puede interpretar el libro de las revelaciones, ¡porque ahora ese 


joven Fujitaka pudo interpretarlo degozaru! Si en verdad lo pudo interpretar, ¡entonces por favor 
explica como lo hizo! 


—S1. Por favor permitame explicar paso por paso. Primero que todo, Fujitaka-sama es sin lugar 
a dudas el hermano menor de Ashikaga Yoshiteru-sama de una madre diferente. La información 
de su nacimiento y su crecimiento toda es cierta. El padre biológico de Fujitaka-sama sin lugar a 
dudas es el padre de Ashikaga Yoshiteru-sama, por lo tanto, Fujitaka-sama sirve con lealtad a 
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Yoshiteru-sama como un vasallo así como su hermano menor, eso es lo que todos conocen, no 
obstante, nadie sabe sobre la madre de Fujitaka-sama lo cual es muy inesperado. Por supuesto, 
Konoe-sama sabe sobre eso. 


—.... la madre de Fujitaka, ¿huh? ¿Quién era ella otra vez? Oh cierto, es verdad. Ella es la hija 


del sabio, Kiyohara Senken, ¡el cual se destaca en el estudio nacional, el estudio de Confucio, 
historia, Shinto y otros conocimientos degozaru! Kiyohara Senken huyó al clan Asakura durante 
la guerra que aconteció en Kyoto y murió en Ichijoudani... ¿cómo esta relacionado esto 
Yoshida? 


—Si. Hosokawa Fujitaka-sama, su padre es el Shogun del Shogunato Ashikaga, pero, también 


es el nieto de Kiyohara Senken, si se rastrea del lado de la familia de su madre. Ese Kiyohara 
Senken-sama... él en realidad es un descendiente directo del Santuario Yoshida que yo heredé. 
Él es una persona del clan Yoshida. Eso significa que Hosokawa Fujitaka-sama y yo somos 
primos. 


—...Oh. Basado en lo que dijiste... ¿¡no está equivocado degozaru!? 


—(¿¡Fujitaka-sama y Kanemi-chan son primos desu!? Pero, ¿cómo esta relacionado Fujitaka- 


sama con poder interpretar el "Kokondenju"? 


—Mitsuhide-chan. La razón por la que el clan Yoshida estableció el "Santuario Yoshida" es 


debido al conocimiento del sabio, Kiyohara Senken-sama, para construir una organización 
Shinto independiente que se adecue a la nueva Era Sengoku. Kiyohara Senken-sama una vez 
investigó el "Jindai Moji", un extraño lenguaje japonés ancestral que era independiente de los 
caracteres Kanji y Kana. Esos "Jindai Moji" todavía permanecen en varios santuarios y 
reliquias. Kiyohara-sama escribió esto en el libro de investigación de las "Crónicas de Japón"., 
las "Copia de las Crónicas de Japón". "El "Jindai Moji" es un secreto que no puede ser filtrado... 
es letra con ritmo casi cercano a una nota musical. 


—(D-D-De verdad existe una escritura tan extraña en Japón? 


—S1. Existe Mitsuhide-chan. Por ejemplo, en el Santuario Ise todavía permanece la literatura 


escrita con "caracteres de patos", un tipo de "Jindai Moji". Sin embargo, nadie puede 
interpretarlo. El sabio, Kiyohara-sama logró interpretar los "caracteres de patos". También 
preparó la interpretación para su nieto, Hosokawa Fujitaka-sama en secreto con la ayuda del 
Santuario Yoshida..., las personas del clan Yoshida temían que la técnica secreta de interpretado 
de cifrados se perdiera en la guerra, por lo que le transmitieron la técnica a Hosokawa Fujitaka 
con el acuerdo que le prohibían irse al exterior... 
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—¿¡Ohya!? ¡Ese es exactamente el mismo cuento que escuché sobre Fujitaka al heredar el 


"Kokondenju" del clan Sanjonishi degozaru!, Konoe Sakihisa aclaró su mente finalmente y 
azotó sus rodillas. 


—¿¡Kanemi-chan!? ¡En otras palabras, Fujitaka-sama heredó la forma de interpretar "Jindai 


Moji" del Santuario Yoshida y al mismo tiempo heredó el libro del "Kokondenju" de Sanjonishi 
Dainagon! ¡Finalmente lo entiendo todo! El "Kokondenju" no fue escrito en caracteres Kanji o 
Kana, ¡sino en "Jindai Moji"! No importa si se trata del Santuario Yoshida o Kiyohara-sama no 
le pudieron dar un vistazo al "Kokondenju" protegido por Sanjonishi-chan. ¡Solo Fujitaka-sama 
que posee las dos condiciones puede interpretarlo desu! 


Mover el mundo, sentir los fantasmas, influenciar a las personas, armonía de pareja, los poemas 
son lo mejor de todo.... Mitsuhide recitó el prefacio escrito por Ki no Tsurayuki otra vez. 


—Cuando los Tres de Miyoshi comenzaron el ataque sorpresa en la Corte Imperial Nijou, donde 


se encontraba Ashikaga Yoshiteru, ¿¡Fujitaka-sama se dio cuenta de eso y rescató a Yoshiteru- 
sama sin incidentes debido a que él interpretó el "Kokondenju” y conoció el "futuro" donde 
Yoshiteru-sama sería asesinado en la Corte Imperial Nijou!? 


Mitsuhide finalmente se había dado cuenta de las intenciones de Fujitaka. 


Elegir a sus respectivos Shoguns para competir por el mundo, y el caos inesperado ocurrió en 
este momento cuando un lado debería hacerse a un lado... ella finalmente entendió la razón por 
la que Fujitaka se llevó a los hermanos Ashikaga en su huida a la dinastía Ming. Fujitaka sabía 
que Mitsuhide serviría a Nobuna e iría a Kyoto tarde o temprano, ¡y que también el clan Oda 
declararía la causa del "Tenka Fubu"! Originalmente, debido a la muerte de Ashikaga Yoshiteru 
en la Corte Imperial Nijou, Nobuna debería haber elegido a la hermana menor de Yoshiteru, 
Ashikaga Yoshiaki como la candidata a Shogun antes de ir a Kyoto. Sin embargo, Fujitaka 
cambió la historia al salvar a su hermano mayor, Yoshiteru. Si Yoshiteru no muere y se queda 
en Japón como Shogun, entonces el desarrollo de la causa del "Tenka Fubu" de Nobuna y su 
visita a Kyoto no sería establecida. Justo como cuando Uesugi Kenshin fue a Kyoto, Nobuna 
solo podía tomar la causa de "escoltar a Yoshiteru”. En ese sentido, la causa del "Tenka Fubu" 
no se podría lograr y el mundo todavía estaría en caos. Era un hecho la ambición de Fujitaka de 
hacer a los hermanos Ashikaga el "emperador". Sin embargo, al distorsionar la "historia" y 
colocar a Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide como los daimyos de Owari y Mino 
respectivamente, el "Tenka Fubu" no habría comenzado. 


Y esa fue exactamente la razón por la que Fujitaka permitió que los hermanos Ashikaga, 
quienes se separaron del flujo de la historia al hacerse a un lado, consignaron la "historia" de 
Nobuna y Mitsuhide temporalmente, seguido de Imagawa Yoshimoto como el "reemplazo" del 
Shogunato Ashikaga. 
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—... Fujitaka-dono, solo me vigiló y Nobuna-sama eligió a Imagawa Yoshimoto como Shogun, 


ir a Kyoto, ¿¡y casi la mitad del mundo fue reprimida!? Y entonces.... en esta "batalla decisiva 
que decide a quién le pertenece el mundo", regresó para tener una batalla final para ver de quién 
será la victoria... el tiempo es ahora, es el momento de recuperar el mundo. Eso es lo que él 
concluyó, ¿¡estoy en lo cierto desu!? 


—Lo que dijiste es correcto, Gaspard también concordó con la conclusión de Mitsuhide. 


—TFujitaka-sama conoce el "futuro" de Zipangu, con esto como premisa, si el quiere permitir 


que el clan Ashikaga que se suponía que estuviera acabado en la Corte Imperial Nijou obtenga 
el mundo, entonces, él no debería ir por un camino que haga una desviación decisiva del 
"futuro" original, no obstante, para minimizar los cambios en el camino, escogió hacerse a un 
lado en el escenario de la "historia" y en la fase final le daría vuelta a todo. Si hay una gran 
desviación en el primer paso del camino que conecta con el "futuro", es difícil enmendar el 
camino de regreso a la forma original con el poder de los humanos, y el conocimiento del 
"futuro" por el que se esforzó tanto en obtener habría sido inútil. Por lo tanto, él tomó acción en 
la fase final, el momento cumbre, la batalla final que termina con la Era Sengoku, que es ahora 
mismo. Si el "Kokondenju" en realidad es un libro que registra el "futuro", entonces Fujitaka 
ciertamente rivaliza con Sagara Yoshiharu, quizás el conocimiento del futuro que aprendió en 
más detallado que el de Sagara Yoshiharu, ¡además con su mente astuta y pensamiento sabio, 
Sagara Yoshiharu no puede ganar! 


—Y lo que es más importante, Gaspard le dijo a Konoe y Mitsuhide. 


—Sagara Yoshiharu ahora esta tomando acciones para guiar el "futuro" de Oda Nobuna-sama 


en una buena dirección. Por supuesto, él cree que el "amor" traerá la salvación y felicidad al 
alma solitaria de Oda Nobuna-sama, mientras yo todavía creo que Nobuna-sama no tiene 
probabilidades de sobrevivir aparte de abandonar el "amor" y descender al mundo como diosa, 
nuestros objetivos finales son diferentes, por lo que somos enemigos inevitables. A pesar que 
somos enemigos, nuestro "objetivo" es proteger a Nobuna-sama, eso aplica para ambos. 


¿Dejar que Nobuna-sama se convierta en una "diosa"? Esta persona Namban, ¿por qué tiene esa 
clase de pensamientos extraños? ¿Qué no es cristiano? Mitsuhide sintió una misteriosa 
sensación de contradicción en las palabras de Gaspard. Sin embargo, ella debería priorizar 
pensar en formas en como combatir el plan de Hosokawa Fujitaka. 


—Todas las acciones de Sagara Yoshiharu y las mías son por el bien de Nobuna-sama. Hicimos 


todo para cambiar el "destino" de Nobuna-sama. Sin embargo, es lo opuesto para Fujitaka-sama. 
¡El tomó acciones para "eliminar" a Nobuna-sama de la "historia" para hacer que el clan 
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Ashikaga se convierta en el ganador al final...! Para mí, para Nobuna-sama, y también para 
Sagara Yoshiharu, él es una existencia inesperada y también el enemigo más formidable. 


— Hablando de eso Gaspard-dono. ¿Su "arte de observación” puede observar lo que Fujitaka- 


dono hará a continuación? 


—Fujitaka-sama se excluyó de la red de mi "arte de observación". El "futuro" obtenido a través 


de mi arte solo son imágenes intermitentes, no es todo el panorama. Lo que es cierto es que el 
castillo Azuchi arderá por las llamas. Esa es la imagen que me mostró el Sólido Platónico que 
poseo. En cuanto a los detalles de como se inicia el fuego, eso no lo sé. Además, esa persona 
llamada Hosokawa Fujitaka no apareció ni una sola vez en el Sólido Platónico hasta ahora. 


—¿Sólido Platónico? ¿Qué es eso? ¿¡Nunca antes escuché sobre eso!? 


— ¡Tú pareces muy raro degozaru! No hablemos sobre Sagara Yoshiharu, esa persona erótica 


del japón del futuro, por qué tú, ¿¡una persona de Namban esta tan apegada a Oda Nobuna hasta 
este extremo!? ¿No me digas que te gusta degozaru? 


—... Es porque Sagara Yoshiharu y Nobuna-sama tienen un amor que no tiene futuro por lo cual 


fue acusada de usurpar la Corte Imperial, seguido de guiar al clan Oda a su destrucción, Konoe- 
sama debería saber de esto muy bien. El amor... es el culpable de la destrucción de Nobuna- 
sama... 


Gaspard, (¿Quién es esta persona Namban? Por qué esta tan obsesionado con Nobuna-sama...) 
miró otra vez a Mitsuhide la cual cuestionaba su verdadera identidad, 


—Comparado con eso, Mitsuhide-sama, ¡tú ya debes haber sido agitada por Fujitaka-sama! Te 


envió una carta, ¿verdad? 


Él preguntó. Mitsuhide estaba sorprendida por su pregunta. 


— Fu-Fujitaka-dono dijo que si acepto cierta condición, entonces el castillo Tanabe se 


reconciliará con el ejército Occidental. 


Ella no pudo evitar revelarlo. 
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Las otras personas en la sala, —¿Eh? Los problemas vinieron, una Mitsuhide forzada, la cual 


tenía un rostro pálido dijo, —Veamos la carta, seguido de la confirmación de la "condición de 


reconciliación” que fue escrita en la parte final de la carta enviada por Hosokawa Fujitaka hacia 
Mitsuhide. 


Esa carta, ciertamente fue escrita por la mejor persona culturizada, Fujitaka era muy fluido a la 
hora de escribir. 


—Juubei. Tú quién eres la primera ministra del clan Oda cásate conmigo, Hosokawa Fujitaka. 


Esta es la única condición de reconciliación que quiero. Juubei. No hay otra forma para que te 
alejes de tu "destino" aparte de esta. 


— ¿Qué? ¡Esta es una oportunidad increíble degozaru! Akechi-dono, ¡por favor acepta 


inmediatamente degozaru! ¡Podemos asegurar el "Kokondenju" e incluso la vida de Ashikaga 
Yoshiteru degozaru! ¡También podemos sacudirnos la situación fatal que esta afrontando el 
Ejército Occidental y traer de milagro una tregua entre los ejércitos Occidental y Oriental 
degozaru! En ese sentido, ¡la destrucción de Oda Nobuna será evitada degozaru! 


—$Si el escenario para la batalla final se convierte de una "guerra" a "política", entonces 


Fujitaka-sama, el cual apoya a los Ashikaga, el Shogun legítimo será el ganador al final. La 
posición de Nobuna-sama estará en peligro. Sin embargo, esta prohibido atacar al castillo 
Tanabe, si esto continua, entonces la moral del ejército Oriental se hará más alta. Si las 
provincias de la costa de Japón se unen al ejército Oriental, entonces el ejército Occidental ni 
siquiera podrá mantener la línea de la batalla como hasta ahora. Nobuna-sama será destruida. El 
"futuro del Castillo Azuchi en llamas" que vi a través del Sólido Platónico se hará realidad. Para 
Fujitaka-sama, no importa como la "historia" termine. Por otra parte, es más conveniente para él 
si Nobuna-sama desaparece pronto. Akechi-sama. Esta es la oportunidad final de quitarle su 
noble causa al ejército Oriental. A pesar que esto es lo que Fujitaka-sama desea ver, deberíamos 
aceptar este matrimonio político. Si en verdad piensa en Nobuna-sama. 


A la izquierda estaba el Kampaku que se paraba en la cima del Yamato Gosho, Konoe Sakihisa. 


A la derecha estaba el líder de los misioneros Namban de Japón, Gaspard. 


Siendo forzada por los dos a "casarse con Fujitaka-dono inmediatamente", Mitsuhide se estaba 
sintiendo cada vez más deprimida. 





1P TRADUCCIONES Página 92 de 303 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


Su madre se había convertido en rehén una vez más, además con Imagawa Yoshimoto siendo 
capturada en este momento, Mitsuhide había estado llena de fatiga y también tenía una fiebre 
alta. 


Mitsuhide estaba en una gran confusión debido al insoportable dolor que tenía en este momento. 


Desde la esquina de la habitación, vio una alucinación que no debería haber ocurrido... 


— ¡Esta es la única salida para escapar de esta situación desesperada! ¡No hay otra solución que 


hacer que Juubei se case con Fujitaka-dono inmediatamente! Así es, ¡Juubel solo tiene que ser la 
esposa de Hosokawa y entonces todo estara bien! ¡Entonces podremos reconciliarnos con el 
Kengou Shogun! La batalla moral de Ashikaga Yoshiaki o la causa justa del ejército Oriental 
será reducida enormemente, ¡el feroz ataque de los Mori se detendrá en el castillo Osaka! 
Juubei, gracias, ¡muchas gracias....! ¡Nunca olvidaré tu lealtad hacia mí en toda mi vida! En 
cuanto a la dote de bodas, te regalaré Izumo e Iwami, ¡esas dos provincias serán tu souvenir! 
Pero, tienes que arrebatarlas de los Mori por tu cuenta, ¿de acuerdo? Ah, Tanba ya no es 
necesaria para ti, por lo que queda confiscada= 


¡Esta es una alucinación debido a mi fiebre desu! Aunque la verdadera Nobuna-sama es tacaña 
y una tirana de mecha corta, ella nunca diría esa clase de cosas desu, a pesar que la racionalidad 
de Mitsuhide la estaba convenciendo, sin embargo, ya no podía soportar sus emociones. 


—¡Una pareja de un apuesto hombre y una hermosa mujer con linaje noble nacerá degozaru! 


Luego, la destrucción del "Kokondenju" se prevendrá, un asunto más se ha resuelto degozaru, 
¡hu, hu, hu! ¡Establece el matrimonio inmediatamente para contener a los Mori en el castillo 
Osaka degozaru! Permite, que yo como una persona virtuosa que las personas respetan, ¡haga de 
casamentero degozaru! ¡Aiya—huhuhuhu! 


Konoe se rio sin considerar el ambiente y lo decidió todo. 


—¡Como dije...! ¡L-L-L-Lo odio!, gritó Mitsuhide. 


—A pesar que Fujitaka-dono fue mi benefactor y se merece ser respetado como un excelente 
samurái que se destaca tanto en las artes militares como literarias, ¡yo solo amo a Sagara 
Yoshiharu-senpai desu! A pesar que puedo hacer lo que sea por el bien de Nobuna-sama, ¡solo 
el matrimonio político es algo que jamás haré desu! ¡nunca desu! 
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Mitsuhide salió corriendo al jardín para huir de Konoe el cual la perseguía diciendo, —¡Cómo! 


¡Por favor protege el "Kokondenju” degozaru! ¡Adonde vas degozaru! 


Y se percató de Frois como si se tratara de un águila que va a cazar. 


—¡Ohya! ¿Akechi-sama? Pareces un poco... ¿qué sucede? 


—¡Frois-dono! ¡Debo convertirme en monja en este momento! Sería mejor venerar el Budismo, 


¡pero Gosei Shokakuin no se encuentra en este lugar por lo que toleraré el catolicismo desu! 
¡Deprisa! ¡Lleva a cabo el bautismo en este momento! ¡Por favor desu! ¡ayudame! 


Dijo ella mientras se apoyaba en los pechos de Frois. 


Era por naturaleza que Frois jamás abandonara a alguien que estaba pasando por dificultades. Al 
ver a Mitsuhide, la cual estaba temblando y con un rostro pálido, —Bueno. Ella se debe haber 


asustado bastante... pobre Akechi-sama, y no siguió preguntando. 


—¡Entendido! ¡Es mi alegría ser capaz de salvar a Akechi-sama! 


Y accedió. 


— ¡Estoy salvada desu! ¡En verdad no me quiero casar con una persona que no me gusta desu! 


Pero si rechazó el matrimonio político, ¡todos se enojarán desu! Por lo tanto, ¡quiero 
bloquearlos con la excusa de convertirme en una monja por lo que no me puedo casar desu! 


—Sin embargo, los seguidores normales del Catolicismo que no se quedan en la iglesia tienen la 


libertad de casarse. Aunque el divorcio esta prohibido... sin embargo, una monja como yo se le 
prohíbe casarse. 


— ¡Entonces me convertiré en una monja! ¿Puedo continuar mi causa como samurái? 


—Si puedes. Puesto que hay caballeros Católicos a los cuales Giovanna pertenece, te los 


presentaré. 
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Frois siempre llevaba consigo las herramientas de bautismo, con el fin de llevar a cabo la 
ceremonia para cualquier persona que lo quisiera. Por lo tanto, el bautismo de Mitsuhide se hizo 
inmediatamente. 


— ¡Esto es grandioso desu uhuhuh! De esta manera, ¡soy una monja del cristianismo desu! Bien 


hecho, ¡protegí mi castidad en el momento crucial desu! ¡Y puedo continuar siendo una princesa 
guerrera! ¡Los cristianos son lo mejor! 


— F-Felicidades. Tú nombre cristiano será "Garasha" (Gracia en español), ¿qué te parece? 


Significa "la gracia de Dios". Para hacer que su gracia descienda sobre Akechi-sama quién tiene 
varias pruebas. 


—¡Huhuhu! ¿Garasha huh? ¡No esta mal! ¡Entonces el matrimonio se viene abajo desu! 


—Sin embargo, siento que hay algo extraño, a la Mitsuhide que sonreía felizmente con manos 


dando rezos, Frois preguntó como si hubiera escuchado algo incomprensible. 


—Akechi-sama, ¿su compromiso con Yoshiharu-san ya ha sido removido? Escuché que los dos 


se casarían luego que Tanba fuera sometida... qué hizo que cambiarás de opinión, ¿para 
abandonar a Yoshiharu-san y convertirte en una hermana para preservar tu castidad por el resto 
de tu vida? 


—¿...Eh? 


—Como dije, ¿por qué quieres cancelar el compromiso con Yoshiharu-san por tu cuenta? ¿Huh? 


¿No me digas que lo haces por el bien de Nobuna-sama...? Hu....... ese es un acto digno de 
alabanza... deseo que la gracia de Dios otorgue lo que sea que Akechi-sama quiera. 





-1? ¿¡Ahah, ahahahahahah-!? ¡No es eso desu! Yo solo quiero, quiero 


alejarme de la propuesta de matrimonio de Hosokawa Fujitaka-dono... 


—(Eh, eheheh? ¿De veras? Pero ya te has convertido en una hermana Akechi-sama. Debes ir al 


Vaticano en Roma para lidiar con los complicados procedimientos para liberarte oficialmente de 
la iglesia... ¿¡qu-qué deberíamos hacer!? 
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—... Se acabó.... rompí el compromiso con senpai por mi cuenta... todo se acabó... 


*Poof* 


Mitsuhide finalmente llegó a su límite y se desplomó. 


Frois recogió a Mitsuhide con pánico y descubrió que su cabeza estaba ardiendo. 


—Esta muy caliente. Es una fiebre muy severa. Y su consciencia se esta haciendo borrosa, 


¡Justo como ahora que tuvo un arranque para tener un bautismo como si estuviera hablando de 
un sueño...! ¡Hay alguien aquí! ¡Por favor llamen a un doctor! 


— ¡Mitsuhide-chan! ¡Aguanta! ¡El doctor Manase Cilbal estará aquí pronto! Para evitar que 


Mitsuhide-chan tenga un matrimonio arreglado cuando cayó enferma, ¡yo me mantendré 
vigilando a Konoe-sama! 


Yoshida Kanemi se apresuró al lado de Mitsuhide con lágrimas y tomó una escoba para 
deshacerse de Konoe Sakihisa que vino a este lugar mientras se quejaba, —¡Akechi-dono, 


despierta degozaru! ¡Si te enorgulleces de ser miembro del clan Toki entonces ponte de pie con 
perseverancia degozaru! 


—La persona que se excluye de mi "arte de observación" no es solo Sagara Yoshiharu. Esto es 


malo... 


En este mundo, solo había "una" persona del futuro. Mientras él previniera que Sagara 
Yoshiharu y Oda Nobuna se enamoraran, entonces probablemente podría cambiar el "destino" 
de Nobuna. Incluso para el experto en astrología, Yamamoto Kansuke, el cual ya había muerto o 
Kuroda Kanbei que sabía como usar las cartas Tarot, habían pocas personas que podían leer 
aproximadamente el flujo del "destino" de las personas en este mundo, no obstante, una persona 
de la misma época que pudiera conocer el "futuro" directamente básicamente era imposible. 


Gaspard hizo todo hasta ahora sobre esa premisa, por lo que estaba muy confundido con la 
inesperada aparición de Hosokawa Fujitaka, quién era un oponente formidable, y al mismo 
tiempo, tuvo una muy mala premonición del amor inusual de Akechi Mitsuhide con Sagara 
Yoshiharu. 
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—Esto es como... eliminar un factor que trae la destrucción de Oda Nobuna causando que otro 


venga. La "misión" de abolir el "destino" de Oda Nobuna, la dificultad va más allá de lo que 
había esperado. 
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Capítulo 3: Kokondenju 
Tango. 


Ashikaga Yoshiteru y el "hombre del problema", Hosokawa Fujitaka partieron de la dinastía 
Ming y se escondieron en las islas Oki, luego de enterarse que los Mori habían capturado el 
castillo Himeji, inmediatamente desembarcaron en Tango, entraron al castillo Tanabe y se 
acuartelaron. 


La compañía del Wokou que habían contratado en el mar de la dinastía Ming, —Se siente bien 
regresar nuevamente a Japón luego de tanto tiempo, —¡El vino, agua y el pescado son muy 
deliciosos!, —Como piratas exiliados de Japón, ahora podemos tener una batalla decisiva junto 


con el Kengou Shogun, —Es grandioso ser piratas, hablaban fuertemente y con pasión. Su 


moral de batalla era más alta de lo esperado. También estaban muy acostumbrados a las 
batallas. A pesar de lo mal que los llamaran, todavía eran personas que luchaban en los lugares 
afuera de Japón y sobrevivieron hasta ahora. 


El vagabundo Kengou Shogun, Ashikaga Yoshiteru. Luego de pasar la posición de Shogun a su 
hermana menor, Yoshiaki, se concentró en convertirse en la espada demoníaca número uno en 
la dinastía Ming al desafiar a incontables maestros de las artes marciales, día y noche. Y ahora 
tenía la confianza que incluso podía asesinar a Uesugi Kenshin. En otras palabras, él ya se 
convirtió en "el imbatible del mundo". Había cicatrices sobre todo su cuerpo, desde la cara hasta 
sus extremidades. Su cuerpo originalmente robusto ahora se había duplicado. 


—No soy tan ingenuo para regresar a Japón solo porque me conmoví de mi hermana y vine a 


ayudarla, Fujitaka. Esta es su propia batalla. En cuanto al Shogun Ashikaga, si ella no puede 
obtener la victoria por su propia fuerza, entonces será solo un sueño para ella el revitalizar al 
Shogunato Ashikaga. Soy un hombre que es más adecuado para ser la escolta o guardaespaldas 
del Shogun desde el principio. Sin embargo, luego de haber derrotado al ejército Oda en 
Tedorigawa de Kaga, Uesugi Kenshin no ha hecho más movimientos, lo cual me preocupa. Por 
lo tanto, a regañadientes escuché tu consejo y regresé a Japón. 


—Huhu. Por Uesugi Kenshin, ¿estoy en lo cierto? 


— Así es. Hace mucho tiempo, mi hermano menor jurado, Konoe Sakihisa sugirió a Uesugi 


Kenshin sobre que "el Kampaku se convertirá en el Kanto Kubo mientras que ella se convertiría 
en la Kanto Kanrei (Nota del traductor inglés: Kubo es el gobernante de un cierto lugar, 
mientras que Kanrei es como un sacerdote), con la combinación de la política y lo militar para 
proteger a la Corte Imperial y al Shogunato en Kyoto a través de la provincia samurái de 
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Kanto", lo cual era un pensamiento soñador, no obstante, Kenshin, la cual no podía rechazar 
cuando se le pedía ayuda francamente, juró que cumpliría la ambición de Konoe y avanzaría a 
Kanto. Sin el entrometido de Konoe al lado de Kenshin, ¡entonces su expedición en Kanto se 
habría terminado y su deseo de revitalizar la familia del Kanto Kanrei ya debería haberse 
completado! No, qué tal si Kenshin no estuviera en Kanto, sino que luchara junto a mi contra 
Miyoshi y Matsunaga en Kyoto..., ¡se supone que puedo hacer todo y puedo detener a Kenshin 
y Konoe! Considerando los sentimientos de Kenshin en ese momento, me siento muy 
avergonzado. Dejar que Kenshin venga a Kyoto por tercera vez incluso si me pones como el 
"cebo" no permitirá ser manipulada por mi o Konoe, sino que su "justicia florecerá en Kyoto". 


—Konoe-sama es una persona que toma acción antes de considerar a los demás. ¿Pero solo con 


500 soldados atrincherados en el castillo Tanabe le darán alguna ayuda a Kenshin? 


— ¡Lo hará! Mientras yo, el antiguo Shogun me apegue a este Castillo Tanabe como el segundo 


comandante del "Ejército Oriental", entonces las personas de Tango, Wakasa y Echizen se 
someterán al ejército Oriental. Incluso si ellos no reconocen a la joven Yoshiaki, la cual se 
queda de momento con el clan Mori, si ellos ven mi bandera, entonces, ¡ellos vendrán aquí tan 
pronto como sea posible debido a que el verdadero Shogun Ashikaga ha vuelto a Japón! 
¡Nuestro ejército se hará más grande entre más tiempo nos quedemos! Sin embargo, Echizen 
tiene a Takenaka Hanbei mientras que Kyoto a Akechi Mitsuhide, una vez que una de ellas 
levante un gran ejército para atacar el castillo Tanabe, entonces solo podremos pelear hasta la 
muerte. 


—Huhu. Juubei es una persona que valora las relaciones con los demás, ella nunca nos atacará 


debido a que eres su antiguo señor. Me temo que Takenaka Hanbei de Echizen será la que 
vendrá al castillo Tanabe. Las tropas que ella tiene son aproximadamente 10,000 a 15,000... 


— ¡Es cierto! ¡Pero esa será la mejor conclusión! ¡La fuerza del ejército Oda en Echizen que esta 


conteniendo a Kenshin para que vaya a Kyoto será reducida al menos a la mitad! Me quedaré en 
este Castillo Tanabe tanto como pueda y lucharé hasta la muerte como una espada demoníaca. 
Ahora es el momento para que yo lave la desgracia que tuve al retirarme de la Corte Imperial 
Nijou. De esa forma, ¡Kenshin puede movilizarse! 


—Podríamos ser pisoteados como hormigas, lo lamento, Fujitaka, tienes que idear planes que 


puedan extender la batalla de asedio aunque sea un día cuando el momento llegue, después de 
todo, esta es una batalla iniciada por ti, Yoshiteru se rio honestamente. 


—El plan ya se ha llevado a cabo. ¿Lo ha olvidado mi señor? Soy el único en Japón que pudo 


heredar el "Kokondenju” que se mantenía en secreto por el clan Sanjonishi. El libro lleno de 
secretos, el "Kokondenju" ahora esta en mi vientre. 
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—"Kokondenju", huh. ¿Pero que puede hacer en el campo de batalla? 


—Los ministros del Yamato Gosho temen perder el "Kokondenju" que ha sido trasmitido por 


generaciones. Konoe-sama y los demás deben estar soportando una gran presión de ellos. Él 
definitivamente se moverá para detener al ejército Oda de atacar el castillo Tanabe. Esta vez, 
podemos hacer uso de su forma pedante de pensar para que nos compre algo de tiempo. 


—Ya veo. El "Kokondenju” nos evitará la "guerra". ¿Pero qué puede hacer en la "guerra" en si 


misma? 


—Huhu. Esta mostrando su uso en este momento. La razón por la que supe el "futuro" donde 


eras asesinado por los Tres de Miyoshi en la Corte Imperial Nijou es debido al incidente de un 
ataque que ocurrió en la Corte Imperial Nijou que fue registrado en el "Kokondenju”. Lo bueno 
es que lo logré interpretar antes que los Tres de Miyoshi comenzaran el ataque y gane tiempo. 


—; Qué? ¿El "Kokondenju” es un libro que predice el "futuro"?” 


— Así es. Nadie en el clan Sanjonishi puede leer ese libro que esta escrito en "Jindai Moji", no 


obstante, yo aprendí la técnica para interpretar el "Jindai Moji" por la familia de la mi madre, el 
clan Yoshida. "Mueve el mundo, siente a los fantasmas, influencia a las personas, armonía de 
pareja, los poemas son lo mejor de eso...” 


—... En serio. El "Kokondenju" es tu arma huh. Honestamente, tienes la apariencia de una 


princesa guerrera, no obstante, eres un hombre impredecible huh... sin embargo, la "historia" fue 
distorsionada desde el momento en que me salvaste en la Corte Imperial Nijou, ¿no es así? Se 
suponía que muriera ahí, pero tú me salvaste. Por lo tanto, en ese punto, el "futuro" ha sufrido 
un cambio drástico. La profecía del "Kokondenju” ya no es precisa, ¿verdad? 


—Huhu. Esa es una larga historia, con el fin de evitar un cambio drástico en el flujo de la 


"historia", nos recluimos en la dinastía Ming para hacernos a un lado de la "historia" de Japón. 
Y luego en este momento, haremos nuestra "jugada" final al entrar en Japón en esta fase final, 
donde Japón esta separado por la alianza Oda llamada el ejército Occidental y la alianza anti- 
Oda llamada Ejército Oriental, es posible para nosotros obtener el flujo de la "historia" con 
nuestras manos, lo que se suponía que era imposible. El ganador final en la Era Sengoku será la 
comandante en jefe del ejército Oriental, Ashikaga Yoshiaki-sama y el Shogunato Ashikaga 
será revitalizado, Fujitaka mostró una sonrisa que se veía como la de una doncella mientras 
respondía las preguntas de su señor a la vez que era su hermano mayor, Yoshiteru. 
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—El argumento profundo del Omyoudou dice que este mundo es el mundo actual formado por 


las entidades actuales y el poder del lenguaje. Ellos lo llaman el "mundo real”. Por ejemplo, mi 
existencia es un humano con cuerpo físico y se me otorgó el nombre "Hosokawa Fujitaka", 
significa que soy un humano que emerge luego que se me otorgó el poder del lenguaje. Lo 
mismo aplica para mi señor, usted existe en este mundo como humano cuando se le otorgó el 
poder del lenguaje llamado "Ashikaga Yoshiteru”. Sin embargo, dentro de este mundo... se dice 
que hay un mundo espiritual que no tiene entidades actuales, un mundo llamado el 
"inframundo". Justo como cuando hay sombras donde hay luz, un mundo también tiene su 
superficie y su abismo, la diferencia del Onmyo. Por lo tanto, las técnicas y arte que están 
relacionadas a ambos mundos son llamadas Omyoudou. 


(Nota del Traductor Inglés: El poder del lenguaje es una creencia de los japoneses. Ellos creen 
que las palabras y el lenguaje contienen poderes o alma que puede afectar el entorno y a las 
personas). 


—.... Qué pasa con eso. ¿No entiendo nada de eso? ¿Es algo como el "mundo actual" y el 


"inframundo" que aparece en las mitologías japonesas? Se dice que un lugar distorsionado 
localizado en algún lugar de este mundo existe otro mundo, el "inframundo". 


— Si. Sin embargo, el "inframundo" no es un mundo que pertenece a los fallecidos que 


abandonan a este mundo, es un "espejo" de nuestro mundo. Ambos mundos son casi idénticos. 
El inframundo también tiene algo como una "sombra" llamada "Hosokawa Fujitaka". Justo 
como la "sombra" llamada Ashikaga Yoshiteru. Pero todo lo que vive en el inframundo no tiene 
una entidad. Ellos solo están formados por el poder del lenguaje. 


Hosokawa Fujitaka dijo que si el "mundo real" fuera visto como el "actual", entonces el 
"inframundo" es la "sombra" del "mundo real". El "mundo real" consiste en entidades 
existentes, pero el "inframundo" solo consiste en el poder del lenguaje. Sin embargo, justo como 
la sombra se mueve junto con el cuerpo, el cuerpo también se mueve junto con la sombra, los 
dos mundos que no se transponen son como la superficie y el interior de un "espejo", una 
"fuerza" no visible interactúa entre ellos. Por lo tanto, el mismo "humano" existe en ambos 
mundos, no importa que "destino" lleven o la historia que las personas tejen, es como dos 
espejos que se enfrentan entre si, el proceso que ocurre en ambos mundos era el mismo. 


—En el ancestral período Heian, los Omyouji podían manipular la existencia incorpórea solo 


con recitar el "nombre" del humano o monstruo debido al "poder del lenguaje” que conecta el 
mundo real con el inframundo. Ya sea que la población de nuestro mundo incremente, significa 
que el número de entidades actuales, el poder de lo "actual" también incrementa. Por lo tanto, el 
Omyoudou ya ha perdido esa clase de poder. Pero, el poder del lenguaje de la profecía 
registrada en "Kokondenju” todavía es preciso y poderoso. El iluminado autor del 
"Kokondenju", es la persona que se convirtió en un espíritu maldito luego de ser derribado por 
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Dazaifu y tuvo que suprimirlo con el poder del lenguaje en "Kokin Wakashu" compilado por el 
Yamato Gosho, el genio erudito número uno en la historia de Japón, Sugawara no Michizane. 
Creo que Michizane podía ver el "inframundo" directamente. Ambos mundos están conectados 
por una fuerza invisible, todo lo que pase en el "inframundo" también sucederá en el "mundo 
real”. 


— ¿En serio? Entonces, Himiko-sama que reúne a las personas para compilar el "Kokin 


Wakashu" es por el problema del espíritu maldito de Michizane el cual fue expulsado a patadas 
de la Corte Imperial y murió en Dazaifu. Ciertamente. el tiempo de ambos eventos no es 
unánime, la Himiko-sama que dio la orden de compilar ese libro de colección de poemas es la 
misma persona que expulsó a Michizane a Dazaifu debido a la presión del clan Fujiwara, 
murmuró Yoshiteru. 


—En el prefacio de "Kokin Wakashu", Ki no Tsurayuki recitó "Mueve el mundo, siente a los 


fantasmas, influencia a las personas, armoniza la pareja, los poemas son lo mejor de eso", lo 
que contiene un inmenso poder del lenguaje. El "fantasma" aquí se refiere a Sugawara no 
Michizane. A su tardía edad en Dazaifu, el libro profético que Sugawara no Michizane escribió 
el "futuro" de Japón al echar una mirada al "inframundo" es el "Kokondenju". La razón por la 
que escribió este libro, nadie la sabe... o quizás Michizane tenía la capacidad de predecir el 
"futuro" lo que hizo precisamente que fuera expulsado a patadas del clan Fujiwara. Puesto que 
el "Kokondenju" predijo el declive del clan Fujiwara y el ascenso de los samuráis, la llegada y 
fin de la Era Sengoku... para el clan Fujiwara, esta era una profecía prohibida. En este libro, se 
predijo la "guerra Onin", el incidente en la Corte Imperial Nijou, incluso "el incidente en el 
Templo Honnou" y "la batalla de Sekigahara". Si el patriarca del clan Fujiwara, Konoe 
Sakihisa-sama pudiera entender el contenido de este libro, el quedaría gravemente consternado 
y lo haría cenizas. Por lo tanto, este libro fue escrito en "Jindai Moji" como un libro de 
revelación. Lo irónico de esto, es que Michizane con su gran sabiduría deliberadanente usó 
"Kokondenju” como el "título del libro", y el resultado de esto hizo que se equivocara como un 
libro explicativo del "Kokin Wakashu" que fue compilado para suprimir a Michizane, lo más 
inesperado fue que el "Kokondenju" se mantuvo en el clan Sanjonishi que originalmente era una 
de las familias del clan Fujiwara. 


(Nota del Traductor Inglés: El Kokondenju y Kokin Wakashu tienen el mismo ‘AF en sus 


títulos, y el Kokondenju se puede interpretar como “las enseñanzas del HF) 


¿Templo Honnou? ¿Sekigahara? ¿Qué pasa con eso? Yoshiteru ladeó su cabeza. 
Independientemente del libro de la profecía o el Onmyodou, no molestaban a Yoshiteru el cual 
se avocaba a la "fuerza marcial", lo que significaba la fuerza del cuerpo. 


—Lo importante es, el mundo en el que vivimos ahora solo es el mundo actual, el mundo que 


existe afuera del espejo. El llamado "inframundo" es solo un mundo imaginario que se muestra 
en el espejo, Fujitaka. Si miró dentro del espejo, entonces lo que veré debe ser una imagen 
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invertida de mi mismo. Esa es mi sombra que existe en el "inframundo" huh. Aunque, el mundo 
imaginario mostrado en el espejo, ¿en verdad tiene una fuerte influencia en nuestro "destino"? 
¿No se supone que debería ser lo contrario? Si nosotros como entidades actuales no existimos 
en este mundo, entonces es imposible para ellos existir en el mundo imaginario. Por 
consiguiente, incluso si podemos influenciar el mundo imaginario, hacerlo a la inversa debería 
ser imposible, ¿verdad? Mi fantasma mostrado en el espejo me esta controlando, no debería ser 
de esa manera. Incluso si es así, la fuerza debería ser insignificante. 


—S1. Lo que dijo es correcto, la influencia del "inframundo" hacia nosotros es extremadamente 


leve. Por lo tanto, nuestro "destino", a pesar que no es fácil de superar con nuestra propia 
voluntad, todavía es factible... en realidad, te rescate en la Corte Imperial Nijou. Sin embargo, el 
"destino" que le espera a Juubei, aun no lo he prevenido. Quiero cambiar tu "futuro" y el del 
clan Ashikaga, así como también cambiar el "futuro" de Juubei. 


—(¿El destino de Akechi Mitsuhide...? Le tienes afecto a esa chica, huh, Fujitaka. Tú alabaste 


bastante antes a esa princesa guerrera vagabunda "la que tiene la capacidad de ser un 
emperador"... 


—Aiya. No es eso, o quizás si. 


—De otra forma, incluso si es un medio necesario para cambiar su "destino", no irías tan lejos 


para proponertele, un hombre como tu. 


—Huhu. Cómo debería ponerlo. Siempre hay rumores que dicen que soy una mujer. 


—... Basta de decir eso, me siento disgustado de escucharlo. Eres un hombre, como tu hermano 


mayor, lo tengo muy claro. Habiendo dicho eso, al estar a tu lado, nos parecemos a Musashibo 
Benkei y Yoshitsune. No nos vemos como hermanos. 


—Si. Me parezco a mi madre. 


—Pero Fujitaka, ¿Akechi Mitsuhide en verdad morirá si esto continua?, Yoshiteru le preguntó a 


Fujitaka que contestó impotente. 


—Sagara Yoshiharu vino del futuro para cambiar el "destino" de Oda Nobuna. Al final, ese 


joven solo quiere salvar a Oda Nobuna, incluso si es involuntario, hizo que el "destino" de 
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Juubei fuera más difícil de prevenir. Por lo tanto, pensé en varios planes para eliminar a Sagara 
Yoshiharu. Sin embargo, incluso si logramos eliminar a Sagara Yoshiharu, habría otra persona 
que herede su objetivo. No, esa persona ya ha aparecido. Quizás ese misionero Namban, 
Gaspard es uno de ellos. Él posee una técnica prohibida que los cristianos consideran pagana. Él 
probablemente es un impostor que "cambió" su identidad con el verdadero Gaspard en algún 
lado. 


—Una persona del futuro y un Namban huh. Oda Nobuna es una persona extraordinaria. Pensé 


que era una chica tonta e inocente cuando me la encontré una vez en Kyoto... no obstante, su 
visión es terrorífica. Ella controló la mitad de Japón en un abrir y cerrar de ojos, eso no es algo 
que solo se pueda hacer con la suerte. Ella ciertamente tiene la capacidad para hacerlo. 


—Es cierto. Oda Nobuna tiene una fuerza formidable que incluso yo no puedo explicar. La 


fuerza para convocar a una persona del más allá que puede arriesgar su vida para cambiar su 
"destino". Si le debo poner un nombre, entonces lo llamaría su fuerza de voluntad. Juubei pronto 
será devorada por la oscuridad de la historia como la "sombra" de Oda Nobuna. Si Oda Nobuna 
es el sol, entonces Juubel es la luna... no hay otra forma de rescatar a Juubei aparte de eliminar a 
la persona que destella en el centro de la "historia" de Japón, Oda Nobuna. 


—.... Ciertamente, para la revitalización del Shogunato Ashikaga, la heroína de la historia, Oda 


Nobuna debe ser derrotada huh. Al final, ¿eso en verdad es bueno para la historia de Japón? 
Como samurái, no puedo determinarlo. No obstante, comprendo tus sentimientos de querer 
rescatar a Akechi Mitsuhide. 


—Huhu. No recuerdo haber compartido antes esos sentimientos a mi señor. 


—(Podemos ganar contra Oda Nobuna con el "Kokondenju”, Fujitaka? El poder que tienes de 


interpretar el "futuro" predicho por ese libro, puede competir con la persona del futuro, Sagara 
Yoshiharu. 


—Aiya. Los generales del Ejército Oriental... Takeda Shingen. Las hermanas gemelas Mori. 


Uesugi Kenshin. Son personas que no están dispuestas a ser controladas por sus "destinos". Lo 
mismo aplica para las generales del ejército Occidental. Cada uno de ellos esta luchando contra 
su propio "destino". La influencia del "inframundo", el significado del "poder coercitivo de la 
historia" no es absoluto. La voluntad de las personas siempre tiene un intenso conflicto con el 
"poder coercitivo de la historia". Por lo tanto, el "futuro" siempre fluye con incertidumbre. 
Como yo por ejemplo, me esforcé para conseguir el "futuro" que creo que es correcto con mis 
propias manos. Sin embargo. 
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—¿Sin embargo? 


—En esta batalla, de todos los generales famosos que mueren accidentalmente o son asesinados, 


la primera en morir... es la actual comandante en jefe del Ejército Oriental, Takeda Shingen. 


—( Takeda Shingen? ¿Esa clase de asuntos también estaban escritos en el "Kokondenju"? 


—Si, desafortunadamente. Ese es su "destino". Lo que significa que esta batalla, el ejército 


Occidental fue forzado a una situación desesperada desde el punto de vista táctico. Pero en 
realidad, el ejército Oriental esta en desventaja. No le queda mucho "tiempo" a Takeda Shingen. 


Yoshiteru se quedó sin palabras por un momento y tranquilamente observó el cielo. Los cantos 
de los pájaros se escuchaban en la lejanía. 


—... Conque es así. El viejo general exiliado, Takeda Nobutora hizo varias cosas por su hija al 


ir a Kyoto, y ahora ese general... Shingen nunca completó ni una vez la captura de Kyoto... la 
princesa guerrera que es temida y respetada como la persona más fuerte de la Era Sengoku y la 
persona más cercana a conseguir el mundo es... El "destino" huh,.... en verdad es irrazonable. 
Hace que las personas se quieran resistir y cambiarlo. Fujitaka. 


—Si Takeda Shingen muere antes que llegue la batalla decisiva entonces el ejército Oriental 
perderá a su líder y lo que seguirá será el colapso. Tenemos que hacerlo a tiempo. No obstante, 
la posibilidad que Juubei acepte casarse conmigo y el ejército Oriental se separe en la facción 
Oda y la facción Juubei es muy baja. Ese Sagara Yoshiharu definitivamente lo evitará. En ese 
momento, al hacer uso del conocimiento del futuro del "Kokondenju", causando que se 
sobrepongan los dos "futuros", invocará con fuerza el "destino" de la destrucción de Oda 
Nobuna que vendrá tarde o temprano. Aplicaremos el poder del "lugar". 


—Has preparado el "plan" que traerá la victoria al ejército Oriental huh, asintió Yoshiteru. 


—S1. y ahora ya se "esta llevando a cabo", sonrió Fujitaka. 


—El llamado "lugar" también es un poder. La teoría fundamental de la astrología de japón o de 


occidente que lee el "destino" de un humano por los movimientos de las estrellas en el cielo es 
observar el "lugar" en el cielo ocupado por las estrellas y el "lugar" donde los humanos están 
parados como el interior y la superficie de un espejo respectivamente, en consecuencia, leer la 
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fuerza de los humanos en el "lugar", seguido de leer sus "destinos", así es como ellos lo hacen. 
Así es como los "destinos" humanos son manipulados por la fuerza del "lugar". Construí la 
barrera del "lugar" sobre todo Japón que se activa al derrotar al ejército Occidental, que 
conducirá finalmente a Oda Nobuna al "lugar" que se convertirá en su "lugar de muerte”. 


—Espera, Fujitaka. No puedo entender nada de lo que estás hablando. Lo que estás pensando es 


muy difícil para que yo lo entienda, Yoshiteru sonrió amargamente. 


— Bueno, no importa. Esta vez, blandiré mi espada hasta el final, y pelearé hasta que mi muerte 


llegue... "La lluvia de Mayo cae, ¿y son mis lágrimas o la neblina lo que me rodea? Hototogisu, 
toma mi nombre y alzate sobre las nubes”. Esas son las palabras de muerte que no pude decir en 
la Corte Imperial Nijou. 


—Huhu. Este legado también fue registrado en el "Kokondenju". Me disculpo honestamente, en 


cuanto a las palabras de muerte para un Shogun, es muy terrible que no las pudiera ver 
directamente. 


—Hmph. Finalmente lo admitiste. Así es, solo soy un espadachín. Si no se trata de mi, es sobre 


ti, quién destaca en las artes marciales y literarias nacido como un hijo legítimo del clan 
Ashikaga. La "historia" será completamente diferente. En verdad existe, el "destino"... 


Hosokawa Fujitaka mostró la sonrisa de una doncella mientras observaba el mar de Tango. 


E 


— ¡Juubei-chan! ¡He traído una carta de Nobuna! Para salvar a Nobusumi quién esta 


atrincherado en el castillo Gifu, ¡debemos cambiar una parte del plan! ¿... Eh, ella no esta aquí? 
¿Dónde esta Juubei-chan? 


Sagara Yoshiharu se apresuró inmediatamente al Templo Honnou con un caballo para entregar 
la carta del castillo Ogaki, y se dio cuenta que Mitsuhide y su oficial al mando, Saitou 


Toshimitsu no estaban en el salón del templo Honnou, —Esto es extraño. ¿Adónde fueron? 


Tampoco puedo ver a las personas del ejército Himeji que se suponía que se retirarían del 
castillo Miki, ladeó su cabeza mientras pensaba. 


Además el Kampaku pedante, Konoe Sakihisa el cual tuvo una actividad vigorosa que superaba 
a los ministros ahora iba de camino al castillo Tanabe para evitar que el "Kokondenju" fuera 
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quemado. Él no se había dado cuenta que el "Kokondenju” era el libro que predecía el declive 
del clan Fujiwara. 


¿Adonde se fueron todos? La persona que vino a saludar al ansioso Yoshiharu fue alguien 
inesperado. 


—Sabía que vendrías tarde o temprano Sagara Yoshiharu-kun. Akechi Mitsuhide se desmayó 


por trabajar demasiado y ahora esta recibiendo atención médica por parte de Manase Cibal que 
vino de Owari. 


—¿Gaspard? ¡Bastardo! ¿¡Cuándo te uniste al bando de Juubei-chan!? ¡Te rendiste con Sorin y 


ahora quieres aprovecharte del poder militar de Juubei-chan! ¡Qué le hiciste a Juubei-chan! 


Si esta persona alimentó con veneno a Juubei-chan para evitar el "incidente de Honnouji”, 
entonces, incluso si su verdadera identidad es mi "segunda reencarnación”, ¡no lo perdonaré! 
¡Odio tomar la vida de otras personas! ¡Especialmente las tramas de asesinato! Si esta persona 
soy yo, ¡no, él es diferente de mí...! 


Este lugar esta en el Templo Honnou. Akechi Mitsuhide se desplomó. Y Gaspard conoce el 
"futuro" del "castillo Azuchi en llamas”. Yoshiharu pensó que Gaspard estaba aquí para 
eliminar a Mitsuhide, inmediatamente atrapó la mano de Gaspard y la torció. 


Sin embargo, Yoshiharu no pudo torcer la muñeca de Gaspard. Al momento que estaba a punto 
de torcerla, *guwa*, el codo de Gaspard de dobló en un ángulo inesperado. No era una fractura 
por la torcedura. El codo se había doblado antes que Yoshiharu ejerciera la fuerza. 


—(¡Eh!? ¿Qué pasa con esto? ¿¡S-Se trata de una articulación!? 


—... No saques conclusiones tan rápido, Sagara Yoshiharu. La situación ha cambiado hasta este 


grado en donde tengo que hablar contigo. 


— ¿Ahora tenemos la necesidad de hablar? Si descubriste alguna evidencia que no eres yo, 


¡entonces te podría escuchar! 


—Hosokawa Fujitaka entró al castillo Tanabe de Tango y empezó a acuartelarse junto con 


Ashikaga Yoshiteru-sama, él se le propuso a Akechi Mitsuhide. Él dijo que como condición de 
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reconciliación entre Ashikaga Yoshiteru-sama y el ejército Occidental, Akechi Mitsuhide se 
tiene que casar con él... 


—Hosokawa, Fujitaka........¿¡se atrincheró en el castillo de Tango...!? ¿¡Y se le propuso a 


Juubei-chan!? 


—Él tiene en su poder un libro profético llamado el "Kokondenju". Ese libro es un tesoro que 


rivaliza con los tres tesoros sagrados del Yamato Gosho. Mitsuhide-dono quiere atacar el 
castillo Tanabe pero no puede. Ahora ella se encuentra en una situación fatal. 


Para no revelar el "futuro" a los intrusos. 


En una habitación donde solo estaban ellos dos, Yoshiharu se enteró, “El ejército Himeji que 
avanzaba a Kyoto desde el castillo Miki fue aplastado por la emboscada del escuadrón de 
Kikkawa Motoharu antes de llegar aquí, Chosokabe Motochika desembarcó por accidente en el 
castillo Osaka y fue obligada a unirse al ejército Oriental, el castillo principal de Akechi 
Mitsuhide, el castillo Sakamoto fui infiltrado y posteriormente capturado por Rokkaku Shotei y 
los ninjas Iga-Koga, Luego Madam Maki e incluso Imagawa Yoshimoto que fue enviada al 
castilo Sakamoto como representante fue capturada por ellos. El señor del castillo Sakamoto 
ahora es la señorita del clan Kyogoku, Kyogoku Tatsuko, Ashikaga Yoshiteru y Hosokawa 
Fujitaka los cuales anteriormente huyeron a la dinastía Ming aparecieron en el castillo Tanabe 
de Tango, La única condición de reconciliación con Ashikaga Yoshiteru es el matrimonio entre 
Mitsuhide y Fujitaka, Akechi Mitsuhide que no se sentía bien cayó en confusión, ella recibió el 
bautismo por parte de Frois para evitar el matrimonio y se obtuvo el nombre cristiano 
"Garasha", no obstante, se desmayó al enterarse que su compromiso con Sagara Yoshiharu fue 
cancelado también por Frois”, una serie de eventos fueron contados por Gaspard. 


—Que. Juubei-chan... no ha pasado ni un día, demasiadas cosas importantes han acontecido. 


¿Kanbei aun no ha llegado? 


—El ejército Otomo liderado por Simón se encontró con varias trampas preparadas por 


Kobayakawa Takakage en Sanyodo, no se diga Kyoto, ellos ni siquiera han llegado a Settsu. 
Parece que están teniendo dificultades con el "ataque acuático" preparado por Takakage. 


—Si Kanbei la esta pasando mal con el plan acuático preparado por Kobayakawa-san. Es lo 


opuesto a la "historia" que conozco... que irónico. 
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—Oda Nobuna probablemente cambiará su plan para salvar a su hermano menor en el castillo 


Gifu, y tu eres el que entrega la carta, no obstante, el ejército Occidental esta en una situación 
desesperada más allá de tus expectativas. Hosokawa Fujitaka conoce el "futuro". No solo eso, 
para no cambiar el flujo de la "historia" tanto como fuera posible, él te dio libertad a ti y a Oda 
Nobuna y desapareció todo este tiempo. Justo como si hubiera planeado que el clan Oda 
unificará Kinai y los samuráis de todo Japón se separaran en el ejército Oriental y Occidental, al 
momento que la batalla decisiva fuera a comenzar, él regresaría para erradicar a Oda Nobuna de 
la "historia". 


Hosokawa Fujitaka. Nunca lo he visto antes. Yoshiharu buscó en sus recuerdos. 


—O0h claro. No mucho antes que Oda Nobuna fuera a Kyoto, un evento intrigante aconteció, 


Ashikaga Yoshiteru, el cual se suponía que muriera en la Corte Imperial Nijou sobrevivió y 
escapó a la dinastía Ming con su hermana menor, Yoshiaki. Por consiguiente, en la "historia" 
original, Juubei-chan que se suponía trajera a Ashikaga Yoshiaki al lado de Nobuna como la 
candidata a Shogun, pero en su lugar Imagawa Yoshimoto que estaba cautiva en el clan Oda se 
presentó como la candidata, e hizo que los planes de Nobuna fueran considerablemente 
diferentes a la "historia" que conozco... en ese momento, creí que debido a que Yoshimoto-chan 
fue salvada por mi, la cual estaba destinada a morir en Okehazama interrumpió el flujo de la 
historia, la historia expulsó a Ashikaga Yoshiaki del escenario en balance... 


—El punto importante que cambió la historia que interrumpiste no es la indiferente "voluntad de 


la historia", sino las "personas", Sagara Yoshiharu. Hosokawa Fujitaka probablemente quiere 
consumir el "mundo" que Oda Nobuna y tu están sosteniendo, para hacer que el clan Ashikaga 
lo consuma, por lo que nos dejaron hacer lo que queríamos... y ahora han regresado a cosechar 
el "mundo" como resultado. 


—¿ ¡Por qué no te diste cuenta de las acciones de Hosokawa Fujitaka hasta ahora!? ¿Qué hay de 


tu arte de observación?, le preguntó Yoshiharu a Gaspard. 


—Él no apareció antes en el Sólido Platónico. Él probablemente utilizó un poder que rivaliza 


con el tuyo, o tal vez va más allá para que pueda interferir con el "futuro", por lo que no lo pude 
identificar. Para mala suerte, mis recuerdos aparecieron del sólido platónico y son incompletos e 
intermitentes. Mientras que Hosokawa Fujitaka podría entender el futuro incluso más 
claramente que tu. Hosokawa Fujitaka quién interpretó el "Kokondenju" es el enemigo más 
formidable de Oda Nobuna. 


—El enemigo más formidable de Oda Nobuna... 
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— Si. Hosokawa Fujitaka pretende enmendar la historia del Sengoku Zipangu que tu 


manipulaste en la etapa final, "eliminando" a Oda Nobuna. Akechi Mitsuhide dudó bastante por 
la propuesta de Fujitaka, ella probablemente es una persona muy importante para Oda Nobuna y 
la historia de este país más allá de mis expectativas. 


Yoshiharu hasta ahora se dio cuenta. 


Gaspard no tiene un punto de vista claro y completo del "futuro" llamado "el incidente de 
Honnouji". El único "futuro" que conoce es que "el Templo Honnou esta en llamas". Eso 
significa que Gaspard no conoce al "culpable" del "Incidente de Honnouji”. 


Si Gaspard en realidad fuera "la segunda reencarnación de Yoshiharu", significa que lo ha 
olvidado todo. La otra posibilidad era que entró como "la segunda reencarnación" bajo la 
situación de no saber quién es el "culpable". 


Al menos esto era bueno para Mitsuhide. Si Gaspard estuviera convencido que Mitsuhide era la 
responsable de la muerte de Nobuna, entonces cambiaría el "destino" de Nobuna, él ya podría 


haberla asesinado. Por Nobuna, él tenía —Es imposible recoger todos los frutos, Si hay algo que 


debe abandonarse, entonces todos pueden ser sacrificados para salvar a Nobuna, incluso su 
propia vida, esa clase de pensamientos radicales. 


Esta también fue la razón por la que Yoshiharu malentendió "Gaspard debe estar aquí para 
asesinar a Juubei-chan con veneno”, cuando llegó al templo Honnou. 


Sin embargo, ¿se podía decir que esta era la parte afortunada de todas estas desgracias? 
Aparentemente, no parecía así. 


—Sagara Yoshiharu. Akechi Mitsuhide probablemente se enamoró de ti. Antes de esto, siempre 


estuve preocupado por tu amor con Oda Nobuna que la llevaría a su "destrucción". Pero lo 
empiezo a entender luego de venir a Kyoto. Los predicamentos que le esperan a Oda Nobuna 
parecen complicarse cada vez más. Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide tendrá una ruptura decisiva 
en su relación en algún momento. ¡Tú existencia es el factor que romperá su relación! ¡Y 
Hosokawa Fujitaka captó el punto vital en el momento exacto! La propuesta de Fujitaka es una 
trampa. ¡Él pretende romper el vínculo, amistad y relación de señor y vasallo entre Oda Nobuna 
y Akechi Mitsuhide! 


Gaspard dijo que luchó para hacer que Otomo Sorin, la cual tenía androfobia ocupara la 
posición de mano derecha de Oda Nobuna y que también se convirtiera en su amiga debido a 
que era una princesa guerrera, cuando hubiera un "hombre" involucrado entre Oda Nobuna y su 
mano derecha, un evento maligno como un triángulo amoroso podría acontecer, seguido de 
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convertirse en la razón de la destrucción de Oda Nobuna. No obstante, Otomo Sorin que le teme 
a los hombres nunca causaría esos problemas. Por lo tanto, originalmente planeó hacer de 
Otomo Sorin la Hefestión de Oda Nobuna. (Nota del Traductor Inglés: Se dice que Hefastión 
tuvo una amistad inusual con Alejandro el grande, de ahí viene la analogía de la relación entre 
Sorin y Nobuna), no obstante, Yoshiharu arrebató el corazón de Sorin en Kyushu, causando que 
el plan fallara. Y ahora incluso había arrebatado el corazón de la primera ministra del clan Oda, 
¡Akechi Mitsuhide! 


—En esta batalla, si Akechi Mitsuhide, la cual lidera el ejército en Kyoto traiciona a su señor, 


Oda Nobuna para arrebatarte, entonces el ejército Occidental definitivamente enfrentará la 
muerte. Por cierto, incluso si voy tan lejos para asesinar a Akechi Mitsuhide, el escuadrón 
Akechi en Kyoto perderá a su señor y colapsará al instante, aun así el ejército Occidental 
perdería. La forma más práctica de evitar la derrota del ejército Occidental es aprobar el 
matrimonio de Akechi Mitsuhide y Hosokawa Fujitaka, reconciliarse con Ashikaga Yoshiteru, y 
tener una "tregua"... no obstante, una vez que Oda Nobuna le ordene a Akechi Mitsuhide que se 
case, en ese momento, su amistad se romperá. Mitsuhide la cual tiene a su madre cautiva como 
rehén ha sido forzada contra la cuerdas y no tiene donde ir. Es muy probable que se cambie de 
bando al Ejército Oriental y ataque el castillo Ogaki. Sagara Yoshiharu. Todo esto es tu culpa, el 
resultado de querer recoger todos los frutos y luchar por salvar a todas las princesas guerreras de 
sus "destinos"... si solo mis recuerdos estuvieran intactos. Si solo hubiera venido antes a Kyoto. 
Incluso si solo fuera para asegurar que los Shimazu tuvieran su poder expandiéndose más allá 
de las expectativas, hubiera permanecido en Kyushu hace mucho tiempo. Tuve que pasar mucho 
tiempo entrenando a Otomo Sorin como la mano derecha de Oda Nobuna. 


—... No me digas que tienes "afecto" ahora por Sorin, Gaspard. No pudiste abandonar a Sorin 


que tenía el corazón roto por el dolor de perder a sus seres queridos, uno tras otro, ¿estoy en lo 
cierto? 


—... No, ese no es el caso. Es imposible, Sagara Yoshiharu. Solo vine a Zipangu para cambiar 


el "destino" de Oda Nobuna. Tener afecto por Otomo Sorin o algo por el estilo... 


Gaspard lo negó. Pero hablaba con dudas, lo que era raro de ver. Era obvio para Yoshiharu, no 
solo era con Nobuna, sino que Gaspard tenía un profundo "afecto" por Sorin. 


—Sagara Yoshiharu. Otomo Sorin ha alcanzado la independencia espiritual como princesa 


guerrera con tú ayuda y las de los demás, en este momento, se quedó en Kyushu para tener una 
batalla decisiva contra Nabeshima Naoshige, es inútil decir algo... pero, Otomo Sorin es 
necesaria para Oda Nobuna como "amiga". Todo es por el bien de Oda Nobuna para superar su 
"destino". 
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—Para superar el destino de Nobuna, ¿la ayuda de Otomo Sorin es necesaria? Qué es, ¿qué esta 


pasando? 


— Por ahora, no me queda mucho tiempo para hablar contigo sobre esto. Pero, Sagara 


Yoshiharu. Si bien nuestros medios chocan entre si, nuestro objetivo es el mismo. Esto es para 
salvar a Oda Nobuna. El "enemigo" que quiere que desaparezca es muy poderoso. Hasta que 
Oda Nobuna lidere al ejército Occidental y obtenga una completa victoria en esta batalla, 
deberíamos parar de vernos como enemigos. 


—TFui casi asesinado por ti unas cuantas veces, ¡cómo te puedo creer! No me importa si todavía 


crees firmemente que eres "la segunda reencarnación mía", ¡y todavía estás pensando en 
eliminar mi existencia para salvar a Nobuna! 


—¿No eres tu mismo el que piensa de esa manera? Tú dijiste que nunca permitirías el asesinato 


o lo que fuera para salvar a Nobuna. Cuando la persona resulta ser "yo", puedes hacer la 
excepción, ¿verdad? 


—Sea lo que digas, esta conversación nunca llegará a una conclusión, Gaspard. Si en verdad 


quieres hacer una tregua, entonces espero que puedas dar algo como garantía. 


Gaspard le entregó el Sólido Platónico envuelto en un paño a Yoshiharu. 


— Este es un tesoro valioso que recolecta los fragmentos de mi memoria, no obstante, 


actualmente no tiene ningún uso bajo la situación de ser incapaz de "observar" a Hosokawa 
Fujitaka. Hasta que Oda Nobuna quede protegida de las manos de Hosokawa Fujitaka, te 
permitiré guardarlo. Aunque esta piedra no es humana, se puede decir que es una parte de mi 
sangre. Esta es mi "garantía para la tregua". 


— ¡... Las cosas se han desarrollado en una situación tan desesperada...! Ahora tenemos una 


tregua temporal, pero que pasa luego de Hosokawa Fujitaka, ¿cuando acabemos con nuestro 
enemigo mutuo? 


—Por supuesto, que vamos a regresar a nuestra relación como enemigos. Apuesto en nuestras 


convicciones sobre esta batalla decisiva. Yo quién creo que todo debería abandonarse para 
rescatar a "Oda Nobuna" y tú que crees que hay "que recoger todos los frutos". Uno de nosotros 
permanecerá en este mundo. O quizás ambos desapareceremos juntos..., si tú eres "el yo antes 
de la reencarnación", si ese es el caso, entonces al instante en que te asesine, desapareceré 
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debido a que mate a mi yo del pasado. Por lo tanto, ya me he mentalizado. Si Oda Nobuna no 
puede ser salvada sin eliminarte del "destino", entonces esta bien, incluso si tengo que 
desaparecer de este mundo. Mi sueño es que Oda Nobuna logré el Tenka Fubu, se convierta en 
la Alejandra la Grande de Zipangu y explore el mar, tu puedes decir que esa es mi gloria o como 
quieras llamarlo. Sin embargo, si Oda Nobuna fuera derrotada en esta batalla y destruida antes 
que nuestra batalla decisiva comience, todo será inútil. Y ahora Hosokawa Fujitaka esta 
intentando eliminarla de la "historia" por medio de esta batalla. 


—... Lo entiendo. Tu afecto hacia Nobuna es digno de confianza. No importa si tu eres yo, O 


alguien más... 


—Gracias, Sagara Yoshiharu. 


— Pero incluso aunque dices que tenemos una tregua por ahora para lidiar con Hosokawa 


Fujitaka, nuestro enemigo en común, ¿qué deberíamos hacer exactamente? 


— Sagara Yoshiharu. Si tu persuades y alientas a Akechi Mitsuhide "a que se case con 


Hosokawa Fujitaka por el bien de Oda Nobuna", ella probablemente acceda. Tú eres el único 
que puede convencerla, le dijo Gaspard a Yoshiharu. 


Por supuesto, Yoshiharu no solo aceptó simplemente con un "lo comprendo". Era imposible 
para él hacer eso. 


—Eso, es algo que no puedo hacer. El corazón de Juubei-chan se romperá completamente. 


—... Desde tu punto de vista, esa ciertamente sería la respuesta. Sin embargo, ¿queda alguna 


otra forma de lidiar con Hosokawa Fujitaka? Ese hombre no apareció antes en el Sólido 
Platónico. N-No puedo predecir lo que hará a continuación. 


— Debería existir algún modo. Gaspard, el "futuro" que ves en el Sólido Platónico son 


fragmentos dispersos. Entonces, para anticipar el "futuro", la única opción que tienes es hacer 
una especulación con la información incompleta. No obstante, es diferente para mí. Si bien solo 
es conocimiento de los libros o juegos, sin embargo, conozco claramente toda la serie de la 
historia en forma de "relato". En ese momento, el asunto de Hosokawa Fujitaka atrincherado en 
el castillo Tanabe no es natural. Si él quiere acuartelarse en un castillo que de a las costas del 
Mar de Japón, entonces algún lugar en Wakasa o en Tsuruga de Echizen debería estar bien. 
Mientras que él ocupe el baluarte del circuito del norte, Tsuruga, entonces puede separar 
completamente a Hanbei que se encuentra en el Norte y Nobuna en Omi. ¿Por qué escogió 
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Tango? Hosokawa Fujitaka, el cual conoce el "futuro" de mala gana escogió el "lugar" de 
Tango, debe tener un significado relevante. 


— Intenta abrir el mapa de Zipangu, despliega las divisiones militares del ejército Oriental y 


Occidental como "piezas" sobre el y dale una mirada, Sagara Yoshiharu. 


Las piezas negras representan al ejército Oriental mientras que las blancas al Occidental... 
mientras decía las regulaciones, Gaspard dispuso las "piezas" tanto del ejército Oriental como 
Occidental en las ubicaciones importantes en Honshu. 


Al ver las "piezas" desplegadas en cada parte importante, Yoshiharu murmuró, —Quizás. 


—El despliegue de las "piezas", se ve familiar para mi. En el castillo Tanabe de Tango se 


encuentra Hosokawa Fujitaka del ejército Oriental. El castillo Sakamoto al oeste de Omi se 
encuentra Kyogoku Tatsuko del ejército Oriental. El frente de Mikawa, Omi, Owari, Ise y 
Tokaido que le pertenecía al ejército Occidental no hace mucho ahora ha caído en las manos del 
ejército Oriental. Esto es porque la aliada de Nobuna, Tokugawa leyasu se cambió súbitamente 
al bando del ejército Oriental. Y luego... el castillo Osaka de Settsu que le pertenece ahora a las 
hermanas Mori. Originalmente, el Templo Honbyo de Osaka que cambió su nombre a castillo 
Osaka debería suceder en el futuro... 


Yoshiharu probablemente recibió una revelación y su cuerpo estaba temblando furiosamente. 


— Espera un momento. Esto es extraño. ¡Este desarrollo es muy parecido a la "batalla de 


Sekigahara" que se supone que ocurra en un futuro más lejano! Aunque los generales y las 
localizaciones de los castillos tienen unas sutiles diferencias y por eso no son tan parecidos, ¡la 
formación básicamente es la misma! ¡Por otra parte! Tanto Hanbei, Nobuna e incluso lehisa, 
todas ellas decidieron llevar a cabo la batalla decisiva en "Sekigahara", ¡al Oeste del castillo 
Ogaki! Ese es un lugar que distingue al Oriente del Occidente de Japón y es adecuado para una 
batalla con grandes ejércitos, por lo que no es algo cuestionable que se escoja como campo de 
batalla, pero, esto es.... el "desarrollo" del ejército Oriental, ¡es demasiado parecido! 


—Sagara Yoshiharu. No me digas que la "batalla de Sekigahara" ocurre después de la muerte de 
Oda Nobuna. 


—Si. Nobuna no pudo resistir el "destino" y cayó antes de completar el Tenka Fubu, y entonces 


aconteció una guerra total que involucraba a todo el país, independientemente de quién se 
convertía en el emperador y todos los samuráis de Japón se separaron en el ejército Oriental y 
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Occidental respectivamente. Por el conocimiento que conozco, el ejército Oriental usó Kanto 
como su base mientras que el ejército Occidental ocupó Owari y Miro como su base, debería 
ocurrir una intensa batalla alrededor del castillo Kiyosu de Owari. No obstante, debido a que los 
daimyos de Mikawa y Omi del frente de Tokaido se pasaron al bando del ejército Oriental, ellos 
hicieron el primer movimiento y capturaron el castillo Kiyosu de Owari. Por lo tanto, ¡el 
ejército Occidental se vio forzado a retirarse de la línea defensiva al castillo Gifu en Mino! 


— Las situaciones que mencionaste corresponde con el desarrollo de Tokugawa leyasu 


cambiando al ejército Oriental, Oda Nobuna se vio obligada a abandonar el castillo Kiyosu de 
Owari y se retiró a Mino en esta batalla, Sagara Yoshiharu. 


—Eso no es todo. El ejército Kyogoku que se suponía entrara al castillo Otsu al Oeste de Omi 


como el ejército Occidental, se cambió al bando del ejército Oriental y le trajo una grave 
amenaza al ejército Occidental en la retaguardia. Este castillo Otsu fue un nuevo castillo 
construido como baluarte en el Oeste de Omi luego que el castillo principal de Juubei-chan, el 
castillo Sakamoto terminará en ruinas. Y en este momento, Kyogoku Tatsuko, ¡quién 
originalmente era una sirvienta de Imagawa Yoshimoto se proclamó como la señora del castillo 
Sakamoto y empezó a acuartelarse! ¡El ejército Occidental tuvo que separar sus tropas para 
asediar el castillo Otsu y finalmente causó que el ejército Occidental careciera de tropas en la 
batalla decisiva! 


—... Aunque estoy muy preocupado por el relato de como este gran castillo Sakamoto terminó 


como un castillo en ruinas, esas situaciones no parecen puras coincidencias, por favor continua. 


— Finalmente lo he recordado cuando estaba hablando de eso en este momento. En la "batalla 


de Sekigahara" en el castillo Tanabe de Tango, hubo un general del ejército Oriental que se 
atrincheró allí. Un antiguo aliado de Akechi Mitsuhide, ¡un general llamado Hosokawa Yusai! 
Debido a que él es un sucesor del "Kokondenju" que se transmitió por herencia, el gobierno, 
quiero decir la, Corte Imperial intervino en el asedio del castillo Tanabe que se llevaba a cabo 
por parte del ejército Occidental en ese momento... así debería ser. Hosokawa Yusai, ¡su 
nombre es "Hosokawa Fujitaka" antes de convertirse en monje! ¡Este tipo! ¡Fujitaka es Yusai! 
¡Fujitaka esta siguiendo la "historia" y se atrincheró en el castillo Tanabe! ¡Quizás esta 
intentando armar el "desarrollo" de "las piezas" en la "batalla de Sekigahara" en esta tierra! 


Yoshiharu recordó sucesivamente las situaciones de "la batalla de Sekigahara" que aprendió de 
los libros y los juegos. ¡Los Mori entraron al castillo Osaka y también entraron a la "batalla de 
Sekigahara"! ¡El ejército Oriental actuó arrogantemente en Ise también! Aunque la diferencia 
era que los Mori no se afiliaron con el ejército Occidental sino que con el Oriental, sin embargo, 
en este momento, ¡la batalla que se esta gestando no es exactamente la misma del proceso de la 
"batalla de Sekigahara"! 
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— Sagara Yoshiharu. No importa que también conozcas el "futuro", todavía no puedes 


manipular el corazón de las personas vivientes tan fácilmente. Incluso yo tampoco pude hacer a 
Otomo Sorin una marioneta. Por lo tanto, Hosokawa Fujitaka planea hacer uso del poder de la 
tierra que no es humana... el poder del "lugar" para llevar a cabo la situación del conflicto en la 
"batalla de Sekigahara" que se supone que ocurra en el futuro huh. El "lugar" consiste en la 
teoría del "poder" que no se puede ver, esto fue venerado en todas las culturas hechiceras del 
mundo. No obstante, todo se esta desarrollando de acuerdo a lo que Hosokawa Fujitaka quiere. 
Es demasiado antinatural. 


—Lo experimente antes varias veces. Si bien Kanbei niega su existencia, no es como si un 


poder invisible limpie la "historia" que manipule... no se sabe si "el poder coercitivo de la 
historia" se esta moviendo para apoyar a Fujitaka. ¡Lo más probable sería que Hosokawa 
entiende apenas el principio del "poder coercitivo de la historia” y esta intentando beneficiarse! 
Ya que él es la persona que interpretó el "Kokondenju” que nadie más pudo. Él debería tener la 
sabiduría hasta ese punto. 


—... Uno de los puntos principales para manipular "el poder coercitivo de la historia" es el 


poder del "lugar" huh. El espacio y la tierra contienen diferentes tipos de poder de la voluntad 
de los humanos... mientras se cree el "desarrollo" que se parezca a la "batalla de Sekigahara", 
entonces él puede involucrar a Oda Nobuna en esa batalla donde ella no participaba 
originalmente, ¿huh? 


—Así es Gaspard. En la "historia", en "la batalla de Sekigahara", ¡el ejército Occidental fue 


derrotado! Por lo tanto, ¡Fujitaka intencionalmente puso a Oda Nobuna en la posición de 
comandante en jefe del ejército Occidental! El "destino" de "destrucción" que Nobuna se supone 
que enfrente, nosotros dos estamos luchando para evitarlo a pesar que estamos en oposición. 
Soy una persona del futuro, y tú también eres una persona del futuro "autoproclamada". Por lo 
tanto, las probabilidades que Nobuna supere el "destino" y no retirarse de la "historia" es muy 
alta. Fujitaka que lucha por el clan Ashikaga y con el plan final de hacer "coincidir" otro 
"futuro" llamado la "batalla de Sekigahara" con la batalla decisiva que Nobuna no puede evitar 
por el Tenka Fubu, ¡además de activar el "destino" de la destrucción de Nobuna por adelantado! 


—Sagara Yoshiharu. ¿Entonces que deberíamos hacer a continuación? Si el campo de batalla 


para la batalla final se convierte en "Sekigahara", y si ese es el propósito de Hosokawa Fujitaka, 
entonces el castillo Gifu que Tsuda Nobusumi esta defendiendo caerá pronto. 


—En la "historia", el general que entró al castillo Gifu es "Oda Hidenobu" del ejército 


Occidental, él fue derrotado y capturado bajo el feroz ataque del ejército Oriental. Oda 
Hidenobu, es sin lugar a dudas un general del linaje directo del clan Oda. Aunque quiso cometer 
seppuku al mismo tiempo cuando el castillo cayó, él fue rescatado por el ejército Oriental en el 
momento justo, no obstante, fue exiliado al Monte Koya y murió no mucho después... hablando 
del Monte Koya, tuvo una historia de batalla con el clan Oda. Luego que Oda Hidenobu fue 
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exiliado al Monte Koya, no hace falta decir que no tuvo ni un lugar para sobrevivir allí, y 
terminó suicidándose. En otras palabras, el ejército Oriental no lo hizo por su cuenta, pero en 
realidad, no hay mucha diferencia en ser asesinado luego de ser derrotado. Debido a la caída de 
la línea defensiva del castillo Gifu, las fuerzas principales del ejército Oriental se establecieron 
en el castillo Ogaki para retirarse a Sekigahara y el ejército Oriental continuó atacando. Los 
ejércitos totales cercanos a las 200,000 tropas se reunieron en Sekigahara y llevaron a cabo la 
mayor guerra en la historia de Japón... al final, el ejército Occidental fue derrotado. El 
comandante en jefe fue ejecutado... y la familia principal del clan Oda terminó con la muerte de 
Oda Hidenobu... 


Incluso Gaspard no pudo evitar ponerse pálido. 


—No. No será así. Sagara Yoshiharu. El general que ahora esta defendiendo el Castillo Gifu es 


el hermano menor biológico de Oda Nobuna, Tsuda Nobusumi. El único hijo legítimo de la 
familia principal del clan Oda. Su "predicamento" es demasiado similar a "Oda Hidenobu". Si 
en el castillo Gifu existe el poder del "lugar", me temo que el "destino" llevará a Tsuda 
Nobusumi a sufrir la derrota, seguido de su vida. Y entonces cuando la caída del castillo Gifu 
acontezca, Oda Nobuna también será derrotada, y morirá. El ejército Oriental ahora esta 
avanzado hacia Kiyosu en Owari. Si son lo suficientemente rápidos, entonces el asedio del 
Castillo Gifu se llevará a cabo hoy o mañana. ¡Ya no le queda más tiempo a Oda Nobuna y 
Tsuda Nobusumi! 


—No. Todavía hay tiempo. Nobuna se esta dirigiendo en este momento al castillo Gifu para 


rescatar a Nobusumi. En cuanto a Juubei-chan en Kyoto, para evitar que los Mori capturen 
Sekigahara de antemano, se desea que ella entre a Sekigahara primero... esta es la razón por la 
que entregué la carta al Templo Honnou. 


—Sin embargo, Sekigahara huh... el "desarrollo" que Fujitaka desea casi esta finalizado. A 


pesar de eso, ¿aun podemos superar el "destino"? Sagara Yoshiharu. 


—Ahah, yo también conozco "la batalla de Sekigahara". Estoy seguro que podemos superar 


esto. Mientras podamos rescatar a Nobusumi, entonces podemos superar todo. 


—S1 fallamos, entonces por favor entra en "la segunda reencarnación”, Sagara Yoshiharu. 


—Eso significa que al momento que fallé, me convierta en ti, ¿no es así? ¿Qué debería hacer 


exactamente? 
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— Incluso fui a Takachiho para descubrir el método. La verdadera razón por la que puse mis 


manos en Hyuga no era para construir un Reino Cristiano, sino para buscar la "entrada" por la 
que pase la "segunda reencarnación". Oh claro. En las montañas de Takachiho, la Amano-Iwato 
que los dioses usaron durante el descenso todavía mantiene su "poder". Incluso sin la ayuda de 
los Tres Tesoros Sagrados, puede funcionar hasta ahora... no eso no es preciso, la misma 
Takachiho es la Amano-Iwato. Los Tres Tesoros Sagrados fueron creados después para entrara 
a la "Amano-Iwato" desde donde fuera por esas puertas "estrechas". 


— ¿Takachiho? De acuerdo a la mitología japonesa, es la montaña donde los dioses de 


Takamagahara descendieron primero huh. Lo que significa que la montaña de Takachiho es 
como un teléfono fijo y no se puede mover, ¿¡mientras que los Tres Tesoros Sagrados son como 
teléfonos móviles!? 


—Tú probablemente puedes atravesarlos. Te llevaré ahí. Si Oda Nobuna muere en Sekigahara, 


entonces ya no habrá más negociaciones, te llevaré ahí cueste lo que cueste. Para guiarme a este 
mundo y "desaparecer" de este mundo. En ese momento, no tendrás el derecho de elegir. 


—... El resulto es convertirme en ti que perdiste tus recuerdos, no parece muy significativo huh. 


La vida no se puede repetir. Si tuviera a la mano esa clase de atajo, sería la tercera vez, e incluso 
una cuarto, esto será perpetuo, Gaspard. Yo definitivamente no soy tú. Y te demostraré en 
Sekigahara que mi encuentro con Nobuna esta limitado a una sola vez, no habrá una segunda. 


—... Es mejor decir que espero que lo logres, Sagara Yoshiharu. Si en realidad soy la segunda 


reencarnación tuya, entonces yo perderé mis recuerdos cada vez que pase por la "Amano- 
Iwato", sin importar las veces que reencarne, Hosokawa Fujitaka que posee el "Kokondenju" 
tendrá la ventaja. Si no podemos encontrar una forma de mantener mis recuerdos mientras 
regreso en el tiempo, no importa si soy yo u Oda Nobuna, se convertirá en un ciclo infinito. 
Aunque por mi esta bien pasar por la transmigración no importa cuantas veces sean. 


—... Si el asunto que yo soy tú es cierto, entonces cuando muera en Sekigahara, tú deberías 


desaparecer al mismo tiempo. Pero si muero y tú sobrevives, entonces tú no eres yo. ¿Incluso 
así... todavía entrarás a la tercera reencarnación? 


—Por supuesto. En esa clase de situación, quizás no podría llamarse la tercera reencarnación, 


sin embargo, todavía escogería entrar. 


—Por el bien de Nobuna, "definitivamente aboliré el "destino" por mi cuenta, Yoshiharu miró a 


Gaspard con furia. Ninguno de ellos estaba intentando renunciar. 
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Sin embargo, en ese momento. 


Manase Cilbal de repente se apresuró al cuarto, —Juubei-chan se acaba de levantar. Ella tiene 


una rara vitalidad que le permitiría vivir 200 años. Eso llamado vida en verdad es algo injusto, y 
reportó eso. Entonces Yoshiharu se apresuró a ir al lado de Mitsuhide con la carta de Nobuna en 
sus manos. 


En la corta conversación entre Sagara Yoshiharu y Gaspard, ellos descubrieron como 
Hosokawa Fujitaka estaba intentando manipular el "destino" de Oda Nobuna al usar el poder del 
"lugar". No obstante, Fujitaka preparó su "movimiento final" en Mitsuhide de antemano. Si se 
tomara un poco más de tiempo para hablar con Gaspard, entonces Yoshiharu se podría haber 
dado cuenta. Sin embargo, ahora están en medio de una batalla. El tiempo era demasiado 
insuficiente. 


—Sagara-senpal. ¡Ha pasado tanto tiempo desde que nos encontramos desu! Lo siento por hacer 


que te preocuparas. La condición de mi cuerpo ya no es un problema desu. ¡Siento mi cuerpo 
lleno de energía luego de ver tu rostro! ¡Haré las preparaciones para la batalla inmediatamente! 


— ¡Lo siento por llegar tarde Juubei-chan! Esta es una carta que Nobuna escribió para ti. Las 


instrucciones detalladas y el mapa son de Shimazu lehisa que vino de Satsuma como refuerzo. 
Nobuna y yo iremos al Castillo Gifu para rescatar a Nobusumi, por lo que esperamos que 
Juubei-chan parta de Kyoto a Matsuyama ubicado en el Oeste de Sekigahara. Si por cualquier 
caso Matsuyama ya fue tomado entonces avanza a Nanguyama localizado al Este. 


— ¡Entendido! Además para evitar ser descubierta por las hermanas Mori que están en el 
Castillo Osaka, no me voy a mover por el circuito de montaña del este, sino que iré por vía 
marítima a través del Lago Biwa, pasando por Nagahama y Omi, ¡entonces finalmente entraré a 
Sekigahara por el camino del norte! 


¿Hace cuánto se reunió por última vez con Akechi Mitsuhide? 


Yoshiharu que vino a la habitación de Mitsuhide (Eso es grandioso Aunque estoy preocupado 
luego de escuchar que se desmayó, ella ya se ve bien. Y su mente esta clara e hizo una decisión 
inmediata como siempre. Ella es la Juubei-chan que conozco) se sintió tranquilo luego de verla. 


Sin embargo, Mitsuhide ahora esta enfrentando el "problema del matrimonio con Hosokawa 
Fujitaka". Por otra parte, Madam Maky e Imagawa Yoshimoto fueron encarceladas en el 
Castillo Sakamoto. Es imposible que Mitsuhide no se sienta preocupada por esos dos asuntos. 
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Ella se esta forzando a sonreír para no hacer que me preocupe. Luego de darse cuenta de eso, 
Yoshiharu no podía pensar que decirle a Mitsuhide. En este momento, ¿qué debería decir? 


Al ver que Yoshiharu se quedó sin palabras, Mitsuhide mencionó el tema concerniente al 
matrimonio. 


—.. Sagara-senpal. Creo que senpai ya escuchó sobre la propuesta de Hosokawa Fujitaka- 


dono... 


—Uh, claro. Me acabo de enterar. 


—Por lo tanto, esta instrucción de Nobuna-sama fue dada antes de conocer la situación de que 


Hosokawa Fujitaka-dono apareció en el castillo Tanabe, ¿verdad? Ahora las circunstancias han 
cambiado completamente. ¿En verdad es la mejor idea llevar a cabo las instrucciones 
originales? Yo, aceptaré el matrimonio con Hosokawa Fujitaka-dono. 


—Ese no será el caso. Nobuna nunca le ordenará a Juubei-chan "casarse con Hosokawa Fujitaka 


y luego tener paz". De regreso al tema, tu madre fue encarcelada en el Castillo Sakamoto. Si 
podemos reconciliarnos, será la forma más fácil para traer de vuelta a tu madre, sin embargo... 


—No es eso. Es mejor decir que ella me regañaría con "perder tu prioridad por mi bien" "¿Te 


consideras una general que luchó todo este tiempo por el renacimiento del clan Toki?", ella es 
esa clase de persona. ” 


—¿En serio? Ella es una persona impresionante... 


—Si sigo las instrucciones y avanzo con el ejército a Sekigahara, entonces actuaré como que 


estoy furiosa por el asunto de madre siendo capturada al declarar "juró que tomaré mi venganza 
sobre Rokkaku Shotei al atacar con todo el Castillo Sakamoto", mientras tanto, movilizaré en 
secreto la flota Oda para que avance al Este por la noche a través de la vía marítima del Lago 
Biwa. Eso debe ser lo que mi madre también desea. No obstante, hay algo que me preocupa... 


—El misionero Namban, Gaspard-dono dijo algo extraño, le dijo Mitsuhide a Yoshiharu con un 


rostro sombrío. 
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—Esa persona posee la técnica de predecir el futuro, él dijo que vio "el futuro del Castillo 


Azuchi ardiendo en llamas" al usar el Sólido Platónico. También dijo que el "destino" de la 
"destrucción" esta esperando a Nobuna-sama.... ¿senpai que viene del futuro también sabe sobre 
esto? El edificio construido por Nobuna-sama que simboliza el "Tenka Fubu", el castillo Azuchi 
estará en llamas, este "futuro" viene pronto. ¿Es eso cierto? 


En este momento, yo, Nobuna y Mitsuhide estamos en una intersección muy importante, 
Yoshiharu se percató de eso. Por lo tanto, él no quiso engañar y traicionar a Mitsuhide en este 
lugar, tampoco quiso ser superficial con este asunto. En consecuencia. El "futuro" es incierto, 
sigue fluyendo. No obstante, el "futuro" que Gaspard vio, es muy probable que se haga realidad 
si la situación continua... Yoshiharu gentilmente colocó sus manos sobre los hombros de la 
tímida Mitsuhide y le susurró. Ya que era muy difícil asegurarse que no hubiera nadie aquí que 
los escuchará a escondidas. 


—.... Es cierto.... Sagara-senpai, para abolir el "destino" de la "destrucción" que le espera a 


Nobuna-sama, siempre, siempre ha luchado solo. Entonces todo queda explicado desu... 


—Eso no es cierto. Ya que no estoy solo. Es debido a Juubei-chan, Hanbei y las demás, varios 


compañeros me están apoyando. Esa es la razón por la que puedo sobrevivir a esta cruel Era 
Sengoku hasta ahora. 


— ..Sagara-senpal. Hosokawa Fujitaka-dono conoce el "futuro". Y Fujitaka-dono intenta 


erradicar a Nobuna-sama de la "historia". Incluso si la batalla decisiva en Sekigahara ocurre 
como planeamos, temo que Nobuna-sama enfrentará la derrota de todos modos... Fujitaka-dono, 
con el fin de derrotar a Nobuna-sama en la batalla de Sekigahara, probablemente preparó toda 
clase de tácticas. 


— ¿Juubei-chan?, Yoshiharu miró fijamente la expresión de Mitsuhide. Todavía tenía su 


habitual sonrisa alegre. 


—(¿Sagara-senpai? Si se puede evitar el "futuro del Castillo Azuchi en llamas" que Gaspard 


dijo, me casaré con Fujitaka-dono. Mientras senpai me lo diga, enviaré la carta de aprobación a 
Fujitaka-dono inmediatamente desu. 


—No, espera. ¿¡Esto es.... Juubei-chan!? Esa clase de palabras no se supone que se digan con 


una sonrisa alegre... 
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—Esta vez, senpai fue directo al lado de Nobuna-sama para ayudarla luego de regresar desde 


Kyushu, esto hizo que mi mente quedará clara. No, solo esta indispuesta a enfrentar la realidad, 
senpai siempre fue honesto conmigo. Tu corazón pertenece a Nobuna-sama desde el principio. 
Nobuna-sama enfrentará la destrucción al final y morirá antes de completar la ambición del 
Tenka Fubu, senpai lo sabía desde el principio. Esa clase de destino, creo que cualquiera 
también quería abolirlo desu. 


No. No es solo Nobuna. También quiero rescatarte del "destino" del "incidente de Honnouji”. 
¿Cómo puedo vivir con eso? Como hombre, la persona que amo es Nobuna, no obstante, ese 
sentimiento no es una mentira. Yoshiharu quiso contárselo a Mitsuhide. Sin embargo, al ver a 
Mitsuhide que estaba a punto de ser aplastadas por varias cargas, él no pudo revelar ese cruel 
"futuro". El corazón de Mitsuhide se rompería completamente. Esa hermosa sonrisa fue fingida 
para hacerme sentir tranquilo, Yoshiharu ya se había dado cuenta. 


—¿Senpai? Senpai conoció a Sagara Yoshihi-dono, tu familia, por casualidad en Kyushu. Ya no 


tengo que jugar el papel de tu madre desu. Entonces, tengo que casarme con Fujitaka-dono. De 
esa forma... la molesta relación del triangulo amoroso que molesta a Nobuna-sama y senpai 
quedará solventada. El "futuro" de Nobuna-sama también se podrá evitar. Al momento que me 
convierta en la esposa de Fujitaka-sama, obtendré el dominio y le entregaré la posición de 
emperador a Nobuna-sama. Y luego que senpai se convierta en el hijo adoptivo de Konoe-sama, 
asumirá el cargo de Kampaku y se casará con Nobuna-sama. La ceremonia será llevada a cabo 
en la iglesia debajo del castillo Azuchi. Todo procederá sin problemas. 


En los ojos de Mitsuhide, la cual se estaba esforzando por mostrar una sonrisa, las lágrimas se 
podían ver fluyendo. 


—Presta atención Juubei-chan. Parece que has malentendido algunas cosas. No es solo Nobuna. 


El "destino"... El "destino" de Nobuna y el tuyo es como la superficie y el interior de un espejo 
respectivamente, son inseparables. Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide, ustedes dos son una sola. 
No importa que lado pierda, el otro lado también se vendrá abajo. Abandonar a Juubei-chan en 
este lugar, ¡jamás podré hacer eso! Incluso si sabemos que nuestros finales nos esperan, ¡los tres 
debemos luchar hasta el final! ¡Contra nuestro "destino"! 


—... Claro. Senpai conoce un "futuro" sombrío que me espera. En verdad estoy muy feliz con lo 


que dijiste desu, senpai. No obstante, incluso si somos separados, aun admiraré a senpai por 
toda mi vida. Por lo tanto... 


¿¡Ya no se le puede persuadir!? Pero si permito que Juubei se case con Hosokawa Fujitaka en 
este momento, yo, Nobuna y también Juubei-chan, tendremos una cicatriz permanente en 
nuestros corazones que no podrá ser borrada. Y el resultado es... el "destino" irá en la dirección 
que Hosokawa Fujitaka desea. Lo más probable es que se moverá al "Incidente de Honnouji”. 
Ese es el peor final. Yoshiharu no sabe que hacer. El ideal de "recoger todos los frutos" que 
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heredó, y la idea de "como hombre, él solo debería amar a una mujer", siempre se contradicen 
entre si. La contradicción producida por la sutil diferencia entre sus ideales y sentimientos ahora 
estaba causando que el "destino" de Akechi Mitsuhide y Oda Nobuna vaya al peor escenario. 


(Qué puedo hacer, ¿qué debería hacer para persuadir a Juubei-chan? Goemon, ¿qué debería 
hacer en este momento?) 


Yoshiharu sostuvo los hombros de Mitsuhide como si estuviera rezando por algo y entonces. 


—;¡Ahahahah! ¡Que elogiable.... Ojou-sama! ¡Ya no puedo seguir viendo! ¡Sagara-dono! Como 


vasalla del clan Akechi, ¡se lo ruego con mi vida! ¡Por favor cásese con Ojou-sama 
inmediatamente! Si se rehúsa, yo, Saitou Toshimitsu cometeré seppuku. 


Saitou Toshimitsu se cambió a un atuendo color blanco y se abalanzó dentro de la habitación, 
ella sacó una cuchilla mientras se sentaba tranquilamente enfrente de Yoshiharu y Mitsuhide 
como demostración. 


Si cualquiera viera su rostro desesperado entonces lo sabrían. Toshimitsu, la cual trabajaba para 
hacer que Mitsuhide y Yoshiharu se casaran, si Yoshiharu no escogía a Mitsuhide, entonces ella 
de verdad cometería seppuku. 


—Seppuku, ¿jese tipo de cosa!? Y-Y-Yo jamás permitiré que Juubei-chan se case con Fujitaka, 


¡por favor no actúes por impulso! 


—(Toshimitsu? ¡E-Espera un momento desu! ¡Qué pasa contigo intimidando a senpai! Si lo 


haces a la fuerza, harás sentir incómodo a senpai... ¡es suficiente desu! 


—No, ¡no es suficiente! ¡Me temo que ahora es la última oportunidad para que Ojou-sama y 


Sagara-dono lleven a cabo el matrimonio! Si perdemos hoy la oportunidad, ¡entonces cuando 
será el próximo encuentro entre ustedes dos! 


—No solo hables como te de la gana, ¡es fútil desu! Si haces esta clase de cosas, ¡terminará en 


que secuestramos a senpai y nos rebelamos contra Nobuna-sama! 


—......Uh, uh. Entonces dejaré el tema del matrimonio para una próxima ocasión. Pero Sagara- 


dono, ¡al menos debe hacerle una promesa a Ojou-sama...! ¡Ahora! ¡En este momento! ¡Ante 
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mis ojos! ¡Por favor embarace a Ojou-sama! El niño que traigas al mundo, ¡lo criaré para que se 
un excelente heredero del clan Akechi! ¡Rápido! ¡de prisa! 


—¡Cómo podemos hacer esa clase de cosas enfrente de los demás! ¿¡Qué pasa con esta tipa 


llamada Saitou Toshimitsu!? ¿¡Su lealtad hacia Juubei-chan se ha ido en una mala dirección!? 
Goemon, ¡qué debería hacer en este momento-!, Yoshiharu no sabía como enfrentarse a esta 
situación y no pudo evitar gritar. 


—¡Uhwawawa! ¡Toshimitsu! ¡Senpai esta escupiendo espuma y se va a desmayar! ¡Por favor 


deja de intimidarlo desu! ¡Harás que senpai me odie desu! 


— ...... Hmph. Para que él quede perplejo como un asunto tan trivial, Sagara-senpal 


inesperadamente es inútil. Entonces haré una gran concesión, ¡por favor ten un beso apasionado 
con Ojou-sama! Si Sagara-dono ni siquiera puede proveer un poco de amor a Ojou-sama, si ni 
siquiera puedes hacer eso, entonces no solo cometeré seppuku sino que le ordenaré a las tropas 
Akechi que se vayan y le traigan un gran caos al ejército Occidental. 


—... Ya no digas más, ¡por favor solo para! Esto es, ¡el peor final que podría imaginar en un 


tiempo limitado! En lugar de hacer eso, ¡por qué no solo me matas! 


—Es suficiente, ¡Toshimitsu! ¡Entiendo como te sientes! Senpai tu también, solo viniste del 


futuro para ser asesinado por Toshimitsu en este lugar, ¡que pasa con eso! 


—Juubei-chan. Para mi y también para Saitou Toshimitsu, aunque nuestra conversación es 


bastante indecente, nuestros sentimientos son iguales. Nosotros no queremos que Juubei-chan 
sacrifique sus propios sentimientos y acepte el matrimonio político que no quieres. 


A Uh, uh. En verdad eres un sinvergienza... lo sabías senpai. ¡Entonces le daré la respuesta 


"puesto que me convertí en una monja no me puedo casar por el momento, si quiero abandonar 
la cristiandad entonces tengo que ir a Roma" a Fujitaka-dono! ¡Y entonces iré a Sekigahara 
como Nobuna-sama lo solicitó y someteré Matsuoyama! 


— jį... De esa forma, tu compromiso con Hosokawa Fujitaka se considera descartado! 


¡Entiendo! 


— Jamás tuvimos un compromiso en primer lugar, solo "rechacé su propuesta”. 
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Las alocadas acciones de Saitou Toshimitsu, dieron resultado, parece que logré que Mitsuhide 
renunciara a la idea de "casarse con Hosokawa Fujitaka". 


—Sagara-senpal. Bien hecho desu. Luego de ver el alboroto de Toshimitsu, me he tranquilizado 


desu. Como la mano derecha de Nobuna-sama, y también la Kinki Kanrei del clan Oda, lideraré 
al ejército Akechi para traer la victoria al ejército Occidental, ya no diré más palabras que 
agobien a senpai y Nobuna-sama. En cuanto a nuestra relación, luego que ganemos esta batalla 
y creemos el "futuro", tengamos una celebración del té para discutirlo. Nunca volveré a 
confundir mis sentimientos personales en esta batalla por la competencia del mundo. ¡Por favor 
quedate tranquilo! 


Yoshiharu, (Esta sonrisa es auténtica. Ella se esta enfocando en la batalla enfrente de ella. Como 
se esperaba, la fortaleza mental de Juubei-chan es notable. Esta vez, ¡en verdad fuimos salvador 
por Saitou Toshimitsu...!), asintió. 


— ¡Gracias Juubei-chan! 


—;¡Entonces por favor movilizate inmediatamente Sagara-senpai! La ruta al castillo Ogaki es 


muy peligrosa. Partirás desde el Lago Biwa junto conmigo, ¿de acuerdo? Hasta que lleguemos 
al cruce de caminos de Sekigahara y el castillo Ogaki, en el castillo Nagahama de Omi, por 
favor permiteme proteger a senpal. 


Yoshiharu —Entendido, entonces vamos, solo lo aceptó. No obstante, se dio cuenta, que debido 


a que Mitsuhide cayó con fiebre, el tiempo que pasó en Kyoto se excedió de lo que había 
planeado. Si el no se va por el circuito de montaña del este, el cual es la ruta más corta, entonces 
podría no llegar a tiempo para rescatar al castillo Gifu. 


—... Lo siento. Aunque también quiero, pero debo regresar al castillo Ogaki y luego ir al castillo 


Gifu para rescatar a Nobusumi tan pronto como sea posible. Ciertamente, la ruta por tierra es un 
poco peligrosa, no obstante, todavía regresaré por el circuito de montaña del este. 


—.... En.... En serio.... eso tiene sentido. Entonces te deseo suerte en tu viaje, ¡Sagara-senpai! 


En ese momento, la sonrisa que uso Mitsuhide para despedirlo con el estilo del futuro, se sintió 
un poco rígida. 
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No obstante, Mitsuhide no permitió que Yoshiharu y Toshimitsu se percataran de la "grieta" que 
se abría rápidamente en su corazón. Ella no podía permitir que nadie supiera que ella tenía esa 
clase de pensamientos. Puesto que ahora, Mitsuhide debe servir a Nobuna como una "buena 
kohai de Yoshiharu". 


—Si Juubei-chan logra controlar Sekigahara, entonces se puede evitar que Nobusumi muera en 


batalla, el ejército Occidental tendrá la victoria. Debemos rescatar a Nobusumi. Y entonces el 
"destino" de Nobuna, Nobusumi y también el tuyo Juubei-chan, recogeré todo sin dejar nada 
atrás. 


Mitsuhide desesperadamente reprimió la "grieta" que se estaba formando en su corazón 
mientras asentía. 


—... Entendido desu, Sagara-senpai. ¡Por favor confiame todo a mi! 


En una habitación aledaña, Gaspard que tuvo una terrible premonición que Oda Nobuna y los 
demás estaban caminando directo a la "trampa" que Hosokawa Fujitaka preparó, murmuró, 
"Espero que solo me este preocupando de más". 


—El estado mental de Akechi Mitsuhide ahora fue muy peligroso... o quizás, "la persona que 


hizo arder el Castillo Azuchi", ¿la persona responsable del "destino de destrucción" de Oda 
Nobuna no es nadie más que Akechi Mitsuhide? Sagara Yoshiharu, si bien conoces el "futuro", 
¿por qué todavía puedes poner tu confianza en ella? ¿O debería decir... este es el "destino"? Así 
que no importa como nosotros los humanos lo resistamos, ¿todavía no podemos escapar del 
"destino" huh? 


RD 


Casi al mismo tiempo. En el castillo Kitanosho de Echizen que tenía una confrontación con el 
ejército de Echigo liderado por Uesugi Kenshin de Kaga, una discusión militar también se 
estaba llevando a cabo. Los miembros principales eran... 


—¡U-U-U-Un gran problema! El antiguo Shogun, ¡Ashikaga Yoshiteru de repente apareció en 


el Castillo Tanabe de Tango! y Rokkaku Shotei en el castillo Sakamoto de Omi empezó a 
atrincherarse, ¡incluso capturó a Imagawa Yoshimoto como rehén! El castillo Nagashima de Ise 
también fue tomado por Takeda Nobutora, aparentemente, ¡Mitsuhide se desmayó luego de 
escuchar la propuesta de Hosokawa Fujitaka! Hay enemigos en todos lados, ¡es incluso peor que 
durante la rebelión del Templo Honbyo en aquel momento! Ah, eso es todo, ¡que desafortunada 
es Ojou-sama! 
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Proclamando ser la general número uno en valentía del clan Oda, la comandante del ejército del 
frente del Norte, Shibata Katsuie. Ella también solía ser llamada Gonroku lo cual cambió luego 
a "Riku". No había nadie más que pudiera enfrentar a Kenshin aparte de Riku, se le entregó la 
tarea de convertirse en un "muro" en el Norte por parte de Nobuna. A pesar que su sabiduría no 
era digna de un comandante, sin embargo, Kenshin también era una persona que no era buena 
en el uso de tácticas, por lo que se compensaba. 


—S1 bien, Sagara Yoshiharu regresó a tiempo, por lo tanto Ojou-sama espera retener el Castillo 


Gifu al que una vez abandonó, pero por el contrario... estamos siendo contenidas en Echizen, 
mientras las personas que se unen al ejército Oriental se hacen cada vez más. Pero, no podemos 
renunciar a ninguna tropa para ayudar debido a que tenemos que confrontar a Uesugi Kenshin 
con las suficientes tropas. Dos puntos para la situación. 


La mano derecha de Shibata Katsuie era la persona que actuaba como la hermana mayor de 
Nobuna, la amable Niwa Nagahide. Ella era algo así como una secretaria de Nobuna por mucho 
tiempo, luego de convertirse en daimyo, se enfocó en las fortificaciones y los asuntos 
domésticos. Ella fue la persona que hizo la mayor contribución al construir el castillo Azuchi. 
No obstante, se veía más aterradora que Katsuie cuando se enojaba. 


—... Los cangrejos de Echizen son deliciosos... um, um... esto es un asunto importante para 


Ojou-sama. Debemos comer para recuperar nuestras energías, blandía su lanza mientras mordía 
un cangrejo sin quitarle el caparazón. La "pequeña señorita", Maeda Inuchiyo. Ella también era 
una secretaria de Nobuna antes de ascender, y ahora era una hermana jurada de Nobuna con el 
mismo calibre que Tokugawa leyasu. 


—Hun. Atención todos, Nobuna-sama cambió su estrategia en empujar la línea de batalla al 


Este hacia el castillo Gifu con el fin de rescatar a Nobusumi, si esto continua seremos 
derrotados. En Kyoto y Ogaki, Yoshiharu-san y Nobuna-sama deben haber tomado acciones 
respectivamente, por lo que también debemos apresurarnos en igual el cambio rápido de la 
batalla. 


Además con la actual "Kong Ming", esa explicación fue necesaria, la estratega, Takenaka 
Hanbel. 


Hanbei abrió el mapa de Japón, junto con Inuchiyo que se mantenía gritando "Wow, wow" y 
empezó a desplegar las piezas de los ejércitos Orientales y Occidentales. Debido a que el frente 
de batalla se había extendido hasta el punto donde solo una explicación verbal no era suficiente 
para que Katsuie captara la situación de la batalla, no pudo evitar recurrir a una imagen visual 
para hacer la explicación más fácil de entender. 
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—Primero esta el Castillo Nagashima de Ise, esta demasiado lejos de Echizen, por lo que allí no 


podemos enviar tropas. Creo que Nobuna-sama y los demás también se pueden encargar. No 
obstante... el castillo Tanabe de Tango no puede ser ignorado. El anteriormente conocido héroe 
que blande su espada en la batalla, el "Kengou Shogun", Ashikaga Yoshiteru-sama es una 
"pieza imperial" que sobrepasa en gran manera a la actual Shogun Ashikaga, Yoshiaki-sama. Si 
lo dejamos solo entonces las personas del Norte hasta Sanyin se unirán al ejército Oriental 
sucesivamente. Tenemos que enviar un gran ejército desde Echizen para rodear el castillo 
Tanabe inmediatamente para prevenir la rebelión de las personas de la localidad, si es posible 
derrumbarlo incluso si atacamos por la fuerza. 


Hanbei había endurecido su corazón y envió a Tsuda Nobusumi al castillo Gifu como un 
"soldado suicida". Al principio, debido al regreso de Yoshiharu, la oportunidad de rescatar a 
Nobusumi emergió en un instante, no obstante, ahora esa oportunidad estaba desapareciendo. 


Esta era la única cosa que debía evitarse, con el ceño fruncido Hanbei explicó, —Rodear al 


castillo Tanabe completamente y acabarlo en el menor tiempo posible, se necesitan al menos 
15,000 tropas, Katsuie y Nagahide quedaron consternadas. 


— Eheheh. ¡Eso es demasiado temerario! Las tropas en Kitanosho.... uhm. Es casi, si, 


¡disminuirán por la mitad! Aparentemente, la enfermedad de Kenshin fue curada. Una vez se de 
cuenta que nuestra defensa en Echizen esta debilitada, ¡atacará definitivamente el Castillo 
Kitanosho! 


— Por otra parte, Hanbei-dono, ¿qué deberíamos hacer con Fujitaka-dono quién posee el 


"Kokondenju" recibido por herencia y que esta acuartelado en el castillo Tanabe? Basados en lo 
que dijo el mensajero que vino a Echizen por parte del Yamato Gosho, ese libro es 
indispensable para la corte imperial, al igual que los Tres Tesoros Sagrados, jamás debe ser 
destruido. Ese libro es como un rehén para nosotros. Cinco puntos. 


—Niwa-sama. Nosotros vivimos en el mundo humano. Comparados con los libros, los humanos 


son más importantes. ¡No me importa si el "Kokondenju" termina quemado! La Corte Imperial 
no caerá de todos modos. En su lugar, los ministros están esclavizados por la maldición llamada 
"Kokondenju". No sé lo que tiene registrado, pero su contenido, como debería decirlo... es como 
la barrera del Monte Hiei, es algo que se puede abandonar. Para el nuevo mundo humano que 
Nobuna-sama va a crear, es inútil el "pasado", ¡deberíamos superarlo! Hosokawa-sama piensa 
que mientras tenga el "Kokondenju" en sus manos nadie atacará el castillo Tanabe. Sin 
embargo, ¡lo atacaremos con toda nuestra fuerza! Si preguntan que debería ser protegido, el 
"Kokondenju” o Nobusumi-sama, ¡por supuesto que será Nobusumi-sama! Es gracioso y 
absurdo para mi, yo que una vez envíe a Nobusumi-sama a la tierra de los muertos para rescatar 
a Nobuna-sama la cual fue empujada a una situación desesperada en el "colapso de Shitarahara" 
decir esto.... pero si quemar el "Kokondenju" puede salvar a Nobusumi-sama de la muerte, 
entonces no importa que clase de estigma tenga que cargar, ¡todavía lo haría! 
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—Ohohoh. El desempeño de Hanbei de este día es tan asombroso justo como Matsunaga 


Hisahide..., Inuchiyo tenía sus ojos llenos de lágrimas, en cuanto a Katsuie, estaba conmovida 
por la absoluta determinación de Hanbel. 


— No lo tengo muy claro, ¡pero entiendo! ¡Nagahide! ¡Solo di que fui yo la que ordenó 


quemarlo como la comandante en jefe! ¡Ve adelante! 


Y entonces aporreó los hombros de Nagahide con un sonido muy aparatoso. 


—(¿¡Atyo!? Katsuie-dono, ¡mi mano se dislocó! Por cierto, ¿por qué soy yo la que va atacar el 


castillo Tanabe? Ocho puntos. 


—Porque Nagahide es la daimyo de Wakasa, ¿verdad? Estás familiarizada con Tango, ¿me 


equivoco? Puesto que Wakasa es una provincia cercana de Tango. 


— Para ser honesta, no tengo ni una relación con Tango... pero, oh bueno. Si Katsuie-dono 


abandona el castillo Kitanosho, entonces nadie puede rivalizar con la diosa de la guerra, Uesugi 
Kenshin. Entonces debería ir al Castillo Tanabe. Eso nos daría puntuación perfecta, ¿no es así 
estratega-dono? 


—S1, por favor hazlo, Niwa-sama, Hanbei repiró profundamente con una sonrisa luego que la 


larga conversación finalmente había terminado. 


—No obstante, Kobayakawa Takakage, esa bastarda. Para que ella convoque al Shogun de la 


dinastía Ming junto con el Wokou, ¡ella usó una táctica muy sorpresiva! ¿Cómo desembarcaron 
en Tango sin que nos diéramos cuenta? 


—Shibata-sama. En realidad, esta es la misma táctica que Otomo Sorin utilizó cuando tuvo una 


intensa batalla con el clan Mori en el Norte de Kyushu... durante ese momento, Yamanaka 
Shikanosuke-sama fue requerida por Sorin-sama para lanzar un ataque sorpresa en la 
retaguardia de los Mori, entonces ella lideró la flota para atacar Izumo desde las islas Oki con la 
ayuda de los piratas. Las provincias del ejército Mori cayeron en desorden por el ataque 
sorpresa en la retaguardia por Shikanosuke-sama, y luego los Mori se vieron obligados a 
retirarse completamente del frente de batalla de Kyushu. 


— Ya veo. ¡Con que las islas Oki-! 
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—Por lo tanto, que Kobayakawa-sama use el truco de un desembarco sorpresa desde las islas 


Oki, es muy posible, Hanbei gentilmente ondeó el abanico de plumas para ventilar su pecho 
sudoroso. 


— Bueno, Nagahide va a atacar el castillo Tanabe así que no habrá ni un problema. ¡Mientras 


que haga el trabajo de cien personas todo estará bien! 


—No es suficiente si no puedes sacar a relucir el poder de batalla de 15,000 personas, Katsuie- 


dono. Menos 14,900 puntos. 


—Ahahah. ¿¡Recibí el peor puntaje de Nagahide hasta ahora-!? 


—.... Incluso si se trata de Inuchiyo y Katsuie, cada una de ellas puede reemplazar a 1,000 


personas, no se ve bien... los números de las tropas todavía son insuficientes... ¿qué deberíamos 
hacer? 


A Inuchiyo que ladeó levemente su diminuta cabeza, Hanbei respondió. —Es cierto. 


—El ataque sorpresa desde el mar del territorio Oda, he anticipado eso. Entonces ya tengo que 


recurrir a ese método. Solo nos queda jugar esa carta. 


—¿¡0-Q-Qu-Qué carta!? Solicitar refuerzos de Otomo Sorin en Kyushu, de Date Masamune de 


Oshu o de Chosokabe Motochika de Tosa... todas las cartas diplomáticas que el clan Oda puede 
jugar ya se terminaron, ¿verdad? ¿¡Hanbei!? 


—Eso no es todo, en realidad, todavía queda una carta más. La porción de las tropas que 


reducimos, tenemos que hacer que el ejército nos siga al reducirlas también, Katsuie-sama. 


Fue exactamente debido a la gentil y cálida sonrisa de Kanbei que Katsuie tembló por todo su 
cuerpo. En este momento, los hombres inteligentes de todo Japón están luchando con su 
sabiduría con Japón como el escenario.... al pensar en eso, yo soy la única general que puede 
tener un duelo con Uesugi Kenshin en este clan Oda, ¡debo proteger este Castillo Kitanosho de 
Uesugi Kenshin! La moral de batalla de Katsuie se elevó. 
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No obstante, había una persona que estaba mostrando insatisfacción en su rostro, ella usó su 
dedo índice para empujar los pechos de Katsuie. 


Ti lato el duelo con Uesugi Kenshin... por favor dejamelo a mi, Inuchiyo. 


—(¿Alyoyoyo? ¡Es muy doloroso=-! ¿¡Qué estás haciendo Inu-chan!? ¿¡Cómo esta relacionado 


tu discurso con las acciones de tu dedo!? Ten cuidado que te arrojaré a una olla, ¡te cocinaré 
bien y te comeré! 


—... Solo me siento muy insatisfecha. Esta vez, definitivamente demostraré que la fuerza de una 


princesa guerrera no tiene ni una relación con el tamaño de los pechos. 


—¡Ese mono amante de los pechos es la única persona que escupiría esas cosas tan absurdas! 


Además, si bien has comido varios cangrejos luego de venir a Echizen, sin embargo, esa clase 
de cosas no hará que tus pechos se hagan más grandes, ¡no importa cuantos te comas! 


Taide Hmph, como se esperaba, solo la leche puede.... que mal. 


Al ver su comportamiento habitual, Nagahide sonrió de forma complicada, —De acuerdo. Voy 


a ir ahora al castillo Tanabe. Si Fujitaka-sama cambia de parecer y en lugar de proponerse a 
Akechi-dono lo hace conmigo, entonces sería un final con puntaje perfecto. En verdad no quiero 
ver el castillo Tanabe convertido en un mar de sangre. Ya que todavía soy una joven doncella 
sin casarse, mientras se levantaba elegantemente. 


—Uhm. ¿Niwa-sama es joven? 


—Yes, ¡soy joven! Hanbei-dono, ¡puntos menos! 


Niwa Nagahide se dirigió al castillo Tanabe de Tango... el ejército Kitanosho de Echizen se 
dividió en dos, las tropas se redujeron a la mitad. Por otra parte, solo les tomó unos cuantos 
cuartos de hora para que los ninjas se infiltraran en el castillo Kitanosho y entregaran este 
mensaje a Uesugi Kenshin. 


—La clave de esta batalla reside en las manos de la gunshin de Echigo, Uesugi Kenshin, eso no 


puede estar equivocado. No importa cuántos sacrificios del ejército del Norte del clan Oda se 
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tengan que pagar, ¡debemos evitar que el ejército de Echigo se reúna con el ejército Mori- 
Takeda! 


Takenaka Hanbei y Uesugi Kenshin. La intensa batalla entre las representantes de la "sabiduría" 
y la "fuerza" del Japón Sengoku empieza. 
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Capítulo 4: La batalla del Río Kanna. 


Por otro lado, casi por ese tiempo, en las provincias orientales... el señor de Oshu, Date 
Masamune que también era conocida como Bontenmaru, declaró que se uniría a la alianza de 
Oda Nobuna debido a que Gamo Ujisato actuó como la embajadora de Oda Nobuna y entró en 
Sendai para persuadir a Bontenmaru, y ahora ella una vez más fue a la expedición de Kanto bajo 
el nombre del "Ejército Occidental". Gamo Ujisato también continuó al lado de Bontenmaru 
para la expedición como una consejera en nombre del clan Oda. Oda Nobuna le dijo que 
mantuviera un ojo sobre Bontenmaru, ya que es una persona que nadie sabe que haría de un 
momento a otro, para que no se le permitiera hacer un alboroto. 


Luego que el clan Ashina de Aizu fue erradicado por Bontenmaru en "la batalla de 
Suriagehara", Satake Yoshishige, el cual era llamado "Bandotaro" de Hitachi se rindió al clan 
Date al enviar a su hija de crianza, Nekohime, a que se convirtiera en la hermana menor de 
Bontenmaru como prueba de su lealtad, ahora estaba en la posición de vanguardia de esta gran 
expedición a Kanto. Satake Yoshishige quién naturalmente era un samurái de Bando y 
aficionado al tema "de derrotar a los Houjou", siempre quiso deshacerse de la facción Houjou de 
Kanto. Con el Kanto Kanrei, Uesugi Kenshin haciendo la paz con los Houjou con el fin de 
avanzar ahora a Kyoto, él único en el que podía confiar era el clan Date. 


Liderando un gran ejército pasando a través de la Barrera Shirakawa, yendo al Sur del camino 
de Oshu y llegando a Shimotsuke, luego de encontrarse con Satake Yoshishige y el clan Oda de 


Hitaki (Vota del Traductor Inglés: Este oda e "4H" mientras que el habitual oda es "#8 A"), 


el clan Utsunomiya y Oyama de Shimotsuki, y también el clan Satomi de Awa (Nota del 
Traductor Inglés: Este Awa también tiene un kanji diferente del de Shikoku), que vinieron 


como refuerzos, Bontenmaru dijo, —Mantengan el paso y ataquen Musashi, esta vez debemos 


destruir el castillo Odawara nya. ¡Tengo una táctica secreta!, liderando a las 50,000 tropas 
aliadas. 


Houjou Ujiyasu en el Castillo Odawara, —¿¡Esa mocosa otra vez!? Solo rodea el castillo 


Odawara tanto como gustes. De todas formas, terminarás sin conseguir nada, y regresarás como 
Uesugi Kenshin, ignoró a Bontenmaru la cual previamente mostró un rostro como si el Norte de 
Kanto le perteneciera a ella y atacó el castillo con la típica táctica de asedio. El castillo 
Kawagoe de Musashi tenía a la hermana más fuerte del clan Houjou que fue conocida luego del 
"asedio al castillo Kawagoe", Houjou Tsunashige, la tribu conocida como la tribu metálica y de 
generales habilidosos fueron desplegados en el Castillo Kozukue y TTamanojo que se ubicaban 
en la frontera entre Musashi y Sagami, mientras que una segunda línea de defensa fue aplicada 
junto al Río Tama para detener al ejército Date. No importa lo que Bontenmaru hiciera luego de 
entrar a Musashi, persistir con "resistencia", asumir el Río Tama como un enorme "foso 
exterior" del castillo Odawara para retener al ejército Date, una vez que el ejército Date en el 
foso se encuentre con la dificultad de los suministros, Houjou Tsunashige en el castillo 
Kawagoe y las fuerzas principales del castillo Odawara irían por los flancos del ejército Date, se 
podía decir que esta era una típica táctica para desgastar al rival. Incluso si el Río Tama fuera 
tomado súbitamente, el "castillo principal", el castillo Odawara todavía permanecería. 
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Sin embargo, "el asedio sobre el Castillo Odawara" que Bontenmaru declaró de antemano, era 
un fraude. 


Bontenmaru ignoró Musashi, y avanzó al Oeste de Shimotsuke... hacia Kozuke. 


La provincia que conectaba Echigo, Musashi y Shinano; Kozuke, era la mayor zona de guerra 
en Kanto, donde los tres grandes generales de Kanto, los cuales eran Uesugi Kenshin, Takeda 
Shingen y Houjou Ujiyasu tuvieron una intensa batalla. Luego que la "Alianza Kai-Echi-Sa" fue 
formada, cada provincia dejó a su daimyo sustituto y los guardias permanecieron 
respectivamente en esta "zona común", ellos hicieron la promesa de no iniciar la guerra otra 


Za" 


vez. Por lo tanto, la tierra de Kozuke era como la existencia de la "garantía" de la alianza. 


En otras palabras, Kozuke no tenía ni un guardia aquí, por lo tanto su defensa era débil. 


Bontenmaru fue directo a Kozuke que no era diferente de una casa vacía, arremetió contra el 
castillo Maebashi que estaba localizado en medio de Kozuke. 


En la ubicación estratégica que Uesugi Kenshin había usado anteriormente como la base 
principal para los Uesugi en Kanto cuando ella lideraba una expedición sobre Kanto. 


El señor del clan Maebashi era Houjou Takahiro, una persona rebelde que se balanceaba entre 
los Uesugi y los Houjou como un murciélago. A pesar que se sometió a los Uesugi por ahora 
debido al acuerdo de la alianza, siguió a Kenshin para participar en la guerra de Kyoto. Solo 500 
soldados fueron dejados para cuidar del castillo Maebashi. 


Además, Bontenmaru incluso capturó el baluarte de los Takeda en Kozuke, el castillo Minowa. 
El señor del castillo Minowa, Naito Masatoyo también siguió a Shingen para participar en la 
guerra de Kyoto. 


—¡Huhahaha! ¡Hojo Ujiyasu! ¡Puesto que no hay nadie en Kozuke dejame apoderarme de todo 


nya! A partir de ahora, la provincia Kozuke es uno de mis territorios, yo, Date Masamune, 
¡crearé un nuevo "país" que será completamente diferente comparado con Japón desde Oshu 
hasta Kanto! ¡El nombre será "El Reino Milenario" nya! ¡La capital real estará por supuesto en 
Sendai! ¡El Reino Milenario pronto formará una alianza con el Papa de Roma de los Namban y 
también con los piratas Españoles para conquistar el mundo! ¡Los ciudadanos del reino tienen la 
obligación de manufacturar el miso Sendai que inventé! Justo como dice el nombre, ¡el Reino 
Milenario durará un milenio! El libro del Apocalipsis de la Biblia también lo ha registrado. Una 
vez el malvado Satanás fue sellado en el subsuelo y Jesús descendió sobre la tierra destruida por 
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el Armagedón, ¡y un reino milenario apareció! ¡Soy la progenitora que creó este reino milenario 
lo que significa que durará al menos un milenio nya-! 


—¡Meow! ¡Tengo que reconstruir esta era caótica! Kozuke se ha convertido en una tierra de 


bestias, los ciudadanos de Kozuke son dominados por las bestias. Lo siguiente, ¡será que 
lideraré a las tropas a Musashi a través del Tonegawa y convertiré a Musashi en un territorio del 
"Reino Milenario"! Cuando Musashi sea reprimido, ¡para demostrar el intercambio al rey de 
Kanto, destruyan la tumba de Taira no Masakado! ¡Y luego rompan las piedras del Santuario 
Kashima en pedazos! ¡La grava será utilizada para construir el castillo Sendai! Cuando las 
piedras de las tumbas sean usadas como los cimientos de mi castillo del rey demonio y coloqué 
mi trasero sobre ese lugar, mi ojos malvado se despertará completamente, ¡me voy a convertir 
en el gran rey demonio predicho en la biblia! ¡Huahahaha! 


Como dice el refrán "saquea la casa ardiendo", luego que Date Masamune conquistó Kozuke, su 
siguiente objetivo fue obviamente el castillo Kimumin ubicado cerca de la frontera entre 
Kozuke y Musashi. En realidad, Bontenmaru había empezado a liderar sus tropas al Sur. 


Las personas de Musashi que estaban acostumbradas al gobierno amigable del clan Houjou, el 
cual valoraba la agricultura, —¿Hacer que Kanto sea independiente?, ¿Date Masamune es la 


reencarnación de Taira no Masakado?, Pero ella ordenó destruir la tumba de Taira no 
Masakado, Ella ni siquiera perdonó las piedras de Kashima, ¡Qué pasaría si el gran bagre 
empieza a hacer alboroto! (Nota del Traductor Inglés: la mitología japonesa dice que los 
terremotos son causados por las vueltas de un gigantesco bagre que yace bajo el suelo, por lo 


que las piedras son necesarias para prevenir que el terremoto vuelva a ocurrir), —¡Mocosa 


anti-cristianos=!, Incluso cuando no somos cristianos, por tenemos que pasar por esto, cayeron 
en un claro estado de pánico. 


—(¿Qué diablos son los piratas españoles? ¿qué es eso? A pesar que no entiendo de lo que ella 


esta hablando como siempre, sin embargo, crear un reino independiente en Kanto, esa clase de 
cosas, ¿esta tratando de provocar a los Houjou? Lo que es más, ¿utiliza la oportunidad cuando 
Takeda y Uesugi están teniendo batallas mortíferas con Oda Nobuna en la zona central al entrar 
en una provincia desocupada? Repugnante. Malvada. ¿¿¡Cómo debería tratarte Date Masamune!? 
Si crees que nunca saldré del castillo Odawara entonces estás cometiendo un gran error. 
¡Participé personalmente en la batalla del "asedio de Kawagoe" cuando el clan Houjou estaba 
enfrentando situaciones de vida y muerte! 


Houjou Ujiyasu se movilizó del Castillo Odawara implacablemente y le ordenó a varios 
generales con Houjou Tsunashige como líder en el castillo Kawagoe que también se movilizara, 
su destino era el castillo Kimumin. 
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El castillo Kimumin era un castillo secundario construido entre el caudal del Tonegawa y la 
costa del Río Kanna, estaba ubicado en la frontera entre Kozuke y Musashi, para el clan 
Houjou, era la "entrada" norte de Musashi. 


El ejército Date que atravesó la corriente del Tonegawa, montó campamentos en una montaña 
ubicada entre Tonegawa, su afluente, el Torigawa y el Río Kanna, una hermosa montaña 
triangular llamada el Monte Ontake como el campamento principal de Bontenmaru. 


Tras el río Kanna, Musashi estaba al alcance. 


Una repentina declaración de construir el "Reino Milenario". 


—Migrando la base desde Yonezawa con montañas a Sendai que esta aledaño al mar, ¡así que 


esta era su extraordinaria intención desde el principio! 


—Takeda, Uesugi, Houjou, cualquiera de ellos también puede hacerlo. 


—Por cierto, por favor date prisa y detén a este verdadero rey demonio cuyos pensamientos son 


impredecibles. 


—Si esto continúa, no importa si la victoria le pertenece al ejército Oriental u Occidental, el 


vencedor tiene que luchar contra Date, Kanto quedará llena de escombros. 


Causando que los generales de Kanto y los vasallos del clan Date quedaran consternados, 
incluso todos los plebeyos de Kanto le temían, la persona en cuestión, Bontenmaru, en ese día.... 


—¡Woof woof woof! 


—¡Bang bang bang! 


—¡Duang duang! 
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—¡Uwah-! Kojuuro, ¡ayudame nya! Los perros, ¡los perros me están atacando nya=! Ku, ¡los 


perros son los enemigos naturales de los gatos! Como un demonio con el atributo de gato, ¡un 
perro es mi debilidad nya-! 


En la cima del Monte Ontake, Bontenmaru fue rodeada por un gran número de cachorros, su 
cuerpo empezó a tener espasmos involuntariamente. 


—No sea exagerada. Los cachorros solo quieren que los mimen, Ojou-sama. 


—¡Nekohime! Ayuda a tu hermana, ¡llama a los gatos=! ¡Lleva a cabo el "Armagedón con los 


perros"! 
—Entendido. 


La escolta de Bontenmaru, una princesa guerrera con atuendo masculino, Katakura Kojurou 
escogió lo obvio. Sin embargo, la hermana jurada enviada por el clan Satake como un doble de 
Bontenmaru, Nekohime liberó las Tropas Felinas Oshu de las jaulas en las que eran alimentadas 
por Bontenmaru, el resultado fue que los gatos y perros empezaron un Armagedón con amor y 
sufrimiento en el Monte Ontake como el escenario... 


—¡Woof woof woof! 


—¡Nyahahah! 


—¡Woof—! 


—¡Nya-uh-! 


—Ku. Así que la guerra final del mundo es algo lleno con agonía... ¡lo siento cachorros y 


también a ustedes los gatos! Este es el resultado predicho por el Libro del Apocalipsis... el 
destino, incluso los gatos y perros no lo pueden resistir nya... 


—Ahahah de verdad, ¡esto es molesto-! 
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¡Kozuke tiene insectos raros que Oshu no tiene! La prima de Bontenmaru, Date Shigezane, la 
cual estaba muy interesada en los insectos, gritó en voz alta. 


— ¡Cómo me voy a dormir cuando cada noche salen con esta escena! Ustedes, ¡si no se llevan 


bien entonces tengan cuidado que me los voy a comer! ¡Serán comida junto con los 
saltamontes! 


—......Woof uh-um. 


—......Nya uh=um. 


Los gatos y perros fueron intimidados por una Date Shigezane privada de sueño con ojos 
enrojecidos y llamó al cese al fuego. Shigezane era una doncella amante de los insectos, y los 
insectos solo emitirían el sonido de aleteo a lo sumo, eran muy tranquilos. Mientras que los 
gatos y perros eran muy ruidosos. 


—O01 oi. Shigezane, ¿podrías ser un poco más gentil con los animales? En primer lugar, los 


saltamontes no están a la altura de la carne de los gatos y perros, kukuku. 


— Incluso cuando el ejército Houjou esta viniendo, ¡Ojou-sama me hace perder el sueño! ¡Es el 


momento de ponerse serios! 


— Bueno, no es la primera vez que nuestra Ojou-sama tiene esa clase de comportamiento..., 


Kojurou palmeó el hombro de Shigezane con una sonrisa complicada. 


— ¡Ya sé eso pero tengo sueño! ¡Una niña no crecerá si no duerme bien! 


—Los pechos de Shigezane-dono ya son lo suficientemente grandes, así que tienen que parar de 


crecer. 


—Huhu. Eso es. Los perros son muy buenos como sazón para el ramen. Pon un trozo de carne 


de perro con los fideos como lo novedoso en la venta del ramen de Sendai, que te parece... 
Kukuku. 





El 
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—Wa, ¿¡wauhuhuh!? 


—¡Por favor espere! ¡Por favor no haga que mis perros se conviertan en ingredientes sin mi 


consentimiento!, uno de los generales de Kanto que se reunió bajo las órdenes de Bontenmaru, 
Ota Mitaka se apresuró al campamento principal con un rostro serio. 


Ota Mitaka.... un samurái de Bando con el estilo de hombre duro. Él una vez tuvo una 
confrontación de larga duración con los Houjou de Musashi en su ciudadela, no obstante, su 
castillo fue capturado debido a que carecía de suerte, y ahora estaba bajo el mando de Satake 
Yoshishige. Sin embargo, "¡esta tipa vino a cobrar la deuda con el clan Houjou en nombre de 
los generales de Kanto!", su entusiasmo para derrotar a los Houjou era extremadamente alto y 
los siguió para participar en esta batalla. 


—Ota. ¿Qué son estos perros? 


—Joven señorita de los Date. Sufrimos invasiones de los ninjas Fuma por mucho tiempo. 


Debido a que es raro ver a ninjas poderosos en la provincia samuria de Kanto. No obstante, 
pensamos en un plan. Tienen una nariz más sensible que la de los Fuma, son capaces de 
atravesar la vigilancia de los Fuma, tienen figuras diminutas y ágiles, ¡existen tales seres en 
Kanto! ¡Esos son los perros! 


Ota Mitaka entrenó muchos cachorros, él los entrenó como "cachorros mensajeros", 
construyendo "una red de espionaje de perros", sin que los Fuma se dieran cuenta. Ota Mitaka 
pasó toda su vida luchando contra los Houjou. Sus vasallos humanos y ninjas se pasaron al 
bando de los Houjou, algunos de ellos murieron en batalla, últimamente, los perros se 
convirtieron en su última esperanza. 


—Pero hay demasiados. Hay un centenar de ellos Ota. 


— ¡Cierra la boca! Mi hermano y mi hijo se pasaron al lado de los Houjou, ¡los humanos no 


tienen credibilidad! ¡Los perros y solamente los perros pueden ser amigos que nunca nos 
traicionarán! 


—$-S1 Ojou-sama no se casa pronto, ¿entonces usted tendrá a los gatos como su última 


esperanza y serán sus únicos amigos de confianza verdad? 
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Kojurou aconsejó a Bontenmaru, no obstante, —No te preocupes. Ya que tengo a Kojurou quién 


nunca me traicionara, debido a la seria y decisiva respuesta de Bontenmaru, Kojurou recibió una 
sorpresa y sus ojos no paraban de lagrimear. 


— Satomi tiene a los Ocho Perros Guerreros, Kanto parece ser la provincia de los perros. 


Kukuku. Nunca admitiré mi derrota como seguidora de la facción de los gatos. Nosotros el 
ejército Date también formaremos "Los Ocho Gatos Guerreros de Sendai". Hagamos que la 
linda Nekohime escoja a los talentosos para que se conviertan en los gatos guerreros nya. 


—No. ¡Creo que los Ocho Insectos Guerreros serían mejores! Los insectos son más pequeños 


que los gatos y perros, ¡ellos son los ninjas definitivos que pueden ir a donde les plazca! ¡Y 
también tienen su propia fuerza! ¡Mire a las hormigas Ojou-sama! 


—... Al final, Shigezane cocinará a los Ocho Insectos Guerreros que entrenó como alimento, tan 


aterradora nya. 


— ¡Mi estómago no esta tan hambriento para llegar a ese punto! 


— Bueno, el ejército Houjou ha estado marchando al Norte y viene para acá, en verdad esta bien 


hacer eso en este momento, suspiró Kojurou. 


—No seas impaciente. Houjou Ujiyasu es una hikikomori nya. Nos movilizaremos justo antes 


que los Houjou se terminen de reunir. Kukuku. 


—Gamo Ujisato-dono que actúa como la supervisora del clan Oda y que nos siguió, ella se va a 


enojar. 


—Uh nya-. No hay problema. Nama-chan quedó atascada en una trampa para contener bagres. 
Kukuku. 


(Nota del Traductor Inglés: Nama en kanji es £% lo que significa pez bagre) 


Mientras tanto... Gamo Ujisato que fue enviada por el clan Oda como la consejera del ejército 
Date había caído profundamente en la trampa preparada por Bontenmaru. 
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El Monte Ontake donde Bontenmaru estableció su campamento eran unas ruinas ancestrales. En 
otras palabras, una "tumba ancestral". 


Como arqueóloga, Ujisato, 


—¡Asombroso! ¿¡Hay restos ancestrales por todos lados!? Por otra parte, ¡solo al escavar un 


poco, magatamas, espadas de hierro e incluso valiosos espejos de bronce importados de la 
China ancestral están saliendo! 


Al empezar la excavación del Monte Ontake con tanta pasión, terminó ausentándose al consejo 
de guerra presidido por Bontenmaru. 


—Siempre he estado equivocada en que la dinastía japonesa era un producto de la integración 


de las series del Dios Tenjin de Kyushu y el Dios Kunijin de Izumo, Kinai e Ise. Aunque en ese 
momento, Togoku tuvo a las personas aborígenes llamadas los "Emishi", no que la dinastía tuvo 
una comunicación oficial con China. Sin embargo, eso parece ser incorrecto. Kozuke, ¡esta llena 
de tumbas ancestrales justo como el Monte Ontake! Aiya, debo quedarme al lado de 
Bontenmaru por un poco más de tiempo para excavar las tumbas ancestrales perdidas de Kanto, 
¡redescubrir la historia de Kanto y preservar las ruinas...! 


—No espera, León. No estamos aquí para excavar las ruinas de Kanto. ¿Qué pasó con la 
batalla? 


(Nota del Traductor Inglés: León es el nombre cristiano de Ujisato) 


Junto a Gamo Ujisato, la cual era una caballera romana, Giovanna se había quedado al lado de 
Ujisato como una compañera cristiana desde la batalla de Kizugawa, preguntó con la cabeza 
inclinada mientras comía un konjaku lleno de miso. 


—Puesto que se trata de la batalla del ejército Date, no es apropiado para nosotros opinar sobre 


eso. En lugar de eso, ¡mira este espejo hecho de níquel! No puedo estar equivocada, debe ser un 
artefacto proveniente de China. ¿A qué dinastía pertenece huh? Quizás es un tesoro de la 
dinastía Wel. 


—Comparado con eso.... esta esto, el konjaku... no sabe bien, mi estómago se siente peor entre 


más como. No me digas, ¿¿¡que esta cosa no es nutritiva!? 
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Giovanna que podía sentir delicia con lo que sea que comiera no pudo evitar empezar a gritar. 


— Así es. El Konjaku se hace de mezclar agua alcalina no comestible con polvo de taro de alta 


viscosidad para solidificarlo. Si lo pensamos cuidadosamente, en verdad es algo que no es 
nutritivo. 


—Por qué estamos en este predicamento en que no tenemos nada que comer aparte de Taro. 


Simplemente es una práctica ascética. (el ascetismo es el ejercicio y práctica de un estilo de vida 
austero y de renuncia a los placeres materiales con el fin de adquirir unos hábitos que conduzcan 
a la perfección moral y espiritual) Incluso durante la isla en Malta, nunca tuve que comer estas 
cosas. 


—La hambruna ocurre con frecuencia en Kanto debido a las guerras, lo que es más, Kozuke no 


tiene salida al mar por lo que no pueden atrapar peces, ¿no es así? Pero, ¿quién fue el que pensó 
en moler el taro en polvo y solidificarlo al mezclarlo con agua? Hablando de eso, hace tiempo, 
para extorsionar dinero de los visitantes del castillo Azuchi, la tacaña de Nobuna-neesama 
intentó moler taro en polvo y solidificarlo para venderlo como "konjaku rojo"... así que este es 
el origen huh. 


—¡Ya no puedo soportarlo más! ¡Quiero comer el manju rojo de Ise!, puesto que Giovanna no 


paraba de gritar, Gamo Ujisato dijo, "No queda más remedio", mientras traía el producto 
característico de Joshu, los manjus calientes para ella. 


(Nota del Traductor Inglés: Los manjus japoneses están rellenos por dentro lo que los hace 
diferentes a los chinos) 


—i¡Manjus! Parecen ser dulces, ¡entonces no voy a dudar! ¡Yum yum!........ qué, ¡por qué no 


hay nada dentro! ¡No tienen relleno! ¿Solo es la cubierta? 


—Es porque en Joshu, los rellenos se consideran valiosos. Como alternativa al no tener relleno, 


luego de esparcir miso en la parte superior y cocinarlo, ellos siempre dicen que es como un 
manju relleno. 


—.... Ya no puedo seguir con esto.... incluso sufrir tornados y lluvias torrenciales en la isla de 


Malta es mejor que estar aquí.... Joshu es un páramo horrible... esto hace que nazca el 
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pensamiento de querer regresar a Roma por primera vez. Por qué los samuráis de Togoku 
compiten por esta tierra... 


—Es porque se trata de un nexo de transporte que conecta las calles de Echigo, Shinano y 


Musashi, respondió Ujisato. 


—O0h bueno. ¿Qué tal si intentamos probar los champiñones locales? Joshu es el lugar de origen 


de los hongos. Aquí hay champiñones por todos lados. 


(Nota del Traductor Inglés: Joshu y Kozuke es el mismo lugar, solo que la forma de llamarlo 
es diferente) 


— ¡Todos los hongos de aquí son venenosos! ¡Y un champiñón no tiene tantos nutrientes! 


¡verdad! 


—Por supuesto. Eso es porque es el producto estrella de Joshu. 


—.... Zipangu fue llamado el fin del mundo oriental, luego de llegar aquí me sorprendí al 


descubrir que en realidad este es un país de la civilización de oro y su comida es la número uno 
del mundo. Zipangu es un paraíso gourmet. Pero, de hecho enfrente de la capital existe el 
rumorado fin del mundo... 


Al ver que Giovanna "uhu uhu" lloraba miserablemente, la valiente general "siempre en el 
campo de batalla”, que usa un casco y armadura y no revela su verdadera apariencia todo el 
tiempo, el "samurai Bando", Satake Yoshihige vino a este lugar con pasos suaves. 


—Samurái de un país lejano. Te traje el producto estrella de Hitachi, ¡por favor ten esto! ¡Los 


samuráis de Hitachi regularmente tiene esto como raciones en el campo de batalla! ¡Es bueno 
para recuperar el vigor! 


Y entonces agarró un poco de Natto y lo puso enfrente de Giovanna. 
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Giovanna se desmayó al oler el Natto por primera vez en su vida. 


— ¡El arroz no es necesario en el campo de batalla! ¡El Natto será el platillo principal en la zona 


de guerra! ¡Puesto que al reemplazar el arroz con Natto y consumirlo en grandes cantidades 
hace que los samuráis de Bando sean poderosos! Qué le parece, ¡Giovanna-dono, Gamo-dono! 
¿¡Se conmovieron hasta las lágrimas por mi amabilidad!? ¡Eso no es nada! Ya somos camaradas 
que luchan contra los Houjou, verdad, ¡Muahahahah! 


—¿¡Ahahahah-!? ¿Qué es lo que acabas de traer? ¿Qué diablos es eso? ¡Boté el espejo y se 


estropeó! ¡El espejo de la dinastía Wei ahah! 


—Preocuparse por un espejo de mano en el campo de batalla, ¡las princesas guerreras de las 


provincias occidentales son tan lindas! ¡Un sabor especial se puede degustar al agregar Natto 
con Konjaku! ¡Wahaha! 


—;¡No es un espejo de mano! ¡Ahah por dios! ¿Todos los samuráis de Bando tampoco entienden 


los valores de las ruinas y los tesoros de este lugar? Esta clase de tierra primitiva no es buena, 
¡quiero regresar a Omi! 


—¡L-La combinación de konjaku y Natto! ¡eso no! ¡Voy a morir! Huhuhu, este lugar es el 


verdadero monte Megido... el mundo del Armagedón.... ¡quiero regresar a Roma! 


La princesa caballero de Roma, y la princesa guerra de Omi. Aparentemente, no podían aceptar 
la cultura de Kanto y tenían varios problemas. 


Resumiendo, debido a Gamo Ujisato quién hablaría en nombre del clan Oda no se presentó al 
consejo de guerra, la táctica de Bontenmaru estaba avanzando sin problemas sin ninguna 
interferencia... en la situación donde ellos se mantenían a la espera de cruzar el Río Kanna, antes 
que Houjou Ujiyasu liderara 50,000 tropas Houjou y llegará a la costa sur del río Kanna, 
Bontenmaru estaba jugando con los gatos y perros durante la espera. 


Durante ese tiempo, en los pocos días donde Bontenmaru estaba esperando la llegada del 
ejército Houjou. 


Sentada sobre la cima del Monte Otake, Bontenmaru finalmente captó la vista del ejército 
Houjou a ojo desnudo. 
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—Al fin estás aquí, Houjou-chan. Te he esperado por tanto tiempo, kukuku. ¡Soplen los 


cuernos! ¡Y entonces sigan con el equipo de música Namban del que Oshu se siente orgulloso-=! 
¡Canten a la inversa el canto gregoriano! ¡Esta en verdad es una actividad anti-cristiana! 
¡Huhahaha-! 


—La moral declinará, así que es mejor parar de hacer eso. 


—No, Kojurou. ¡Quiero hacerlo! 


Apretando por los lados al rio Kanna, en la costa norte se encontraba el ejército Date liderado 
por Bontenmaru, seguido por Satake Yoshihige, Ota Mitaka, el clan Oda de Hitachi, el clan 
Utsunomiya, el clan Koyama, el clan Sano de Shimotsuke, el clan Satomi y otros generales de 
Kanto que formaron la "alianza Oshu-Kanto". El total de las tropas sumaban cerca de 50,000. 


En la costa sur estaba Houjou Ujiyasu, "el león de Sagami", seguida por su hermana menor 
biológica, Houjou Ujimasa, la anciana del clan Houjou conocida como "abuela", Houjou Genan, 
la hermana jurada de Ujiyasu, Houjou Tsunashige guiando al ejército "amarillo" en el centro del 
"ejército de cinco colores de los Houjou” que fue formado por cinco generales. Las tropas 
también totalizaban cerca de 50,000 hombres. 


Las dos grandes facciones que representaban al ejército Oriental y Occidental respectivamente 
ahora se estaban confrontando en las planicies de Kanto, la batalla comenzaría en cualquier 
momento. 


Houjou Ujiyasu escuchó el coro de los gatos y perros al otro lado del rio Kanna que sonaba con 
"nya nya" "woof woof" al mismo tiempo y su expresión colapsó mientras que su rostro se 
seguía contorsionando. Los instrumentos tocados por el coro Namban también emitían un 
sonido siniestro que le traía dolor a los oídos. 


—Ella no pretende luchar seriamente, ¡esa pequeña! Atraerme fuera del castillo Odawara, y 


entonces subir a esa clase de montaña para jugar con gatos y perros... ¿ella esta 
menospreciando a los Houjou?, ¿está viendo de menos Kanto? 


La veterana en batalla y también la anciana más antigua del clan Houjou desde el primer 
patriarca de los Houjou, Houjou Soun hasta ahora. La abuela Genan dijo, — Esta es la 


provocación de la que Date Masamune esta orgullosa. Nuestras tropas son casi iguales. Date 
Masamune debe tener alguna clase de plan. No se confunda y haga lo que ella desea, Ojou- 
sama, aconsejando a Ujiyasu. 
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— Ya sé eso. Hemos desplegado a los Fuma, dejando a los Kurohabakigumi de Oshu a un lado, 


los perros entrenados por Ota Mitaka están encargados del espionaje. Por allá, también se 
pueden veer gatos e incluso insectos. Por cierto, ¿cómo van a controlar a los insectos? 


—Hoho. Parece que será una batalla rural sin complicaciones. Sin embargo, una vez crucemos 


el rio Kanna... se convertirá en una batalla a muerte como la "batalla nocturna de Kawagoe", 
Ojou-sama, si se olvida de la forma en como combate debido a la manipulación de Date 
Masamune, entonces los Houjou perderán definitiva. Aparentemente, ella es una persona tonta, 
sin embargo, ella también es la que erradicó a los Ashina y sometió a los Satake, es una persona 
excepcional. 


Puesto que Ujiyasu estaba ocupada con la conquista de Kanto y no se casó, por lo tanto, su 
hermana menor, Houjou Ujimasa se convirtió en la cuarta generación del clan Houjou por 


eliminación, — No se preocupen. ¡Debemos poder ganar! ¡Hermana mayor! La valiente 


guerrera, ¡Tsunashige y el ejército de cinco colores Houjou se han reunido aquí!, respondió con 
una sonrisa y aun así Ujiyasu alejó su mano. 


— ¡Cuántas veces agregaste salsa a tu arroz! ¡Solo sirve una!, regañó a su hermana menor. 


—Eh-. Por qué-. Solo tengo que agregar más si no es suficiente, ¿verdad? 


—Por eso digo que tu estimación es demasiado ingenua. Si no puedes estimar la cantidad de 


salsa requerida y agregarla como es debido justo desde el principio y no lo completas con el 
primer movimiento, entonces no hay manera que puedas sobrevivir en este Kanto de la Era 
Sengoku, ¡Ujimasa! 


—Eh-. Mezclar salsa y arroz con la conquista de Kanto..., a pesar que Ujimasu frunció los 


labios, Ujiyasu, ——¡Desde las primeras cosas uno puede ver como se desarrollaran las 


siguientes! Permanece libre en la superficie, espera por la oportunidad y captura la victoria con 
un golpe, ¡esta es la esencia de como luchan los Houjou! ¡Esto hace que me preocupe al 
permitirte convertirte en la cuarta generación del clan Houjou!, suspiró. 


—Eh-. Ya entendí hermana. No agregaré salsa la próxima vez, sino Natto... en cuanto al Natto, 


es pegajoso pero algo sólido, así que es más fácil estimar la cantidad... 
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—El Natto es una buena comida para el cuerpo, pero nuestro enemigo, los Satake ganan dinero 


de eso, así que no podemos comerlo frecuentemente. 


—Entonces, que tal si agregó el popular miso Sendai= 


—El Miso hecho por Date Masamune, ¡jamás lo comeré! ¡Todos compraron demasiado miso 


Sendai recientemente! ¡Gracias a eso el dinero en Kanto esta fluyendo hacia Oshu en grandes 
cantidades! 


—Es porque el miso Sendai es muy fácil de preservar y es barato, también es delicioso ð es 


muy adecuado para raciones militares, verdad, ¿hermana? 


La abuela estaba observando la conversación animada entre las hermanas Houjou, mientras 
cruzaba el río, por una razón desconocida, Bontenmaru fue hacia la cima personalmente con una 
"cruz dorada" en su espalda, y entonces saltó sobre la cruz luego de haberla empotrado al 
suelo... 


—Señor, señor, ¡por que me has abandonado! Uh nya- ò 


—¡Da-Date Masamune esta haciendo algo extraño otra vez! Unidad de artilleros, ¡disparen y 


acaben con ella!, Ujiyasu pronunció esas órdenes, sin embargo, su enemiga era la astuta 
Bontenmaru. Ella mantuvo astutamente una distancia donde los proyectiles de los tanegashimas 
y las flechas no la pueden alcanzar. 


El coro liderado por Nekohime. 


—¡Qué hacemos- A Qué hacemos- +) Qué deberíamos hacer-lo-! 


(Nota del Traductor Inglés: una canción del festival Bon de Aomori e Iwate) 


Esa la canción solo se escuchaba en Oshu por lo que nadie entendía de lo que iba con ese "ne 
nya do ya la", Bontenmaru exclamó, 


—Presten atención samuráis de Kanto... 





AN 


TMAR WARIO, g ( , 
1P TRADUCCIONES Página 147 de 303 


1 
0) 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


—No crucen el río Kanna, una vez lo hagan, esta llanura de Kozuke seguramente se convertirá 


en el Monte Meguido, empezó a recitar en voz alta, Bontenmaru tenía una hermosa voz como si 
fuera un ángel. Por lo tanto, no importaba lo que hicieran no pudieron evitar escucharla. 


—El Monte Ontake donde se encuentra mi base de operaciones, en realidad es la "Pirámide" de 


Japón. La persona del futuro, Sagara Yoshiharu dijo, que todo el mundo tiene "Pirámides", los 
restos de los monolitos olvidados construidos por una mega civilización ancestral. El rasgo de 
las "Pirámides" es que los hombres hacen montañas con formas de triángulo. Cuando me estaba 
movilizando a Kanto, descubrí la "Pirámide". Y esta pirámide es el Monte Ontake, ¡Gamo 
Ujisato esta haciendo una excavación para investigarlo! El Monte Ontake es precisamente la 
tumba de los dioses ancestrales que gobernaban Japón antes del descenso del Dios Kunijin. 


Bontenmaru sacó un espejo de bronce y una magatama que fueron robadas de Gamo Ujiasto y 
se las puso. 


—¡Devuelvelo!, a pesar que el grito de Ujiyasu era desafiante, Bontenmaru solo dijo, —Hm- 


no puedo escucharte- y continuó su discurso ante el atónito ejército Houjou. 


— ¡Todos en Kanto! Antes que el Dios Tenjin de Kyushu y el Dios Kunijin de Izumo vinieran a 


Togoku, ¡el Togoku donde la mega civilización perdida gobernó sobre Shinano, Kanto hasta 
Oshu existía nya! A pesar que la civilización había sido destruida por el ejército de las 
provincias Occidentales enviadas por el Yamato Gosho, los ciudadanos de Togoku fueron 
despreciados como "Emishi”, no obstante, confiando en los incontables beneficios del oro de las 
montañas y el comercio en ultramar a través de los puertos, hasta que la tercera generación 
Fujiwara fue aniquilada, ¡la vida de la civilización se mantuvo! Todos, debido a la destrucción 
del clan Fujiwara de Oshu, la verdadera historia de Kanto y Oshu, ¡el verdadero rey fue 
olvidado nya! En este momento, ¡solo quiero restaurar ese reino oriental de ensueño! El Monte 
Ontake es la tumba ancestral que tiene enterrados a los históricos reyes de nuestro "reino 
milenario”, ¡la mayor tierra santa de Kanto! 


Este trozo de tierra santa nunca podrá ser arrebatado por los llamados Houjou, ¡que 
originalmente son el clan Ise que vino de las provincias occidentales! Los Houjou eran personas 
de las provincias Occidentales. Nosotros somos personas de la provincia Oriental. ¡Esta es una 
guerra santa para mantener este campo santo! 


(Nota del Traductor Inglés: Togoku significa País Oriental) 


¿Tierra Santa? 
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¿En Togoku existía una dinastía que era diferente de la Corte Imperial Yamato? 


Los soldados del ejército Houjou empezaron a hablar sobre eso, lo mismo iba para los soldados 
del ejército aliado de Oshu. 


— No importa si todos están intentando ascender a Taira no Masakado como el nuevo 


emperador, establecer un Shogunato en Togoku o continuar luchando en Odawara y el castillo 
Edo para lograr la independencia de las provincias Occidentales, ¡todos esos se originan de la 
idea de restaurar la "dinastía Togoku" perdida nya! Si bien esta ideología ya no existe más en 
nuestros corazones, ¡pero todavía esta claramente marcada en la sangre de todos nosotros los 
que nacimos en Kanto y Oshu nya!, Houjou Ujiyasu, si en realidad quieres lograr el sueño de 
restaurar Kanto, y quieres unificarlo, ¡entones ven y sometete a mi!, señaló Bontenmaru. 


—No escuchen lo que ella dice, ¡Date Masamune nos esta engañando con un fraude que parece 


tener un gran significado!, Ujiyasu se estaba justificando con un rostro pálido. 


—;¡Por favor recuerden nya! El cabello y ojos negros los cuales con considerados "comunes" 


por los japoneses, este rasgo originalmente pertenece a las personas de las provincias 
Occidentales. Las personas de Oshu tienen sangre mezclada la cual es cercana a la de las 
personas de Namban. Esto es porque Oshu tiene una íntima comunión con los Namban en la 
historia. El color de la piel de las personas de Oshu es más claro que el de las personas de las 
provincias Occidentales, y ocasionalmente tenemos personas que nacen con ojos azules o rojos. 
¡Esa es la "marca" que demuestra que regresamos como las antiguas personas de Togoku! 


Dejando que su brillante cabello dorado ondeara con el viento, Bontenmaru mantuvo su postura 
de pie encima de la cruz dorada y desató su parche en el ojo. 


Su anormal ojo rojo. El "Jakigan" inmediatamente se expuso a las 100,000 tropas. 


—Mi propósito más importante al tener una expedición a Kanto no es para asediar el castillo 


Odawara, ¡sino para enviar una carta al papa de Roma de Namban por medio del mar a través 
del puerto de Kanto! ¡Justo como Minamoto no Sanetomo cuando dio la orden para construir un 
inmenso barco en Yuigahama esperando partir a la dinastía Song! A pesar que su intento 
terminó en fracaso, ¡yo lo he logrado! Mi representante, ¡Hasekura Tsunenaga viajó una larga 
distancia y llegó a Roma! Y el propósito de esta expedición.... es encontrarme con la flota 
Española liderada por los cruzados formados bajo el nombre del Papa de Roma que partió de 
Luzon no hace mucho tiempo y pronto atacaran las costa de Kanto, ¡entonces formaremos el 
régimen Togoku al estrechar lazos con la marina Namban! ¡Ellos vendrán pronto! Cuando todos 
estén luchando en esta tierra santa de Kozuke, en el mar de Sagami, ¡estará la flota negra 
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Namban! ¡Ellos proclaman tener una nueva flota que posee un poder más destructivo y 
defensivo que los acorazados hechos por Oda Nobuna! Ellos definitivamente atacarán los 
castillos de todos con cañones, ¡los derrotarán a todos uno por uno! Lo mismo sucederá para el 
inexpugnable castillo Odawara el cual prevaleció ante los ataques de Takeda Shinge y Uesugi 
Kenshin, una vez que sufran el ataque de la artillería a larga distancia de la flota Española en el 
mar, quedará acabado inmediatamente. 


—Uhwawawa... debería haber un límite para convertirse en el anticristo... hacer que el Papa de 


Roma invada Japón, ¡ella es el diablo! ¿Qué me va a suceder a mi por luchar al lado de esta 
clase de persona?, Gamo Ujisato quién subió a la colina y llegó adonde Bontenmaru para 
recuperar los tesoros cayó en una gran confusión, era incomprensible lo que había hecho. 


—Sometete a mi, si no estás dispuesta entonces regresa al castillo Odawara y preparate para 


defenderte contra la flota Namban que viene del mar, seré indulgente contigo puesto que todos 
aquí pertenecemos a las personas de Togoku. Si desperdiciamos nuestro tiempo sin sentido en el 
río Kanna, ¡entonces todos perderán sus castillos, tierras y hogares natales...! 


Ante el fraude de Bontenmaru, la general sabia, Houjou Ujiyasu ciertamente no lo creería. Pero, 
una porción de las tropas en el ejército Houjou estaba más confundido que Gamo Ujisato. 


Ellos sabían que Oda Nobuna construyó los "acorazados" al aplicar la tecnología Namban, y 
ciertamente destruyó a la flota Murakami que proclamaba ser invencible solo con unos cuantos 
de ellos. 


—¡Imposible! ¡Pero! ¿¡La flota oficial Namban!? ¿Vendrá?! Sería imposible para los demás, 


¡pero para Date Masamune, ella podría ser capaz de convocarlos! Es muy obvio... la sangre que 
fluye dentro del cuerpo de Date Masamune, ¡la mitad es de las personas de Namban! ¿¡Cuántos 
años le tomará navegar a Namban!? ¿Dónde esta Roma? No tengo idea, ¡pero no tomaría mucho 
tiempo ir a Luzon! ¡Es cierto que Date Masamune desplegó un inmenso barco durante su 
anterior expedición a Kanto! ¡Nosotros también lo vimos! Pero, si ese barco esta en buenas 
condiciones, ¡debería haber llegado a Luzon hace tiempo! 


—jEs cierto! Aunque mi padre adoptivo es el daimyo del castillo Yonezawa de Oshu, Date 


Terumune, sin embargo, ¡mi padre biológico es el gobernador del Este de Asia de la flota 
Española nya! ¡Si él se entera que su hija tiene problemas en Japón entonces seguramente se 
apresurara a venir aquí! Debido a que soy una hija tan linda con la que nadie se puede comparar, 
¡mi padre me adora mucho nya! ¡Vendra al instante! Él estará aquí pronto, ¡huhahahaha! 


—¡Date Masamune no miente! ¡Esa expresión en sus ojos es la expresión de una niña que cree 


profundamente que su padre vendrá para rescatarla...!, alguien en el ejército Houjou se escuchó. 
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O quizás esta es la voz de un Komuso sin nombre que se mezclo furtivamente en la formación 
de los soldados del ejército Houjou. O quizás algunos de los hombres se sentían de la misma 
manera por los ojos destellantes de Bontenmaru y dijeron las mismas cosas. 


La flota Española... guiada por Bontenmaru, ¡definitivamente vendrá! 


Estarán en Izu, Shimoda o Yuigahama. ¿¡O entrarán directamente a Odawara....!? 


¡No nos podemos seguir confrontando con el río Kanna de por medio! Empezar la guerra, o 
escapar, ¡debemos decidirlo ahora! Date Masamune y Houjou-sama, ¡esta batalla decidirá quién 
se convertirá en el señor supremo de Togoku! ¡Es cierto! A pesar que Houjou-sama fue llamada 
por ella como una de las personas de las provincias de Occidente, ¡no solo podemos dejar sola a 
Houjou-sama! ¡Hay que apoderarse de la tierra santa! Esta tierra santa le pertenece a la reina de 
Kanto, ¡nuestra Houjou-sama! Las 50,000 tropas en el ejército Houjou empezaron a sentir que 
su sangre comenzaba a hervir. 


—¡No! La flota Namban o lo que sea, ¡esa clase de cosas jamás llegarán! ¡Toda esta es una 


farsa creada por Date Masamune! Que quiere reunirse con su padre biológico que nunca antes 
ha visto, desea que su padre la protega, ¡todas esas son ilusiones de Date Masamune! ¡Recurrir a 
una táctica de guerra prolongada! ¡No se dejen instigar por ella! ¡Date Masamune debe estar 
escondiendo alguna clase de táctica para obtener una victoria de nosotros! 


Houjou Ujiyasu se esforzó en gritar para evitar que su ejército actuara arbitrariamente. Sin 
embargo, su voz no pudo llegar a los oídos de los 50,000 soldados que fueron tocados por la voz 
angelical de la apasionada Bontenmaru. 


— ¡Abuela! Si esto continua. 


—Una guerra no se pelea solo con sabiduría. La persona que consiga el corazón del ejército será 
la que dominará la guerra. Especialmente para este campo de batalla. Al igual que como con 
Uesugi Kenshin... por eso siempre evitabas tener una batalla a campo abierto con Kenshin, ¿no 
es así Ojou-sama? Pensaste que Date Masamune solo era una niña y la subestimaste. 


Genan continuó, —Solo con ver sus ojos, los hombres .que arriesgan sus vidas en el campo de 
batalla pueden darlo todo. Una vez que se les imploré con una princesa guerrera tan adorable 
como ella... su corazón se conmoverá. Por lo tanto, jamás podemos permitirle hacer lo que ella 
quiere. 
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Houjou Tsunashige, la cual es conocida como la más fuerte del ejército Houjou. 


— Onee-sama. Con los soldados tan enardecidos, ya nadie los puede detener. Dejame ir. 


Apostemos en la fuerza de choque del ejército de los cinco colores Houjou. 


Mientras hablaba levanto el estandarte del "ejército amarillo" y salió disparada del campamento 
a caballo... 


Tsunashige era una hermana menor no relacionada por sangre de Ujiyasu. Un niña que 
vagabundeaba de Suruga como una samurái derrotada. El padre de Ujiyasu, Ujitsuna comentó 
que Tsunashige tiene un corazón valiente y una lealtad sin rival, entonces hizo que se 
convirtiera en la hermana jurada de Ujiyasu para que siempre pudiera estar a su lado. No solo se 
le dio el apellido "Houjou", sino que a Ujitsuna también se le otorgó el "Tsuna", uno de los 
kanjis de su nombre para ella, y luego le permitió a Tsunashige unirse como líder del ejército 
Houjou. Para Ujiyasu que no pudo aprender artes marciales debido a la condición natural de su 
delicado cuerpo, Tsunashige era una doble de ella, una existencia irreemplazable. 


Si durante el asedio de Kawagoe, el daimyo del castillo Kawagoe, el cual se encontraba en una 
situación desesperada al quedar rodeada por un gran ejército de 80,000 tropas lideradas por el 
Kanto Kanrei de ese momento, Uesugi Norimasa no fuera Tsunashige, entonces Ujiyasu no 
habría tenido el coraje de comenzar una emboscada suicida para irrumpir en el castillo Kawagoe 
con una pequeña cantidad de fuerzas, un ataque sorpresa al que se dejo todo en manos del 
destino. 


—(Tsuna-chan? ¡Alto! ¡No vayas! Date Masamune esta.... 


—Durante la batalla de Kawagoe, fui rescata por onee-sama al comenzar una emboscada suicida 


sin importarle el gran ejército que rodeaba el castillo. A pesar que no estamos relacionadas por 
sangre, no obstante, yo he reconocido a onee-sama como mi verdadera hermana mayor. Si el 
ejército de cinco colores Houjou colapsa, por favor retírese sin dudar, y entonces atraiga al 
ejército Date a las amplias llanuras de Kanto y luche al escudarse en el tradicional castillo 
Odawara del clan Houjou. 


—¡Tsuna-chan! 


—¡Todos conmigo! ¡La victoria de esta batalla le pertenece a los Houjou! ¡Victoria! ¡Por la 


victoria! 
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Ujiyasu quiso ir tras Tsunashige. 


Sin embargo, —Tsunashige es una princesa guerrera como dice su nombre, solo dejala ir, y fue 


detenida por Genan al tirar de sus mangas. 


— ¡Abuela! ¡Imposible! ¡Estoy acostumbrada a ser derrotada e incluso estoy habituada a 


escapar! Por lo tanto, puedo escapar incluso si perdemos con Date Masamune, ¡no importa si 
tengo que abandonar a estas 50,000 tropas! Pero, ¡solo con Tsuna-chan...! 


—0Ojou-sama. Sin Tsunashige, las 50,000 tropas Houjou cruzarían arbitrariamente el río Kanna 


en una situación fuera de control, se precipitarían a la "tierra santa", y entonces... todos ellos 
serían asesinados, el resultado sería que todo nuestro ejército sería aniquilado completamente. 


Ujiyasu, —.... Date Masamune... si Tsuna-chan muere en este lugar.... jamás te perdonaré...., se 


mordió sus diminutos labios para soportar la ansiedad mientras montaba un caballo. 


—i¡La guerra empieza nya! Esperen primero, ¡no ataquen! Esperen a que el ejército Houjou 


cruce el río, ¡por favor todos soporten un poco más nya! 


— ¡Ejército de cinco colores Houjou! ¡preparen la formación ala! ¡Crucen el río Kanna en un 


instante y rodeen el Monte Ontake! ¡Victoria! ¡Por la victoria! 


Al principio, el ejército Houjou estaba en un lío, no obstante, se reorganizaron al mismo tiempo 
cuando cruzaban el río Kanna. Mientras ondeaba el estandarte del "ejército amarillo", la más 
fuerte en el ejército Houjou, Houjou Tsunashige dio las órdenes mientras viajaba a caballo, 
liderando notablemente al "ejército de cinco colores Houjou", un ejército de 5 escuadrones que 
consistían principalmente en caballería. 


—Observen las posiciones del ejército de la alianza Oshu-Kanto, ¡esparzan las 50,000 tropas 


desde el este al oeste del río Kanna! Nuestro objetivo es solo uno, ¡y esa es Date Masamune que 
esta apostada en el Monte Ontake! 


¿Qué pasaría? Date Masamune se usó a si misma y el campamento principal del Monte Ontake 
como señuelo y obligó al ejército Houjou a cruzar el río. Ella ciertamente preparó tácticas para 
aniquilar al ejército Houjou... "la batalla nocturna de Kawagoe". "La batalla de Konodai" "La 
batalla de Mimasetoge". Mientras Tsunashige quién era conocida como la número uno dentro de 
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los Houjou en términos de experiencia de batalla gritó, —Victoria, victoria; la persona decisiva 


que reprendió a los soldados del castillo Kawagoe durante la batalla de Kawagoe mientras le 
ordenaba al ejército de los cinco colores Houjou abrirse paso hacia su objetivo, Bontenmaru por 
su lado empezó a bajarse de la cruz dorada con un "haha, haha" en la cima. 


El ejército Houjou antes estaba configurado principalmente de infantería y arqueros, pero desde 
hace tiempo, evolucionaron a un ejército alistado principalmente de caballería. Con el gran 
campo abierto de Kanto como el escenario y el proceso de repetir el método de batalla al estilo 
Houjou, el cual era "Mantener una batalla de retirada o atrincherarse en un castillo en la 
superficie para dejar que los enemigos bajen la guardia y asaltarlos para destruirlos en un 
instante", la proporción de caballería continuó aumentando. Para resistir el feroz ataque de 
Uesugi Kenshin, era necesario tener una unidad de caballería que corriera por el campo abierto 
de Kanto y que evitará confrontar a las fuerzas principales de Kenshin mientras destruían a las 
facciones anti-Houjou por todas las llanuras de Kanto, una a una. Además, luego de presenciar 
la potencia y la ventaja de la velocidad de la caballería Takeda, la cual había estado 
combatiendo contra Uesugi Kenshin todo este tiempo, convenció a Houjou Tsunashige de 
introducir tácticas de caballería en el ejército Houjou. 


(En la anterior expedición de Kanto, con el fin de hacer frente a la caballería Takeda, Date 
Masamune estableció una intrigante unidad llamada "la caballería artillera” o algo por el 
estilo.... ¿estarán aquí también?, no creo, pero...) 


Tsunashige lo vio. 


Atrás del Monte Ontake, las "preciosas" fuerzas especiales que Bontenmaru había ocultado se 
precipitaron como una horda. 


La unidad de caballería bajo las órdenes directas del ejército Date. 


Sin embargo, la aparición de la comandante de esa unidad era extremadamente peculiar. 


—Soy una caballera Española llamada Giovanna L'Ortese, bajo la petición de Date Masamune, 


¡me he apresurado en venir a participar en la batalla desde Luzon! ¡Caballeros Dragón! 
¡Intercepten! ¡Derroten a los samuráis de Zipangu! 


¿¡Los samuráis Namban!? ¡Tienen una apariencia muy peculiar comparado con las personas que 
se han mezclado con la sangre Japonesa como es el caso de Date Masamune! ¡Se ven como los 
sabuesos celestiales de las Tres Montañas de Dewa! 
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—¿ ¡Los refuerzos de España llegaron!? 


— Date Masamune lo hizo... ¡ella convocó al ejército Namban! 


—jLa flota vendrá del mar! ¡Odawara e Izu están en peligro! 


El ejército Houjou que acababa de cruzar el río Kanna vio la aparición de la caballera Namban, 
Giovanna y naturalmente pensaron en la "imaginaria Flota Española" que Bontenmaru 
mencionó anteriormente y cayeron en pánico. 


El orden de los escuadrones separados que iban a rodear el castillo Ontake se desincronizaron 
inmediatamente. 


Por supuesto, los famosos "Caballeros Dragón" de España no existían. En realidad, los 
generales que lideraban la caballería eran Katakura Kojurou y Date Shigezane. Luego que 


Bontenmaru se dio cuenta de Giovanna, la cual siguió a Gamo Ujisato, a Bontenmaru, —Hoho. 


Una caballera de Namban huh. Entonces puedo hacer una gran actuación, le vino a la mente 
dejar que Giovanna actuara como una "comandante de mentiras" al falsificar a los "Caballeros 
Namban", y el resultado fue que Bontenmaru estableció a los Caballeros Dragón. 


—Hah. Hacer estas fintas tan arriesgadas como siempre, nuestra Ojou-sama. Ella hace que me 


preocupe todo el día. 


—¡Uhha! ¡Pero ese ejército Houjou no esta familiarizado con los Namban y se espantaron! 


Kojurou, ¡incluso si se trata de una mentira, pero si la repites un millón de veces entonces se 
convertirá en realidad! 


Katakura Kojurou y Date Shigezane, las cuales iban a los lados de Giovanna asintieron en 
concordancia. 


Pero esta finta, la tranquila Tsunashige en la vanguardia la descubrió. Ella vociferó, —¡No se 


asusten! ¡La flota o lo que sea jamás vendrá! Todas estás son fintas que a Date Masamune le 
gustan usar. Miren con cuidado, ¡todos los enemigos son japoneses! ¡Los Caballeros Dragón en 
realidad son la unida de caballería bajo el mando directo de Date Masamune! ¡Avancen! Abran 
paso y rodeenlos, ¡vayan al campamento principal donde se encuentra Date Masamune! ¡Esta 
batalla será nuestra victoria!, intentó reorganizar al confundido ejército Houjou para rodear y 
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aniquilar a los Caballeros Dragón con el ejército de los cinco colores Houjou que tenía la 
ventaja numérica. 


Luego que Tsunashige gritó "Victoria", la moral del ejército Houjou ascendió inmediatamente. 


Las tornas de la batalla habían cambiado, ahora terminó en que los Caballeros Dragón fueron 
rodeados por sus enemigos tanto a la izquierda, derecha y el frente. 


Sin embargo, contra los soldados Houjou que estaban cerrando la distancia Giovanna gritó, — 


¡Vengan! Pero esperen... no disparen, así es, ¡ahora están a tiro! ¡Disparen!, al mismo tiempo 
que gritó, ¡los guerreros de los Caballeros Dragón también levantaron sus tanegashimas 
inmediatamente y empezaron a disparar...! 


—¿ ¡Disparan mientras van a caballo!? Oh claro. ¡Esta es la caballería con tanegashimas que 


forzaron a retirarse a la caballería Takeda! 


No obstante, la general veterana, Houjou Tsunashige, —Así que esta es la verdad tras el truco, 


se dio cuenta de ello y espoleó a su caballo. 


—Los tanegashimas deben ser disparados al estar en tierra. Disparar mientras se cabalga carece 


de estabilidad y reducirá enormemente la precisión, ¡no acertaran con los blancos! Atención 
todos, ¡Date solo esta actuando! Aunque la caballería Takeda se retiró de la primera 
confrontación por temor a ello, nosotros el ejército Hojou jamás seremos engañados por el 
mismo truco dos veces, ¡avancen! 


Caballeros Dragón. 


Las balas disparadas mientras se iba a caballo no acertaron... o eso se suponía que fuera el caso. 


Sin embargo. 


Las balas dieron en el blanco. 


Siguieron acertando sobre la caballería Houjou. 





1 
0) 
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Era como si las balas estuvieran bendecidas por Dios, y seguían golpeando. 


El orgulloso ejército Houjou, el ejército de cinco colores cayó sucesivamente. 


Tsunashige, —¿¡Qué esta sucediendo!? estaba desconcertada con sus ojos bien abiertos. 


— ¡Es cierto! ....El número... ¿jel número de tanegashimas es diferente!? ¡No puede ser 


comparado con la anterior expedición a Kanto! ¡Date Masamune! ¿¡Cómo hizo para reunir esa 
gran cantidad de tanegashimas!? 


No me digas, que el número total de tanegashimas que tienen los Caballeros Dragón son más de 
mil. Una unidad de caballería artillera hecha de mil personas. A pesar que la precisión se 
reducirá enormemente cuando se dispara mientras se anda a caballo, con que ese factor 
desventajoso puede ser superado con los "números", eh, Date Masamune. 


¡Así que este es el aterrador poder financiero de Masamune! Estando en Oshu, ¿¡cómo hizo para 
reunir esta gran cantidad de tanegashimas...!? 


El ejército de cinco colores enfrentó un colapso total. 


¿¡Esto es una mentira verdad!? ¡Todos esos tipos tienen tanegashimas en sus manos uhuh! ¡En 
verdad son del ejército Español! ¡Si esto continua nos convertiremos en el objetivo de sus 
arcabuces! Dejen de avanzar, ¡desean encontrarse con su muerte! Ya no tenemos oportunidades 
de ganar. 


Incluso Tsunashige ya no los podía detener. 


— ¡Alto! No entren en pánico, ¡tranquilos! ¡Ellos necesitan tiempo para recargar los 


tanegashimas! Si la unidad de caballería del ejército de cinco colores arremete a toda 
velocidad... ¡podemos irrumpir en la defensa de los Caballeros Dragón y alcanzar el 
campamento de Date Masamune! 


La orden de Tsunashige ya no pudo llegar a sus oídos de los soldados en la vanguardia. No, si 
llegó, — Incluso así, ¡a todas las personas en el frente les van a disparar!, — Incluso si 


atravesamos a esta caballería de artilleros, ¡Date Masamune debe haber preparado otras cartas 





1P TRADUCCIONES Página 157 de 303 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


del triunfo!, —La "tierra santa", el Monte Ontake, ¡debe estar escondiendo algunas poderosas 


armas Namban!, ellos ya le temían a la caballería de artilleros, le temían a Bontenmaru. 


— Ooh, el ejército Houjou es tan inútil. ¡Como dije antes! ¡el Monte Ontake es el monte 


Megido! ¡Ve! ¡Giovanna L”Ortese! ¡El Caballo Blanco del Apocalipsis! ¡Las personas que no 
me veneran son bestias y no son necesarias en el "Reino Milenario"! ¡Matalos a todos! 
¡Kukuku! ¡Solo los soldados de Kanto muertos son considerados buenos soldados! 


La joven Bontenmaru reveló su "Jakigan", cuando montó un caballo al lado de Giovanna, el 
temor en el ejército Houjou alcanzó su climax. 


Retirada, ¡vamos a escapar! Todos, ¡huyan del Monte Ontake! 


El ejército de cinco colores, junto con el ejército Houjou se retiraron en desorden. 


Ellos volvieron a cruzar el Rio Kanna en la dirección opuesta, corrieron con todo su poder para 
escapar de la persecución de Date Masamune. 


Esta batalla terminó aquí. Por otra parte, para hacer que más soldados escaparan a la costa sur 
del Rio Kanna, Tsunashige decidió quedarse en la retaguardia ya que no podía entender el 
secreto del aumento significativo de la caballería de artilleros. 


(Esto es inconcebible. Cómo hizo para reunir mil tanegashimas. Esto se podría considerar 
magia, pero no es un truco para engañar a los niños) 


No obstante, con la realidad frente a sus ojos. Para preservar soldados, ella solo podía recurrir a 
una batalla en retirada. 


—Por lo tanto, para retrasar la persecución de Date Masamune, y dejar que onee-sama se retire 


a salvo, yo, ¡Tsunashige pelearé hasta el final incluso si soy el único jinete que queda! 
¡Atención hombres! Dense prisa y digan esto a su señor, que no provea refuerzos, ¡tienen que 
retirarse inmediatamente! 


Las balas fueron disparadas, dos de ellas golpearon la armadura que usaba Tsunashige. 
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No obstante, debido a que la puntería al disparar mientras se monta caballos era muy baja, no 
golpearon ningún punto vital. Solo hizo unos arañazos, esto no podría en riesgo su vida. Jamás 
me bajaré del caballo no importa cuantas balas tenga que recibir, solo moriré mientras montó mi 
caballo, pensó Tsunashige. 


El sonido de los tambores que señalaba la retirada estaba sonando. Houjou Ujiyasu golpeó los 
tambores personalmente para decirle a Tsunashige que se retirara. Esto se podía distinguir por la 
melodía del tambor de guerra. Sin embargo, Tsunashige no se retiró. 


—¡Ah, ah....... no! ¡Tsuna-chan....... Tsuna-chan morirá! ¡Soldados! ¡Crucen el río Kanna y 


rescaten a Tsuna-chan! 


En el campamento principal Houjou que estaba en un gran caos debido a los soldados que 
escapaban, Houjou Ujiyasu vociferaba de forma desesperada. 


No obstante, Genan, 


—Hohoho. Una vez Tsunashige se vea involucrada, te comportas como otra persona. Mira de 


cerca Ojou-sama. Date Masamune no cruzó el Río Kanna. Ella no entró a Musashi, fue hacia el 
Oeste, ella se esta moviendo hacia el Oeste. Es por esa razón por la cual desplegó una gran 
formación junto al río Kanna. 


Mientras hablaba de eso, ella estaba azotando el trasero de Ujiyasu. 


—Su trasero es muy suave Ojou-sama. 


—¿i-.. Al Oeste!? ¿Por qué no nos sigue persiguiendo por el río Kanna? Si bien ahora ella 


puede aplastar al ejército Houjou. Esa Date Masamune no debería tener misericordia. 


—No lo sé. Esa chiquilla es como una hermana menor de Oda Nobuna, ambas son tontas. Como 


una anciana que no puede ponerse al día con esta época, tampoco lo entiendo.... pero, ella 
ciertamente dejó sola a Tsunashige y empezó a galopar al Oeste. 


—Eso no puede continuar. ¡No puedo permitir que Tsuna-chan "persiga" al ejército Date que se 


esta desplazando al Oeste! ¡Ahora es el mejor momento para rescatar a Tsuna-chan! ¡Y no habrá 
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una segunda oportunidad!, Ujiyasu que siempre organiza tácticas cuidadosamente y las 
considera por largo tiempo esta vez tomó una decisión rápida. 


Ujiyasu montó un caballo personalmente, abandonó a Ujimasa y a los soldados rasos que la 
llamaban, —¿Eheh? ¡Espera por mi, hermana!, mientras la perseguía con pánico, pasó a través 


de los soldados de su ejército que huían y cruzó el río Kanna. 


Tsunashige quién intentaba perseguir al ejército Date con el ejército restante fue detenida 
personalmente por la mano de Ujiyasu. 


—(¡Onee-sama!? Aquí es peligroso, ¿¡por qué abandonaste tu campamento!? 


—¡Tsuna-chan! ¡Esta es una trampa preparada por Date Masamune! Ella intenta que tú la 


persigas, ¡lo que te conducirá a la muerte! 


—Pero, si su propósito en realidad fuera asesinarme, entonces ella solo tenía que perseguirme al 


cruzar el rio Kanna. Creo que Date Masamune no tiene la intención de luchar hasta el final, ella 
no intenta terminar las cosas con los Houjou en Musashi. ¡Por consiguiente, debo ir tras ella! 


—No. Si tu vas tras Masamune, ¡entonces cruzaré otra vez el rio Kanna para traerte de regreso y 


que tendremos nuestra muerte juntas! Para asegurarse que puede matarme, a mi, la tercera 
generación de los Houjou, Date Masamune escogió no perseguir al ejército Houjou que huía, 
¡sino que era para atraernos a ti y a mi a nuestros funerales! 


Esta bien, onee-sama, Date Masamune conoce tu debilidad al ser demasiado considerada y muy 
cautelosa, eso era lo que Tsunashige quería decir. Pero la realidad era que Ujiyasu cruzó el río 
Kanna sin que nadie la escoltara. Para rescatarme, onee-sama pasó por alto su comportamiento 
cuidadoso, sacó a relucir una valentía ilusa que no es diferente de ser imprudente... 


Todo por mi bien. Solo por salvarme. No puedo permitir que onee-sama se arriesgue otra vez. 
Tsunashige escogió escoltar a Ujiyasu de regreso al castillo Odawara. 


—...Onee-sama. Me has rescatado otra vez como en la batalla de Kawagoe. Jamás olvidaré lo 


que hiciste por mi. Sin embargo, por favor no te sobreesfuerces. Tu estómago debe estar con un 
gran dolor casi como si se fuera a partir en dos. 
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—Tsuna-chan, N-N-No soy una persona tan cautelosa. Date Masamune, jamás volveré a caer en 


tus trampas. Esta vez debo hacer que concentres todos tus esfuerzos en el castillo Odawara, y 
deshacerme de tu método de retirada a Oshu. 


Ujiyasu sostuvo la mano de Tsunashige fuertemente. 


El ejército Houjou empezó a retirarse del río Kanna. Hacia el Sur, Houjou Tsunashige regresó al 
castillo Kawagoe. Houjou Ujiyasu y Ujimasa fueron al castillo Odawara de Sagami. Justo como 
ella había predicho desde el inicio, ahora esto había cambiado a la tradicional táctica de guerra 
de los Houjou al conducir a Date Masamune a la vasta planicie de Kanto para una batalla de 
larga duración. 


Por otra parte, la "carta" que Ujiyasu utilizó como "táctica de ataque por los flancos", el castillo 
Kawagoe y Odawara no sería la única. 


—Date Masamune. Justo como la última vez, crearé una amenaza en tu espalda. Para evitar que 


tu castillo sea tomado por tu pariente, el clan Mogami, fue un movimiento audaz transferirlo a 
Sendai que esta cercano al mar. Sin embargo, una vez Yonezawa se debilite, su vecino, 
Yamagata también lo seguirá por debilidad... entonces, definitivamente regresarás a Oshu sin 
ninguna elección. 


—El ejército Houjou hasta ahora no pudo descubrir como yo pude reunir tantos tanegashimas. 


Al usar la nueva base, Sendai para ganar una enorme cantidad de dinero de los negocios de la 
ciudad, entonces se lo arrojé todo a Imai Soukyu, kukuku. Con el producto local inventado, el 
ramen Sendai o el miso Sendai que mezcle, ambos generaron grandes beneficios. El miso 
Sendai causó que todos los samuráis de Kanto gastaran todo su dinero para comprarlo. Los 
salarios de los soldados Houjou, todos se convirtieron en tanegashimas que compre nya. 
Hablando desde la perspectiva Namban, quizás se podría decir que es alquimia.... ¡huhaha! 


— Aunque Ojou-sama dijo que fuéramos tras ellos y los matáramos sin miramientos, no 


obstante al final, permitió que el ejército Houjou escapara. Retirar las tropas por el bien de 
proteger las vidas de los soldados de Kanto... Ojou-sama en realidad es una persona amable, 
sonrió Kojurou, no obstante, Bontenmaru mostró una expresión que hacia ver esto como un 
asunto trivial. 
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—Kojurou. Mi propósito es usar a Tsunashige como cebo para pescar a Ujiyasu la cual es la 


gran presa al llevarla a una trampa y deshacerme de ella. Incluso preparé la cruz dorada en caso 
que ocurriera. Esa pequeña de Ujiyasu, en verdad es una persona muy cautelosa nya. 


—O-tra vez. Incluso si Ojou-sama actúa como un rey demonio, esto lo entiendo muy bien. En 


realidad, Ojou-sama es una persona muy amable, como un ángel. 


—Es suficiente. Dejame comer un manju de Ise. De verdad quiero alejarme de este lugar tan 


pronto como sea posible. 


¡Hace cuánto desde que logramos una gloriosa victoria en contra del ejército Houjou! El 
emocionado Satake Yoshihige, Ota Mitaka y los samuráis de Bando se reunieron bajo el ala de 


Bontenmaru, uno tras otro. —Uwah... ¡se siente bien estar vivo! —¡ Tiempo para un banquete!, 


sugirió Ota Mitaka, sin embargo Bontenmaru, —El banquete esta prohibido en las batallas nya. 


Ustedes, cuántas veces quieren ser emboscados por el ejército Houjou durante la celebración del 
banquete de la victoria, ¿hasta cuando aprenderán la lección nya?, diciendo eso les confiscó sus 
botellas de vino, causando que Mitaka se sintiera desganado. 


—... Iré a alimentar a los perros... 


A pesar que su rostro no se podía ver debido a que estaba cubierto con un casco, Satake 
Yoshishige estaba tan conmovido que lloraba en voz alta. 


—¡Uhhohoho! ¡Estoy llorando-! Ojou-sama, expuso ese ojo rojo a los 100,000 soldados y 


admitió que heredó personalmente el linaje Namban, soy tan anciano pero aun débil ya que me 
sentí conmovido y las lágrimas fluían por su discurso de hace un momento, ¡eheheh! Oh, mi 
hija adoptiva, ¡Date Masamune-sama! A partir de ahora, Yo, Satake Yoshihige, ¡juró mi lealtad 
con cortesía-! Haré un gran cambio en este Monte Ontake, ¡lo cambiaré al reino milenario de 
Kanto! 


—Ah, algo esta mal, basta nya, Satake. Aiya, ¡no me agarres la cabeza nya! 


—jLa nueva era de Kanto llega! ¡Yo, el Bandotaro y mis vasallos estamos bajo sus órdenes! 


Satake Yoshishige gentilmente acarrició la diminuta cabeza de Bontenmaru mientras hacía 
"ohohhohoh=", llorando sin parar. 
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Bontenmaru se sentía incómoda por la palma áspera y la alejó, luego continuó. 


— Ese discurso básicamente fue un engaño nya. No hablemos que el ejército Houjou fue 


engañado, sino que ustedes también chicos que pertenecen a la misma facción asumieron que 
era cierto, que pasa con eso. El asunto de Kanto será discutido en el futuro, no construiré un 
reino milenario o lo que sea nya. 


—Ha, ¿¡cómo!? Pero, ¿qué pasa con la "tierra santa", el Monte Ontake? 


—Es imposible que el Monte Ontake sea la tierra santa. Es solo una montaña normal. 


—No0, no, pero, el espejo de bronce ancestral excavado en la montaña.... Gamo-dono dijo que es 


un tesoro de la dinastía Wei. 


— Quién sabe lo que hay dentro de la dinastía Wei. Esa clase de cosas son antigúedades que 


solo aquellos amantes de las reliquias asumirían que son cosas importantes. Si se fuera a vender 
entonces podría alcanzar un precio alto. 


—(¿Eh, eheheheheh? ¿Entonces con lo de la flota Española? 


—Por supuesto que no vendrán. 


— ¿¿¿Qué??? ¡Uhohohohoh! ¿¡Entonces cuál es el significado de mis lágrimas!?, Satake 


Yoshishige agarró su cabeza dolorosamente, Kojurou, —Si asumes que todo lo que dice Ojou- 


sama es verdad, entonces saldrás lastimado. Y en cuanto a Ojou-sama, ella se pondrá tímida y 
empezará a hablar de asuntos crueles luego de ser elogiada. Las lágrimas de Satake-sama, son 
bastante vergonzosas, intentó consolarlo. 


—¿No íbamos a ir a la expedición de Kanto con Ueno como nuestro baluarte? Entonces adonde 


vamos ahora, yum, yum. 
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—Kukuku. ¿No estamos marchando hacia el Oeste en este momento Giovanna? No perseguí al 


ejército Houjou derrotado, sino que era para avanzar a Shinano desde Kozuke, ¡a través del Paso 
Usui! 


—(¡A-A-A Shinano a través del Paso Usui!? 


Nadie lo sabía. 


Justo desde el principio, Bontenmaru nunca tuvo la intención de tener una expedición al Castillo 
Odawara otra vez. 


Siempre y cuando ella repeliera al ejército Houjou en el Río Kanna, Ujiyasu se retiraría y 
empezaría a atrincherarse en el castillo Odawara como siempte, esperar hasta que el ejército 
Date entrará en la llanura de Kanto y llevar a cabo una táctica de guerra de larga duración a la 
que estaban muy acostumbrados. Justo después de la retirada de Ujiyasu con su ejército, 
inmediatamente entró a Shinano "de acuerdo al plan original", esa era la táctica secreta de 
Bontenmaru que no se la había dicho a nadie. 


—No obstante, si Kozuke queda desocupada, entonces Ujiyasu definitivamente vendrá y la 


robará como siempre lo hace. Ella es esa clase de persona. Por lo que le confiaré a mi padrastro, 
Satake Yoshishige y a los generales de Kanto, un total de 12,000 tropas para disponer una línea 
de defensa a lo largo de Kozuke con Shimotsuke, Shimosa y Hitachi para que actúen como la 
línea de vigilancia contra los Houjou junto con el clan Satomi. ¡Mientras yo, los Caballeros 
Dragón, Kojurou y Shigezane lideraremos un ejército de 38,000 tropas para entrar al circuito de 
montaña del este nya! 


— ¿Qué vas a hacer en Shinano Bontenmaru?, Gamo Ujisato tuvo una mala premonición y 


preguntó involuntariamente. 


Tada, Bontenmaru hizo una "pose" y declaró. 


—Kukuku, buena pregunta, Nama-chan. ¡Mi verdadero propósito no es el Castillo Odawara! En 


su lugar, ¡pretendo inmiscuirme en la batalla decisiva que decide al mundo y lo capturaré! ¡Ir a 
Kyoto! Luego de pasar por el Paso Usui, ¡entrar al circuito de montaña del este y pasar por 
Shinano nya! 


—¿1¿¡Qué!?1? 
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— ¡Huhaha! Mientras pasemos el Paso Usui, desde el circuito de montaña del este a Mino 


entonces Sekigahara quedará en el camino. No obstante, Oshu queda muy lejos de Sekigahara. 
¡Quiero rescatar a Oda Nobuna! ¡Pero ella esta muy lejos nya! ¡Lo siento, lo siento! Pero, si 
capturo Kozuke, Shinano, Mino y los baluartes junto al circuito de montaña del este durante el 
camino hacia Sekigahara en el momento crucial.... ¡yo seré capaz de tomar la parte más 
deliciosa Huahahaha! 


— ¡Espera, espera un momento-! Ciertamente, ¡el clan Oda y el clan Date formaron una alianza! 


Pero, la condición para la alianza hecha por Nobuna-sama y tu es "Tomar el control de Kanto 
tanto como quieras ¿¡verdad!?". Apoderarte del mundo por el que los demás están luchando o lo 
que sea.... ¡debes estar bromeando! 


¡Qué pasa con esta mocosa! La enrojecida Gamo Ujisato hizo ruido mientras tiraba del cabello 
de Bontenmaru, no obstante, a ella no le importó y continuó. 


—El acuerdo de alianza entre el clan Oda y Date fue firmado por Nama-chan verdad, por favor 


vuelve a leerlo. "Tomar el control de Kanto tanto como quieras", la condición propuesta por el 
lado Oda ha sido enmendada con "Tomar el control de cualquier provincia de Japón" por mi 
parte, ¿no es verdad? Puesto que la representante enviada por Oda Nobuna para encargarse 
completamente de la diplomacia con el clan Date, Nama-chan ya firmó este acuerdo. Asumo 
que este acuerdo es válido, verdad, kukuku. 


—¿¡Ahahahah-!? Abriendo el acuerdo de la alianza, Gamo Ujisato tuvo sus ojos llenos de 


lágrimas inmediatamente. ¡Ella en verdad pretende desfalcar las provincias a lo largo del 
circuito de montaña del este y capturar el mundo! 


Nobuna-sama, ¡lo siento mucho-! Ya no quiero seguir ayudando a esta tipa, ¡ayudeme! 


— ¡No llores Nama-chan! ¡El mundo esta justo frente a nuestros ojos nya! A pesar que 


apoderarse de cualquier provincia en Japón significa Shinano, Mino, Omi, Kyoto, puedo 
capturarlas todas esas, ¡descansa tranquila! No tocaré los castillos del ejército Oda. En el 
camino a Sekigahara, solo capturaré los castillos del ejército Oriental, kukuku. Para el momento 
cuando aparezca en Sekigahara y aplaste al ejército Oriental que quedó exhausto por la batalla 
con Oda Nobuna, será el momento para el duelo entre Oda Nobuna y yo por el destino del rey 
demonio, eso posiblemente se podría convertir en el armagedón. Bueno, la Biblia ha predicho 
eso. 
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— ¡Alto! ¡Todo Japón quedará en caos! 


Giovanna quién finalmente vio esperanza al escapar de Joshu con solo sus Konjaku, 


champiñones y manjus sin relleno, debido a Shigezane gritó, —¡Hurra! ¡Shinano es el paraíso 


de los platos con insectos! ¡Esta vez debo conseguir los platillos tradicionales de Shinano!, — 


¿Eh? ¿Shinano es esa clase de tierra diabólica? ¡Lo odio-!, con su rostro cubierto con 
desesperación. 


— ¡Entonces vamos nya! Aunque la ruta del Paso Usui es difícil de transitar, ¡tenemos la 


garantía de administrar Japón tanto como queramos nya!, a Bontenmaru que estaba alentando a 
sus soldados, Kojurou susurró. 


—(Ojou-sama? Hace un momento, Mogami-sama de Yamagata envió una carta pidiendo ayuda 


y desea que proveeamos apoyo tan pronto como sea posible. ¿Qué deberíamos hacer?, preguntó 
tímidamente con una expresión agobiada. 


—Ese zorro bribón otra vez. Oshu-Dewa hizo la paz luego que lo hicimos bien verdad. Cómo 


termino en que fue atacado nya. Con quién tiene resentimientos esta vez. 


—Las cosas son así. Mogami-sama fue solicitado por Takenaka Hanbei-dono de los Oda "para 


emboscar el territorio vacío de los Uesugi en la retaguardia", puesto que quería capturar Echigo 
por la oportunidad, entonces, movilizó sus tropas hacia la zona del conflicto entre los Uesugi y 
Mogami, Shonai, y entonces parecía que pretendía avanzar a Echigo luego de capturar Shonai, 
sin embargo... 


El comienzo del relato comenzó cuando Mogami Yoshiaki recibió la carta de la estratega del 
clan Oda, Takenaka Hanbei, la cual estaba confrontando a Uesugi Kenshin en la frontera entre 


Echizen y Kaga, ——Mogami-sama, su nieta, Date Masamune-sama ha aceptado luchar junto con 


la facción Oda con la condición de "tomar el control sobre Kanto tanto como ella quiera". Por 
otro lado, las fuerzas principales del ejército de Echigo determinadas a ir a Kyoto están ahora 
reunidas en Kaga, por lo que el poder defensivo de Echigo se ha vuelto extremadamente débil. 
En este momento, si Mogami-sama puede movilizar sus tropas a Shonai y traer la amenaza a 
Echigo, entonces sus méritos en esta batalla serán más altos que los de Date Masamune-sama... 
ah por supuesto, si el ejército Oda es derrotado entonces todo quedará en simples palabras. Así 
que por favor présteme su ayuda. Uhhu uhhu, lo expresó en forma de una carta de solicitud del 
ejército Occidental. 
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Por lo tanto, Mogami Yoshiaki, quién previamente solo decidió ser un espectador, —¿Por qué 


está llorando en la carta?, esta estratega es una cobarde. Muy bien. Puedo tomar el control de 
Shonai y Echigo sin entregarlo al clan Oda. Esta es la mejor forma de robar. Entonces me uniré 
al ejército Occidental, hizo esa clase de decisión. 


Por cierto, Mogami Yoshiaki adoraba demasiado a su hermana menor, Yoshihime, así que no 
quería perder con la detestable de Bontenmaru. 


—Esa mocosa de Bontenmaru fue a atacar Kanto otra vez. P-P-Pero con mi hermana, Yoshi 


custodiando el castillo Yamagata, es imposible que embosque a Bontenmaru desde atrás esta 
vez. Ella me regañará. Pero, si solo me quedo en Yamagata comiendo salmón sin hacer nada, 
Bontenmaru, la cual se unió al ejército Occidental obtendrá la "supremacía de Togoku", ....¡Es 
verdad! ¡debo capturar la desocupada Shonai y luego atacar Echigo! 


Con Gamo Ujisato instigando a Date Masamune de Oshu a atacar Kanto y conteniendo a 
Houjou Ujiyasu en Kanto, al mismo tiempo, instigando a Mogami de Dewa para intimidar a 
Uesugi desde atrás. 


Esta era la "carta del triunfo" que Takenaka Hanbei jugó para reducir el número de soldados de 
Echigo luego que el castillo Tanabe de Tango fuera tomado por el oponente y forzó a dividir los 
soldados Oda en el Norte. 


A pesar que a Mogami Yoshiaki no le importaba el ejército Oriental y Occidental, él tenía 
antagonismo contra Bontenmaru la cual se iba a elevar de la "Conquistadora de Oshu" a la 
"Señora Suprema de Kanto", pero, no podía detenerla. Si Kanto le pertenecía a Bontenmaru, 
entonces Yoshi estaría muy feliz pero, él jamás podría volver a levantar su cabeza contra esa 
mocosa otra vez, el clan Mogami se convertiría en un clan vasallo del clan Date. 


¡No me estén jodiendo! 


Si Bontenmaru captura Kanto, ¡entonces yo capturaré Shonai y Echigo! 


Y así, Mogami Yoshiaki partió del castillo Yamagata. Se desplazó desde el río Mogami, hacia 
Shonal. 


Shonai era una zona neutral que estaba entre los territorios del clan Uesugi de Echigo y el clan 
Mogami de Yamagata. 
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La general justa, Kenshin no tenía el deseo de expandir su territorio, hasta que decidió ir a 
Kyoto y reclamó Etchu, Kaga y Nato como su territorio, ella nunca antes se aprovechó de las 
provincias de los demás cuando alcanzaba la victoria en las batallas. Sin embargo, quizás por su 
padre, el cual murió en la batalla contra el ejército Etchu cuando planeaba el asedio del castillo 
Kasuga y se sintió muy triste por eso, Kenshin se prohibió a si misma capturar otras provincias, 
al mismo tiempo, una vez que el ejército de otras provincias tuviera la intención de atacar 
Echigo, ella no los perdonaría tan fácilmente. Ella tercamente delimitó la zona neutral entre el 
clan Takeda y Echigo, Kawanakajima por un largo tiempo y aseguró su dominio del baluarte 
como la Kanto Kanrei, el castillo Maebashi de Kozuke el cual por coincidencia se ubicaba en la 
zona neutral entre Echigo y el clan Houjou. 


Naoe Kanetsugu fue antes a observar a Date Masamune, la razón también fue debido al 
conflicto entre los Uesugi y Mogami concerniente a Shonai. 


Cuando Uesugi Kenshin se quedaba en la provincia de Echigo, Mogami Yoshiaki no se 
atrevería a hacer ningún movimiento. Él alargaría sus garras cuando Kenshin fuera a la 
expedición en Kanto, y entonces retrocedería a Yamagata luego que Kenshin regresara a 
Echigo, él solo podía apoderarse de Shonai poco a poco con este estilo de batalla de golpear por 
poquitos. Sin embargo, parece que Kenshin de verdad pretende ir a Kyoto esta vez, por lo que 
las circunstancias eran completamente diferentes. 


— Atención todos, ¡vamos a darlo todo! ¡Capturen Shonai! Luego de llegar a la costa de Shonai, 


continúen avanzando, ¡pasen por las carreteras y ataquen Echigo! Me convertiré en la primera 
persona en atacar la provincia que le pertenece a la Gunshin, Uesugi Kenshin, ¡la cual es Echigo 
en la historia del Japón Sengoku! ¡Este es un asunto digno de estar orgullosos ya que Takeda 
Shingen y Houjou Ujiyasu tampoco pudieron hacerlo! Yoshi, ¡puedes verlo-! ¡Tu hermano es 
un gran héroe! 


Justo cuando Mogami Yoshiaki quiso atacar Shonai, viniendo a atacar desde castillo Oura, todo 
el ejército Uesugi levantó banderas "Bi" al mismo tiempo y salieron del castillo Oura. Por otra 
parte, era un gran ejército que estaba fuera de las expectativas de Yoshiaki. 


—¿¡Uhohoh!? Qué esta pasando. ¿Por qué hay tanto soldados de Echigo en Shonai? ¿No que 


estaba vacío? ¿¡Se supone que sea un castillo vacío como el castillo Maebashi de Kozuke que 
esa mocosa capturó!? ¡¿verdad?! 


Un aturdido Mogami Yoshiaki lo vio. La comandante del ejército Echigo era una princesa 
guerrera con el rostro pálido tocando un Biwa mientras era transportada en la espalda de un 
caballo. 
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—(Ken-Kenshin!? 


No, no era ella. A pesar que era una princesa guerrera con piel blanca y buenas facciones, su 
mirada era feroz. Los ojos estaban llenos con "ambición" y "moral". Era totalmente diferente de 
Kenshin la cual tenía una mirada gélida como la nieve. 


Considerando a la doncella con piel blanca, era mejor decir que se veía más como Houjou 
Ujiyasu. 


—Kanto será entregado a Date Masamune temporalmente. Pero, los intrusos de Echigo jamás 
serán perdonados, esta es la voluntad de Kenshin-sama. Mogami Yoshiaki, tu motivación para 
invadir y capturar Echigo desde Shonai, Kenshin-sama ya la había previsto. Kenshin-sama me 
confió la defensa de Echigo a mi... 


—-( Quién eres tú? Aunque eres un poco más alta que esa mocosa de Sendai... 


— Mi nombre es Uesugi Kagetora. Anteriormente llamada Houjou Saburo. Soy la hermana 


menor biológica de Houjou Ujiyasu y hermana adoptiva de Kenshin-sama. Soy la persona que 
heredó el arte de tocar el Biwa y el espíritu "justo" de Kenshin-sama y también heredé el 
"conocimiento de las tácticas" de la hermana mayor Ujiyasu. 


—¿¡Qué!? ¿¡Kagetora!? Ese es el antiguo nombre de Kenshin... ella le permitió a la doncella 


que fue enviada por los Houjou como rehén heredar su nombre por el bien de la alianza huh, 
¿¡esa niña que se llamaba a si misma Bishamonten!? 


—TUesugi Kenshin.b Esa tipa, ¿ha olvidado los resentimientos con los Houjou concernientes a la 


batalla prolongada por Kanto? ¿Por qué confió en la hermana menor de los Houjou que acaba de 
llegar a Echigo al ponerla en esta posición tan importante? ¿Acaso hay algo malo con su 
mente?, Mogami Yoshiaki estaba consternado. 


—Mogami, tú jamás lo entenderás. Kenshin-sama no tiene odio contra los Houjou. Ella cree que 


Kanto será capaz de restaurarse bajo el nombre de la Kanto Kanrei, eso es todo lo que ella 
quiere. Ella es una general justa ajena a las tentaciones mundanas. Ella incluso me otorgó el 
apellido Uesugi, yo quién provengo de la familia Houjou. Y luego también me confió la defensa 
de Echigo. Si tuviera la intención de rebelarme, sería posible para mi guiar al ejército Houjou a 
Echigo. Pero Kenshin-sama... ella en realidad es una persona pura e inocente. 
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Houjou Saburo, con el destino de una princesa de Kanto nacida en esta época caótica, ella fue 
manipulada por las circunstancias alrededor de ella. Ella una vez fue rehén del clan Takeda por 
un breve tiempo. Esto fue debido a que Houjou Ujiyasu tenía varias hermanas menores con 
Ujimasa como la mayor luego de Ujiyasu, por lo que la joven Saburo, la cual era la más joven ni 
siquiera tuvo la oportunidad de pararse en el campo de batalla, ella era utilizada principalmente 
como rehén en los asuntos diplomáticos. 


A pesar de recibir plenamente el amor de Ujiyasu, Ujimasa y sus otras hermanas mayores que 
valoraban la armonía familiar. Sin embargo, los días cuando fue forzada a separarse de sus 
hermanas y pasó todo su tiempo en otra provincia como rehén, para Saburo, esos días eran 
solitarios. 


Especialmente luego que la "Alianza Kai-Echi-Sa" fue formada, cuando Saburo decidió ser la 
que se uniría bajo el mando de Uesugi Kenshin como su hermanastra, el enemigo jurado del 
clan Houjou que habían estado luchando todo este tiempo en Kanto, Saburo estaba agitada 
debido a su miedo excesivo y soledad. 


Ya no podré salir de Echigo, ¿verdad? 


Ya no podré regresar a Kanto, ¿no es así? 


Ya nunca más me volveré a reunir con mis hermanas en esta vida, ¿verdad? 


A pesar que soy una hermanastra, al final, es solo una forma de decirlo. 


Una vez que los Houjou traicionen a los Uesugi, ella se convertiría en una rehén desahuciada 
que se encontraría con el destino de ser ejecutada. 


Especialmente si Uesugi Kenshin juraba "nunca encontrar un cónyuge en toda su vida”, 
insistiendo en vivir una vida en soltería. La mitad de su vida la pasó en batalla tras batalla que 
los plebeyos no podían entender. Era más que claro que era una existencia que no podía 
relacionarse con algo como "amor familiar”. 


Las personas del castillo Kasugayama, cómo me trataran, ¿yo quién provengo del detestable 
clan Houjou? 


Solo con imaginarlo un poco, las lágrimas empezaron a cubrir su rostro. 
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(... Siento frío. Tanto frío. Tan aterrador. Quiero regresar a Odawara... pero, debo ayudar a mis 
hermanas mayores. Puesto que la única cosa que puedo hacer ahora es convertirme en una rehén 
para proteger al clan Houjou...) 


Con sentimientos aprehensivos, mientras era recibida en el castillo Kasuga de Echigo luego de 
cruzar el territorio de la alianza, Saburo conoció a la diosa de la guerra de Echigo, Uesugi 
Kenshin, por primera vez y quedo muy aturdida por su deslumbrante belleza y esa sonrisa 
gentil. 


Esta persona es... ¿la Gunshin? ¿Una diosa de la guerra? ¿La invencible Bishamonten? 


Ella se ve tan delicada, ¿y qué hay con esa belleza incomparable...? 


Kenshin gentilmente sostuvo las manos temblorosas de Saburo y dijo suavemente. 


—No te preocupes. No hay nada de lo que estar asustada. A partir de ahora eres mi hermana 


menor. Así que jamás permitiré que tengas un recuerdo infeliz en Echigo. 


Ella era como una diosa que descendió de los cielos, pensó Saburo. 


Sus ojos también están llenos con soledad, pensó ella. 


—Por favor trae un orden genuino y la paz a Kanto como el puente que conecta a los Uesugi y 


Houjou. Desde esta noche, tu nombre es "Uesugi Kagetora". Te he dado mi nombre. Nunca 
permitiré que nadie en Echigo te intimide. 


¡Uesugl........Kagetora........! 


Cómo es posible. No soy nada más que un rehén enviado por el clan Houjou. Cómo es posible. 


—Luego que fallezca, la hija de mi hermana mayor, Uesugi Kagektsu heredará la posición del 
protector de Echigo. Mientras que tu heredarás la del Kanto Kanrei. La batalla prolongada entre 
los Houjou y Uesugi, la guerra de Kanto, quedará en tus manos. Solo tú que naciste en el clan 
Houjou y se convirtió en parte del clan Uesugi puede hacerlo. Por favor. 
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Esta persona, ella jamás supo como odiar a alguien, ella en realidad solo lucho por la "justicia" 
hasta este momento, y ella es muy solitaria, incluso más que yo quién nací con varias hermanas, 
Saburo lo sabía. 


—Kagetora. Como un souvenir de Echigo, te daré este conejo mullido. Fue confeccionado por 


mi. Debido a mi torpeza, se ve un tanto como monstruo. 


Y ahora, Saburo ya no pudo contener más sus sentimientos. Ella había soportado todo el camino 
con el destino de ser una rehén desamparada. Los sentimientos que estaba reprimiendo 
finalmente se filtraron. 


Gracias, muchas gracias, miraré a este conejo mullido como Kenshin-sama, nunca lo apartaré de 
mi mano, lloró mientras se apoyaba en el brazo de Kenshin, juró Saburo. 


— Mogami Yoshiaki. Yo, "Uesugi Kagetora", la siguiente generación del Kanto Kanrei, 


¡responderé a la confianza de Kenshin-sama con mi valentía! 


— Incluso si no me puedo comparar con la Gunshin, Kenshin-sama, ¡aun debo demostrar que 
soy digna como guerrera que no ensucie el nombre Uesugi Kagetora! ¡Ejército de Echigo! 
¡Intercepten! Aplasten al ejército Mogami, persiganlos hasta que ya no puedan venir a molestar 
más a Kenshin-sama, ¡capturen el castillo Yamagata! 


Uesugi Kagetora estaba muy furiosa. 


Queriendo responder a la confianza y las expectativas de Kenshin, o quizás el sentimiento del 
"amor" que sobrepasa al último, la sangre del ejército Houjou en su cuerpo también estaba 
clamando por luchar con los enemigos justo frente a sus ojos hasta que ella capturara sus 
territorios. 


— ¡Qué! ¿¡Incluso mi territorio!? Esta tipa... ¡tiene tanto el pesimismo de la obstinada Kenshin y 


la avaricia de querer apoderarse de todas las provincias como los Houjou! ¡Qué molesta! 


—¡Hu—huhuhuhu! Con Kenshin-sama cesando el ataque a los Houjou y Takeda luego de que la 


alianza fue formada, ¡solo puedo ganar mis méritos de guerra capturando Yamagata! ¡Tú eres el 
que quiso arrebatarnos Shonai! ¡Tú eres el que tiene la culpa! ¡Malvado! ¡Así que tienes que 
recibir nuestras represalias! Ejército de Echigo, ¡nuestro objetivo es la cabeza de Mogami 
Yoshiaki! ¡Avancen! 
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—¿¡Uhohohoh!? ¿¡Una táctica de guerra igual a la de Kenshin!? ¡Mocosa despreciable! En 


comparación, ¡Naoe Kanetsugu que solo sabe como hablar, pero no puede luchar es mejor-! 


No obstante, esa Naoe Kanetsugu ahora se encuentra al lado de Uesugi Kenshin en Kaga. 


Takenaka Hanbei definitivamente instigaría a Mogami para intimidar Echigo. Con Mogami 
emocionado con el tema de la captura de Shonai justo frente a sus ojos, incluso si no podía 
ocuparla, al menos quería invadir Echigo. A este ritmo, el ejército Echigo que se fue a la guerra 
muy lejos de su hogar natal sería sacudido... luego de darse cuenta del riesgo en su retaguardia 
durante la preparación de la batalla decisiva en Kaga, Naoe Kanetsugu pretendía proteger 


Shonai personalmente, pero Kenshin, —¡En este momento tienes que convertirte en mi mano 


derecha! Justo como Kojurou para Bontenmaru, tú eres indispensable, detuvo a Kanetsugu de 
hacer eso. 


Sin embargo, la hija de la hermana mayor de Kenshin, Sentoin y Nagao Masakage, Uesugi 
Kagekatsu, la cual iba a heredar la posición del protector de Echigo todavía era demasiado joven 
para hacer de general en las batallas practicas. 


Como reemplazo, la persona que Kenshin designó como el líder para los "soldados" que 
protegieran Shonai y Echigo no fue otra que la hermana más joven de Ujiyasu, la cual fue 
enviada por el clan Houjou como una hermanastra para Kenshin luego que la alianza se 
estableció, Houjou Saburo. Kenshin le otorgó su nombre "Uesugi Kagetora” a esta pequeña 
jovencita astuta que se veía exactamente como Ujiyasu. Kenshin una vez fue llamada "Nagao 
Kagetora". Esto significa que Kenshin le otorgó su propio nombre a la hermana de su enemigo 
jurado, los Houjou. Luego que Kenshin fue a Kyoto, Uesugi Kagetora tomaría posesión como la 
Kanto Kanrei, esperando poner fin a esta agotadora guerra caótica en Kanto entre los Uesugi y 
Houjou. Este era el deseo de Kenshin. Además, con tanto la astucia que rivaliza con la de 
Ujiyasu y la ambición, Kagetora era una general valiente que era diferente de su hermana mayor 
que le gustaba atrincherarse en su castillo, no se sabe porque Kenshin le tomó gusto. 


Antes de venir a Echigo, Houjou Saburo pensó, —Para Echigo, los Houjou son sus enemigos 


jurados. La paz de estas dos provincias no durara mucho. Solo soy una rehén, así como una 
espía. Una vez los accidentes ocurran, entonces voy a pelear contra Kenshin hasta la muerte en 
este Echigo, y estaba en guardia contra Kenshin, y le temía a las personas de Echigo. Luego que 
Kagetora se conmoviera por los sentimientos de Kenshin la cual actuaba como una hermana 
mayor indefensa hacia ella, lo cual era absolutamente diferente de su rostro como 
"Bishamonten” que mostraba en las batallas, Kagetora ahora se convirtió en "una princesa 
guerrera que adora a Kenshin, confía en Kenshin y apoya a Echigo", estando a la altura de Naoe 
Kanetsugu. 





1P TRADUCCIONES Página 173 de 303 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


Haciéndolo breve, Uesugi Kagetora ahora estaba liderando a un sorprendente número de tropas, 
además, ella se veía tan formidable que era difícil creer que esta era su primera vez participando 
en una batalla. En el "Agakitashu" de las personas de Echigo, aquellos que no siguieron a 
Kenshin a Kyoto se unieron bajo la bandera "Bi" de Kagetora, uno tras otro, ellos le estaban 
proveyendo tropas a Kagetora constantemente. 


A pesar que podían considerarse una tribu luchadora que se originó en Echigo y llevó a cabo 
varias batallas desde el período Kamakura, aun así fueron reprimidos por Kenshin la cual se 
avocaba a la idea austera de "no librar ninguna batalla de conquista", por lo tanto, su moral de 
batalla alcanzó su repunte luego de escuchar la "orden de atacar Yamagata". 


El ejército Mogami sufrió una gran derrota, yendo en sentido contrario de la ruta del río 
Mogami de donde vinieron y regresaron a las profundidades de las Tres Montañas de Dewa, en 


Yamagata. Sin embargo, Uesugi Kagetora, —¡Destierren el mal! ¡Nunca lo perdonen! ¡Esta es 


mi batalla!, lideró al ejército de Echigo dentro de Yamagata y continuó atacando 
implacablemente los castillos secundarios de la facción Mogami. 


RD 


De las palabras de Katakura Kojurou, Bontenmaru se enteró del predicamento de Mogami 
Yoshiaki, — Ese tío egoísta y caprichoso es solo un estorbo nya. Él carece de mucha 


coordinación nya, kukuku, y esbozo una sonrisa amarga. 


—Los Uesugi no son fáciles de tratar, al saber que el tío apuntaría a sus castillos vacíos, ella 


desplegó una inesperada cantidad de tropas para salvaguardar Shonai, y ahora fue derrotado, ya 
veo. Habría estado mejor si él hubiera estado dispuesto a sincronizarse con nuestro paso y atacar 
Shonai simultáneamente cuando estábamos atacando Kozuke. 


— Mogami-sama tiene antagonismo contra Ojou-sama, esa es la razón por la que quiso 


resolverlo con su propio poder. Sin embargo, ¿¡quién podría descubrir que Ojou-sama en 
realidad quiere cooperar honestamente con él!? 


—Como enemigo, es una molestia. Como aliado, no es de fiar. Este tío ya no tiene remedio nya. 


Bueno, fallar en atacar Shonai no es la gran cosa, hay que dejarlo solo. 


— Estaría bien si solo hubiera sido repelido. El comandante del ejército Uesugi, Uesugi 


Kagetora es una princesa guerrera notable, en este momento esta liderando el ejército hacia el 
castillo Yamagata aprovechando el impulso. Mogami-sama pronto será asediado. 
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—Una persona que le gusta invadir se convirtió en vasalla de Uesugi Kenshin, la "general 


justa". Para que Kenshin le confié la defensa de Echigo a la hermana menor de Houjou Ujiyasu. 
A propósito, si la persona en cuestión es Nama-chan que no sabe como luchar, ella 
definitivamente sería derrotada por el tío de forma muy grotesca. 


—¡Ojou-sama! A este paso, ¡el Castillo Yamagata y el clan Mogami serán! Eso no es todo, su 


madre, ¡Yoshihime-sama se encuentra también en el castillo Yamagata! 


—...Uhuhuh. Madre... ella es esa clase de persona. A pesar que me reconcilié con madre 


cuando transferí mi castillo de Yonezawa a Sendai, pero pensándolo otra vez, no nos 
reconciliamos oficialmente, el resultado es que madre fue a reprender a tío que estaba frustrado 
por perder ante mi en la competencia por el renacimiento de la ciudad, permaneció en Yamagata 
y jamás volvió nya. 


—¡Uhwa! ¡Estamos en problemas! 


—Por fortuna que Yoshihime (Nota del Traductor Inglés: no es la madre de Bontenmaru, es 


otra personas) y Jikumaru están en Sendai. 


Ahora vamos a dar apoyo a Yamagata, justo cuando Kojurou estaba por decir eso. Sin embargo, 
Bontenmaru hizo una pose "duang duang", llena de lágrimas. 


—¡Uhuh........de verdad quiero ir! Quiero ir a salvar a tío y madre, ¡quiero movilizar a todo el 


ejército a Yamagata! 


—¡A-Así es! ¡Vamos Ojou-sama! 


—Pero, Kojurou, lo que dijiste es cierto, comparado con otros héroes, nací muy tarde, ¡ahora es 


la única oportunidad para capturar el mundo! 


—(Espere un momento? ¡Yo no dije esa clase de cosas! 
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—En este momento, ¡solo podemos dejar que tío se las arregle por su cuenta! ¡Creo en el tío y 


estoy segura que podrá hacerlo! ¡Lo siento tanto tío! ¡lo siento tanto madre-! ¡Bien hecho 
Kojurou-! Para estimular mi dudoso corazón, ¡en realidad endureciste tu corazón y me 
aconsejaste renunciar a Yamagata para capturar el mundo-! ¡Jamás olvidaré tu lealtad hacia mi 
en toda mi vida! 


—¡Por favor espere! ¡Por favor no fabrique mi diálogo y asuma que todo es la verdad por su 


cuenta! 


¡Uhwa! Si nos rehusamos a proveer refuerzos, entonces las relaciones entre Ojou-sama y 
Yoshihime-sama pasaran por muchos infortunios para volverse a reconciliar y terminará otra 
vez en un punto muerto, la peor situación podría ser que ellas jamás se volverían a ver en sus 
vidas... la confundida Shigezane quería aconsejar a Bontenmaru de cambiar de idea. Sin 
embargo, Bontenmaru, huhu, sonrió gentilmente. No era la habitual "sonrisa del rey demonio de 
un ojo". En su lugar, era la sonrisa genuina de una adorable señorita que nunca se la mostraría a 
sus soldados... 


Gamo Ujisato tampoco pudo evitar quedar aturdida. Se sentía llena de soledad, pero hacia que 
las personas sintieran la determinación en sus ojos al mismo tiempo, como una sonrisa 
angelical. 


—Si me fuera a rendir con el mundo y regresara a Yamagata, entonces madre me condenará. 


Habiendo dicho eso, si fuera a dividir otra vez las tropas que ya fueron repartidas para inhibir a 
los Houjou, entonces el mundo o Yamagata, no obtendré ambos. Por lo tanto, esto es lo mejor. 


—Debo hacer que el nombre Date Masamune sea conocido por el mundo y entonces recibir 


elogios... de madre. 


Diciéndose eso a su yo interior confundido, o quizás por que no quería que los otros se 
percataran de las lágrimas en sus ojos, Bontenmaru levantó su cabeza para ver el claro cielo 
azul. 
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Sin embargo, Kojurou ni siquiera se esperaba en sus sueños, que la carta escrita por Bontenmaru 
a Mogami Yoshiaki fuera una gran estafa. 


— Saludos mi tío, parece que estás algo agobiado por el ataque del ejército Uesugi contra 
Yamagata. Yo, Bontenmaru quién soy una persona gentil y sentimental en realidad quiero 
regresar desde Kanto y ayudarte, pero la ingeniosa Kojurou dijo, —¡Eso es genial Ojou-sama 


incluso el destino nos ayuda! Por qué se molesta con ese viejo zorro que no la trató 
amistosamente todo este tiempo, ¡solo dejemos que los Uesugi ataquen Yamagata! Mientras las 
fuerzas principales de Kenshin apunten a Kyoto para confrontarse con el ejército Oda, si 
esperamos a que los dos ejércitos en Yamagata se destruyan y nosotros el ejército Date vamos 
en ese momento, entonces no importa si se trata del viejo zorro o el ejército Uesugi, nos 
podemos deshacer de ambos a la vez. Además, Kenshin ahora no puede regresar 
inmediatamente. No solo los castillos y la tierra de Yamagata pertenecerán a Ojou-sama, ¡sino 
que también podríamos capturar la gran provincia de Echigo! En ese sentido, Oshu, Dewa y 
Echigo, ¡todos le pertenecerán a Ojou-sama! ¡Larga vida al Reino Milenario! ¡huhahahaha!, ese 
susurró diabólico fue instigado en mis oídos. Ahah, es tan horrible. Nunca supe que Kojurou 
con ese rostro gentil albergara esta clase de demonio. Sin embargo, no puedo cometer esa 
ingratitud o acciones insensatas. ¡no quiero atacar a mi tío! No quiero luchar con mi tío que 
tiene comportamientos tan nobles como alimentarme con takoyaki envenenado, ¡o emboscarme 
en Yonezawa cuando fui a la expedición de Kanto! ¡Yamagata es una tierra que le pertenece al 
tío! Hoho, ¡Mogami Yoshiaki no es solo un señor benevolente en la historia de Yamagata! 
¡También eres un hombre apuesto! ¡Y también eres admirado profundamente por tu hermana 
menor! ¡Yo, Bontenmaru creo que nunca perderás contra alguien como los Uesugi! Por lo tanto, 
partiré al Oeste con lágrimas... hacia Sekigahara. Por consiguiente, por favor tío protege 
Yamagata con tu propio poder. De Bontenmaru. 


Mogami Yoshiaki que estaba atrincherado en el castillo Yamagata mientras examinaba a los 
castillos secundarios en Yamagata cayó en las manos del ejército Uesugi con salmón en sus 
manos, se sintió indignado luego de leer la carta de Bontenmaru la cual fue enviada en un tubo 
de bambú y fue entregada por los perros ninjas de Ota Mitaka. 


—¡¡¡¡Esa mocosa=!!!! Kojurou nunca diría esa clase de cosas, ¡ella de verdad se atreve a 


tomarme el pelo! ¿Ir a Sekigahara en el Oeste? ¿Eheh? ¿No me digas que hacia Mino? ¡No me 
estés jodiendo! 


Gritó con furia. Probablemente esto era llamado un "estallido de cólera”. 


— Ahahah, ¡aquí vienen! ¡Por qué! ¿Por qué el ejército Uesugi se estaba escondiendo en 
Shonai? No solo repelieron a mi ejército, ¡sino que incluso están intentando invadir el territorio 
Yamagata tenazmente! ¿No que los Uesugi no libran ninguna guerra de conquistas? 
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El debut de "Uesugi Kagetora" la cual atacó el territorio Mogami implacablemente era algo 
totalmente inesperado para Mogami Yoshiaki. 


— Maldición. ¡Esa mocosa Houjou...! ¡Esa mujer zorro! ¡Ella en realidad le entregó su hermana 


guerrera a Kenshin y usó el ejército de Echigo para sellar a Bontenmaru y mis acciones! ¡Hay 
personas astutas por todas partes! Oh no. La mayoría de los castillos secundarios han sido 
tomados. Y luego, una vez que la última línea defensiva, el castillo Hasedo caiga, ¡el castillo 
Yamagata se convertirá en un castillo aislado...! 


A pesar que Mogami Yoshiaki era un general sabio, su familiaridad con el comportamiento de 
Kenshin tuvo el efecto contrario. Él ciertamente no se esperó que la princesa guerrera del clan 
Houjou lideraría al ejército Uesugi para atacar Yamagata, iniciando una gran batalla para 
destruir al clan Mogami sin mediar palabra. Pero, como una familia de samuráis de la Era 
Sengoku, los Houjou podían hacerlo. Los Houjou habían luchado en Kanto por tres 
generaciones, ellos sin misericordia sometieron Izu, Sagami, Odawara, Musashi y las provincias 
de Kozuke. 


Mogami Yoshiaki estaba acuartelado en el castillo Yamagata, — Aunque lo que Ujiyasu quería 


ver era que el ejército Date detuviera su expedición, pero ahora, solo le puedo pedir ayuda a esa 
mocosa, no le quedó más opción que soportar su humillación y pedirle ayuda a Bontenmaru. 


Sin embargo, Bontenmaru se rehusó a proveerle ayuda. 


No solo eso, ella nunca pretendió quedarse en Kanto, en su lugar, fue en línea recta hacia Mino 
y entrar en Sekigahara. 


—Si ella se va a un lugar tan lejano, ¡entonces ella probablemente no pueda regresar a tiempo a 


Yamagata luego que la batalla decisiva termine=! ¡No me importa si ella me abandona! ¡Ya que 
he hecho varias cosas que le han traído problemas! Pero.... Yoshi esta aquí, ¡¿Bontenmaru 
ohhhh-?! No me digas, ¿también quieres abandonar a Yoshi aquí? Imposible. Para que una hija 
abandone a su madre, ¡eso es imposible! ¡No sabes cuán grande fue el sacrificio que Yoshi hizo 
para darte a luz! ¡Pobre Yoshi! ¡Ohhhh-uhm! 


A espaldas de Mogami Yoshiaki que estaba apretando fuertemente la carta mientras lloraba con 
su gran cuerpo tembloroso, no se sabe cuando.... la hermana menor de Yoshiaki, la cual también 
era la madre de Bontenmaru, Yoshihime se puso de pie mientras sostenía una Nagitana. 





1P TRADUCCIONES Página 178 de 303 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


Si ella no se hubiera enamorado de un mercader Namban y hubiera dado a luz a Bontenmaru, 
entonces Yoshi habría sido sin lugar a dudas "la Señora Suprema de Oshu", si solo Bontenmaru 
no existiera, Yoshiaki creía profundamente en eso y adoraba a su hermana menor hasta ahora. 


—Ahahah, ¿i Yoshi!? Esta carta, eso es, no es nada. ¡Esta es una carta falsa escrita por mi justo 


en este momento! ¡No es una carta de Bontenmaru! ¡Esta es una táctica que preparé para 
engañar al ejército Uesugi! ¡Difundiré esta carta alrededor del campamento del ejército 
Uesugl....! ¡Para hacer que Uesugi Kagetora baje la guardia! ¡Y entonces voy a ir a un asalto 
nocturno en ese momento! 


— Hah. Hermano. Por favor no estés tan horrorizado solo porque Bontenmaru se rehusó a 


proveer refuerzos. Si esta cosa se fuera a esparcir alrededor del campamento enemigo, 
dejándoles saber que Yamagata nunca tendrá refuerzos, el clan Mogami seguramente será 
aniquilado, ¿verdad? 


— Pero, pero, pero, eso, eso, eso, no quiero que tú, tú, ¡sepas que Bontenmaru quiere abandonar 


e ir a Mino que queda muy lejos de aquí! ¡Uhohohoh-uhm! 


—(¿De qué estás hablando hermano? Yoshihime levantó la Naginata y la blandió en el aire. Una 


libélula con su cuerpo partido en dos cayó en suelo ligeramente y entonces. 


—Excelente. ¡Bien hecho Bontenmaru! Debe haber sido duro para ti, ¡pero finalmente tomaste 


la decisión correcta! ¡Esta bien! Para prepararme para este día, ¡me he entrenado con las artes 
marciales todo el día y la noche luego de darte a luz! Yamagata será protegida por mi y mi 
hermano. 


—(Qué? Yoshi elogia a Bontenmaru, esto nunca se ha escuchado.... ya veo. Esa mocosa se ha 
convertido en una excelente princesa guerrera de la Era Sengoku huh.... dejando su vista de 
Oshu hacia el "mundo". Ella esta loca o debería decir que heredó el talento de Yoshi, el cual es 
único. C-Creo que la última es lo más probable, Yoshiaki murmuró mientras masticaba el 
salmón. 


— ¡Así que por favor deshazte de tus dudas y ve por el "mundo"! Bontenmaru, esta es la primera 


y también la última oportunidad otorgada por los dioses de las Tres Montañas de Dewa para ti. 
¡Ve hacia Sekigahara! 
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Sin embargo, Uesugi Kagetora tiene tanto la rectitud de Kenshin y las tácticas de los Houjou, 
además es valiente por naturaleza. Y esa Kagetora esta liderando a los veteranos Agakitashu. En 
contraste, el ejército Mogami estaba grandemente vacío por la derrota en Shonai, había una gran 
disparidad en el número de tropas entre ambos bandos. Aparentemente, no la tendrán fácil. 
Desde el lado de un ojo de su rostro, se deslizó una gota de sudor helado en Yoshihime. 


1P TRADUCCION 
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Capítulo 5: La reunión del padre y la hija. 
La alianza Takeda-Tokugawa ocupó la provincia de Owari. 


El que una vez fue el castillo principal del clan Oda, el castillo Kiyosu ahora se había convertido 
en la base principal del ejército Takeda. Debido a las negociaciones de Honda Tadakatsu, 
Hattori Hanzo y los otros vasallos Tokugawa con los Oda, el castillo Kiyosu abrió sus 
compuertas sin derramamiento de sangre. 


El ejército Takeda junto con el ejército Tokugawa se estaban preparando para asediar el castillo 
Gifu mientras cruzaban el rio Kiso bajó las órdenes de Shingen. 


Luego que Shingen entró en el castillo Kiyosu, ella reorganizó al ejército que iba Kyoto que se 
expandía rápidamente, tuvo contacto con varias facciones recientemente agregadas al ejército 
Takeda e intentó incitar la deserción de los generales del ejército Occidental, principalmente los 
generales Oda que protegían el castillo Gifu. El Camino Marino del Este ahora estaba 
básicamente bajo el control total de Shingen. Su padre, Takeda Nobutora capturó Nagashima de 
Ise, un lugar importante que conectaba Owari e Ise y que jugaba un gran papel en este lugar. El 
último castillo que pertenecía al ejército Occidental era solo el punto estratégico del circuito de 
montaña del este, el castillo Gifu. 


Una vez ellos capturaran Gifu, entonces podían ir directamente a Sekigahara y más adentro de 
Omi. 


Hasta que el objetivo del clan Takeda de "ir a Kyoto" se cumpliera, no hace falta decir, que solo 
quedaba dar un paso hacia el frente. 


Con la situación de Uesugi Kenshin en Kaga que estaba pegada en la confrontación con la 
actual "Kong Ming", Takenaka Hanbei en el Norte, la princesa guerrera que estaba más cercana 
al "mundo" sería Takeda Shingen. 


Las "hermanas Mori", Kobayakawa Takakage y Kikkawa Motoharu trasladaron su base a Osaka 
a través de una finta de atacar Kyoto, colocándose en una posición que les permitía manejar 
tanto una batalla decisiva de corta duración o una guerra de desgaste, esta era la acción que le 
traía una abrumadora ventaja a Shingen. Si los Mori fueran tentados por la gloria de capturar 
Kyoto y lo atacaran, las cosas terminarían de una forma inesperada. Por lo tanto, a partir de allí, 
Shingen sabía que el clan Mori no buscaba la posición del Kanrei. Kobayakawa Takakage 
declaró "Supervisar a quién era más adecuado para ser el Tenkabito", esta es la responsabilidad 
de los Mori. Si nadie era juzgado capaz para ser el emperador, entonces el clan Mori tomaría su 
lugar. Los Mori se podía decir que eran una facción única con un propósito completamente 
diferente con el de Kenshin. 
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Al principio, Shingen había intentado ir con una guerra total y aplastar el castillo Gifu. Sin 
embargo, debido al reporte de los ninjas diciendo que Oda Nobuna la cual se había retirado al 
castillo Ogaki recibió refuerzos por parte de Sagara Yoshiharu y declaró que su plan cambió a 
"proveer refuerzos para el castillo Gifu y rescatar a Nobusumi", ellos ahora estaban cruzando el 
río Ibi y parecían marchar hacia el castillo Sunomata localizado en la costa del Río Nagara, por 
lo que a Shingen no le quedó otra opción que planear nuevamente sus operaciones de combate. 


—Anticipé que el campo de batalla para la batalla final estaría alrededor de Ogaki a Sekigahara, 


pero, regresar al castillo Gifu para rescatar a tu hermano menor huh. Oda Nobuna, ¿Quieres 
repetir la "batalla del castillo Gifu", huh? 


En esa batalla, Saitou Dousan y Yamamoto Kansuke fallecieron. 
Ahora no era invierno. No habría otro "cese al fuego por Navidad". 


La unidad de tanegashimas de Oda Nobuna no enfrentaría el problema de no poder usarlos 
debido a la nieve, y la caballería Takeda no tendría el problema de que los caballos se quedarán 
atascados por la nieve. 


(Si nos confrontamos en un vasto terreno llano, entonces mi caballería Takeda tendrá una 
ventaja abrumadora) 


Viendo el mapa de Mino y Owari, la táctica de restablecer las unidades en Mino pasó por la 
mente de Shingen. La ley militar hecha por el talentoso, Yamamoto Kansuke había sido 
heredada completamente por Shingen dentro de su mente. 


—El famoso río rápido, el río Kiso tiene unos cuantos encalles. Si avanzamos al Norte desde el 


castillo Kiyosu, eventualmente llegaremos a Wada. Solo al atravesar Wada, el castillo Gifu 
estaría muy cerca. Yo, personalmente guiaré a los Cuatro Generales Takeda a Wada mientras 
que la unidad especial Tokugawa cruzará por el torrente del río Kiso, ocupando la posición en 
medio del río Kiso y el río Nagara, Sunomata, para bloquear la entrada de Oda Nobuna. Ya que 
era una antigua alianza a largo plazo, es difícil decir si Oda Nobuna entrará en batalla con el 
clan Tokugawa a través de las armas y espadas, pero si ambos bandos dudan en "atacar", podría 
terminar en un punto muerto. Si Oda Nobuna permanece indecisa, entonce haré que el ejército 
Tokugawa vaya al Norte y participe en el asedio del castillo Gifu. 


Luego de haber sido exiliado a Suruga, el padre de Shingen, Nobutora ocultó su verdadera 
identidad y organizó varias veces la alianza anti-Oda y rodeó al clan Oda como "el estratega en 
las sombras", esto era algo inesperado y sorprendió al mismo tiempo a Shingen. 


1P TRADUCCIONES Página 182 de 303 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


Nobutora una vez quiso abolir la identidad de su hija, Shingen como la hija mayor que no se 
llevaba bien con él. 


Él quiso desterrar a la "cobarde", Shingen a Suruga y dejar que la impecable "niña excelente", la 
hermana menor de Shingen, Jiro Shigenobu heredará la posición de daimyo. 


Sin embargo, la "cobarde" Shingen colaboró con el estratega vagabundo, Yamamoto Kansuke y 
desterró a su padre Nobutora en su lugar. 


A partir de entonces, con la resolución de "debido a que se apoderó de la posición de daimyo de 
su padre, debo convertirme en la general más poderosa del mundo", Shingen vivió una vida 
pasando a través de varios tipos de batallas y maquinaciones todos los días. 


Varios miembros de su familia y vasallos que la siguieron fueron falleciendo uno tras otro... 


El estratega ingenioso, Yamamoto Kansuke. 


Jiro Shigenobu, que siempre admiró a su hermana mayor Shingen. 


También el travieso hermano menor, Taro Yoshinobu. 


En cuanto a los anteriores "Cuatro Generales Takeda", Itagaki Nobukata, Amari Torayasu, 
Yokota Takatoshi, Obu Toramasa, nadie de ellos sobrevivió. Itagaki, Amari, y Yokota murieron 
en la batalla con Murakami Yoshikiyo. En cuanto a Obu Toramasa, en e, "Incidente de 
Yoshinobu", el clan Takeda fue separado en la facción de Shingen y la facción Yoshinobu 
concerniente si atacaban Suruga o no, Obu Toramasa y Yoshinobu ambos eran amigos de la 
infancia y se amaban entre si, pero fueron separados por la política de matrimonio de Shingen... 


La ingenua y romántica ninja Sanada, la primera generación Sarutobi Sasuke, la cual completó 
la misión de atraer a Shingen dentro del campo de batalla también murió fácilmente en la cuarta 
batalla de Kawanakajima, la guerra con más derramamiento de sangre de la historia Sengoku. 


Jiro Shigenobu, la cual se podía decir que era medio hermana de Shingen la cual esta adoraba 
murió también en esa batalla... 
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Ella se convirtió en un esqueleto sin vida entre los miles de cadáveres interpuestos entre los 
enemigos y aliados. 


Desde ahí en adelante, Shingen intentó evitar batallas que podrían traer la muerte de sus vasallos 
tanto como fuera posible... 


Luego de esa batalla, el campo de batalla contra el ejército de Echigo se movió a Kanto, aunque 
confrontarse con el ejército Echigo en Kawanakajima todavía ocurría ocasionalmente, al menos, 
una lucha directa entre Shingen y Kenshin en Kawanakajima no volvió a ocurrir. 


Sin embargo, debido a que Shingen desperdició su tiempo luchando contra Kenshin en 
Kawanakajima, nadie de ellas se percató que Oda Nobuna de Owari capturó primero Kyoto. 


Esa ansiedad se había ido ahora. La persona que siempre se oponía a los Takeda, Tokugawa 
leyasu rindiéndose ante el ejército Oriental fue el factor decisivo. Los Takeda tomaron la 
oportunidad. Todo lo que quedaba era hacer que el poderoso ejército Takeda siguiera 
avanzando. 


(Pronto. Oda Nobuna ha sido rodeada por tres lados por los Takeda-Tokugawa, Uesugi y los 
Mori. Echizen, Omi, Mino están siendo defendidos y "son inamovibles". En realidad, solo 
tenemos que acabar con el castillo Gifu y la victoria será nuestra) 


Genburo, Shingen quiso llamar el nombre de la princesa guerrera en la que más confiaba. Pero, 
inmediatamente se dio cuenta que Sanada Genburo, la cual era Yukimara estaba protegiendo 
ahora Shinano. Esto es extraño, como pude cometer este error. Bueno, le adré la orden de 
avanzar a todo el ejército. — Tienes razón. En esta batalla, para usar los mensajeros con 
flexibilidad, traje a las "gemelas" Sanada las cuales son las líderes de estos mensajeros. Ellas 
son las hermanas mayores de Genburo, Sanada Nobutsuna y Sanada Masateru. Debido al 
sobreuso de los poderes únicos y sobrenaturales que poseían los "ninjas Sanada" en la cuarta 
batalla de Kawanakajima, la resistencia de las "gemelas" se vació significativamente y dejaron 
el frente por mucho tiempo. Habían sido diagnosticadas como irrecuperables. Sin embargo, ellas 
dijeron, —Deja la defensa de Shinano, —A madre y las otras hermanas, —Nosotras, —Junto 


con Shingen-sama, alzaremos la bandera de Furinkazan en Seta, se obligaron a seguir a Shingen 
a la batalla. 


Con rostros pálidos y figuras esbeltas que no se podían distinguir completamente, las "gemelas" 
silenciosamente aparecieron enfrente de Shingen, Shingen empezó a dar sus órdenes. 


—.... "Gemelas"”.... esta batalla será la batalla final por su retiro glorioso. Ordenen que todo el 


ejército se movilice inmediatamente... 
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Sin embargo, sus órdenes se detuvieron a medio camino. 


Shingen perdió la consciencia y se desplomó sobre la mesa frente a ella súbitamente. 

—¿¡Shingen-sama!? 

Las "gemelas" que raramente mostraban sus emociones se precipitaron a los lados de Shingen. 
— K 


Los vasallos importantes de la facción Takeda se enteraron del incidente de "Shingen se 
desmayó"... las "gemelas" que estuvieron a su lado en todo momento y las "nuevas" Cuatro 
Generales consistían en Yamagata Masakage y las otras también creían que Shingen sufrió un 
resfriado debido al sobreesfuerzo de liderar al ejército hacia Kyoto y no se sentía bien 
temporalmente. A parte de eso, ellas no podían pensar en más posibilidades. Ella se reconcilió 
lentamente con su padre, Nobutora que se oponía a ella todo este tiempo. Los Takeda iban a 
obtener el mundo. El título de "la más poderosa de la Era Sengoku", el "fruto" llamado "La 
señora suprema de la Era Sengoku y también la última emperadora para esta época", todos ellos 
estaban en las palmas de Shingen en este momento. Además, Shingen era una persona que 
siempre se bañaba en las aguas termales y estaba muy preocupada por su propia salud incluso 
antes de la expedición, ella nunca había sufrido de una dolencia tan severa antes de esta. 


Sin embargo, el diagnóstico de Manase Cilbal el cual fue llamado de emergencia dijo cosas 
completamente diferentes de la que las Cuatro Generales y los otros vasallos Takeda pensaban. 


Las "gemelas" seguían cuidando la habitación de Shingen, Manase Cilbal no tuvo más opción 
que informar los síntomas de Shingen a las Cuatro Generales que se reunieron en la habitación 
contigua. 


—Esta es... una enfermedad muy mala. 


El famoso doctor, Manase Cibal pudo una expresión desahuciada, esta era una vista rara. 
Generalmente, un doctor debe mantener una actitud de un tercero no importa el tipo de 
diagnóstico que tenía que hacer. 


—.... Debería estar bien, por qué no lo dices de una vez. 


1P TRADUCCIONES Página 185 de 303 








Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


Una de las Cuatro Generales, la "Zan", Baba Nobuharu abrió bastante sus siempre soñolientos 
ojos e inquirió a Manase Cilbal. 


—(Owari está sufriendo un epidemia en este momento? Pero Manase Cilbal-sama es un doctor 


divino. Incluso fue a la provincia de Aki y magníficamente permitió que Mori Motonari 
regresara a la vida. 


La más joven y pequeña entre las Cuatro Generales, el "Ka", Yamagata Masakage estaba 
haciendo té con sus cejas cerrándose entre si. 


—Shingen-sama es una persona muy prudente. Cada vez que era herida o estaba agotada luego 


de regresar del campo de batalla, ella se iba a las onsen para recuperarse. Nunca antes sufrió una 
dolencia tan severa. Por no mencionar que esta expedición a Kyoto, Shingen-sama se hizo más 
cuidadosa con el cuidado de su salud... 


La líder de los Cuatro Generales, "la general interina de los Takeda", así como el "Rin", Naitou 
Masatoyo sintió una indescriptible ansiedad mientras le explicaba otra vez a Manase Cilbal. 
Shingen era el sinónimo de la salud, nunca antes había mostrado signos de sufrir una 
enfermedad. 


—.... Es cierto. La hermana menor de Shingen-sama, Shigenobu-sama y su hermano menor, 


Yoshinobu-sama fallecieron sucesivamente. Aunque todo lo que le queda es su única hermana 
menor, Nobukado-sama la cual actual como un guerrero en las sombras para Shingen-sama, no 
obstante, Nobukado-sama no quiere heredar el clan para convertirse en un samurái, ella 
pretende ser una artista en su lugar. Por lo que si Shingen-sama fuera a morir sin un hijo, la 
única persona que podría heredar el clan Takeda sería Shirou Katsuyori la cual fue adoptada 
como hermanastra de los Suwa. Dejar que Katsuyori la cual todavía es una niña y sin la herencia 
del linaje Takeda gobierne al clan Takeda será extremadamente difícil. Por lo tanto, Shingen- 
sama cree que ella debe sobrevivir tanto como pueda incluso si solo es un día, concerniente a 
mantener una buena salud.... si Shingen-sama se enferma, entonces la vida de Shingen-sama 
debería ser la prioridad comparado con competir por el mundo. Qué tal si nos retiramos al 
castillo Kiyosu primero. 


De ser la sirviente de Shingen a ser promovida a una de las Cuatro Generales, el "Fu", Kosaka 
Danjo Masanobu anticipó la peor situación y espetó la palabra prohibida "retirada". 


Pero, el diagnóstico de Manase Cilbal incluso excedió por mucho el rango de anticipación de 
Kosaka Danjo. 
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—Danjo esta en lo cierto. No hay forma que Shingen-chan debería quedarse en el campo de 


batalla en esta clase de situación, es un no rotundo. Si no se puede retirar pacíficamente y 
descansar en casa, la vida de Shingen-chan estará en riesgo. Pero... incluso si ella regresa a 
Suwa o Kai para descansar, ella aun así no se recuperará. Esta enfermedad es incurable. 


Si Yamamoto Kansuke todavía estuviera con vida. Quizás él podría haber anticipado esto a 
través de la adivinación de las estrellas. 


—¿ ¡»... Una enfermedad incurable!? 


— ¡Cómo puede existir una cosa tan absurda! ¡Tú eres el doctor divino que estudió tanto las 


habilidades médicas de Oriente y Namban! 


— Imposible. 


—¿S-S-Shingen-sama sufrió que enfermedad!? 


— ¡Shingen-sama todavía es demasiado joven! ¡Aun cuando esta a solo un paso detrás del 


mundo! ¡A pesar que puede reunirse pronto con su padre! Una enfermedad incurable o lo que 
sea, ¡cómo pueden suceder cosas tan absurdas!, la gentil Baba gritó. Debido a las lágrimas en 
sus ojos, su visión se hizo borrosa. Así como la tranquila Yamagata. También Naitou. Así como 
la vivaz Kosaka. 


—.... Hasta donde sé, Shingen-sama se suponía que fuera asesinada no mucho después de la 
batalla de Mikatagahara. 


—Sagara Yoshiharu, le contó ese futuro a Shingen-sama sin reservas. 


—Pero, Shingen-sama ganó contra el destino de la muerte con su propio poder, voluntad y 


coraje firme. 


—El título del "más fuerte del mundo", reunirse con su padre, ir a Kyoto, honestamente... ¡todo 


eso esta a solo un paso! ¡Di que estás mintiendo! ¡Ese asunto tan cruel no debería estar 
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sucediendo en este mundo! Shingen-sama, si bien ha llegado tan lejos... si bien sacrificó tantas 
cosas, ¡nunca debemos retirarnos! 


Pero Manase Cilbal no le quiso mentir a las Cuatro Generales sollozantes. Como doctor, ella no 
tenía otra opción que contarles la "realidad". 


—Son lombrices. 


—¿¡----Lombrices!? 


—De acuerdo al Taoismo, una persona nace con tres lombrices que construyen sus nidos dentro 


de su cuerpo. Uno esta localizado en la cabeza. El otro en la boca del estómago. Y el último se 
ubica en la pierna. En la noche del día de Gengshen que ocurre cada sesenta días, las lombrices 
abandonarán a su anfitrión y reportarán las malas acciones del anfitrión a dios, seguido de 
reducir la esperanza de vida del anfitrión. Por lo tanto, durante el período de la dinastía Heian, 
los aristócratas estaban asustados por que su esperanza de vida se redujera por lo que escogieron 
no dormir esa noche. 


—¡Esa clase de cosas son solo supersticiones! Para construir el "reino humano", ¡Shingen-sama 


había estado luchando con los "dioses" de Shinano todo este tiempo! Ella aniquiló a los dioses 
de Suwa, ¡movió el Templo Budista Zenko a Kai y destruyó el cuerpo divino enterrado en el 
suelo de la Montaña Togakushi! Por lo tanto, ¡Shingen-sama no debería perder su vida por las 
tres lombrices las cuales son gusanos de las supersticiones!, Naitou Masatoyo continuó dando 
sus objeciones. 


—Están en lo correcto. Las tres lombrices son solo supersticiones. Sin embargo, invirtieron la 


secuencia. En este momento, en el cuerpo de Shingen-chan.... mayormente en su hígado hay 
verdaderos parásitos. Podrían ser más pequeños que el arroz, lo más probable es que no se 
puedan ver a simple vista. Esos gusanos erosionan el cuerpo de Shingen-chan desde adentro, la 
quieren llevar a su fallecimiento. Pero, la habilidad médica Oriental no tiene conocimientos 
concernientes a la anatomía del cuerpo humano, por no mencionar cirugías que involucren 
cortar el estómago de un humano vivo. En consecuencia... para encontrar la identidad de los 
gusanos parasitarios en un paciente que sufre la enfermedad es algo imposible, esa es la razón 
detrás de la idea de las "tres lombrices” y mueren cuando aparecen. Las hazañas malvadas o los 
dioses, esa clase de cuentos se agregaron después. 


Fue exactamente porque Manase Cilbal estudió las habilidades médicas Namban y se fogueó al 
participar en una cirugía.... esa era la razón por la que pudo descubrir el verdadero rostro de las 
"tres lombrices"... los gusanos parasitarios en el cuerpo humano. 
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Pero, en este país con personas sin conocimientos de las habilidades médicas Namban deben 
estar esparciendo rumores que Shingen ha cometido incontables hazañas malvadas y murió del 
trabajo de las tres lombrices debido al destino. 


Shingen no temía a los "dioses", ella siempre continuó luchando como "humana". 


Especialmente su carrera en suprimir Shinano, eso no era diferente de luchar con los "dioses" de 
Shinano. 


Ella exterminó al clan Suwa, el cual incluso la Himiko del Yamato Gosho también dijo que era 
un clan ancestral de Shinano de los dioses. 


Luego ella movió al dios Buda del Templo Zenko el cual era el centro religioso de los 
ciudadanos de Shinano a Kai y obligó la construcción del "Templo Kai Zenko". 


Ella destruyó la tierra santa de Shugendo y los ninjas Togakushi, el cual era el cuerpo divino de 
la Montaña Togakushi. 


Además, para hacer que el débil daimyo "el clan Takeda" que estaba encerrado en una provincia 
de montaña, Kai, se convirtiera en el "clan más poderoso del mundo", Shingen no tuvo otra 
elección... que cargar con el destino de luchar contra sus propios familiares, los miembros del 
clan Takeda. 


Ella desterró a su padre, Nobutora a la provincia de Suruga. 


Su hermana menor, Nene la cual estaba casada con Suwa Yoshige, debido a que su esposo fue 
aplastado por Shingen hasta que lo obligo a suicidarse, ella murió a temprana edad debido a que 
tenía el corazón roto. 


Y finalmente, la traición del clan Imagawa el cual le proveyó refugio a su padre, Nobutora y la 
expedición a Suruga, trajo la oposición de su hermano menor, Yoshinobu el cual estaba casado 
con una esposa del clan Imagawa y cometió seppuku... 


Cuando las personas le temían a Shingen la cual no estaba asustada de los dioses e incluso usó a 
su padre y los otros miembros de la familia como sacrificios, ellos también discutían en secreto, 


—Shingen enfrentará el castigo divino, ¿verdad?, —El clan Takeda el cual era conocido como 


el más poderoso perecerá eventualmente debido al karma, ¿verdad? 
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—... ¿Eso significa que hay gusanos extraños dentro del hígado de Shingen-sama? Pero 


cuando.... ¿por qué?, ¿cómo aparecieron esa clase de cosas....? La persona responsable de probar 
el veneno estaba haciendo su trabajo con sinceridad todo este tiempo. 


— Aunque cortar el vientre dañará la piel de Shingen-sama, sin embargo, la vida es 


irreemplazable. ¿No puede llevar a cabo la cirugía? 


—Lo siento, incluso con la cirugía Namban, todavía es imposible sacar los gusanos invisibles 


viviendo en los órganos. Si extraigo el hígado, Shingen-sama morirá en el lugar. Aunque con la 
evolución de la tecnología médica que sigue a esta época, esta enfermedad tendrá una forma de 
ser tratada eventualmente. 


Quizás, fue durante esa vez.... Kosaka Danjo la cual nació en una familia de granjeros habló con 
una voz temblorosa. 


—Debido a que Kai es una provincia de montaña, por lo cual siempre era llamada una provincia 


sin kokus, en realidad, Kai tiene arrozales. En la corriente baja del Río Kamanashi tiene un 
campo plano y también una fuente de agua, era posible plantar arroz en ese lugar. Sin embargo, 
las personas que cavaban en ese lodazal para plantar granos de arroz en esa zona morirían uno 
tras otro debido a una enfermedad desconocida. Antes que Shingen-sama se convirtiera en el 
daimyo de la provincia de Kai, ese "problema" había estado allí. Todos estaban temerosos de 
hacerlo y nadie se atrevía a plantar arroz otra vez... las personas de esa tierra no pueden plantar 
granos de arroz, por lo que tenían una vida pobre como resultado. Shingen-sama dijo, "La 
provincia Takeda es una provincia humana, no hay tales cosas como los actos de los dioses", fue 
hacia el "sospechoso arrozal" por su cuenta y sembró granos de arroz.... 


3 


Esto fue algo que ocurrió antes que Takeda Shingen cambiara su nombre. El nombre "Shingen" 
nació por coincidencia junto con el nombre "Kenshin" cuando se encontró con Uesugi Kenshin 
en Shinano, ellas intercambiaron sus nombres. El nombre original de Shingen era "Harunobu", 
mientras que Kenshin era "Kagetora". 


En ese año.... Kai estaba experimentando una hambruna crónica. Para evitar que el río 
Kamanashi se desborde, Shingen dio la orden de reparar el "dique" justo después de convertirse 
en daimyo, pero, incluso si el dique se reparaba y el tratamiento del agua se completaba, los 
residentes viviendo en la parte más baja de Kai Basin todavía no regresaron al arrozal, ellos 
mantuvieron la actitud de no plantar arroz otra vez. 
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A pesar que había un arrozal, nadie lo estaba trabajando. 


—A este ritmo, no importa cuántos diques construyamos para el tratamiento del agua no 


podremos aliviar el problema de la escasez de arroz. 


Shingen sabía que los residentes de la tierra estaban asustados de la leyenda ancestral que decía 
que al entrar el arrozal serían castigados por los dioses. 


Como una realista, Shingen no creía en tales cosas como "el castigo de los dioses”. 


Su rival, Uesugi Kenshin tomó acciones como "la reencarnación de Bishamonten”, un hecho 
que trajo consternación a Shinano, Kawanakajima y Kanto, esto también era algo insoportable 
para Shingen. Si bien Shingen se esforzó para hacer el Templo Zenko, Togakushi y otros dioses 
adorados quedaron impotentes en Shinano con el fin de hacer que las personas sintieran que la 
época de la "humanidad" había llegado, el anuncio de Kenshin había hecho que todo regresara 
al punto de partida. En Kawanakajima, una confrontación directa en batalla entre "dioses" y 
humanos” ocurría constantemente. Si Kai también estuviera en este tipo de situación. 


(Para gobernar este país caótico, debemos cambiar la mentalidad de las personas. Debemos 
transmitir el mensaje que la era de los "dioses" ha llegado a su fin, la época de los "humanos" ha 
llegado a los residentes de Kai y Shinano....) 


Shingen montó su caballo y se dirigió al supuesto "arrozal misterioso", se paró sobre dicho 
arrozal personalmente, plantó las semillas enfrente de los cuerpos temblorosos de todos los 
residentes. 


— Atención todos. El proyecto de diques en el rio Kamanashi va a medio camino por ahora, ya 


no volveremos a tener grandes inundaciones fácilmente. Esperen hasta que el proyecto haya 
sido finalizado, entonces la inundación jamás volverá a ocurrir. La provincia de Kai puede 
plantar arroz también. No se preocupen por el "castigo". Los dioses residen en el arrozal. ¡Si de 
verdad quieren propinar castigo entonces solo pónganlo sobre mi el daimyo de la provincia de 
Kai! 


Los residentes. 


—Oyakata-sama. 
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—Va a ser castigada. 


—¡Por favor deténganse! 


—Este arrozal de verdad esta maldito, una vez que el agua de aquí entre al cuerpo, ¡esa persona 


sufrirá una enfermedad debido a la maldición! 


Ellos quisieron detener a Shingen, pero ella, —Todo tiene su explicación. Lo mismo aplica para 


el "castigo" del arrozal, la verdad debe ser otro asunto. Quizás el agua estaba mezclada con 
alguna clase de toxina. Mientras no la debamos entonces el peligro debería ser mínimo, los 
detuvo con una sonrisa. La mayor razón por la que Shingen fue alabada como una "señora 
benevolente" en Kai reside en que ella adoptó el internalismo de llevar a cabo el proyecto del 
tratamiento de agua y la excavación de oro en las montañas, ella también comandó 
efectivamente a las personas, tratando de acabar con la "hambruna" y las "disputas" de la 
empobrecida Kai al mismo tiempo. Shingen siempre tomó una postura agresiva tanto en los 
asuntos domésticos como la guerra. Desde que se convirtió en daimyo, nadie podía atacar la 
provincia de Kai. 


Sin embargo, en este momento, los residentes sacaron a la fuerza a Shingen del arrozal con 
rostros pálidos y gritaron a todo pulmón, —Si algo le sucede a Shingen-sama entonces si se 


trata de Kai o el clan Takeda todos serán destruidos. 


Por último, Kosaka Danjo la cual todavía usaba su antiguo apellido "Kasuga Danjo", esa vez se 
apresuró a la escena en pánico, persuadió a Shingen que se saliera del arrozal. 


— ¡Ojou-sama! ¡No lo haga! Como agricultora, ¡estoy muy familiarizada con este "arrozal 


misterioso"! A pesar que la mayoría de las situaciones que son llamadas "castigos" son solo 
supersticiones, ¡solo este arrozal es verdadero! ¡Salga de ahí inmediatamente! 


—Gen-chan (Vota del Traductor Inglés: El alias de Kasuga Danjo es Genburo). Tú solo dices 


salga de ahí, salga de ahí luego de haber venido. No te preocupes. Incluso si el agua estaba 
contaminada por alguna toxina desconocida, todo estará bien mientras no la bebamos. 


— ¡Espere Ojou-sama! No es Gen-chan, ¡llámeme Kasuga Danjo! ¡Solo cuando estamos 


durmiendo juntas puede llamarme Gen-chan! 
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Esas dos son, ¿son.... amantes? Hablando de eso, Oyakata-sama es la belleza número uno de Kai 
pero ella todavía sigue soltera.... Kasuga-sama también es una belleza excepcional... los 
residentes armaron un alboroto, Kasuga Danjo "Hoho" levantó con orgullo sus pechos. 


—Huhu. ¡Parece que me expuse por accidente! Tienes razón. Yo, Kasuga Danjo soy la amante 


más querida de Ojou-sama.... ¡jamás perderé contra una persona como Nagao Kagetora! 


— Alto. Basta. No digas nada más. ¡No le expongas a los residentes que no puedo dormir sin 


que alguien me acompañe! La reputación del famoso general, ¡Takeda Shingen se caerá por los 
suelos! Antes que nada, si este rumor fuera conocido por Kagetora.... 


—¡Qué! Siempre es Kagetora, Kagetora. ¡Ojou-sama me quiere a mi o a Kagetora! Ha jugado 


con mi corazón sin piedad mientras dirige su mirada hacia nuestro enemigo en Echigo. ¡Jamás 
permitiré eso! 


—C-Comó es que tengo algún tipo de relación con Kagetora, ¡eso es un malentendido sin 


ninguna base! Juró ante los dioses del Monte Haku, los dioses de Suwa y el dios Hachiman que 
esto no es cierto, ¡no digas cosas tan extrañas frente a los residentes otra vez! 


—Honestamente, si bien no cree en ningún dios, solo jurará ante los dioses en esta clase de 


situaciones, ¡esa es la razón por la que Ojou-sama debe vivir por mucho tiempo! 


—.... No hay más remedio. Las cosas terminan aquí por hoy. Pero eventualmente, haré que la 


"maldición" sobre este arrozal desaparezca. De la misma forma destruiré el cuerpo divino de la 
Montaña Togakushi y traeré a Kagetora de regreso de ser "Bishamonten" a la humanidad 
eventualmente. El dios de la muerte que reside en el arrozal de Kai o lo que sea, debo 
deshacerme de el. Así será. 


—Por favor cuide su cuerpo y salud. Vamos a las onsen del Templo Sekisui inmediatamente. Si 


no usamos el agua de ahí para lavar nuestro cuerpo inmediatamente, entonces estaremos en 
peligro, escapemos. ¡Ayudaré a Ojou-sama a lavar su espalda! 


—.... Si el maestro del clan Takeda fuera a huir en pánico, entonces los rumores del "arrozal 


misterioso" se seguirán esparciendo. Debemos quedarnos en esta tierra por una noche. Sobre lo 
de las onsen, lo dejaremos para mañana. 
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—¿En serio? Creo que deberíamos alejarnos del peligro lo más pronto posible... pero, por la 


ambición de Ojou-sama.... no se puede evitar... 


Como se esperaba de "Nige Danjo-dono" gracias a ti esa Oyakata-sama fue salvada, los 
residentes celebraron, y entonces las invitaron a unirse al ritual de sacrificio de esa noche.... 


(Nota del Traductor Inglés: Nige aquí significa escapista) 


Luego de escuchar el relato de Kosaka Danjo, Manase Cilbal dijo con un suspiro. 


—Lo más probable es que ella haya sido invadida por los diminutos gusanos invisible durante 


esa vez. Esas cosas probablemente residen en el arrozal. Y entonces, entraron en el cuerpo de 
Shingen-chan a través de algún tipo de circunstancia. 


—P-Pero, Shingen-sama particularmente es una persona prudente. ¡Ella jamás tomó una sola 


ota de agua que se originará de ese "arrozal misterioso"! 
ta d d " 1 t "! 


—No es a través del consumo, sino que hay tipos de gusanos que invaden el cuerpo humano a 


través de la piel. 


—¿ ¡Cómo es eso posible!? 


—¿ ¡Solo al entrar al arrozal uno quedará infectado!? ¡Las provincias aparte de Kai jamás han 


escuchado de esas cosas tan singulares! ¡Japón es un país que se rige por su propio arroz desde 
la antigüedad! Si cada vez que se planta arroz uno quedará infectado, ¡entonces el país o incluso 
los ciudadanos no podrían haberse establecido!, Yamagata Masakage refutó contra Kosaka. Sin 
embargo. 


—.... Sin embargo, Kai es una provincia que no produce arroz. Ese ha sido el caso desde la 
antigüedad... esto es debido a que solo en esta tierra se puede cavar para formar un arrozal y 


llevarse consigo este tipo de "infección", así que por eso no importa cuán pobres sean los 
ciudadanos de Kai, ellos aun así no cultivarán arroz... 
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Baba hizo una conclusión y Naito concordó con eso. 


—Shingen-sama, para asegurar el camino del transporte de sal y arroz a Shinano y Suruga, ella 


invirtió una inmensa cantidad de dinero en los proyectos de tratamiento de aguas que evitaban 
las inundaciones en la provincia de Kai, al mismo tiempo, ella luchó por mejorar las vidas de los 
ciudadanos de Kai hasta ahora. Si bien Shingen-sama desterró a su padre y continuó librando 
guerras, ella todavía es admirada y respetada por los ciudadanos de Kai, esto es porque todos 
sabe que ella debe reformar la provincia para salvar a los ciudadanos de Kai de sus condiciones 
de vida lamentables.... aunque esto es para asegurar que hay arroz, también espera proteger a las 
personas viviendo en esa tierra con el "lugar misterioso" donde se desarrolla el prejuicio que los 
rodea, por esta razón, Shingen-sama no le importó dar un paso personalmente dentro del arrozal. 
Pero, esa amabilidad de Shingen-sama fue la responsable de este tipo de situación.... esto es 
demasiado cruel... 


— Incluso creo que Sagara Yoshiharu el cual conoce el futuro de Shingen-sama donde muere en 


su viaje a Kyoto también no sabría que Shingen-sama caería en esta clase de situación, 
Yamagata apretó sus labios. 


—Quizás, el futuro de ser asesinada por un tanegashima debería ser el futuro que Shingen-sama 


enfrentaría, es debido a que Shingen-sama evitó ese futuro, justo como cuando se vienen a 
recolectar las "deudas", el segundo destino de asesinato emerge... 


—S1 Shingen-sama fuera asesinada, entonces el destino de ella muriendo aquí se convertirá en 


una realidad. Si ella sobrevive a ese asesinato, la enfermedad de los gusanos parasitarios 
emergerá. En otras palabras, no importaba cual elección hiciera, Shingen-sama morirá 
eventualmente en su viaje a Kyoto. 


— ¡Imposible! ¡Esa clase de cosas son imposibles! ¡Imposible...! Si eso es cierto, entonces 


nosotros los humanos.... por qué estamos sobreviviendo, por qué combatimos, ¡por qué estamos 
luchando contra nuestro propio destino! ¡Nosotras las Cuatro Generales jamás permitiremos que 
Shingen-sama se encuentre con su destino! ¡Hasta el final! ¡el muy final! 


Kosaka Danjo se puso de pie. Su eslogan de "Nige Danjo" nunca se escuchó. 


— Si las cuatro trabajamos juntas, sacrificando nuestras vidas.... si nosotras cuatro que 


apoyamos al clan Takeda podemos superar nuestro propio destino... ¡entonces seguramente 
también podemos cambiar el destino de Shingen-sama! 
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Las princesas guerreras de las Cuatro Generales Takeda, todas fueron descubiertas y entrenadas 
por Shingen y todas concordaron con el comentario de Kosaka. 


—.... Aunque Sagara Yoshiharu no lo dijo directamente. 


—Nosotras las Cuatro Generales eventualmente enfrentaremos el destino donde nos disparan 


con los ataques de los tanegashimas en el campo de batalla. La poderosa caballería Takeda va a 
ser derrotada por las nuevas armas Namban, los tanegashimas. Así es, esa mirada agonizante de 
Sagara Yoshiharu nos dijo eso. 


— Bueno, esta bien. Aunque él dijo que Kosaka parece escapar brillantemente. 


— ¡Superar esa clase de destino! Por el bien de eso, yo, ¡Kosaka jamás daré un paso hacia atrás! 


Manase Cilbal bajó su cabeza en silencio debido a que sentía un inmenso dolor. Las Cuatro 
Generales Takeda y el ejército Takeda, van directo a la destrucción, ¿no?, ella tuvo esa 
premonición. Una vez que Shingen-chan recupere la conciencia, debo informarle sus síntomas 
inmediatamente, se decidió Manase. 


— ¡Imposible! ¡Qué estás haciendo Shingen! ¡Por qué te estás tomando tu tiempo! 


El padre, Takeda Nobutora recibió la noticia por parte de los Cuatro Generales diciendo, — 


Shingen-sama sufrió una grave enfermedad, inmediatamente se movió hacia donde su hija, 
Harunobu o mejor dicho, al lado de Takeda Shingen. 


Nobutora pretendía dejar que el ejército Takeda capturara el castillo Gifu, aplastara al ejército 
Oda y levantara las banderas del estandarte Takeda y el "Furinkazan" en Seta, solo después de 
eso visitaría a Shingen para tener una reunión. 


Sin embargo, ese plan presentó grandes complicaciones debido a que Shingen sufría de una 
enfermedad. 
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Las Cuatro Generales se apresuraron a convocar a Nobutora desde Ise, Nagashima para que 
viniera a Kiyosu. 


—A Shingen-sama no le queda mucho tiempo. Por favor asegúrese de venir y encontrarse con 


ella inmediatamente, le suplicaron. 


Nobutora había llegado. 


El viejo Nobutora fue llevado a la parte más profunda del castillo Kiyosu, una habitación secreta 
preparada como la alcoba de Shingen... 


La hermana menor de Shingen, Takeda Nobukado guió a su padre a la habitación de Shingen. 


—Padre, mi misión termina aquí. Como una sombra de hermana mayor, debo mostrar mi rostro 


en las discusiones militares que se llevan a cabo en el salón. Luego de eso se quedarán ustedes 
dos. ¡Ustedes dos no deben pelear entre si!, dijo eso y se dio la vuelta para abandonar la 
habitación. 


Shingen y Nobutora pronto sabrían que Shingen sufre de una enfermedad incurable y no le 
queda mucho tiempo por parte de Manase Cilbal. 


Cuando estaban por resolver sus resentimientos y reunirse, Shingen yacía en un rincón oscuro 
de la habitación mientras tosía. Ella ni siquiera tenía la fuerza para levantarse. 


Pero cuando vio la figura de su padre, Shingen levantó su propio cuerpo. 


Luego de toser vigorosamente, compuso su postura y se inclinó profundamente ante Nobutora. 


—.... Padre. En realidad, ocultaste tu verdadera indentidad todo este tiempo y trabajaste por mi 


bien, el bien de esta hija indigna. 


—Si no me ocultaba, entonces tu yo cobarde seguramente haría un alboroto. Recurrir a bajar el 


paso en Kawanakajima. Ademas de darle la oportunidad a Oda Nobuna de destruir a Asakura 
Yoshikage, en verdad eres ingenua hasta el punto que es insoportable. 
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Nobutora habló estando de pie, no tenía las intenciones de sentarse. 


Shingen y Nobutora, ambos tenían ojos calculadores. Sus ojos eran muy parecidos. Sin 
embargo, la mirada de Shingen ahora había perdido su vitalidad. Cuando se le informó por parte 
de Manase que estaba a punto de morir, el destino del cual fue incapaz de escapar, Shingen 
(entonces las interminables batallas por las que he pasado todo este tiempo, cual es el 
significado de todo eso) cayó en desesperación. Ella no había luchado tanto por esa clase de 
desesperación. 


—Shingen, ¿crees que me involucré con Konoe y los Rokkaku? ¿haciendo varias cosas por 


alguien como tu? ¿una cobarde? No te equivoques. ¡Todo esto es por el bien de Nobushige y 
Yoshinobu! ¡Todo esto es por el bien de los miembros de la familia Takeda que murieron 
debido a tu ambición! 


—...Yoshinobu. Nobushige. Nene. Jokeiin. Todos ellos están muertos. Y pronto, yo también, iré 


adonde se encuentran. Entre los niños que heredaron el linaje Takeda, Nobukado es la única que 
sobrevivió, padre. Lo.... lamento tanto. 


—Cierra la boca. Harunobu. ¡Aun no has muerto! 


—.... Padre. 


Nobutora emitió un aura despiadada alrededor de su cuerpo y fulminó con la mirada a Shinge la 
cual estaba estaba intentando gatear para arrodillarse enfrente de él. 


—Te lo preguntaré una vez más. Si bien ya sé que eres una cobarde, ¡por qué escogiste 


convertirte en una Sengoku Daimyo y empezaste una vida de batallas interminables! Si tu 
respuesta es alguna clase de tontería, entonces representaré a Yoshinobu y te cortaré. 


—.... Quiero construir un "reino humano" en Japón. No solo establecer un clan con solo la 


herencia del linaje Takeda, sino que todos los plebeyos que pertenecen alk clan Takeda sean 
protegidos de las guerras, hambrunas, inundaciones y otras miserias, vivir como humanos, esa 
clase de país... especialmente para los ciudadanos de Kai que no tienen mar, sin sal y ni siquiera 
arroz, ellos son muy pobres. Ellos sufrieron mucho por las inundaciones del río Kamanashi que 
ocurren cada año, además se preocupan por el castigo de los mitos, ellos ni siquiera pueden 
plantar arroz en un pequeño arrozal. Los ciudadanos tratan al poder natural que trajo esos 
sufrimientos como si fueran "dioses", soportan la pobreza y el infortunio como su "destino"... al 
combinar su poder, la provincia prosperará, liberando los corazones de las personas que temen a 
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los "dioses", un "rey de la humanidad" que no teme a los "dioses" es lo que debe.... yo.... quiero 
convertirme en esa clase de persona. 


Debido a que tosía mucho, su discurso se vio interrumpido. 


Sin embargo, Shingen continuó. 


Este probablemente era su último encuentro con su padre, eso era lo que ella pensaba. 


—Harunobu. ¿Los dioses de verdad son tan aterradores? ¿El Dios Dragon Suwa en verdad es 


tan aterrador? ¿El Dios de la Montaña Togakushi en verdad es tan aterrador? ¿¡La encarnación 
de Bishamonten en verdad es tan aterradora!? No lo son Shingen. ¡De lo que verdad estás 
aterrorizada es de mi! ¡Es de tu padre! El padre que ama a tu hermana menor, Nobushige que no 
eres tu, ¡de eso es a lo que le tienes pavor! Lo que temes es la imagen de tu padre, yo asusto tu 
corazón... pero se manifestó como la ilusión de los "dioses", eso es todo. 


—Quizás ese debería ser el vaso. 


Shingen asintió impotente. 


Su fuerza para refutar no apareció. 


Ella no se atrevió a regresar la mirada a los ojos de Nobutora desde el principio. Ella no mostró 
cobardía incluso enfrente de Nobutora. Incluso si era reprendida ella tampoco sintió que era tan 
aterrador. Sin embargo, su cuerpo no escuchaba sus órdenes. Desde que se desmayó cuando 
quiso dar la orden de que todas las tropas se movilizaran, ella sintió como si la vitalidad dentro 
de su cuerpo se le escapaba. 


Takeda Nobushige la cual siempre permaneció como su gemela. En ese momento cuando se 
encontró con Sagara Yoshiharu, ella no pudo evitar recordar a ese tonto, ingenuo y vivaz 
hermano menor de ella, Takeda Yoshinobu. Nene la cual se casó en el clan Suwa y murió con 
infortunios. Jokeiin el cual murió debido a la enfermedad en el clan Imagawa, de Suruga. 
Shingen arrebató la posición como el daimyo de la provincia para proteger al clan Takeda. Sin 
embargo, Shingen hizo que las personas del clan Takeda murieran una tras otra. A excepción de 
Takeda Nobukado la cual vivía en silencio como una guerrera a la sombra de Shingen como una 
ermitaña... 
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—.... Padre. A....Aquí esta mi final. Incluso si ganó esta batalla, logrando llegar a Kyoto para 


convertirme en la emperadora, nadie podrá heredar mis logros en el clan Takeda. A pesar que la 
Cuatro Generales Takeda también tienen la capacidad de ser el emperador, para mala suerte, 
ellas no heredaron el linaje de los Takeda... si derrotó a Oda Nobuna, voy a Kyoto pero muero a 
mitad del camino de construir el régimen Takeda, entonces un gran desorden por la competencia 
de mi sucesor por el mundo volverá a ocurrir. En su lugar, esto conducirá al clan Takeda a su 
destrucción. 


que sea, ¡eso es solo un resultado! Lo que buscas desde el principio hasta el final es convertirte 
en "la más poderosa del mundo", ¡es para convertirte en una existencia absoluta tanto para que 
el reino de los dioses como el humano no te puedan amenazar! 


—Padre... 


No puedo mostrar cobardía, debo hacer que padre vea que he madurado, debo refutarlo, en ese 
momento ella reunió toda su fuerza, Shingen vomitó. 


Desde el interior de su pecho, algo caliente surgió de su boca. 
No era tos. 
Esta es, mi sangre, se dio cuenta Shingen. 


Cayendo sobre el tatami súbitamente, Shingen tuvo un episodio severo de hematemesis. (vómito 
con sangre) 


Se percató que su vida estaba saliendo de su cuerpo. 
En la brecha entre la vida y la muerte, Shingen recordó su breve vida en ese instante. 


Los rostros de Nobushige y los demás aparecieron uno tras otro, el rostro de la princesa guerrera 
de Echigo que Shingen anhelaba, Uesugi Kenshin también apareció. Ella siempre estaba 
esperando a Kenshin. En la batalla final de Kawanakajima, cuando Kenshin personalmente llegó 
a su lado, con su Gunbai (Nota del Traductor Inglés: Gunbai es el abanico del comandante que 
se usa para ordenar a las tropas) siendo cortado por la Tachi Kenshin que apuntaba a cortar su 
cuello y Shingen teniendo la resolución de morir en ese lugar, Shingen inesperadamente 
extendió su brazo, sacando la capucha que vestía Kenshin. Era tan hermosa. Shingen quería 
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convertirse en una hermosa doncella con un cuerpo y alma tan puro e inmaculado como 
Kenshin. Cuando la sangre salpicó del cuello de Shingen y manchó el puro rostro blanco de 
Kenshin, ella ya no era "Bishamonten". Justo como si hubiera recuperados sus sentidos, 
Kenshin se fue lejos con lágrimas en sus ojos... 


Por otra parte.... 


Inesperadamente, Shingen también vio los rostros de los hombres. 


Una intensa confrontación con el fantasma de su padre, Takeda Nobutora, debido al rechazo 
ocasionado por Shingen, lo dejó sin palabras. 


El encuentro con Yamamoto Kansuke, el cual se había inmiscuido dentro de las onsen del 
Templo Sekisui. 


La persona derrotada por Oda Nobuna, queriendo recuperar su propio honor al dispararle, 
Sugitani Zenjuubo. 


Yokota Takatoshi, el cual le confesó su amor a Shingen, luchó para aplastar la idea agobiante de 
"la victoria y la familia es un intercambio equivalente" en la que Shingen siempre había creído, 
y murió en los brazos de Nobukado la cual siempre lo había amado en secreto esa vez. 


Habían más, Takeda Yoshinobu quién cometió seppuku en la ardiente casa Yoshinobu para 
evitar que el clan Takeda se destruyera. 


Al final, no pude enamorarme de un hombre, le tenía miedo a los hombres no importaba el 
lugar. Es debido a eso que usé la llama de la ambición para quemar la vida y el amor de 
Yoshinobu a las cenizas, o solo... siempre temí la sombra de padre. Esto comenzó cuando 
desterré a padre a Suruga. ——No. Al momento que superé el destino de ser asesinada por 


Zenjuubo directamente, ya había superado mi miedo contra padre. Es solo que nunca me di 
cuenta. 


No solo eso, cuando el padre de mi corazón todavía me seguía reprendiendo sin parar, mi 
verdadero padre había estado luchando en secreto para dejarme ir a Kyoto desde que fue 
desterrado de Kai a Suruga. 


Por lo tanto, por padre.... por estar asustada de los hombres, eso no es necesario. 
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(Uesugi Kenshin, ella se enamoró de Sagara Yoshiharu en el Castillo Azuchi. Kenshin también, 
ella superó su miedo contra los hombres... de su encuentro con Sagara Yoshiharu. Incluso si ella 


no es la encarnación de Bishamonten, Kenshin puede sobrevivir como princesa guerrera. — 


Tienes razón. Esta vez... en este momento... yo y Kenshin nunca nos volveremos a odiar, jamás 
nos mataremos, sino que nos convertiremos en amigas intimas) 


Quiero ir a ver a Kenshin. 


Aun no he cumplido esa promesa. 


Quiero demostrale a Kenshin que, como ella, yo también puedo vencer la "barrera", superar mi 
miedo contra mi padre. 


Sin embargo, ese sueño ya no puede ser cumplido. 


Quizás estos son los famosos "recuerdos pasados”, pensó Shingen. 


Pero Nobutora.... él no era una ilusión, tampoco una sombra, el verdadero, Nobutora que estaba 
examinando a Shingen con su bigote temblando. 


Él no fue a levantar la espalda de Shingen que estaba temblando de la hematemesis, él 
permaneció de pie, aullando con una voz atronadora como si fuera el rugido de un rayo. 


—Harunobu. ¡Con que ya no puedes seguir huh! ¡Quieres morir enfrente de este padre senil 


tuyo! ¡¡¡Tú.... hija ingrata!!! 


Mientras continuaba aullando de ira, Nobutora tenía lágrimas fluyendo de sus ojos, esta era una 
escena sin precedentes para Shingen. 


Él era como la Acala (un dios budista que tiene llamas tras su espalda), pensó Shingen. 


— ¡Jamás te permitiré extinguirte por tu cuenta en este lugar! ¡Para qué murieron Yoshinobu y 


los demás! No también lucharon hasta el final para que te convirtieras en la "más poderosa del 
mundo" huh. 
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Shingen apoyó su cuerpo con sus dedos sobre el tatami, ella luchó por ponerse de pie. Ahah. 
Padre me esta reprendiendo, con honestidad y emoción. Ese dedo se deslizó debido a la sangre 
húmeda. 


—Para qué hiciste grandes sacrificios, ¡construyendo el poderoso ejército Takeda para luchar 
contra Uesugi Kenshin! Abusaste de mis viejos Cuatro Generales Takeda, enviaste a la familia 
Takeda a la muerte y al final de los finales usaste las llamas de la ambición para quemar 
completamente a Yamamoto Kansuke, y ahora estás pensando en rendirte, ¡cómo puedo 
consentir estos actos tan caprichosos! ¡Tú vida hace tiempo que ya no solo te pertenece a ti! ¡Le 
pertenece a los vasallos del clan Takeda y a todos los plebeyos! 


—Padre, murmuró Shingen. 


En su cuerpo, algo caliente pero que era totalmente diferente de la sangre que vomitó estaba 
surgiendo. 


—Harunobu, ¡ponte de pie! ¡"La más poderosa del mundo" esta justo enfrente de tus ojos! 


¡Ahora es el momento que ices la bandera "Furinkazan" en Seta! ¡¡¡¡Entonces porque no te 
pones de pie!!! 


Shingen dio todo por gatear sobre el tatami que se había convertido en un mar de sangre, ella 
vomitó y tosió mientras se agarraba del brazo de Nobutora para levantarse. 


Shingen estaba aturdida. Puesto que ese brazo marchito de Nobutora que se sentía como el 
brazo de los demás se había vuelto delgado y débil. 


—Estás bien Harunobu. Tu enemigo es el miedo que reside en tu propio corazón. 


Yaciendo sobre el hombro de Nobutora con su rostro apoyado de esa manera, Shingen apenas 
usó sus propias piernas para levantarse y Nobutora estaba liberando sus miradas agudas como la 
de un tigre. 


Shingen estaba aceptando la mirada de Nobutora en el rango a quemarropa con sus rostros casi 
tocándose. Ella sentía difícil respirar y sus piernas estaban temblando, pero aun así lo soportó. 
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—Esta es exactamente la razón por la que no importa cuántas veces y por cuánto tiempo tengas 


que luchar, todavía sientes el miedo. Sin embargo, ya no necesitas temer más. Apoyaré tu 
espalda como tu padre, Harunobu. 


—Padre.... 


— ¡Pelea Harunobu! ¡Y debes obtener la victoria! Dile al mundo que la "más poderosa del 


mundo” no es Uesugi Kenshin que fue poseída por un dios, ni tampoco Oda Nobuna que confía 
en las armas Namban, ¡sino Takeda Shingen la cual creció para convertirse en una general con 
artes militares y literarias y pronto llegará a una altura que nadie en Japón puede lograr! 
Demuéstrame a mi que pensé que no eras adecuada para vivir la cruel vida de una princesa 
guerrera, ¡a mi que pensé que serías feliz siempre y cuando pudieras ver el mar y dibujaras 
tranquilamente con Nobukado que cometí un error! ¡Haz que Uesugi Kenshin admita que las 
batallas que luchas por tu ambición no son el "mal"! 


Los ojos de Shingen lentamente recuperaron su vigor. 


He luchado con Kenshin en Kawanakajima varias veces, no solo desperdicié mi tiempo, sino 
que también sacrifiqué las vidas de Nobushige y los demás. 


Si fuera a caer aquí, entonces las batallas de Kawanakajima, el valioso tiempo pasado con 
Kenshin, todos ellos terminarían sin significado. Y jamás seré capaz de encontrarme con Uesugi 
Kenshin que esta esperando una oportunidad para penetrar Echizen por una eternidad. Es cierto, 
en este momento, Kenshin debe estar esperando por mi. No en Kawanakajima localizado en el 
Norte de Shinano, la reunión final será en el centro de Japón, Sekigahara... 


La "fuerza" y el "valor" templados por las batallas con Uesugi Kenshin. El "tiempo" y "vida" 
otorgados por Sagara Yoshiharu, el joven que vino del futuro que puede manipular el destino. 
Por mi propio bien, por el bien de Kenshin y también por el bienestar de las personas del clan 
Takeda que lucharon por mi, debo usar toda mi fuerza hasta el muy final. Justo como lo 
hicieron por mi Kansuke y Nobushige. 


Incluso si muero, debo morir en el campo de batalla. 


Llevar a cabo una batalla con el poderoso ejército Takeda que no dejará ningún 
remordimiento.... 


Debo hacer que mi enemigo de toda la vida, Uesugi Kenshin lo vea. 
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Debo transmitirle a Kenshin, que ya he derrotado al miedo que reside en mi corazón. 


En Kawanakajima, no podía ir a encontrarme con Kenshin. El resultado fue que Kenshin ya no 
pudo seguir esperando y se adelantó a mi campamento por su cuenta. Pero esta vez, esta vez 
seré yo, sobreviviré, e iré al lado de Kenshin. Debo ir y encontrarme con ella, debo transmitirle 
a Kenshin, que ya me he liberado de la sombra de mi padre. 


Las batallas interminables de Kawanakajima entre las dos princesas guerreras que desean el 
amor paternal, terminará de una vez por todas. 


No importa mi tiempo, o el tiempo de Kenshin, ambas empezaremos a movernos otra vez en ese 
momento. 


Pero antes de eso, hay una persona a la que debemos derrotar... el "Tenkabito" Oda Nobuna. Sin 
derrotar a Oda Nobuna, es estúpido que proclame que soy la más fuerte o algo por el estilo. Y 
Oda Nobuna.... ella ama a su hermano menor, Tsuda Nobusumi que proviene desde su corazón 
perturbado por sus pensamientos. Ella nunca podrá sacar a relucir su "verdadero poder" en el 
momento crucial. No me tomaré mi tiempo luchando con Oda Nobuna, que termine en una 
guerra de desgaste es un no rotundo. Debo capturar el castillo Gifu antes que los refuerzos 
liderados por Oda Nobuna lleguen hasta allí. 


—... Padre. Por favor dale una buena mirada a como capturaré el castillo Gifu inmediatamente, 


irrumpir en Sekigahara, y poner las banderas del estandarte Takeda y el Furinkazan en Seta. 
Haré que las personas de todo el mundo sepan que la "más poderosa del mundo" es la caballería 
Takeda liderada por Takeda Shingen. 


Nobutora extendió sus manos para apoyar los hombros de Shingen mientras decía, —Entonces 


vamos al consejo de guerra, y empezaron a avanzar. 


—De prisa Harunobu. Ya no queda tiempo. Si quieres escuchar mis elogios, eso será después 


que te conviertas en la "más poderosa del mundo". 
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== 


Ashikaga Yoshiteru y Hosokawa Fujitaka desembarcaron en Tango. 


Esa clase de fintas y guerra de información rodeaba el castillo Sakamoto de Omi. 


Chosokabe Motochika desembarcó en Osaka y se unió al ejército Oriental. 


Además, con Takeda Shingen teniendo hematemesis. 


Debido a varios tipos de factores inciertos, varias facciones retrasaron su velocidad de acción un 
poco más de la que habían anticipado, por lo que Oda Nobuna y Takeda Shingen, la que llegará 
primero al castillo Gifu, esto sería decidido completamente por el ejército Tokugawa que actuó 
como el "muro". 


Shingen tomó la decisión, el ejército Tokugawa avanzó a Sunomata para detener al ejército Oda 
de cruzar el río Nagara, mientras tanto, el ejército Takeda avanzaría al Norte del río Kiso y 
asediaría el castillo Gifu con ataques feroces. 


Shingen a la cual no le quedaba "mucho tiempo" se sentía ansiosa por llegar a Kyoto, para 
maximizar la ventaja de la caballería Takeda, en lugar de Sekigahara que estaba rodeada por 
montañas justo como el nombre decía "cerrada" (Nota del Traductor Inglés: El Kanji de 


Sekigahara es Él mientras que Á significada cerrado), seria más ideal luchar en las llanuras 


de Mino sin ningún obstáculo. Si ellos capturan el castillo Gifu justo frente a los ojos de Oda 
Nobuna la cual sería contenida en el río Nagara, entonces lo más probable es que se rindiera de 
tener la batalla decisiva en Sekigahara, y en su lugar escogería luchar en las planicies entre 
Sunomata y el castillo Gifu. Justo como lo que le ocurrió al ejército Matsudaira al ser atraídos 
afuera del castillo Hamamatsu en la batalla de Mikatagahara. 


Si las cosas terminan de esta manera, entonces los Takeda tenían un 90% de posibilidades de 
alcanzar la victoria. 


Sin embargo, el movimiento del ejército Tokugawa que todavía se considerable no muy 
transparente, abría la posibilidad que el ejército Takeda fuera el atraído afuera del castillo Gifu y 
se enfrentara a un contraataque de los Oda y Tokugawa. 


El castillo Kiyosu, antes de movilizarse. El carácter "Shingen" que se mostraba al público le fue 
confiado a su hermana menor, Nobukado mientras que Shingen descansaba detrás de escenas 
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con su cuerpo enfermo, Shingen convocó a Tokugawa leyasu y Honda Masanobu a la sala del té 
del castillo Kiyosu. Esta era la primera reunión entre ellas desde que el clan Tokugawa se rindió 
al clan Takeda. 


— Tokugawa leyasu, tú no eres "esa" Matsudaira Motoyasu. Desde que el clan Tokugawa sufrió 


una gran derrota en Mikatagahara, sigues absorbiendo las tácticas militares del clan Takeda 
como un tanuki. Y finalmente, incluso te enteraste de la táctica del "guerrero en las sombras" de 
la que estoy orgullosa y te atreviste a cambiar a Tokugawa leyasu con Matsudaira Motoyasu 
huh... 


Shingen vio a la verdadera Tokugawa leyasu antes en Mikatagahara. Con su intuición 
experimentada, ella pudo descubrir que la leyasu enfrente de ella era un doble a primera vista. 
Después de todo, Honda Masanobu la cual se opuso a leyasu en el Incidente del Templo 
Honbyo de repente regreso para convertirse nuevamente en su estratega y esto lo hacia ver muy 
sospechoso, lo más probable es que este fuera un doble que trajo Honda Masanobu, asumió 
Shingen. 


—Ciertamente se ven parecidas, pero si sacó esas orejas de tanuki y esos anteojos Namban, sus 


facciones tienen diferencias sutiles. Pero, no es tan fácil engañar mis ojos los cuales se podrían 
considerar los número uno en el mundo al emplear los agentes dobles. ¿Dónde se encuentra la 
verdadera? ¿Cuál es tu propósito al intercambiarlas? Dependiendo de las circunstancias, podrías 
hacer que las dos no abandonen esta habitación con vida. 


—S-Solo soy un doble. Originalmente, soy una seguidora del Templo Honbyo sin nombre, pero 


mi nombre como guerrera es Serada Jiro Saburo. Solo estoy tomando acciones de acuerdo a mi 
benefactora, Honda Masanobu la cual me salvó durante el conflicto. 


Incluso Oda Nobuna no pudo descubrirlo, ella puedo verlo con solo una mirada. A pesar de 
saber que ella es al general más fuerte en al Era Sengoku con tanto sabiduría y valentía, pero, 
qué pasa con este repentino vigor de Shingen. La falsa leyasu, Serada Jiro Saburo estaba 
horrorizada. Incluso se descontroló, quizás fue debido a que era demasiado buena en imitar a la 
verdadera leyasu. 


—Ma-Masanobu-san. Parece que no tiene sentido ocultarlo a Takeda Shingen. Pero, hasta que 


punto deberíamos decir. 


—..... Claro. Impresionante, como se esperaba de Shingen-sama. Ahora por favor permitame 


confesar todo a Shingen-sama. 
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"La señorita táctica en las sombras", Honda Masanobu con una máscara negra cubriendo su 
nariz, empezó a hablar. 


Honda Masanobu era una señorita de las familias de Mikawa, el clan Honda, ella sirvió al clan 
Matsudaira como una "entrenadora de águilas". Su edad era cercana a la edad de la verdadera 
"Tokugawa Ieyasu", ellas habían sido amigas de la infancia muy cercanas desde que Ieyasu 
todavía era llamada Takechiyo. Adonde sea que leyasu fuera a cazar, Masanobu debía 
acompañarla a su lado. 


Pero, su relación fue distanciada varias veces debido a las guerras caóticas. 


A pesar que el clan Matsudaira de Mikawa era solo un clan débil, durante ese tiempo un joven 
héroe llamado Matsudaira Kiyoyasu apareció. Matsudaira Kiyoyasu fue un genio de la guerra 
que ganó cada batalla, unificó Mikawa a través del gobierno militar antes de haber alcanzado los 
veinte. Y entonces para someter a la provincia vecina, Owari, comenzó una batalla contra el 
"tigre de Owari", Oda Nobuhide... 


Pero ese héroe de Mikawa, Matsudaira Kiyoyasu fue asesinado por su vasallo en su viaje a la 
expedición de Owari. El fue asaltado por las personas de la rama secundaria del clan Matsudaira 
que no estaban complacidas por servir de vasallos de Kiyoyasu. 


El hijo mayor de Kiyoyasu y también el padre de leyasu, Matsudaira Hirotada perdió su lugar 
en Mikawa y huyó a Ise. A pesar que logró regresar a Mikawa al servir al clan Imagawa de 
Suruga, el preció que tuvo que aceptar para servir como "muro" para el clan Imagawa era poner 
sus manos en Owari y Kyoto. Hirotada estaba ocupado luchando con el enemigo jurado de 
Kiyoyasu, Oda Nobuhide y fue forzado a enviar a leyasu a Suruga como rehén. Por 
consiguiente, esta fue la primera separación entre Masanobu e leyasu, un par de amigas intimas 
que habían estado juntas desde que se conocieron en Okazaki. 


Pero entonces.... leyasu fue secuestrada por los traficantes y vendida al clan Oda, un incidente 
que nadie se esperaba que ocurriera. 


Los eventos de Oda Nobuna e leyasu haciendo cercanas sucedieron cuando leyasu experimentó 
su vida como rehén del clan Oda. 


Y entonces, leyasu y Masanobu se convirtieron en rivales. 


La joven Masanobu se convirtió en una seguidora del Templo Honbyo, la razón por la que se 
convirtió en una fiel consagrada al templo Honbyo vino de los dobles eventos trágicos que 
ocurrieron sobre leyasu y la inesperada forma en que se separó de ella. Mikawa era un lugar 
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conocido por el Budismo Nichiren enfocado en el Zen abstracto con varios principios y 
prevalecía la ganancia, un lugar con campos rurales ricos y prósperos con una simple religión 
animal heredada del Japón ancestral, pero durante ese tiempo, Mikawa fue separada por la 
religión de los tanukis que se avocaban las personas locales y la religión felina que se avocaban 
el nuevo Templo Honbyo en ascenso. Debido a que Masanobu se coordinaría con leyasu en 
cualquier asunto, por lo tanto, originalmente pertenecía a la religión de los tanukis pero luego se 
sintió decepcionada luego de ver los infortunios experimentados por leyasu y finalmente 
renunció a la religión tanuki y se convirtió en una seguidora del Templo Honbyo. 


Más adelante, debido a que Imagawa Yoshimoto (o más bien Taigen Sessai) derrotó al ejército 
Oda, leyasu regresó a la facción Imagawa. Las dos obtuvieron de vuelta su tiempo y se 
volvieron amigas cercanas otra vez. Junto con Honda Tadakatsu el cual también provenía del 
mismo clan Honda, los tres llevaron a cabo una celebración por su tan esperada reunión. 


Sin embargo, al mismo tiempo, incluso el padre de leyasu, Matsudaira Hirotada fue asesinado 
por su vasallo. 


Los samuráis de Mikawa eran un grupo de samuráis rudos de la zona rural con un poder de 
batalla extremadamente fuerte que servirían a su señor con una lealtad como sabuesos, pero, 
eran feroces e incansables, se podía decir que tenían algunas partes de perros locos en un cierto 
sentido. Masanobu podía sentir que el límite entre los guerreros de Mikawa que se avocaban a la 
fuerza y a pesar que eran de la familia principal, el clan Matsudaira y sus vasallos era 
despreciados por las personas de Mikawa debido a Kiyoyasu y Hirotada, dos generaciones de 
patriarcas que también fueron asesinados por sus vasallos. Para fortalecer el punto de vista de la 
"familia principal Matsudaira", esto fue cuando Masanobu salió con la idea de cambiar el 
nombre del clan a Tokugawa y de Motoyasu a leyasu. 


Debido a los incidentes descritos arriba, leyasu fue enlistada dentro del clan Imagawa y no pudo 
regresar al castillo Okazaki, y ella sería asesinada por sus vasallos en un "futuro" cercano 
eventualmente, esto era lo que agobiaba a Masanobu. 


Al menos la religión local de los tanukis jamás podría salvar al maestro del clan Matsudaira. 


Queriendo conocer el "futuro", al querer proteger a Ieyasu del "destino", Masanobu se estaba 
poniendo ansiosa, y por lo tanto su fe en su nueva religión, el Templo Honbyo se hizo más 
profunda... 


Mientras luchaba con la ansiedad de enfrentar esa clase de "futuro", Masanobu siguió alentando 
a leyasu la cual se separó de "Kichi" en Owari, lo que significaba que Oda Nobuna era como 
una hermana para ella, perdió a su padre, perdió el castillo Okazaki y se vio forzada a 
permanecer en el castillo Sunpu, pero se forzaba a soportarlo con una sonrisa en su rostro. 
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Masanobu recordó esas memorias que pasó con leyasu durante su juventud en el castillo 
Sunpu... 


—0Ojou-sama. ¡Vamos a unirnos a la "bienvenida de la tonta de Nagoya" las tropas que actúan 


arrogantemente en Owari huh! Yo, Masanobu y Tadakatsu jamás admitiremos la derrota, a 
partir de ahora, ¡formaremos "la princesa guerrera animal que le da la bienvenida a Yoshimoto- 
sama del equipo Suruga"! Y por supuesto, ¡nuestra líder es usted Ojou-sama! 


Antes de unirse a la rebelión del Templo Honbyo, Honda Masanobu era una chica alegre que 
sabía como alentar a la pesimista de leyasu, o más bien Takechiyo. Y tampoco cubría su rostro. 


—... Por qué incluso tú. A pesar que ya no puede jugar contigo, ella perdió a su padre, por lo 


tanto ahora a Ojou-sama no le queda más opción que confiar en Imagawa Yoshimoto. ¡Lo 
entiendes! Por cierto, ¡el nombre del equipo es demasiado largo! ¡No se me va a quedar! ¡Hazlo 
más simple! ¡Solo tres palabras! 


Relativamente, Honda Tadakatsu ya era una samurái para ese tiempo, ella pasaría absorta en su 
entrenamiento con la lanza cuando estuviera libre, por lo que no se llevaba muy bien con una 
entrenadora de águilas como Masanobu. 


Sin embargo, ambas también eran hermanastras de leyasu. Como personas del mismo clan 
Honda, ellas deberían coordinar sus pasados entre si.... hasta que Masanobu cayó en la lucha de 
escoger entre la lealtad y la fe, y terminó escogiendo ir a la facción del Templo Honbyo. 


—Hoho. Masanobu-san, ¿las tropas animales otra vez huh? Aun cuando he experimentado los 


días donde no sabía cuando me colgaría Kichi-neesan para hacerme comida de tanuki en 
Owari... y ahora son los días donde soy cazada huh. 


—¡Es cierto! ¡Ojou-sama! Cuando fuiste secuestrada en Owari, Masanobu, ¡esta tipa se pasó a 


la religión de los gatos! ¡Esta mujer caída! 


—(Tadakatsu? Por favor no seas irrespetuosa. ¡Los gatos son los gatos! ¡Y los asuntos de los 


samuraís son un tema aparte! Pero.... a Yoshimoto sama le gusta cazar tanukis con águilas. ¡Por 
lo que tenemos que trabajar duro para capturar tanukis y entretener a Yoshimoto-sama! 
Mientras Ojou-sama muestre su lealtad al clan Imagawa, ¡ellos le pueden regresar el Castillo 
Ogazaki eventualmente! 
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—En fin, ¡todavía tenemos que cazar tanukis! Masanobu, de verdad que eres una mujer caída. 


— ¡Eso no importa mientras no se trate de cazar a Ojou-sama! Después de todo, incluso si 


Tadakatsu usa su habilidad especial "Corte Tonbo" para cazar libélulas, ¡nadie lo quería después 
de todo! 


(Nota del Traductor Inglés: Tonbo significa literalmente libélula) 


—¡No! ¡El "Corte Tonbo" no es una habilidad desarrollada y practicada para cazar libélulas! Es 


para proteger a Ojou-sama y derrotar a los rivales en el campo de batalla... tu también, ¡al 
menos deberías aprender a como usar las águilas para derrotar a los soldados rasos o algo por el 
estilo! Incluso si te conviertes en una experta en la caza de tanukis, ¡esto no hace el efecto de 
traernos la victoria en la guerra! 


— .... Hai. Aun cuando tu ni siquiera puedes lidiar con la técnica máxima de Imagawa 


Yoshimoto, la "danza romántica del ganso blanco". 


—¡C-C-Cierra la boca! ¡Cuál es el punto de jugar fútbol en el campo de batalla! 


—¿Así que las acrobacias para cortar libélulas serían útiles? Los entrenadores de águilas son 


muy útiles. Ellos pueden explorar en búsqueda de enemigos, entregar mensajes, espionaje, y 
también proveer los tanukis cuando se acabaron las raciones y así sucesivamente. 


— Masanobu, ¡tú...! ¡Adelante sigue con tu plática vacía! Aunque ahora solo puedo cortar 


libélulas, ¡eventualmente la podré usar para cortar armaduras! 


—Pu..... usar el aire para cortar una armadura o lo que sea, esto es lo llaman perseverancia en 


esta época de la pólvora. O quizás es llamado la idea de una tonta, por cierto, buena suerte. 


—...Masanobu... Voy a matarte algún día. 
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Las semillas en Masanobu y Tadakatsu no parecían haber germinado para llevarse bien durante 
ese tiempo. Ambas eran de las personas indomables de Mikawa, no estaban dispuestas a 
retroceder. 


En resumen, la golpeada por la vida de leyasu medió en su relación por largo tiempo con una 
sonrisa llena de preocupaciones como un tanuki. 


—Hoho... la relación entre Masanobu-sana y Tadakatsu-san va para peor.... bueno, bueno, 


ustedes dos tiene resentimientos entre si, así que por favor llévense bien lo más pronto posible. 
He perdido a mi padre y mi castillo, pero mientras las amigas de Mikawa.... mientras ustedes 
dos estén a mi lado, entonces puedo ver esperanza en el "futuro”.... por favor ya no sigan 
peleando, ¿de acuerdo? Tengo hambre. 


—0-0jou-sama... 


—Huhu. A pesar que Ojou-sama experimentó días difíciles que son duros de describir con 


palabras, ella todavía es una persona amable... 


— Vamos a practicar como cazar tanukis mientras comemos el Hatcho miso~. Ah. Estaremos en 


ambas facciones de ahora en adelante, con el fin de sobrevivir no importa si gana el clan 
Imagawa o el clan Oda. Vamos a mandarle algo de Hatcho miso a Kichi-neesan como soborno. 


—Parece que por el trato cruel que ella recibió durante su estadía en Owari, Ojou-sama se ha 


convertido en una estafadora, Tadakatsu involuntariamente dijo sus verdaderos pensamientos, 
Masanobu "Ella es de la religión de los tanukis después de todo" y concordó. 


—A pesar que Kichi-neesan parecía que quería convertirme en sopa de tanuki en cualquier 


momento, ¡ella en realidad es una persona muy amable! Si ella se puede llevar bien con 
Yoshimoto-sama ese sería el mejor resultado, pero esta es la Era Sengoku de la que estamos 
hablando, la del último hombre en pie.... 


—¡Masanobu se esta poniendo celosa! 


—¡Tadakatsu también! 
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— Bueno, bueno, bueno. Por cierto, Masanobu-san, Tadakatsu-san. Para que nosotras nos 


volvamos a reunir, esto es algo muy afortunado. Por consiguiente, por favor sirvan con la 
sabiduría y fuerza del clan Matsudaira respectivamente y denme su apoyo. Llegará el día en que 
todas nosotras podamos regresar al castillo Okazaki. 


Para leyasu la cual ni siquiera derramó una lágrima cuando se enteró de la muerte de su padre 
cuando regresó de Owari incluso cuando su castillo Okazaki ahora era gobernado por el clan 
Imagawa, lo cual no era diferente del hecho que se lo hubieran arrebatado ni siquiera mostró 


insatisfacción, ella solo siguió sonriendo, —Si hay un día donde esta era caótica termine, que 


hermoso sería Masanobu-san, para sus amigas, ella les dio su sonrisa y gratitud a las últimas 
vasallas que la seguían en este momento, Masanobu se sintió muy agradecida y también 
avergonzada por su propia impotencia. La entrenadora de águilas tiene la habilidad especial de 
ejercer varias cosas al enviar los mensajes. Sin embargo, ella no pudo prevenir que Ieyasu fuera 
secuestrada, ella tampoco pudo evitar que su padre, Hirotada fuera asesinado. El "destino" 
estaba jugando con leyasu, mientras que la fuerza de Masanobu ni siquiera la podía alcanzar. 


La "fuerza" para proteger a leyasu, mientras Honda Tadakatsu estuviera allí, no debería haber 
problemas. 


Sin embargo, la fuerza por si sola no es suficiente. Es por esa fuerza que las dos generaciones de 
maestros del clan Matsudaira han perdido la vida. 


El clan Matsudaira carece de un factor decisivo. Masanobu creía que eso era la "sabiduría". 


(Debo convertirme en la persona más sabia del mundo, una estratega que rivalice con el 
"destino", la próxima vez, seguramente podré proteger bien a Ojou-sama. No permitir que nadie 
lastime a Ojou-sama. Por el bien de esto, estoy dispuesta a sacrificar todo. No importa en que 
clase de persona me tenga que convertir Incluso si mis oponentes son los dioses, ¡persistiré 
hasta el final....!) 


En frente de Imagawa Yoshimoto y los demás, mientras actuaban descaradamente en el 
"espectáculo de caza de tanukis" con Ieyasu y recibían elogios por parte de toda la audiencia, 
Masanobu hizo ese juramente solemne dentro de su corazón. 


O) 


—0Ojou-sama es demasiado miserable. Su abuelo y padre también fueron asesinados por sus 


vasallos, y ella misma fue vendida a varios clanes daimyos cuando era joven, es tan 
desafortunada. Con solo los samuráis no seremos capaces de proteger a Ojou-sama. Mikawa 
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también necesita a un estratega a dos caras como Taigen Sessal o Yamamoto Kansuke, un 
hombre sabio. Solo yo puedo hacerlo.... Pensé eso durante el tiempo que era una niña. 


—(Entonces por qué que uniste a la Rebelión del Templo Honbyo de Mikawa y te separaste de 


leyasu? 


Ante la pregunta de Shingen, Honda Masanobu, —El clan Matsudaira estaba en declive. Debido 


a la drástica disminución del número de fieles de los tanukis, casi la mitad de los vasallos del 
clan Matsudaira se convirtieron en seguidores del Templo Honbyo, estaba dudando durante ese 
tiempo y seguí la corriente al unirme a la Rebelión. Una vez los seguidores del Templo Honbyo 
en Mikawa hicieran disturbios, Ojou-sama sería asesinada. Creí que, si podía estar al mando 
durante la rebelión, ¡entonces podía evitar que Ojou-sama fuera asesinada! Sin embargo... yo 
que apunté mi espada hacia Ojou-sama me vi obligada a abandonar Mikawa, respondió. 


—En realidad fuiste tan lejos para convertirte en una traidora para proteger a tu señora, huh. 


Pero, leyasu debería haber declarado amnistía a los vasallos que se unieron a la Rebelión e hizo 
el llamado para que regresaran, ¿verdad? 


—Es solo que no podía perdonarme por traicionar a Ojou-sama. Aparentemente, ella recibió un 


golpe tremendo al enterarse que yo me uní a la Rebelión. Cuando fui consciente de eso, casi me 
convertí en uno de los culpables del "destino" de "los maestros del clan Matsudaira serán 
asesinados por sus vasallos". Era demasiado aterrador. Estaba temblando. Caí en una confusión 
total, ¿debería vivir como samurái por el bien de mi señora? ¿O debería vivir como creyente? 
Por último, renuncié a la identidad de samurái y abandoné Mikawa. 


—Para evitar el "destino" huh... ¿entonces por qué decidiste servir otra vez a Ieyasu? 


—Para oponerme al "destino". 


Cuando Masanobu abandonó Mikawa ella ya no tenía un lugar a donde perteneciera. 


La única opción que tenía era unirse al Templo Honbyo en Osaka y Nagashima en Ise, y 
también quedaba el Kaga Ikki a través de las conexiones del Templo Honbyo, a pesar que ella 
acumuló experiencia práctica como estratega, hasta un cierto momento, se dio cuenta que no 
solo se trataba de tácticas, sino que una estratega también requería aprender una diversidad de 
"conocimiento", por lo que se unió a Matsunaga Hisahide de Yamato como su sirviente. 
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Durante ese tiempo, Matsunaga Hisahide le juró lealtad a Oda Nobuna. Sobre Masanobu, una 
persona que traicionó a leyasu la cual formó una alianza con Nobuna, Matsunaga Hisahide 


podía asumir que ella era una traidora que debía ser asesinada, no obstante, dijo, —Me gustan 


más los traidores. Especialmente las princesas guerreras, con interés, puso a la vagabunda 
"estratega del Templo Honbyo", Masanobu, en una posición importante. Por supuesto, los 
problemas vendrían una vez Oda Nobuna se diera cuenta. Por lo tanto, Masanobu no podía 
mostrar su apariencia al público. Allí fue cuando empezó a usar una máscara negra para cubrir 
la parte baja de su rostro. 


Con Hisahide careciendo de soldados, hubo varias personas con orígenes desconocidos que se 
unieron bajo su mando. El clan Yagyu que vivía en una aldea oculta de espadas y ninjutsu, la 
"Estratega del Templo Honbyo", Masanobu, y así sucesivamente. 


Durante su estancia con Hisahide, Masanobu aprendió con codicia la ciencia militar, tácticas, 
farmacología, toxicología y mucho más. Y al final, incluso aprendió como controlar las 
"marionetas" con su cabello como espías, capaces de recolectar trozos de información de todos 
los lugares mientras se quedará en su castillo con el "arte del titiritero". A pesar que esta arte 
heterodoxa no podía ser aprendida por nadie aparte de Hisahide, Masanobu acogió todo el 
conocimiento que ella aprendió en su vida y finalmente pudo controlar las marionetas. 


—Cuando Matsunaga Hisahide-dono traicionó a Oda Nobuna, se rehusó a ceder y se auto- 


destruyó en el Castillo Tamonzan, ella también despidió a todas los vasallos, incluyéndome. Por 
lo que no tuve opción que volver a unirme a la Rebelión del Templo Honbyo. Antes que Danjo- 
dono muriera... ella describió varias cosas concernientes al "destino" y el "futuro". Ella dijo que 
nuestro mundo no era el único. En algún lado, otro mundo o debería llamarlo el inframundo, 
existe. El "destino" de los humanos esta conectado entre los dos mundos como hileras, ella era 
una persona maravillosa. Ella dijo que, si bien iba a morir por traicionar a Oda Nobuna, pero en 
realidad, su otro yo ya estaba acabado en el inframundo en cierto sentido, y el "destino" ya se 
había definido para ese momento. Ella creía que, si incluso el resultado era el mismo, ella 
todavía podía cambiar el proceso de todo el asunto con su propia voluntad. Mientras camines en 
un proceso diferente, incluso si no se puede cambiar el final, se puede ganar contra el "destino". 
Los humanos podemos oponernos a nuestro propio "destino". Por lo tanto, no es necesario 
aprender sobre tu propio "futuro" a través de un libro profético o la adivinación. Si haces eso, 
entonces quedarás enredado con los hilos del "destino". Los humanos sobrevivirán en su vida 
limitada, por lo tanto, debes enfrentar el "futuro" con tus propios ojos, vivir tu propio "futuro". 


—Ella en efecto aprendió el arte de la inmortalidad, ella dijo que quería nunca hacerse vieja y 


mantener su apariencia joven y hermosa. En realidad, nadie sabía su verdadera edad incluso 
cuando ella murió. Ella en realidad era una persona maravillosa, Masanobu recordó la 
apariencia de Hisahide del pasado y suspiró. 


— Incluso sí el resultado es el mismo... todavía puedes transitar el camino que escogiste... 


oponerse al "destino" huh... ella ciertamente tenía un punto de vista del mundo asombroso. 
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Shingen también, —Desearía haber podido conocer a Matsunaga Hisahide, murmuró. 


—Antes de su muerte, Danjo-dono siempre dijo que el movimiento del vasallo de Ashikaga 


Yoshiteru, Hosokawa Fujitaka era muy sospechoso, era como si estuviera tomando acciones 
bajo las circunstancias de conocer el "futuro". Ella hizo un intento de emboscar a Ashikaga 
Yoshiteru al controlar a los Tres de Miyoshi para eliminar al Shogunato Ashikaga. Sin embargo, 
Hosokawa Fujitaka era consciente del plan de Danjo-dono y salvó milagrosamente a Ashikaga 
Yoshiteru, y no huyó hacia el valle Kutsuki o el castillo Sakamoto de Omi, sino que en su lugar 
a la Dinastía Ming que se encuentra al otro lado del mar. Hosokawa Fujitaka también lo 
acompañó a la Dinastía Ming. Por consiguiente, Danjo-dono perdió la pista para descubrir como 
Hosokawa Fujitaka pudo conocer el plan de la emboscada del Shogun. Incluso el arte de 
titiritero no estaba en su rango efectivo. Y la Dinastía Ming se encontraba fuera del alcance. 
Danjo-dono creía que Fujitaka aprendió el "futuro" de que el Shogun moriría a través de un 
cierto método y previno que ese "futuro" ocurriera. Ella también dijo que quizás cuando ella, la 
cual era su mayor estorbo hubiera muerto, Fujitaka regresaría a Japón otra vez... 


—El hombre interpretó el "futuro" huh. Aunque Kansuke también era una persona con una 


capacidad especial para interpretar las constelaciones de los humanos. 


—Hosokawa Fujitaka heredó el "Kokondenju" del clan Sanjonishi del Yamato Gosho. Danjo- 


dono dijo que quizás ese libro fue el material fuente de como Fujitaka interpretó el "futuro". 
Una de las razones por las que Fujitaka fue a la Dinastía Ming fue también para prevenir que el 
secreto del "Kokondenju" fuera expuesto a Danjo-dono... cómo Hosokawa Fujitaka pudo 
aprender el "futuro", y como lo manipuló, eso era algo que Danjo-dono no pretendía descubrir. 
El "futuro" es incierto. Debería ser desarrollado por la voluntad de las personas. No estoy 
interesada en eso, si quisiera conocer el "futuro" entonces sería utilizada por Hosokawa 
Fujitaka, eso es lo que ella dijo... pero ella también fue guiada por el "destino", ¡ella murió al 
mismo tiempo que quemó el Buda de Nara! 


—.... Al momento cuando Danjo murió, una estrella demoníaca llamada Estrella Danjo estaba 


parpadeando en el cielo. Si Kasuke todavía estuviera vivo, definitivamente diría que la vida de 
Danjo estaba acabada y precisaría su muerte. 


—A pesar que abandoné las creencias del Templo Honbyo luego de conocer las religiones 


extranjeras tales como la Persa por medio de Danjo-dono, pero violé su consejo, usando la 
posición como líder de la Rebelión del Templo Honbyo para continuar investigando cosas sobre 
las profecías y rumores de todo Japón. A excepción del "Kokondenju" que fue llevado a la 
dinastía Ming por Fujitaka por lo que no pude desvelar sus secretos, literalmente pase por todo... 
en otro mundo, o debería llamarlo el inframundo, el mundo de la oscuridad, nuestros dobles 
residen en ese lugar. Aunque no podemos tocarlos directamente como si fueran las imágenes en 
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el espejo y nosotros del otro lado, nuestras respectivas acciones pueden causar interferencia en 
nuestro propio "futuro". Sin embargo, esa clase de poder de interferencia solo puede ser visto 
por las personas que aprendieron ciertas habilidades. Por lo tanto, personas como nosotros 
llamaríamos a ese poder el "destino". 


—Eso significa, Masanobu, personas como nosotros no podemos cambiar nuestro "destino" 


fácilmente, ¿verdad? 


— Así es. Esa es la razón por la que no podemos interferir con nuestro doble que vive en el 


inframundo desde nuestro lado. Incluso si aprendemos astrología, Omyoudou, enseñanzas 
secretas, Shugendo o lo que sea para "predecir” después de obtener el poder de ver a través del 
inframundo, es muy difícil cambiar el "futuro". Sin embargo, hay una excepción en este caso. 


—Kansuke dijo que.... la persona que podía cambiar el "destino". Esa persona es la persona del 


futuro, Sagara Yoshiharu. 


— Justo como lo dice. Sagara Yoshiharu, él es un factor impredecible que no existe en el 


inframundo de la Era Sengoku. Yamamoto Kansuke, quién descubrió la astrología concerniente 
a Sagara Yoshiharu como "la persona que supera el destino", el misionero Namban, Gaspard 
tampoco pudo predecir el "futuro" de Sagara Yoshiharu debido a esta razón. A pesar que Sagara 
Yoshiharu es solo un humano ordinario, él no será afectado por el poder de interferencia del 
inframundo. Y también él conoce nuestro "futuro". A pesar que no puede reescribir nuestro 
"destino" completamente, aun así, todavía es una existencia peculiar que puede intervenir en 
nuestro "destino" y se somete a una intensa oposición. Aunque el no puede hacer nada con su 
fuerza individual, pero puede proveer una poderosa motivación a las personas de este mundo 
con la meta de oponerse al "destino" juntos. 


respondió Masanobu. 


Serada Jiro Saburo que originalmente era una simple seguidora del Templo Honbyo no había 
podido seguir el ritmo de la conversación hace mucho tiempo. 


Sin embargo, Shingen podía entender completamente todos los significados de las palabras 
dichas por Masanobu. 


—Sagara Yoshiharu, contra el "destino" de Oda Nobuna, mi "destino", el "destino" de Uesugi 


Kenshin. El se metió en todos sin pensarlo dos veces. Oponerse al "destino", él dijo que nos 
seguirá apoyando a nosotras las princesas guerreras desde atrás. Tampoco le importa si se trata 
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de una aliada o una enemiga. Aun cuando sabe que si sigo con vida haré que el clan Oda caiga 
en una situación fatal. El de verdad.... es una persona muy extraña. 


—S1, si. El conocimiento del "futuro" que Sagara Yoshiharu tiene es extremadamente amplio, 


esa persona se ve frívola superficialmente, pero es muy prudente al momento de ocultar el 
"futuro". Quizás se ha dado cuenta que si dice el "futuro" como le plazca, si el "futuro" se forma 
en palabras, entonces las palabras producirán la interferencia y seguirán el "destino" 
predestinado. Él es un hombre con una buena intuición. Actualmente para el Japón que anuncia 
el final de la era de los dioses y la llegada de la era de los humanos, solo Sagara Yoshiharu y 
Gaspard conocen el "futuro", no obstante, hay unas cuantas personas capaces de darle una 
mirada al "futuro" encabezados por Yamamoto Kansuke. Algunos de ellos dejaron la 
información en forma de un libro profético o algo parecido. Fui por todas las provincias, usando 
las marionetas para entrar en las zonas prohibidas tales como la Corte Imperial para recolectar la 
información y captar una parte del "futuro" original.... el "diario del futuro" escrito por el 
Príncipe Shotoku fue visto por Kusunoki Masahige en Tennouji. Aquellos capítulos perdidos 
ancestrales, los encontré en el Shosoin de Todaiji. El "Kokondenju” en manos de Hosokawa 
Fujitaka y el "diario del futuro" se superponen entre si. Había un rumor que decía que el "diario 
del futuro" en realidad no fue escrito por el Príncipe Shotoku, sino que es un pseudo escrito de 
una generación posterior con el "Kokondenju” como base. Sin embargo, es exactamente por que 
la fuente es el "Kokondenju" que lo hace confiable. 


—Shosoin huh. Ese lugar mantiene varios tipos de tesoros secretos del Yamato Gosho tales 


como el Ranjatai. De verdad te pudiste infiltrar. 


—Cuando Danjo-dono estaba llevando a cabo un disturbio en Todaiji para robar ese Ranjatai, 


yo también me infiltre. Basada en un registro de una familia aristocrática, el clan Kanroji que 
había sido heredado desde el período de las Cortes del Norte y Sur, el "diario del futuro” escrito 
por el Príncipe Shotoku tenía varias transcripciones. La transcripción le pertenecía al clan 
Fujiwara. La transcripción de Toshodaiji. Y la transcripción heredada en Oshu. y finalmente... 
se dice que el "registro final" del "diario del futuro" estaba escrito en la "Bonsho of Hokoji" que 
se mantenía en Shosoin de Todaiji. Todos los demás "libros" fueron quemados durante las 
guerras, el artículo del "diario del futuro” que descansaba en Shosoin no estaba escrito en un 
libro sino grabado en la Bonsho para evitar que se dañara. Durante la guerra por el Ranjatal, fui 
ahí y presencié la Bonsho con mis propios ojos. Me quedé sin palabras. Sobre esa Bonsho 
estaba grabado el nombre de Ojou-sama... no la "Motoyasu” que Ojou-sama proclamaba sino 
"Ieyasu" el cual ella cambiaría eventualmente en el futuro. 


—Hokoji o lo que sea, nunca había escuchado antes de ese templo, dijo casualmente Shingen. 


Aunque era una racionalista, Shingen no era devota a ninguna religión, era necesario cooperar 
con los templos y santuarios bajo la base de gobernar un país. Por lo tanto, estaba familiarizada 
con todos los santuarios y templos sobre el país. Ella incluso antes tuvo el plan de transferir el 
Monte Hiei a Kai. 
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—Están en lo correcto. El "Hokoji" aun no ha sido construido, es un templo del "futuro" que 


será construido eventualmente. De acuerdo al "diario del futuro" perdido en las guerras, se 
predijo el debut de ese templo, y también la "Bonsho" de Hokoji será escrita con el "registro 
final" del "diario del futuro”. Esa "Bonsho" pasó por la barrera del tiempo y llegó a Shosoin. 


—.... Eso es demasiado coincidencia. Aunque es debido a que Kusunoki Masashige había leído 


la profecía de la "caída del Shogunato Kamakura" del "diario del futuro" en el Templo Honnou 
que causó que el determinara esa caída, sin embargo, Masashige fue guiado por la profecía y 
derrotó al Shogunato Kamakura causando que el mundo se volviera caótico e invitó a a la guerra 
a las Cortes del Norte y el Sur, no es así. En realidad, las profecías fueron escritas básicamente 
en una forma muy ambigua, dependía de como lo interpretaran. Masanobu, quizás solo 
descubrió su propio deseo a través de la profecía. O quizás fue manipulada por Hosokawa 
Fujitaka. Por ejemplo, para hacer que la descubras, Fujitaka intencionalmente preparó el 
"registro final" del "diario del futuro" en Shosoin, ¿qué tal eso? 


— Así es. Es muy posible que esta sea una trampa preparada por Hosokawa Fujitaka para 
destrozar al clan Tokugawa y Oda. Sin embargo, incluso así, no hay dudas que Hosokawa 
Fujitaka captó el "futuro". Y sus acciones corresponden con Sagara Yoshiharu. Luego de leer el 
"registro final" del "diario del futuro", finalmente entendí lo que quiere hacer Sagara Yoshiharu, 
por lo que he determinado abandonar mi sentido de la vergüenza, orgullo, confusión, todo, y 
traer a la doble, Serada Jiro Saburo que encontré en la Rebelión y regresé al lado de Ojou-sama. 


Luego de escuchar la narración de Masanobu, Takeda Shingen no actuó con reservas, —¿El 


registro final que viste en el "diario del futuro"? ¿El final del "futuro" es?, pero en su lugar 
sonrió cuando cerró sus ojos. Para Masanobu y Jiro Saburo, ella mostró una sonrisa inesperada. 
Era como la sonrisa de una persona que ha abandonado su deseo de vivir en este mundo... 


—(¿... Esta bien para mi decirlo? Shingen-sama. Para usted, este definitivamente no es un buen 


"futuro". 


—Esta bien. Solo dilo, Honda Masanobu. Todavía tengo el valor para luchar contra mi propio 


"destino". O más bien, si te atreves a ocultar algo, te ejecutaré en este lugar. 


—... Entonces, lo siento. Aunque no tengo tan claros los detalles que conducen a ese final. 


Debido a alguna razón, el clan Oda caerá de su posición como la Tenkabito. Al final, el mundo 
le pertenece a.... Ojou-sama. Le pertenece a Tokugawa leyasu-sama. La "Bonsho de Hokoji" 
dice eso. El final del Japón de la Era Sengoku es... "El país de la paz, el señor que disfruta con 
los plebeyos". Esta registrado que leyasu-sama confortara al país, todos en el país disfrutan de la 
paz. 
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—Nuestra historia original se supone que termina con "Tokugawa leyasu obtiene el mundo". Si 


bien Sagara Yoshiharu conoce este futuro, pero, ¡ha hecho tantas cosas para hacer que Oda 
Nobuna la cual se supone que terminará destruida obtenga el mundo! No me importa si quiere 
oponerse al "destino" junto con Oda Nobuna. Esa es su libertad. Después de todo, al momento 
que entró a esta Era Sengoku, se convirtió en uno de nosotros que vivimos en este mundo. Y 
aun así.... Sagara Yoshiharu fue negligente en un asunto muy importante. Esa es Ojou-sama.... 
¡él ve a leyasu-sama como si fuera nada! Para cambiar el "destino" de Oda Nobuna, ¡él escogió 
sacrificar el "destino" de leyasu-sama!, se quejo Masanobu con un rostro enrojecido. 


— oK 


Cuando llevaba a Serada Jiro Saburo a Shitarahara. 


Masanobu le dijo todo incluyendo el "futuro" que aprendió en su vida ambulante y el motivo de 
las acciones de Sagara Yoshiharu con leyasu. Con entusiasmo justo como le dijo Shingen. 


Mientras derramaba lágrimas, —Originalmente, ¡el mundo le pertenece a Ojou-sama! ¡Así que 


por favor Ojou-sama pelea con el constante cambio del "destino"! Si ahora te unes a la facción 
Takeda, Oda Nobuna seguramente caerá de su posición como la emperadora. Esta es la mejor 
oportunidad para enmendar el "destino" que ha sido manipulado por Sagara Yoshiharu de 
regreso a su camino original. ¡Rompe con el clan Oda!, ella hizo esa petición. 


—No importa que Sagara Yoshiharu quiera cambiar el "destino" de Oda Nobuna, no creo que la 


historia pueda ser cambiada. Cualquiera tiene la libertad para luchar contra el "destino". Sin 
embargo, ¿por qué debe quitarle si futuro de convertirse en la Tenkabito? Ojou-sama, que culpa 
tiene. Si no me hubiera unido a la Rebelión, ¡entonces ahora...! 


Sin embargo, Ieyasu le ordenó a Masanobu, ——¡No hables sobre ese "futuro" Masanobu! 


¡Nuestros "futuros" aun no han sido definidos!, rechazando la petición de Masanobu. 


— Masanobu. Siempre seré la hermanastra de Kichi-neesan. Kichi-neesan es la heroína 


adecuada para traer la paz a Japón, estoy muy clara que yo no tengo la misma capacidad que 
ella. Kichi-neesan es una persona singular que aparece una vez cada mil años. Ella puede hacer 
que Japón entre en una revolución, una verdadera genio. Mientras que yo la cobarde a lo sumo 
puedo introducir la prohibición de los misioneros Namban y aislarnos para evitar que Japón sea 
colonizado. Incluso si eso puede traernos cien o doscientos años de paz, solo será una paz 
prestada del futuro. Cuán grande será el daño causado al Japón del futuro. No, los países 
alrededor de Namban han sido saqueado en otras partes del mundo. Una vez que Japón que 
tiene el poder militar más grande del mundo se convierta en un país aislado, cuantas semillas de 
la tragedia serán distribuidas en el mundo. Yoshiharu-san debe saber lo que le ocurrirá a Japón y 
al mundo una vez que me convierta en la emperadora. 
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leyasu no quiso liberarse de los grilletes llamados Oda Nobuna. Ella intenta ayudar a Oda 
Nobuna como su hermanastra por toda su vida. Masanobu estaba en un gran dilema. De que sea 
un país cerrado o uno abierto, ¡podemos discutir eso después que usted haya obtenido el mundo! 
Si Ojou-sama se convierte en la emperadora, será genuinamente libre, explicó Masanobu. 


—Entiendo los sentimientos de miedo de Ojou-sama por ser una gobernante competente para el 


mundo. Una vez lo haga, los vasallos serán forzados a sacrificarse por su bien, entonces podría 
ser asesinados por ellos algún día. Eso es porque incluso yo, ¡Masanobu también la traicione al 
unirme a la Rebelión! Pero durante el segundo incidente del Templo Honbyo que ocurrió en 
Mikawa, constantemente lleve a cabo la auditoría para la reunión del ejército con el fin de 
encontrar a la "doble" que herede el linaje del clan Matsudaira. Ese era mi verdadero propósito. 
Esta persona llamada Serada Jiro Saburo es la doble que descubrí. Esta persona fue separada de 
sus padres desde joven y ni siquiera sabe el lugar donde nació, no obstante, su apariencia y voz 
son exactamente las mismas que las de Ojou-sama. Probablemente, ella heredó el linaje del clan 
Matsudaira de Mikawa. Serada Jiro Saburo es el nombre que le di. No, su linaje no importa en 
la situación actual. Lo importante es que se ve muy parecida a Ojou-sama hasta casi hacerla 
parecer indistinguible. Solo tenemos que presentar a esta Jiro Saburo al público como "la doble 
de Tokugawa Ieyasu" mientras yo me mantengo en la primera línea del campo de batalla como 
una estratega. Mientras tanto, Ojou-sama dará las órdenes en un lugar donde no tendrá que 
preocuparse de ser asesinada. Si nadie descubre la verdad, Jiro Saburo y yo llevaremos a cabo 
todas las responsabilidades y las expiaremos con seppuku. Así que por favor no diga que mi 
vida ambulante de antes no tuvo significado. Haré que mi Ojou-sama, la cual también es mi 
amiga obtenga la gloria de convertirse "en el gobernante final de la Era Sengoku, la Tenkabito" 


— Masanobu-san. Tú eres mi amiga de toda la vida desde hace largo tiempo. Estoy muy 


agradecida. Pero.... esta es la única cosa que no puedo aceptar, dijo leyasu mientras sacudía su 
cabeza. 


—La amistad entre tu y yo durará por la eternidad, pero, la relación de hermanas entre Kichi- 


neesan y yo también es eterna. Entonces, si es para que Kichi-neesan evite el "destino" de 
destrucción, estoy dispuesta a sacrificarme por ella. 


—¡No lo hagas! Justo enfrente tuyo, ¡un "futuro" brillante te esta esperando! ¿¡Por qué quieres 


cerrar la puerta que conduce a ese "futuro”!? 


—No creo que traicionar a Kichi-neesan, traicionar a Yoshiharu-san para obtener el mundo a la 


fuerza me traiga un "futuro" brillante. Masanobu-san, si hubieras pasado un breve tiempo 
conmigo y Kichi-neesan, lo deberías de entender. Durante el tiempo que abandonaste Mikawa y 
vagaste alrededor de las provincias, te preocupaste demasiado por mi y te cargaste demasiado de 
trabajo. Siempre te cargas con tu simpatía hacia mi pasado lamentable y lentamente mermó la 
esperanza en tu corazón todo este tiempo, y finalmente, caíste en un callejón sin salida donde no 
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puedes ver nada más que yo. Sería suficiente que regresarás oficialmente al clan Matsudaira y 
pasarás tu vida conmigo a partir de ahora. El tiempo restaura todo. 


—Que diría incluso si lo hago a la fuerza, ¿qué empujaré a Ojou-sama al "futuro" en que se 


convierte en emperadora? 


—.... Cancelar ahora la alianza con el clan Oda, ¡por qué no solo lucho junto con Kichi-neesan 


hasta la muerte en ese lugar! La "Honestidad" es la única virtud que tengo. Si la rechazo, 
entonces no soy nada. 


—...Ojou-sama... en verdad es muy obstinada. Ya no queda más tiempo para convencerla. Jiro 


Saburo, no nos queda otra opción, ahora vamos a cambiar a ese plan. 


—Entendido, Jiro Saburo asintió, apretando sus labios con un "Hu" y algo salió disparado con 


leyasu como el objetivo. 


—... Este, ¿Este es.... un dardo envenenado....? E-En la boca.... 


—Lo lamento mucho Ojou-sama. Esta es la habilidad de protección que Jiro Saburo aprendió 


cuando vagaba como flautista. 


—...Masanobu-san. No. Por favor tranquilizate.... si fuera a caer dormida en este lugar, Kichi- 


neesan. Todas las cosas jamás podrán regresar... 


El cuerpo de la "verdadera" leyasu cayó en los brazos de Masanobu. 


—Esta es la tercera vez que la traiciono.... Lo lamento tanto, Ojou-sama. La siguiente vez que se 


despierte, se encontrará en un lugar seguro donde ningún asesino podrá entrar jamás. 


—Temporalmente. Hasta la caída de Oda Nobuna. La esconderé en algún lugar.... una vez Oda 
Nobuna haya caído, como un sucesor de Oda Nobuna, como la persona que heredará su 
ambición para convertirse en emperadora, definitivamente se alegrará...., Masanobu llevó a 
leyasu mientras murmuraba. 
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—Jiro Saburo. Antes que nos descubra Hattori Hanzo, oculta a Ojou-sama en ese lugar. Pero, 


Hanzo lo percibirá si la llevamos con una existencia humana. Debemos usar una marioneta sin 
vida para que la lleve al lugar designado. 


—¿No queda muy lejos? Si utilizar el arte del titiritero en este lugar, entonces la condición de tu 


cuerpo. 


—... Esta bien. 


Llevando en silencio el cuerpo de la leyasu adormecida, mientras usaba su cabeza para frotarse 
con la de leyasu, Masanobu hizo un juramento. 


—0Ojou-sama, finalmente he regresado. Jamás permitiré que nadie más la intimide. La protegeré 


de todos los "destinos" que la esperan. Gracias por su amabilidad de nunca desconfiar de mi, 
pero, yo en su lugar la traicione varias veces... lo lamento... la próxima vez que se despierte, el 
"mundo" le pertenecerá a usted. Nadie podrá volver a jugar con usted. Nunca permitiré que 
nadie vuelva a hacerlo. 


An 


Y entonces.... la doble, Serada Jiro Saburo se "intercambió 
campamento en Shitarahara. 


con Tokugawa leyasu en su 


—.... Ya veo. Para romper el "destino" de tu señora, la traicionaste tres veces, huh, Honda 


Masanobu. Tienes una gran resolución huh. 


—S1, si. Esta es una batalla por el "destino" entre yo y la persona del futuro, Sagara Yoshiharu. 


—Dónde se encuentra la verdadera Ieyasu. Creo que jamás lo dirás, incluso si voy tan lejos 


como para matarte tampoco lo harás, reconoció Shingen. 


Masanobu también "Por supuesto” respondió inmediatamente 
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—Solo cuando yo y Jiro Saburo estemos muertas hara que la verdadera Ojou-sama regresé de su 


reclusión. He hecho esos arreglos de antemano. 


—Sin embargo, el culpable que salga con esa gran conspiración será odiado por todos al final. 


Incluso si la misma leyasu te perdona, tú eventualmente serás asesinada por Honda Tadakatsu y 
los otros samuráis de Mikawa. Independientemente de si leyasu puede obtener el mundo, tu 
destino ha sido decidido al momento en que hiciste esta conspiración de cambiar a tu señora. 


— Así es. Es mejor decir que en realidad deseo que pase eso. Una vez el mundo obtenga la paz, 


el culpable que soy yo debe ser erradicado. Para proteger la "honestidad" que Ojou-sama tiene, 
el nombre malvado del clan Tokugawa que robó el mundo será toda mi responsabilidad y 
moriré por eso, aunque me siento un poco triste de involucrar a Jiro Saburo en esto. 


—Hufufu-. Mi destino sería morir de hambre o en la guerra si no hubiera sido salvada por 


Masanobu-san durante la derrota de la rebelión, por lo que estaré a tu lado no importa a donde 
vayas=, Jiro Saburo esbozó una sonrisa complicada. Para actuar la sonrisa cobarde que Ieyasu 
siempre tenía, ella parece haber pasado por una considerable cantidad de entrenamiento. 


La confianza entre Jiro Saburo y Masanobu era bastante sólida, Shingen se dio cuenta de eso. 


—Masanobu. No creo en lo que diga el libro profético del Príncipe Shotoku. Y tampoco creo en 


la existencia del poder de las palabras y el inframundo. Esa clase de cosas son solo ilusiones 
producidas en el corazón de las personas al miedo de un "futuro" incierto. Yo solo creo en la 
esencia de los humanos. Tokugawa leyasu.... no esta doble llamada Jiro Saburo, sino la 
"verdadera" leyasu que conozco, ¿ella es capaz de gobernar el mundo y terminar esta era 
caótica? ¿Puedes garantizar eso? 


—S1, si. El fallecido Taigen Sessai-sama dijo que Ojou-sama es un talento que florece tarde. 


Ella crecerá con los sufrimientos que experimentó como la fuente de sus enseñanzas. Por ahora, 
ella no busca obtener el mundo. Eso es debido a que cree en la existencia de Oda Nobuna, una 
heroína que es mejor que ella. Si Oda Nobuna fuera a perder su derecho a luchar por ser la 
Tenkabito, el clan Oda fuera a caer en esta batalla hasta donde no puedan volver a levantarse, 
entonces Ojou-sama definitivamente tendrá la resolución de heredar la voluntad de Oda 
Nobuna, despertando como emperadora. Estoy muy segura de eso. 


—¿En serio? Finalmente entiendo. Entonces el punto de vista de Takeda Shingen no se incluye 


en el futuro que has anticipado huh, Honda Masanobu. 





1P TRADUCCIONES Página 224 de 303 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


Shingen ligeramente entrecerró sus ojos. 


—Dejar que los Takeda, Oda, Uesugi y Mori se desgasten en esta batalla decisiva, y entonces 


los Tokugawa tomarán el pastel llamado el mundo para ellos en el momento final. Con esta 
intención desde el principio, ustedes rompieron con el clan Oda y se rindieron ante el clan 
Takeda. Hasta ahora has ido tan lejos para reemplazar a tu señora con una doble. Honda 
Masanobu, en verdad eres una estrategia de doble clara. Muy impresionante. Pero.... nunca 
pensaste que después de usar el poder de los Takeda para derrotar a los Oda, al final el clan 
Tokugawa quedaría erradicado en su lugar huh. 


Masanobu contuvo el aliento. Ella no olvidó que la persona enfrente de ella era la feroz general 
de la Era Sengoku, Takeda Shingen. Sin embargo, Shingen probablemente haría uso de su plan. 


—.... Por supuesto, eso también es posible. Los Takeda y Tokugawa se confrontarán entre si 


para competir por el mundo luego de cooperar para separarlo de las manos de los Oda. Sin 
embargo, creo que Takeda Shingen-sama tiene la confianza para hacer uso completo del ejército 
Tokugawa bajo las circunstancias de saberlo todo. 


—Qué pasaría si dijera que ya no me queda tiempo. 


—¿¡---- Cómo es eso posible!? Si la alianza Takeda-Tokugawa fuera a tener un conflicto interno 


en este momento, el ejército Oriental colapsará. ¿¡Esto no parece como lo que Shingen-sama 
haría!? ¡verdad! 


—Estoy muy impaciente en este momento. Después de todo, tomar acciones lentamente y con 


prudencia significa la derrota para mi. 


—.... Eso, eso significa, que quieres, dejarnos a ambas, ¿¡justo aquí...!? 


—¡Masanobu-san! 


Pero en ese momento, las palabras dichas por Shingen eran algo que Masanobu y Jiro Saburo 
jamás hubieran pensando... 


—No es eso. Por favor no dejen que se filtre este asunto. Moriré pronto. 


1P TRADUCCIONES Página 225 de 303 








Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


Enfrente de Takeda Shingen la cual confesó su propio "destino". 


Incluso una persona sabia como Masanobu tampoco podía dar una respuesta tan 
repentinamente. 


—Qué es lo tan impactante, Honda Masanobu. ¿No eras la que concluyó que los Tokugawa 
p b q yo q 8 


obtendrían el "mundo" en el supuesto "futuro" original? Por lo tanto, no solo el clan Oda, sino 
que también el clan Takeda cae de la posición del Tenkabito. Y entonces, moriré antes de 
capturar el mundo o quizás muera inmediatamente luego de capturarlo. Antes de lograr construir 
el sistema del "Shogunato Takeda", moriré. ¿No es así? 


dijo Shingen. —Uesugi Kenshin y Houjou Ujiyasu no tienen la "ambición" para convertirse en 


el emperador desde el muy principio, el clan Mori proclamó ser "el clan que evaluará al 
emperador". Excepto que cuando Kobayakawa Takakage juzgue que no hay nadie con la 
capacidad de ser el emperador, el clan Mori serán los únicos que personalmente obtendrán el 
mundo. Pero, tú eres diferente. 


—Yo, Takeda Shingen siempre luché por ser la más poderosa del mundo. En este momento, 


estoy luchando en esta batalla decisiva que decide quién es el más poderoso. Probablemente 
ganaré. El resultado será en que obtendré la posición del Tenkabito. Sin embargo, asumiendo 
que tu predicción es correcta, el mundo le pertenece a los Tokugawa. Entonces solo puedo 
quitarme a medio camino de la historia. 


reti Pero, eso es un poco. 


—Honda Masanobu. Desde que desterré a mi padre a Suruga y obtuve la provincia de Kai, gané 


y capturé todos los castillos en cada batalla, pero, perdí a mi familia y vasallos uno tras otro. Es 
como si hubiera hecho un contrato con un diablo para intercambiar a mis seres queridos para 
obtener la victoria. Además, conmigo sufriendo una enfermedad, me di cuenta de ello. Quizás.... 
intercambiaré mi propia vida por el mundo. Ese es mi "destino". 


Masanobu e inclusive Jiro Saburo, ambas se quedaron sin palabras. Ellas consideraron la táctica 
de permitir que el clan Takeda y Oda lucharán entre si para agotar sus fuerzas. Si el clan Oda 
gana, el "futuro" reescrito por Sagara Yoshiharu quedaría básicamente completo. Entonces el 
mundo nunca le pertenecería a los Tokugawa. Para salir de este predicamento, los Tokugawa se 
convirtieron en subordinados del clan Takeda. Una vez el clan Takeda derrote al clan Oda y 
provoquen su caída, lo posterior será el comienzo de una nueva guerra con el clan Tokugawa 
arrebatando el mundo de las manos del clan Takeda. Masanobu ideó un plan a largo plazo para 
esto. Ella hizo preparaciones mentalmente que esta guerra duraría al menos 10 o 20 años. Por 
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supuesto, no importa cuánto vigor o fuertes sean los samuráis de Mikawa, ellos jamás podrán 
ganar contra la más fuerte de la Era Sengoku, Takeda Shingen en una confrontación directa, y 
ella también inventó la táctica del uso de dobles, por lo que el asesinato era imposible. Por 
consiguiente, Masanobu pretendía esperar hasta el día cuando la "esperanza de vida" de los 
Takeda terminara. 


Sin embargo, ella nunca podría haber pensado esto, el mundo esta justo enfrente, aun así Takeda 
Shingen... 


—Masanobu, Jiro Saburo, pasé por una vida de batallas interminables, no tuve la oportunidad 


de casarme. Incluso si me convierto en la emperadora, todavía será lo mismo. Porque estaría 
tan ocupada con los asuntos básicos de la construcción del régimen Takeda, no puedo dar a luz a 
un niño. Ya que una persona como yo, la cual traicionó a su padre y dejó que sus hermanos 
murieran por su propia ambición no tiene el derecho de ser madre. La persona más cercana a mi, 
Nobushige murió en la batalla de Kawanakajima. Mi hermano menor, Yoshinobu se opusó a mi 
con el asunto de invadir Suruga y cometió seppuku. Katsuyori no heredó el linaje del clan 
Takeda. Nobukado vivió su vida como mi doble no tiene interés en los asuntos militares, por lo 
que ella no tiene las calificaciones para ser la emperadora.... el clan Takeda fue conocido como 
un clan daimyo en la Era Sengoku. En realidad, una vez muera, se convertirá en cosa del 
pasado. 


Es cierto. Por lo tanto, la batalla con los Takeda se convertirá en "una guerra contra el tiempo”, 
Shingen ya me había descubierto hasta este punto, Masanobu sentía que el sudor frío bajaba por 
su cuerpo. 


—El clan Takeda ya no tiene herederos. Si derrotó a Oda Nobuna, la cual sometió casi todas las 


regiones de Kinai y muero antes de completar la unificación del mundo y también no dejo 
heredero, el mundo caerá nuevamente en caos. Una era caótica sin precedentes se volverá a 
desatar. Por consiguiente, estoy dudando con respecto a esta batalla. Al final, ¿en verdad esta 
bien derrotar a Oda Nobuna? Ya que solo soy una cobarde. 


—... Eso es. 


—Sin embargo, Honda Masanobu. Si Tokugawa Ieyasu puede unificar el mundo y terminar con 


esta era caótica luego que haya caído, entonces ya no hay de que preocuparse. Los Takeda 
definitivamente pondrá su bandera en Seta, derrotar a Oda Nobuna, superar a los Uesugi. Si 
muero para ese momento... entonces el mundo le será confiado a esa tanuki. Entonces la historia 
regresará a su camino original. Desde el principio, no tenía mucho interés en convertirme en la 
"emperadora". Solo quiero ganar la posición como "la más poderosa del mundo". Derrotar a 
Oda Nobuna la cual tiene la facción mas fuerte y grande de la Era Sengoku, solo quiero hacer 
eso para que mi enemiga jurada, Uesugi Kenshin admita que soy la general más fuerte de la Era 
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Sengoku. Lo único que quiero es brillar con mucha intensidad en el cielo y la tierra, ¡sobre el 
pináculo de las princesas guerreras....! 


—¿ ¡---- No tiene interés, por la posición como la Tenkabito....!? 


—Mi rival siempre seré yo misma. Luchar contra el miedo que reside en mi corazón. Los 


Takeda ya no tienen herederos y ya no me puedo casar con nadie, ¿ya saben eso verdad? 
Ustedes escogieron no seguir a Oda Nobuna la cual tiene un amante llamado Sagara Yoshiharu, 
sino que a mi cuya vida se esta agotando. Ten por seguro esto. Honda Masanobu. No solo 
después de cinco años, las cosas después de diez años, e incluso el futuro más adelante, las has 
anticipados todas ellas. Ciertamente eres una estratega excelente. Habrías actuado bien como la 
heredera de Kansuke. 


—.... De acuerdo. 


—Hay una cosa más. Esperar hasta que esta batalla termine, debes liberar inmediatamente a 


leyasu de su "jaula". No puedes dejar que el "tiempo" de leyasu se desperdicie en tu "jaula". Esa 
tanuki jamás repetirá el mismo error. Luego que hayas fortalecido el sistema de gobierno para 
el clan Tokugawa, deja que leyasu sea independiente. La capacidad de esa tanuki para manejar 
los asuntos domésticos excede por mucho la tuya. Eso es todo. 


Honda Masanobu no pudo evitar darse cuenta que la gigante Sengoku que siempre bloqueó en 
frente de leyasu era en realidad una general formidable. 


(A pesar de tener una enfermedad incurable, su espíritu de pelea, su poder mental, su tolerancia 
como una persona que siempre luchó con Ojou-sama. Por otra parte, una persona que habla de 
su "sueño" con las miradas que una chica inocente tiene.... ella en verdad es la mejor general de 
la Era Sengoku. No importa cuántos planes haya ideado, jamás podría ganar contra esta 
persona) 


Shingen le dio sus órdenes a Honda Masanobu y Jiro Saburo mientras tosía. A partir de ahora, el 
ejército Takeda haría todo lo posible para asediar el castillo Gifu. Un día es todo lo que tomaría. 
El ejército Tokugawa entraría a Sunomata, actuando como el "muro" para bloquear al ejército 
Oda que viene desde Ogaki para proveer refuerzos al castillo Gifu. Mientras que el "muro" se 
establezca, entonces el ejército Tokugawa, el cual se ha defendido continuamente de los ataques 
de los Takeda, no hay ejército que los pueda atravesar en todo Japón. 


—Si los Takeda derriban el castillo Gifu, Oda Nobuna podría enloquecer e iniciar la batalla 


decisiva en el castillo Gifu. En ese momento, solo tenemos que dejarlos cruzar el Río Nagara, y 
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entonces darles un golpe mortal con la caballería Takeda. Si Oda Nobuna libera su resistencia 
extraordinaria y escoge retirarse a Ogaki, los perseguiremos inmediatamente. Ustedes junto con 
el ejército Takeda. 


Honda Masanobu y Jiro Saburo se inclinaron profundamente ante Shingen. 


No era una rendición falsa como antes, sino un juramento de "luchar juntos" hecho desde el 
fondo de sus corazones. 


—Inamovible como la "montaña", la misión de bloquear al ejército Oda, por favor confié en 


nosotros. 


Honda Tadakatsu, Hattori Hanzo, li Naotora y los otros vasallos Tokugawa ahora estaban 
reunidos en una habitación junto a la de Shingen en caso que cualquier accidente ocurriera. La 
mayoría de ellos estaban preocupados que Honda Masanobu y Jiro Saburo fueran asesinados. 
Con la verdadera leyasu perdida por ahora, si Jiro Saburo fuera asesinada, el clan Tokugawa 
colapsaría. Por lo tanto, Tadakatsu y Hanzo fueron donde los Cuatro Generales Takeda para 
tener el permiso de escuchar en la habitación de al lado donde se estaban llevando las 
negociaciones. 


Hanzo (Esto es extraño. Ellos dieron el permiso tan fácilmente. No se trataba de una reunión de 
alto secreto) y tenía sus sospechas. No debería haber ningún plan aquí que yo sepa, no me digas 
que ella pretende capturar a todos los vasallos Tokugawa a la vez y tomar el control del ejército 
de Mikawa, huh. Si se trata de Takeda Shingen entonces podría hacerlo. 


Sin embargo, lo que escucharon era algo totalmente inesperado. 


Takeda Shingen sufre una enfermedad incurable... 


El mundo o lo que sea solo era un "resultado" de su lucha al apuntar a ser la mejor en la cima. Si 
ellos de verdad lo querían, se lo podían dar a leyasu.... 


La verdadera apariencia de Takeda Shingen la cual comúnmente es conocida como una persona 
avara, calculadora para todo y temida por todos, esta era la primera vez que la conocían. Ella 
simplemente es igual a Uesugi Kenshin... 


No solo eso. La "traidora", Honda Masanobu traicionó a Ieyasu y se unió a la Rebelión también 
lo hizo por el bien de leyasu, ella paso por muchos problemas por el bienestar de ella. 
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Honda Tadakatsu (Siempre menosprecie a Masanobu como "una persona malvada con todos sus 
órganos corruptos”, pero en realidad era una persona muy leal Ella lleva la mala reputación 
como la traidora, vagando por las provincias para absorber conocimiento que nunca podría 
haber aprendido en Mikawa. Finalmente he entendido la razón por la que Ojou-sama siempre la 
defendía como su mejor amiga para la eternidad) avergonzada de su propia mente estrecha. 


Incluso la mujer excéntrica de la unidad de caballería del ejército Tokugawa, Li Naotora 
también (Vamos a hacerlo Ya he recibido el "momento de la muerte" que no me arrepentiré 
incluso si muero en el campo de batalla) mordiendo sus labios. 


(.... Nosotros los vasallos Tokugawa....) 


(Es cierto. Incluso si llevamos alguna clase de mala reputación, incluso si tenemos que hacer 
cualquier sacrificio) 


(El título como la más poderosa del mundo para Takeda-sama Permita que Ojou-sama sea la 
emperadora) 


Tadakatsu y los demás sostuvieron sus manos, jurando "victoria". A pesar que este era un ritual 
al estilo del clan Oda que no era bien visto en Mikawa que era una villa con fuertes 
sentimientos, pero, bajo las circunstancias de no hacer ruido, ellos solo se podían comunicar con 
sus cuerpos. Hasta antes de esto, los samuráis de Mikawa lucharon para proteger Mikawa y Omi 
sin tener los pensamientos del "futuro" o "el mundo le pertenecerá a los Tokugawa", Ojou-sama 
soportó tantas derrotas sin retroceder y continuó luchando con Takeda Shingen como su 
oponente durante la batalla de Mikatagahara, y ahora finalmente ha sido reconocida por 
Shingen, ellos se transmitieron esos sentimientos a través de sus miradas. 


Solo había una excepción, solo Hattori Hanzo todavía tenía la mala sensación concerniente al 
asunto que leyasu rompiera con el clan Oda y Sagara Yoshiharu, él cayo en una contradicción. 
Como ninja, Hanzo era muy persistente en sus reservas de no servir al "clan Tokugawa" sino a 
"Ieyasu" personalmente. 


(Si esto continua, entonces no nos queda otra opción que confrontarnos con Sagara Yoshiharu el 
cual le dio "el futuro" de la independencia del clan Tokugawa. Si el "registro final” del "diario 
del futuro" grabado sobre la "Hokoji Bonsho" presenciado por Masanobu es correcto, entonces 
el "futuro" de Ojou-sama por el cual luchamos nosotros los vasallos Tokugawa, probablemente 
no es el mundo del clan Oda sino el mundo del clan Tokugawa.... para empujar a Ojou-sama a la 
posición de emperador. Quizás ese es el "destino" de Ojou-sama. Pero.... al final, ¿ese es el 
"futuro" que Ojou-sama esta esperando? Incluso si no es escoger ser la emperadora sino ser la 
Maestra de Mikawa o una mercader de arroz, se supone que permitamos que Ojou-sama 
seleccione su propio "futuro" verdad. Justo como Takeda Shingen dudo, Honda Masanobu esta 
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confundida por su propio afecto hacia Ojou-sama, al ser sutilmente seducida por Hosokawa 
Fujitaka que heredó el "Kokondenju", ella esta siendo controlada, en verdad esta bien hacer 
esto) 


Sin embargo, un ninja solo era un ninja. Para poner una objeción contra los samuráis de Mikawa 
unidos por el bien del "clan Tokugawa", como ninja, Hanzo no podía hacerlo. 


No obstante.... hasta donde llega el arrepentimiento de Shingen. 


Fue precisamente porque los vasallos Tokugawa presenciaron las órdenes de Shingen con 
sabiduría más allá de la humana y cuán formidable era el ejército Takeda en Mikatagahara con 
sus propios ojos, que lo podían entender. Así como Uesugi Kenshin y Takeda Shingen 
compartían la amistad entre ellas durante la lucha a muerte en Kawanakajima, también un 
vínculo nació entre Takeda Shingen y Tokugawa leyasu. Probablemente la batalla de 
Mikatagahara fue el principio de todo. Probablemente en algún lugar en las profundidades del 
corazón de Shingen, estaba apoyando a leyasu, la cual se apresuró desde el castillo Hamamatsu 
y la desafió a un duelo implacablemente, la cual tuvo el valor de confrontarla directamente 
incluso tras ser aplastada en Mikatagahara, esperando que ella creciera como una general 
adecuada para convertirse en su sucesora. Se podía decir que era como el vínculo entre una 
madre que empuja a su propia hija a un abismo sin fondo varias veces y su hija soportando e 
insistiendo en escalar no importando cuántas veces tenga que ser empujada en esta era caótica. 


(.... A pesar que ella es una persona que abandonó a su padre y pensó que no tiene el derecho a 
ser madre y se rehúsa a concebir... pero en realidad estaba templando y entrenando a Ojou-sama 
como lo haría una madre. Quizás hasta el final ella tampoco se dará cuenta) 


Mientras murmuraba para si en su corazón, Honda Tadakatsu en silencio inclinó su cabeza. 


La puerta se abrió lentamente, y entonces Shingen apareció enfrente de Tadakatsu y los demás. 


Esto no estaba bien. Era diferente de la vez cuando se conocieron en Mikatagahara. Ella era tan 
delgada y no se parecía a su figura durante ese tiempo, Tadakatsu se quedó sin palabras. 


Shingen, —Ya veo. Aunque esta es mi primera vez que veo tu rostro sin maquillaje, ciertamente 


tienes el rostro de un samurái. A pesar que pertenecen al mismo clan Honda, tú y Honda 
Masanobu son tan diferentes, como el aceite y el agua, sonrió. 


—Tú eres la que ejecutó el "Tonbogiri" en Mikatagahara para detener el ataque de Yamagata 


Masake y protegiste a leyasu, Honda Tadakatsu huh. Si no estuvieras allí, leyasu ya se habría 
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convertido en sopa de Tanuki en Mikatagahara. Huhu. Para esa tanuki, ciertamente eres una 
vasalla peculiar... 


—Tadakatsu. —Te otorgó el título de la "Invencible de Togoku", libera tu poder como te plazca 


en la mayor guerra de Japón, Shingen le dijo a Tadakatsu. Tadakatsu "Nunca la decepcionaré" 
estaba tan emocionada hasta que ya no podía decir nada más. 


—Y entonces... largo tiempo de no vernos, Hattori Hanzo. Debido a razones especiales, deje a 


las fuerzas principales de los ninjas Sanada en Shinano. Las misiones que usualmente cumplían 
los ninjas Sanada, esta vez el grupo Hattori las ejecutará. 


—... Entendido. Shingen, cruzamos manos por mucho tiempo, pero en verdad nunca me espera 


tener una relación de señor y subordinado. 


—Fufu. Tú eres el único que no se siente complacido en este lugar. ¿Favoreces tanto a Sagara 


Yoshiharu y Oda Nobuna? Si en verdad estas indispuesto a abandonarlos, no te detendré de ir al 
lado Oda. 


—.... Mi señor es Ojou-sama y solamente ella. Soy un ninja sin emociones y de sangre fría, no 


es nada de lo que te debas preocupar. 


—Suena como lo que diría Hanzo. Suena terrorífico... y entonces, la mujer junto a ti, ¿quién es 


ella? 


—¡Ha! ¡Soy Li Naotora que lidera la caballería Tokugawa! ¡Una señorita daimyo muy preciosa 


en esta Era Sengoku! 


—.... No creo eso. Si se trata de de señoritas daimyo, el clan Oda o incluso el clan Takeda tiene 


varias.... 


—No soy una princesa guerrera, ¡sino una plebeya que se casó dentro del clan Li! Sin embargo, 


mi esposo murió en el campo de batalla antes de la boda, por lo que solo puedo apoyar al clan 
Li como guerrera, adopte y crié a Naomasa, ¡el hijo de mi esposo y su amante! 
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—.... Tu suerte con los hombres es bastante terrible. Te perdiste el día de boda huh.... bueno 


olvidalo. Los caballos de los Tokugawa son demasiado débiles. Te prestaré los Takeda 
"Akazonae". Ve adelante. 


—¿¡Q-Qué!? ¿¡Conseguí los "Akazonae" que tienen logros deslumbrantes en la guerra!? ¡Con 


todo gusto! ¡Jamás la decepcionaré! 


El clan Takeda y Tokugawa ahora estaban vinculados entre sí. 


—A pesar que quiero celebrar un banquete, pero casa segundo cuenta en una guerra. El clan 


Takeda también se movilizará inmediatamente. Ustedes chicos también, por favor vayan, 
Shingen despachó a Tadakatsu y los demás al campo de batalla. 


Sin embargo, la "batalla" entre el clan Oda y el clan Tokugawa comenzaría en este Castillo 
Kiyosu de Owari al momento siguiente. 


Los ninjas del grupo Hattori liderado por Hattori Hanzo encendieron una fogata que solo el 
grupo Hattori podía interpretar. 


Hanzo presenció la fogata, "Hoho", sonó como reflexionando... ya no había más tiempo para 
dudar. 


—Dos ninjas del ejército Occidental se infiltraron en el castillo Kiyosu. Esta claro que el secreto 


de Ojou-sama cambiando con un doble y la condición de Takeda Shingen han sido expuestos. 
¡No podemos permitirle abandonar con vida el castillo Kiyosu! ¡Clan Hattori! ¡Construyan la 
barrera en el castillo! ¡Aniquilen a esos dos ninjas! ¡Vayan! 


Hanzo ni siquiera tuvo el tiempo para despedirse con Takeda Shingen y los demás, él saltó 
inmediatamente por la muralla. 


(Los espías del enemigo están arriesgando sus vidas desde el principio Incluso consiguieron 
estos asuntos secretos hasta este punto... si fuera a bajar mi guardia tan siquiera un poco, el 
resultado será mortal para nosotros) 


El inmediatamente se deshizo de su corazón vacilante, eliminando sus emociones y cambiando 
al "verdadero ninja sin emociones y de sangre fría". 
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Los dos ninjas que se infiltraron en el Castillo Kiyosu y descubrieron los "secretos" de los 
Takeda y Tokugawa no eran otros que Hachisuka Goemon la que conocía muy bien la 
estructura del castillo Kiyosu y su hermana menor, Ishikawa Kazumune. 


Ante la primera batalla entre el clan Oda y Tokugawa, en este momento, la batalla entre Hattori 
Hanzo y Hachisuka Goemon había comenzado en la oscuridad. 


— Nagamatsu, ¡fuimos descubiertas por el grupo Hattori degozaru! ¡Vayamos en dos 


direcciones diferentes inmediatamente degozaru! 


—Una persona debe sobrevivir y llegar al lado de Sagara-shi, herbmana. 


—Uhmu. ¡Me dirigiré "arriba" degozaru! ¡Nagamatsu se dirigirá "abajo"! 


—AL ir "encima" te expondrás totalmente hermana. ¿Quieres actuar como el cewbo? No voy a 


permitir eso. 


—¡Ahora no hay espacio para discusiones! ¡Viven bien Nagamatsu! 


El grupo Hattori liderado por Hattori Hanzo y los ninjas Koga-Iga se destacan en Taijutsu. 


Mientras que Goemon que nació en Tanba también es buena en Taijutsu y ha sobrevivido hasta 
ahora. 


Incluso sin haber experimentando antes un combate entre ellos, ellos podían estimar el poder 
entre ellos hasta cierto grado. 


No importan los números, o la ventaja geográfica del "Castillo Kiyosu", el grupo Hattori 
también tiene ventajas abrumadoras. 


Las posibilidades que ambas fueran asesinadas estaba arriba del 90%. Mientras Goemon saltaba 
al aire, aterrizando y corriendo sobre unas ramas silenciosamente, ella calculó tranquilamente. 
De esa forma, Kazumune solo podía correr por el suelo. Por supuesto, la persona que huía por el 
suelo y apuntaba a escapar por el foso tenía más posibilidades de sobrevivir que la que se 
expuso a la vista del enemigo. 
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(La enfermedad incurable sufrida por Takeda Shingen. Tokugawa leyasu cambió lugares con 
una doble. Ambos eran secretos de alto nivel del Ejército Oriental que nunca deberían filtrarse. 
O sino la ventaja que tenía el ejército Oriental colapsará de un golpe, las "tornas" cambiarán 
para el ejército Occidental. Esa es la razón, ya es imposible que nosotras dos abandonemos 
Owari con vida. Entonces por lo menos, ¡tengo que dejar que Nagamatsu regrese al lado de 
Sagara-sh1....!) 


Sin embargo, incluso así no hay garantías que Nagamatsu pueda regresar con vida. 


Goemon ahora debe atraer la atención de tantos ninjas como sea posible y comprar más tiempo. 


Pero, ella estaba demasiado preocupada por Kazumune e hizo un mal cálculo. 


Por sorpresa, el grupo Hattori no se precipitó hacia el techo como un grupo. 


—Hachisuka Goemon. Con tus capacidades para sobrevivir incluso tras luchar contra los ninjas 


Fuma de Kanto y los ninjas Hagakure de Kyushu, creo que puedes contener 10 ninjas para 
comprar tiempo para 10 personas, o contener cien ninjas para comprarle tiempo a una misma 
cantidad de personas. Aunque esto suena como algo que un ninja no debería hacer, pero decidí 
desafiarte a un duelo. Este acto hace parecer como que me voy por la ruta larga, pero en realidad 
es la mejor. 


Solo había una persona, el líder del grupo Hattori, Hattori Hanzo apareció suavemente al frente 
de Goemon con unas cadenas que lo rodeaban. 


Desde el incidente de Okehazama, los Oda y Tokugawa habían estado en una alianza hasta el 
día de hoy. 


Desde que Hattori Hanzo aceptó la "apuesta" con Sagara Yoshiharu.... 


Esta persona no era fácil de tratar, ambos ninjas conocían muy bien el poder del otro, y ahora se 
estaban confrontando mientras cerraban la distancia para entrar en el límite de sus ataques 
fatales. 


—Hattori-shi. La relación entre Oda-hime y Tokugawa-shi todavía se puede restaurar a como 


era antes. ¡Por favor busca el paradero de Tokugawa-shi y salvala conmigo degojaru! 





1P TRADUCCIONES Página 235 de 303 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


—Aceptar la apuesta con Sagara Yoshiharu fue un éxito. Ojou-sama logró la independencia y 


regresó milagrosamente al castillo Okazaki de Mikawa. Sin embargo, el "destino" trata de hacer 
que Ojou-sama vaya a Sekigahara a como de lugar. Por otra parte, va como general del ejército 
Oriental. Si Sagara Yoshiharu no apareciera en primer lugar, quizás... 


— Quizás no es Oda-shi, sino otro comandante del "Ejército Occidental" el que llevará a cabo 


una batalla con Tokugawa-shi para competir porb el mundo. Pero luchar con Oda-hime, alwgo 
como eso. 


—.... Claro. Esa no era la verdadera intención de Ojou-sama. Sin embargo, no tenemos tiempo 


para buscar a Ojou-sama, la cual fue escondida por Honda Masanobu. El ejército Takeda- 
Tokugawa avanzará a Mino luego de un cuarto de hora, y llevará a cabo una batalla intensa 
contra el ejército Oda. 


—Todavía queda un cuarto de hora degozaru. Vamos a buscarla. 


—Eso no sucederá, es demasiado difícil. Ojou-sama no esta en Mikawa ni Owari. ¡Nosotros el 


grupo Hattori buscamos por todos lados en esas dos provincias! Si el "Ejército Occidental" no 
puede ser derrotado, ¡entonces el "futuro" de Ojou-sama terminará aquí! 


—Uhmu. Tokugawa-shi, ella se aferra a la ambición de mantener la amisbtad con Oda-hime 


para la eternidad. La amistad enbtre Honda Masanobu y Tokugawa-sh..... 


—Es suficiente, por favor ya no digas más de treinta palabras. Lo sé. Desde el incidente de la 
Rebelión del Templo Honbyo, Masanobu fue controlada por su afecto hacia Ojou-sama y 
deambuló por mucho tiempo para encontrar los medios para salvar a Ojou-sama. ——Para 


encerrar a Ojou-sama, ¡tal acto ya es algo que se pasa de la raya! 


— Incluso así, todavía quieres luchar contra mi, con Sagara-shi, ¿y también luchar contra Oda- 


hime? 


—Por supuesto que no quiero. Sin embargo, tampoco puedo permitir que Ojou-sama avance al 


camino de la destrucción. 
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— Dos frutos no se pueden recoger al mismo tiempo, ¡no es ese tu motto (lema)!, Hanzo 


sentenció en su confusión, diciendo fríamente mientras sacaba el cuchillo ninja y lo apuntaba 
hacia Goemon. 


—.... Incluso si quiero, hay veces, que no puedo recogerlos degozaru. Pero esta vez. 


¡Shuu shuu! 


A pesar de saber que no será efectivo contra una persona poderosa como Hanzo, Goemon 
todavía escogió mover su cuerpo horizontalmente, deslizándose en el aire mientras arrojaba 
flechas de fuego para que explotaran en las losas del techo. 


— Para escogerme yo misma y no rendirme con Nagamatsu, escojo violar mi propio motto 


degozaru. 


Los shurikens fueron liberados continuamente desde la dirección del humo blanco. 


¡Uhmu! ¡Esos no son shurikens normales! ¡Ellos cambiarán su trayectoria de acuerdo al viento 
degozaru! ¡Pero no puedo esquivarlos tan fácilmente en el aire! 


—Arte Shuriken Máximo del Estilo Hattori, ¡Kazaana! 


Goemon torció las articulaciones de su cuerpo mientras se movía en el aire para esquivar los 
shurikens, pero, un lado de su vientre y ambos brazos recibieron un golpe directo de los 
shurikens en cada parte. 


Si los shurikens hubieran estado bañados en veneno, definitivamente se convertirían en heridas 
fatales. Sin embargo, no usar veneno en la medida de lo posible, el motto único de Hanzo para 
acabar con sus enemigos solo con pura habilidad, parece haberle otorgado a Goemon una 
oportunidad para sobrevivir. 


Sin embargo, los verdaderos ninjas aterradores eran aquellos que tenían esos patrones tan únicos 
y nobles. Si ellos no tuvieran la confianza y la capacidad de llevar a cabo esas técnicas, entonces 
no podían ser ninjas que podían llevar a cabo todo tipo de misiones.... los gustos de los ninjas 
que derrotan a sus enemigos por medios inescrupulosos no eran dignos de ser mencionados. 
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Si estuviera sobre el suelo, entonces podría haber esquivado los shurikens con la danza del 
pulpo como lo hizo Sagara-shi.... Goemon sacó los shurikens incrustados en su cuerpo, 
rasgando parte de su ropa para cubrir las zonas que sangraban mientras murmuraba, como auto- 
rezando. 


—.... Sagara-shi. Parece que este es el final para mi. Por favor cuida de Nagamatsu.... ¿¡pu!? 


Esos rezos, ella no los pudo terminar. 


¡Poom! El codazo de Hanzo aterrizó en un punto vital en la espalda de Goemon de forma 
implacable. 


—Que pasa con eso de permitirme llegar a tu espalda tan fácilmente. Aun cuando puedes 


escapar silenciosamente sin sacarte los shurikens incrustados en tu cuerpo. Un ninja que 
renuncia al deseo de vivir jamás podrá desatar todo su poder. Si me confrontarás con toda la 
intención de asesinarme, todavía sería difícil quién sería el perdedor. Te has convertido en una 
persona ingenua, huh. Hachisuka Goemon. El comportamiento de Sagara Yoshiharu también te 
ha influenciado. 


La razón de tu pérdida es por tu ninja aliada que se infiltró contigo al castillo Kiyosu junto con 
tus sentimientos hacia mi cuando fui tu camarada y luche contigo tantas veces anteriormente. 
No obstante, yo soy un verdadero ninja sin emociones y de sangre fría. Con órdenes para 
ejecutar, ni siquiera derramaré una sola lágrima incluso si te entierro. No desearé tu perdón o lo 
que sea... estas son las reglas de los ninjas. Hanzo cargó el cuerpo de Goemon con un brazo y 
saltó otra vez hacia la zona del humo blanco... 


Mientras tanto, Kazumune estaba corriendo hacia el foso silenciosamente mientras evitaba las 
olas de ataques de los ninjas del grupo Hattori que venían de todas las direcciones. 


(¿¡Nee-san fue asesinada!? ¡No, no lo ha sido! Quizás ella usó el último recurso del Ishikawa- 
ryu de Tanba, ¡deteniendo su propio corazón para entrar en un estado de muerte fingida al 
momento que recibió un golpe mortal! Si es ahora, ¡todavía es posible despertarla!) 


Ella pensó eso y levantó la mirada hacia el cielo, "Shuu shuu", detonó las bombas de humo y 
fue hacia adelante. 
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Si bien esto no funcionaría contra Hanzo, las bombas de humo especialmente hechas por 
Kazumune todavía funcionarían contra el grupo Hattori. Al menos la primera persona que veré. 


—¡Oh no! ¡Le añadió un veneno adormecedor! ¡No inhalen el humo! 


— ¡Contengan la respiración! 


Los ninjas que saltaron al aire persiguiendo a Kazumune cayeron fuertemente sobre el foso uno 
tras otro luego de inhalar el humo en sus pulmones. 


— ¡Hermana! Para que ahora.... para que ahora, me reemplaces o lo que pienses, ¡jamás 


permitiré que mueras de esta forma! 


Sin embargo, Hanzo había anticipado la emboscada de Kazumune y desapareció hace tiempo. 


—¿ ¡+ Escapé!? Debería escoger a mi hermana, o mi misión, yo..... yo. 


Perseguir a Hanzo para rescatar a Goemon o tomar la oportunidad cuando Hanzo todavía esta 
oculto para salir del Castillo Kiyosu para entregar los secretos del ejército Oriental a Yoshiharu. 


(Hermana. Hermana.... aun cuando tengo tantas cosas que quiero hablar contigo. Todavía no te 
he preguntado como fue tu tiempo al lado de Sagara-shi. Cómo pudiste) 


Por un momento, Kazumune estaba deslizándose por el aire mientras dudaba. 


En ese momento, algo que Kazumune no se hubiera esperado voló a través del humo blanco 
donde se encontraba... aquellas entidades no tenían "vida", por lo que ella no se dio cuenta que 
se le acercaban. Por otra parte, eran bastante numerosas. 


—(¿...Uh? ¿Aguilas? No, no es eso. Si esas fueran águilas, ¿debería haber sentido su "vida"? 


Aquellas eran. 
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Una horda de marionetas con la forma de águilas. 


Kazumune finalmente lo había entendido, porque Goemon le dijo que iría "arriba" mientras que 
Nagamatsu "abajo". 


—¿ Aquellas son... marionetas...? ¿¡Y están volando!? 


Honda Masanobu aprendió el arte del titiritero transmitido por Matsunaga Hisahide, pero no 
solo aprendió el arte. Hubo una vez un experto en mécanica en el Templo Honbyo. Masanobu 
aprendió la tecnología de la mecánica por parte del Templo Honbyo y fabricó las "marionetas 
voladoras" imitando el modelo de una "águila", se dio cuenta Kazumune. Sin embargo, ella 
perdió la oportunidad de escapar. Las marionetas sin alma no desviarían la mirada, no dormirían 
y no causarían ninguna confusión. Para los ninjas que son excelentes en Taijutsu y no confían 
en las habilidades especiales, estos eran la peor clase de enemigos. Ahora quedando rodeada por 
las marionetas en el aire sin anticipación, la única cosa que Kazumune podía hacer era auto- 
detonarse, o escoger luchar y luego ser asesinada. 


sais no! —¡Me rehusó a escoger cualquiera de esas degozaru! No importa el costo, ¡debo 


llegar al lado de Sagara-shi...! Hermana, ¡por favor prestame tu poder....! 


Las águilas marioneta intentaron golpear el cuerpo de Kazumune con sus picos, la red que la 
rodeaba se encogió inmediatamente. 


—Para mala suerte. Ishikawa Kazumune, ya no puede regresar. 


Kazumune cerró levemente sus ojos. 


El tranquilo escenario del campo y las montañas de Sasayama de Tanba apareció en la mente de 
Kazumune. 


Era como si fuera la realidad que existía frente a sus ojos. 


En las montañas de esa Sasayama de Tanba, las figuras de Goemon y Kazumune cuando eran 
jóvenes entre los árboles se podía ver. 
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Cada vez que Kazumune se deslizaba y estaba a punto de caer de un árbol, Goemon extendería 
su mano un poco para rescatarla. 


No importaba cuando, ella vendría a salvarla. 


El clan Ishikawa se convirtió en un "clan ninja de exiliados" cuando Kazumune fue capturada 
por el líder como rehén y la detuvo en Sasayama, todavía creía en eso. 


Hermana vendrá a salvarme algún día.... 


Mientras continúe con vida, ese día llegará definitivamente. 


Ella diría, Nagamatsu, tu hermana ha venido para traerte, con una sonrisa. 


Cuando ese sueño en Tanba se cumplió, porque no escogí ser honesta, abrazando a mi hermana 
y llorando, por que escogí rechazar la mano extendida por hermana, pensó Kazumune. 


Nagamatsu. 


Nagamatsu. 


Tu hermana ha venido por ti.... 


En frente de los ojos de Kazumune, Goemon estaba hablando mientras mordía su lengua y 
mostraba una sonrisa. 


Ya veo. 


Nee-san ha venido a rescatarme, a salvarme de abandonar este mundo, su alma ya no está más 
en este mundo...., pensó Kazumune. 


La siguiente vez que nazcamos como humanas, nunca seremos unas hermanas ninjas con las 
que juegan en este mundo caótico, sino que será en un mundo sin guerra. 
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Kazumune apretó fuertemente la mano blanca ofrecida por Goemon. 
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Capítulo 6: Gifu 


Takeda Shingen partió del Norte desde el Castillo Kiyosu. 


El castillo Gifu en el cual Tsuda Nobusumi se había atrincherado finalmente había sido rodeado 
completamente por el ejército Takeda que vino del Río Kiso. 


Los refuerzos no se veían. 


Sin dar ninguna señal para que se rindieran, el ejército Takeda comenzó sus feroces ataques. 


La unidad de vanguardia enviada al Río Kiso por parte de Tsuda Nobusumi para detener al 
ejército Takeda tanto como fuera posible fue aplastada por el asalto de la caballería Takeda. 


Takeda Shingen estaba mentalizada a acabar con el castillo Gifu sin decir nada antes que Oda 
Nobuna cruzará el río Nagara y llegará a este lugar como refuerzos. 


Incluso una general famosa como Shingen se pondría impaciente.... Tsuda Nobusumi estaba 
observando tranquilamente los feroces ataques de los Takeda en el pasamanos del Palacio 
Hommaru, donde hay excelencia en un ejército, también hay debilidad, no importó cuánto se 
mantuvo observando, las órdenes y tácticas de Takeda Shingen eran perfectas. Si los Tokugawa 
participaban en esto entonces ellos podrían alborotar un poco las cosas, sus pequeñas 
expectativas terminaron en nada. El ejército Tokugawa estaba llevando a cabo su deber como el 
"muro" con lealtad, ellos hicieron su movimiento para contener al ejército liderado por Nobuna 
desde el castillo Ogaki en Sunomata del Río Nagara. Si Nobuna no puede llegar a ayudar al 
castillo Gifu, quizás sería debido a la barrera preparada por el ejército Tokugawa. 


—.... Hermana.... la caída del castillo Gifu ya es inevitable. Incluso me estás intentando rescatar 


en este momento, que persona tan indecisa. Por favor ve a Sekigahara inmediatamente. Esta es 
exactamente la razón por la que Takenaka Hanbei endureció su corazón y me envió al castillo 
Gifu. Si los puestos importantes en Sekigahara fueran tomados por el ejército Oriental a causa 
mía, entonces todo habrá acabado. 


Nobusumi pudo percibir vagamente que este castillo Gifu era el "cebo" para la "trampa" 
preparada por Takeda Shingen contra Nobuna. 


Si Nobuna fuera a presencia al castillo Gifu en llamas durante la batalla con el ejército 
Tokugawa en Sunomata, sabiendo que "Tsuda Nobusumi cometió seppuku", entonces, ella 
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probablemente renunciará a su plan original de llevar a cabo la batalla decisiva en Sekigahara, 
guiará a las valiosas huestes Oda al castillo Gifu para asesinar a Takeda Shingen. Sin embargo, 
eso no funcionara. Takenaka Hanbei lo aconsejó varias veces antes que él fuera hacia el castillo 
Gifu. 


—La batalla final debe ser en Sekigahara. Para ganar contra la poderosa caballería Takeda en 


esta Era Sengoku de Japón, el ejército Oda nunca debe luchar contra ellos en las planicies de 
Gifu, donde pueden liberar completamente su ventaja con la velocidad. Debemos capturar las 
montañas de Sekigahara para construir un arreglo. 


Finalmente lo entiendo. Entonces este es el momento de mi muerte huh. Nobusumi ahora podía 
entender claramente el significado de las palabras de Hanbel. 


En serio. Takeda Shingen no quiere que Aneue parta del Castillo Ogaki hacia Sekigahara, sino 
que quiere guiarla al castillo Gifu. Por lo tanto, ella tiene que asediar el castillo Gifu y matarme 
enfrente de los ojos de mi hermana... 


—Puede Aneue completar su ambición del Tenka Fubu, la clave será si ella puede renunciar al 


castillo Gifu el cual actúa como un "muro". Hermana, ya no tengo más remordimientos. He 
vivido mi vida con plenitud. Así que por favor, debes apoderarte del mundo.... 


Nobusumi rezó en silencio, Nobuna pronto se dará cuenta que rescatar el castillo Gifu ya no es 
posible, y entonces ella guiará inmediatamente a sus fuerzas a Sekigahara, no caerá en la 
"trampa" de intentar penetrar el "bloqueo del ejército Tokugawa" para cruzar el Río Nagara, 
sino que escogerá el mundo. 


— o 


Cuando el ejército Takeda estaba por iniciar el ataque final sobre el castillo Gifu, Sagara 
Yoshiharu y Oda Nobuna ahora se estaban dirigiendo hacia el lugar donde todo ocurriría, 
Sunomata con todas sus fuerzas. La mano derecha del ejército Oda Nobuna era Takigawa 
Kazumasu. Mientras que la mano derecha del ejército de Sagara Yoshiharu era Sagara Yoshihi, 
Shimazu leshisa también estaba actuando como estratega, proveyendo tácticas y estrategias para 
ambos ejércitos. Ishida Sakichi, Kato Toranosuke y las otras dos princesas guerreras de las 
Tropas Hermanas Sagara también estaban participando en la batalla como parte de las Tropas 
Sagara. 


Sunomata era una zona central rodeada por varios ríos que fluían de Mino. Una vez llegaran a 
Sunomata, todo lo que tenían que hacer era cruzar el afluente, el río Nagara y ellos podían llegar 
al castillo Gifu inmediatamente. Durante la expedición de Nobuna a Mino, la razón por la que 
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tuvo éxito fue que logró conquistar la ubicación más estratégica de Mino, Sunomata que se 
encontraba en la zona central entre el Oeste de Mino y el castillo Gifu (anteriormente llamado 
castillo Inabayama). 


El ejército Takeda rodeará primero el castillo Gifu, ¿o Nobuna será la primera en cruzar el río 
Nagata y llegar al lado de Nobusumi? 


Incluso para Yoshiharu que vino con Nobuna tampoco podía predecir el "futuro" de esta batalla. 


—Esto es extraño. Goemon y Kazu-chan aun no han regresado. Tampoco me contactaron. No 


me digas. 


Olvidando el caso si Ishikawa Kazumune actuó sola, Goemon quién vivió un tiempo en el 
castillo Kiyosu estaba con ella después de todo, ellas no deberían haber sido capturadas por el 
grupo Hattori tan fácilmente, esto era lo que creía Yoshiharu. Sin embargo, no recibió ningún 
mensaje de las dos hasta ahora. El espía también reporte que "el ejército Tokugawa abandonó el 
castillo Kiyosu". 


A pesar que Nobuna se enteró que — Aunque su madre e Imagawa Yoshimoto fueron 


secuestradas en el castillo Sakamoto, ¡Juubei-chan esta partiendo de Kyoto justo como le 
ordenaste! ¡El ejército Akechi entrará antes a Sekigahara que el ejército Mori y capturará la 
posición estratégica de Matsuoyama! ¡Ahora es el momento para recoger los "dos frutos" al 
mismo tiempo!, por parte de Yoshiharu el cual regresó al castillo Ogaki, Nobuna todavía seguía 
muy preocupada por Mitsuhide la cual experimentó la situación donde su madre fue secuestrada 


como rehén nuevamente, pero debido a que Nekomata dijo, —Kobayakawa-dono ha dado la 


orden de no lastimar a los rehenes del castillo Sakamoto, entonces Nobuna, ¡Debo darle mis 
agradecimientos a Juubei! ¡Todas las tropas avancen! ¡Hacia el Castillo Gifu!, guiando su 
ejército hacia el Este. 


Akechi Mitsuhide avanzó hacia Sekigahara desde Kyoto. Entre tanto, Nobuna avanzó hacia 
Gifu desde Ogaki. 


Sus acciones se suponían que fueran perfectas e impecables. 


Luego de llegar al castillo Gifu y rescatar a Nobusumi y sus tropas, Nobuna avanzaría 
inmediatamente hacia el Oeste, con dirección a Sekigahara para encontrarse con Mitsuhide, y 
entonces confrontarían directamente al ejército Takeda-Mori-Tokugawa. Construir un gran 
arreglo con Matsuoyama como el centro, aplicando las nuevas tácticas para hacer frente a la 
caballería Takeda que fueron prácticas hace tanto tiempo para darle un gran golpe al ejército 
Takeda... mientras que ellos pudieran aguantar hasta que el ejército Otomo liderado por Kuroda 
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Kanbei desde Kinai llegará a Sekigahara, entonces el ejército Occidental el cual fue reprimido 
por carecer de fuerzas, podría cambiar las tornas de la batalla. 


Sin embargo, cuando Nobuna y Yoshiharu entraron a Sunomata, descubrieron que el castillo 
Sunomata había izado los estandartes de "lejos de la tierra corrompida y anhelar la tierra 
prometida"... 


Debido a que varios daimyos y generales apostarían sus vidas para avocar a sus propias 
creencias durante las batallas, los estandartes nacieron para acompañarlos. Para Nobuna que 
creía en "ganar a través del poder del dinero", lo cual fue heredado de la creencia de su padre, su 
estandarte era una moneda de la suerte. Yoshiharu tenía la calabaza de oro. Para Takeda 
Shingen era el "Furinkazan", citado del Arte de la Guerra. Con Uesugi Kenshin esta la palabra 
"Bi". En este campo de batalla, solo había un clan daimyo que levantaría esa "frase" tan 
perezosa de "lejos de la teirra corrompida y anhelar la tierra prometida". 


—Y oshiharu, ¡se trata del ejército Tokugawa! Ellos deben haber sido movilizados por Shingen 


a Sunomata para detener nuestro avance. ¡Ellos dieron el primer paso! 


—Sería grandioso si ellos estuvieran dispuestos a negociar y abrieran un camino para nosotros. 


— Eso depende de la intención del ejército Tokugawa. Si ellos pretenden luchar entonces 


seguiremos extendiendo el tiempo de las negociaciones para comprar tiempo. Si ese es el caso 
entonces no podremos rescatar a Kanjuurou. Yoshiharu, ¿qué hay de Goemon? 


—¡Como siempre! ¡No puedo contactarla! 


La visión nocturna de Takigawa Kazumasu era extremadamente poderosa. Ella le dio un breve 
vistazo a la disposición del ejército Tokugawa y dijo, —La fuerza principal de Tokugawa 


leyasu se encuentra dentro del castillo Sunomata. A las afueras, se encuentran las tropas de 
Honda Tadakatsu el cual es llamado el escuadrón más fuerte de los Tokugawa avanzando junto 
con el anciano, Sakai Tadatsugu. La guerrera, Li Naotora y otros generales famosos del clan 
Tokugawa han sido desplegados en una formación de una larga serpiente junto a la ribera del río 


Nagara para emboscarnos, y Nobuna que recibió el reporte, —Dearuka, suspiró. 


— Hacer que Honda Tadakatsu la cual no sabe como fingir una pelea se encuentre en la primera 


línea... parece que el ejército Tokugawa va en serio. Ellos están intentando actuar como la 
"barrera" para Takeda Shingen y nos quieren detener de cruzar el río. 
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—Pero, no veo a Hattori Hanzo el cual debería liderar las actividades ninja cuando el ejército 


Tokugawa esta en guerra, él ya podría haberse mezclado en la oscuridad, agregó Kazumasu. 


Nobuna le dijo a Kazumasu y Yoshiharu mientras que también al mismo tiempo se decía a si 
misma. 


—Yo, Inuchiyo y Takechiyo somos tan cercanas como hermanas desde la infancia. Al momento 


que Takechiyo fue vendida barata al clan Oda, nosotras tres siempre estuvimos juntas. Hasta 
que Takechiyo fue intercambiada al clan Imagawa como rehén.... cuando yo armaba un 
berrinche y colgaba a Takechiyo para hacerla sopa de tanuki, Inuchiyo siempre vendría a 
salvarla en secreto al cortar la cuerta con su lanza y dejando que Takechiyo cayera al río. 
Bueno, era una niña algo complicada desde que supe como caminar.... por alguna razón, 
Takechiyo se llevó muy bien conmigo. En las acaloradas temporadas de verano, nosotras tres 
daríamos paseos por las calles de Furuno o los santuarios Atsuta con pepinos en nuestras manos. 
Aunque el elegante Kanjuurou se preocupaba que era demasiado bajo que nosotras 
anduvieramos caminando por las calles con pepinos en nuestras manos y los hombros 
descubiertos, eso era algo que una niña de un clan samurái no se suponía que hiciera haha, 
aunque no participe en ningún evento de comer pepinos, eso es todo.... 


Yoshiharu entendió con dolor los sentimientos de Nobuna. Ella no quiere luchar contra el 
ejército Tokugawa. Ella no quiere tener una guerra a muerte contra ellos, no solo porque el clan 
Tokugawa fue una vez un aliado del clan Oda. El tiempo de la infancia que pasaron donde se 
llamaban "Kichi" y "Takechiyo". Ese período puro e inocente era extremadamente precioso. 
Nobuna e leyasu eran tan cercanas como verdaderas hermanas sanguíneas. 


—A pesar de ser aplastada por Takeda Shingen en Mikatagahara, todavía persistió en mantener 


la alianza conmigo y luchó con lealtad, esa Takechiyo jamás escogería abandonarme tan de 
repente. Incluso cuando iba a caer en una situación desesperada con mi vida y muerte en 
juego.... debe haber una razón para su comportamiento. Sin embargo, en este momento.... 


— Ya no tenemos tiempo para seguir dudando, Nobuna apretó fuertemente sus labios. 


El ejército Tokugawa hizo un ataque preventivo. 


—Ese parece ser el estandarte de Oda Nobuna-dono, ¡la moneda de la fortuna! 


—Hasta que el ejército Takeda acabe con el castillo Gifu, ¡no te permitiremos pasar! 
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—¡Nosotros somos las fuerzas leales de Mikawa! Incluso si no podemos derrotar al ejército 


Oda, ¡debemos retener Sunomata! ¡Como la "barrera"! 


— ¡Vamos a demostrarle la perseverancia de los guerreros de Mikawa que han estado luchando 


contra el ejército de Takeda Shingen por tanto tiempo! 
La vanguardia del ejército Tokugawa lanzó sus ataques todos al mismo tiempo. 


A pesar de eso, a pesar que el ejército Tokugawa estaba justo enfrente de sus ojos, Nobuna 
todavía no pudo dar la orden de —¡Vayan! ¡Aplastenlos!, a sus fuerzas. Ella pensó en su 


despedida con leyasu. ¿Ya no hay más espacio para las negociaciones? Ella estaba pensando en 
la posibilidad de no librar una guerra. 


Sin embargo, uno de los espías que Nobuna despachó al castillo Kiyosu logró regresar con vida 
al lado de Nobuna justo en ese momento. 


— ¡Ninguno de nosotros pudo entrar en el castillo! ¡Pero encontré esto en el foso del castillo 


Kiyosu! 

Y entonces le entregó una bufanda color negro llena de sangra fresca a Nobuna. 
Sobre la bufanda negra venía un accesorio para el cabello con "forma de calavera". 
Yoshiharu pudo reconocer ese accesorio para el cabello. 


Esa era la calavera que la ninja que se muerde la lengua siempre llevaba consigo el cual 
mostraba su lealtad hacia Yoshiharu desde el momento que vino a la Era Sengoku. 


—|..... Esto es de Goemon.... imposible? ¿¡Yoshiharu!? 


El rostro de Nobuna palideció. 


Yoshiharu no podía decir "Esto pertenece a Goemon" en ese preciso momento. 
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Goemon era una ninja inmortal justo como la palabra decía. Durante la batalla con Uesugi 
Kenshin en el castillo Azuchi, cuando fueron emboscados por los ninjas Fuma despachados por 
Houjou durante el viaje a Hakone, o incluso cuando fueron perseguidos por los ninjas Hagakure 
liderados por Nabeshima Naoshige en Kyushu y.... y luchó por Yoshiharu cuando construyeron 
el castillo en una noche en este "Sunomata", durante el tiempo cuando estaban enfrentando los 
feroces ataques del gran ejército liderado por Saitou Yoshitatsu... 


—Em ese tiempo, en esta Sunomata, esa Goemon recibió una bala y pretendió estar muerta. 


Causando que nos asustáramos y derramáramos lágrimas por ella. Pero en realidad, estaba 
usando una cota de malla debajo de su atuendo ninja por lo que no tenía ni una sola herida. Es 
cierto, Goemon no morirá. Ya que ha pasado por tanto para reunirse nuevamente con su 
hermana, ¿cómo podría suceder esto? Así es, Goemon, ¡dime que estoy en lo cierto! Ya me di 
cuenta, ¡así que no vuelvas a pretender estar muerta! ¿También seguiste con la idea de "recoger 
dos frutos al mismo tiempo"? ¿verdad? ¡Así que sal en este momento! 


Con más palabras saliendo de su boca, Yoshiharu se estaba agitando. —¡Sal! ¡Goemon!, 


Yoshiharu siguió gritando hacia la oscuridad. 


—O quizás.... Goemon.... este es el ejercicio preparatorio para tu "muerte”.... quizás, tú te 


preparaste para este momento. Para hacer que yo y Nobuna superáramos tu "muerte" en esta 
Sunomata... eso no puede ser cierto. ¡Esta es una coincidencia, es pura coincidencia! Y si, y si 
digo, que, si algo te pasa y caes, en ese momento cambiarás definitivamente tu propia vida para 
permitir a tu hermana, ¡Kazu-chan regresar con vida! ¡Debe ser eso....! Que ambas fallen en 
volver, cómo es eso posible. 


Gaspard le contó un poco a Yoshiharu con respecto a la teoría del poder del "lugar" en el 
Templo Honnou.... "El poder coercitivo de la historia” que viene de "la voluntad de los 
humanos" de una dimensión diferente.... no los "humanos" con "vida" y la "voluntad", sino la 
maravillosa teoría del poder del "lugar" la cual se desprendía de la dimensión que afecta el 
destino de los "humanos", Yoshiharu recordó eso inmediatamente. 


(Quizás esa clase de cosas de verdad existen. Por ejemplo, la estructura geográfica de 
Sekigahara tiene las condiciones para que ocurra una batalla decisiva fácilmente. Lo mismo va 
para Sunomata, la "Guerra Jokyu" entre los ministros de Kyoto y el clan Kamakura decidió su 
destino en una batalla que ocurrió aquí en Sunomata. Una vez la guerra ocurra entre el Oeste de 
Mino y Gifu, Sunomata definitivamente se convertirá en el escenario de una batalla intensa. 
Incluso si la corriente va rápido, siempre y cuando el flujo del Río Nagara no pase por un 
cambio drástico..... cuando intente construir el castillo en una noche en Sunomata, Goemon ya 
había previsto su propio "destino".... quizás, su instinto ninja le avisó, en ese momento cuando 
ella iba a "recoger los dos frutos" de "rescatar a su hermana y completar la misión", ese era el 
momento de su propia muerte) 
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Nobuna finalmente contuvo sus sentimientos hacia Ieyasu y ordenó, —¡No podremos rescatar a 


Kanjuurou si seguimos desperdiciando el tiempo! ¡La muerte de Goemon terminará en vano! 
¡Atraviesen al ejército Tokugawa y crucen el Río Nagara! ¡Todas las fuerzas! ¡Establezcan la 
formación de lanza y enfoquen el poder en la parte más débil de la formación del ejército 
Tokugawa!, debido a que ella no podía continuar viendo el rostro de Yoshiharu que sostenía la 
bufanda de Goemon mientras pensaba (debo soportarlo Piensa en lo que Zenki dijo antes. como 
hombre, debo soportarlo. No llores) evitando que sus lágrimas se derramarán. 


Incluso si mi amistad con Takechiyo se rompe una vez más en esta batalla, debo seguir adelante. 
Cuántos esfuerzos ha hecho Yoshiharu por mi bien hasta ahora. ¿Cómo puedo dejar que todos 
sus esfuerzos terminen en vano? Por lo tanto. 


— ¡Todas las tropas! ¡Atraviesen la "barrera" del ejército Tokugawa y corran al castillo Gifu! 


Los castillos de Sunomata... no tuvieron mucha expansión luego que Yoshiharu construyó el 
"castillo de una noche" solo eran unos castillos simples... La doble que pretendía ser Tokugawa 
leyasu en el campamento principal, Serada Jiro Saburo se estaba mordiendo sus propias uñas 
mientras consultaba con la estratega, Honda Masanobu. 


—Masanobu-san. Si bien dimos la orden de no ser los primeros en atacar, Tadakatsu-san aun así 


se precipitó hacia los enemigos cuando los vio, justo como habías esperado. 


— Así es. Así es como funcionan los guerreros de Mikawa, por lo que todo va de acuerdo a mi 


plan. 


—Sin embargo, la predicción de Masanobu-san de Oda Nobuna es que ella querrá negociar con 


los Tokugawa para poder comprar tiempo para el asedio del castillo Gifu al extender el tiempo 
de negociación que no sucederá. Oda Nobuna superará sus sentimientos contra leyasu-sama, o 
se vendrá abajo completamente para llevar a cabo una guerra total.... ¿era así? 


— Estaba esperando que Oda Nobuna dudará por un tiempo. Ella se saltó el proceso de 


demandar una negociación y priorizó cruzar el Río Nagara, eso de verdad fue inesperado para 
mi. Pero, el "viento" parece estar de nuestro lado, concordó Honda Masanobu. 


—Por cierto, la llamada guerra es como una gigantesca criatura viviente, se mueve como un 


dragón con su propia voluntad. No importa que clase de plan un estratega pueda idear, esa 
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persona jamás podrá manipularlo todo, Ojou-sama. Por favor confié en los guerreros de Mikawa 
que arriesgan sus vidas para ayudar al clan Tokugawa a obtener el mundo. 


—Ambas participamos en la Rebelión del Templo Honbyo y anteriormente sufrimos una gran 


derrota, por lo que puedo entenderlo. ¿Masanobu-san? Oda Nobuna apostará a todo el clan Oda 
para rescatar a su hermano. La moral del ejército Oda es inesperadamente alta. Incluso si 
Tadakatsu-san y los demás son formidables, aún somos superados numéricamente. 


Serada Jiro Saburo, ella se proclamaba una descendiente del clan Serada de Kanto el cual es el 
ancestro del clan Matsudaira, sin embargo, ese nombre en realidad le fue dado por Masanobu 
cuando ella la descubrió en el ejército de la Rebelión del Templo Honbyo y la empleó como "la 
doble de Ieyasu". 


Originalmente, ella ni siquiera tenía apellido, y su propio nombre era bastante pésimo. Ella 
nació y creció en una montaña de Mikawa llamada Ori, una hija de los "montañeses" de los 
cuales no se escuchaba muy a menudo. La razón por la que se unió a la rebelión no fue debido a 
su fe en el Templo Honbyo, era porque ella podía "comer" al permanecer en la Rebelión del 
Templo Honbyo. 


Sin embargo, cuando la Rebelión sufrió otra derrota, Honda Masanobu la cual luchó al lado de 
ella le rogó. 


—Te vez igual que una amiga muy importante. Esta debe ser la voluntad de dios que nos 


permitió conocernos. ¡Por favor ven conmigo! 


Jiro Saburo se conmovió por ella y decidió convertirse en la doble de leyasu. Sin embargo, el 
deber como una doble, una daimyo débil que nadie sabia cuando sería asesinada era una tarea 
horrible. Ella cambió de parecer varias veces y quiso huir. Pero cada vez, Masanobu iría tras 
Jiro Saburo con desesperación y la salvaría de las manos de los ladrones nocturnos y los 
soldados enemigos. Después de entender cuánto pensaba Masanobu por el bien de leyasu, ella 
finalmente decidió entregar su propioa vida a Masanobu. 


Serada Jiro Saburo....... de acuerdo al linaje, ella probablemente se considerá un miembro de 
una rama secundaria del clan Matsudaira de Mikawa. Una hija ilegitima del daimyo del clan 
Matsudaira desde quién sabe cuantas generaciones. 


Por el aspecto de que dos extrañas sean muy parecidas, Jiro Saburo e leyasu se veían como 
gemelas. 
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Sin embargo, Jiro Saburo jamás intentó preguntarle a Masanobu que buscará a sus ancestros. 
Esa clase de cosas eran innecesarias. Una doble, ella solo era una sombra al final. "Una princesa 
guerrera que se ve exactamente como la Ieyasu que heredo el linaje del clan Matsudaira", o lo 
que sea, ella no quería traer esa clase de problemas en una disputa del clan Matsudaira, o más 
bien, el clan Tokugawa. 


En este momento, Jiro Saburo, se comportaba como la "doble" de leyasu, tomando acciones 
como su "sombra", piensa como su "sombra", Jiro Saburo se siguió alineando a esas cosas. 
Incluso aprendió el hábito de morder sus propias uñas. Esto es porque cuando no se mordía las 
uñas, ella fue descubierta por Honda Tadakatsu. Así que no quería repetir ese error nuevamente. 


—La verdadera Ojou-sama, ¿qué haría? Masanobu-san, yo.... 


—Por supuesto, ella definitivamente quería evitar una batalla de aniquilación con el ejército 


Oda. Esa es la forma de ser de Ojou-sama. 


— Así es, Masanobu-san. Entonces vamos a enviar un representante para el cese al fuego a Oda 


Nobuna, ordena que la vanguardia que actúa como la "barrera" conteniendo al ejército Oda a 
que se retire al Río Nagara, deja que el ejército Oda marche hacia el castillo Gifu. Pero.... 
tendremos que usar el "plan maligno" que Masanobu-san preparó. 


—.... Es cierto. Pero, el momento para que propongamos el cese al fuego y abramos el camino 


hacia el Río Nagara es el momento cuando el castillo Gifu haya "caído" y el Monte Kinka este 
en llamas. Allí es cuando Oda Nobuna sabrá que su hermano cometió suicidio. Tsuda Nobusumi 
jamás se convertirá en prisionero. Si su hermano es capturado con vida por los Takeda, Oda 
Nobuna concederá cualquier cosa. Bueno, por el bien de la amistad de Ojou-sama, entregaremos 
el castillo Kiyosu el cual es considerado su hogar natal sin ningún derramamiento de sangre. 


Honda Masanobu siguió cubriendo su boca y la parte baja de su rostro adorable e inocente con 
la máscara negra, diciéndole a Jiro Saburo con una voz fría e inhibida. 


—Una vez que los Tokugawa abran la "barrera", Oda Nobuna seguramente se precipitará hacia 


las planicies debajo del castillo Gifu con mucha ira luego de saber que su hermano fue 
asesinado, escogerá tener una batalla decisiva con la caballería Takeda en este lugar. En ese 
momento, desafiaremos el acuerdo del cese al fuego y reconstruiremos la "barrera" para cortar 
su ruta de escape a través del Río Nagara al ejército Oda. Mientras que el ejército Oda sea 
aniquilado, podemos salir de esta con cualquier excusa. En este caso, incluso si el ejército 
Akechi viene a este lugar desde Kyoto, Oda Nobuna ya será como una rata en la ratonera. 
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—.... Qué táctica tan aterradora. Una estrategia horrible. La Masanobu-san de este momento es 


como la encarnación del diablo. Aunque.... tu yo verdadera no es así. Si lo haces, traerás la ruina 
y la última infamia sobre ti misma como una super villana en la historia de Japón... 


—Lo sé. Pero por el bien de traer de regreso el "futuro" de Ojou-sama que le ha sido arrebatado, 


no me importa si me convierto en el diablo. 


—Sin embargo, en esa situación, ¿Sagara Yoshiharu no intentará detener a Oda Nobuna para 


que no cruce el Río Nagara?, Jiro Saburo le preguntó a Masanobu. 


Masanobu siguió parpadeando, como si intentará reprimir algo que emergía de su corazón... 


—Es cierto. Incluso para un amante eterno, ellos no solo seguirán lo que la otra persona dice. Lo 


que es más para Oda Nobuna que aprecia a su familia y amigos con gran cuidado. Oda Nobuna 
nunca antes ha experimentado algo como "su hermano muriendo en la batalla". ¡Ella recibirá 
por seguro un golpe más demoledor de cuando se enteró que Sagara Yoshiharu murió en la 
batalla durante la retirada de Kanegasaki! 


Ella pretendió no inmutarse y lo dijo a secas. 


—El fuego del castillo Gifu indicará el fallecimiento de Oda Nobuna. Pero, no podemos 


permitir que Ojou-sama cargue con esta culpa. Todo esto fue decidido por la persona 
responsable de esta conspiración, honda Masanobu. Por otra parte... solo estoy haciendo que el 
"destino" de Oda Nobuna se adelante un poco. Incluso si no hacemos nada, ella eventualmente 
caerá... antes de completar su ambición. 


— o0 


Una vez sirvieron a Saitou Dousan, luego de haber sido expulsados por su hijo, Yoshitatsu, de 
su provincia, "Los Tres de Mino" se pasaron al bando de los Oda y ahora participaban en la 
guerra por la defensa del castillo Gifu. Hablando con exactitud, las tropas lideradas por 
Nobusumi traídas del Norte eran muy pocas, las tropas que estaban atrincheradas en el castillo 
Gifu, básicamente eran los soldados de Mino liderados por los Tres de Mino. 


Un padre obstinado, Inaba Ittetsu. 
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El feroz general a la par de Ittetsu, Ujiie Bokuzen. 


Y por último el tío y también padre adoptivo de Takenaka Hanbei, Ando Morinari. 


Inaba Ittetsu y Ujiie Bokuzen, —¡Ellos jamás entrarán!, —¡Nunca les permitiremos tener éxito!, 


estaban ahora batallando en la parte más intensa de la defensa del castillo Gifu con sus vidas, 
pero el descuidado de Ando Morinari, su rostro palideció del pánico. 


—¡H-H-H-Hanbei! ¿Me vas a dejar morir aquí con Tsuda Nobusumi-dono=? ¡No recuerdo 


haber criado a una niña tan horrible! Uhuhuh. Se acabo. Se acabo. ¿Qué debería hacer ahora? 


Al principio cuando se le ordenó entrar al castillo Gifu, Ando Morinari creía con optimismo que 
la señorita de los Oda amaba mucho a su hermano por lo que enviaría refuerzos eventualmente, 
pero, el resultado fue que fue contenida por los Tokugawa y no podía venir. 


—S1 hubiera sabido que esto ocurriría, ¡debería haber pretendido tener dolor de estómago y me 


rehusaría a entrar a este castillo! Ohoh, ¡eso eso! El consejero de Nobusumi-dono, ¡Toudou- 
dono! ¡Toudou-dono todavía esta aquí! 


Ando Morinari corrió hacia donde la princesa guerrera nacida en Omi, Toudou Takatora para 
implorarle ayuda. 


Toudou Takatora servía originalmente al clan Asai de Omi. Luego que el clan Asai pereció, ella 
sirvió bajo el mando de varios señores y ahora trabajaba bajo las órdenes de Tsuda Nobusumi. 
Ella era una princesa guerrera competente que se destacaba en la guerra, construcción de 
castillos, estrategias, asuntos domésticos, e incluso en la marina, pero, ——Cómo puede una 
pequeña cantidad de salario ser suficiente para mi, Una princesa guerrera de mi nivel debería 
merecerse más salario, Un salario que este a la altura del nombre Toudou TAkatora debería ser 
un hecho, al ser muy quisquillosa con su salario, ella no se podía quedar en un solo lugar por 


mucho tiempo. Por lo tanto, —Sin rectitud, —Sin lealtad, —Una traidora que sabe cuando 


abandonar a su propio señor, —Ella debe estar engañando a su propio señor con su juventud y 
belleza, no puedo estar equivocado, ella siempre era marginada por los generales alrededor de 
ella. A pesar de eso, Toudou Takatora no se sentía molesta por su propio futuro como oficial, 
era porque ella tenía una capacidad superior que podía ser quisquillosa. 


Toudou Takatora nació en una familia que vivía cerca del pueblo Toudou de Omi confiando en 
su vida como granjeros, no era suficiente para ser considerados nobles. Si la época de derrocar y 
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superar a sus propios superiores no llegara, entonces ella debería haber pasado su vida dentro 
del pueblo Toudou. 


Pero gracias al momento de la caída de los nobles del norte de Omi, el clan Rokkaku y el 
ascenso de un nuevo poder, el clan Asai. Toudou Takatora con su estatura alta de nacimiento y 
sus inminentes artes marciales como princesa guerrera, ella se llevó bien con el clan Asai que 
trajo una nueva atmósfera de Omi, y entonces demostró sus capcacidades no mucho tiempo 
después de unirse al clan Asai. Ella luchó junto a la belleza con atuendo masculino, Asai 
Nagamasa y se ganó méritos en la "batalla de Anegawa". 


Pero, debido al padre de Nagamasa, Asai Hisamasa, escogiendo cooperar con el clan Asakura 
que una vez fue su benefactor, revocó personalmente la alianza con Oda Nobuna, causando el 
"destino" de la caída del clan Asai. En "la batalla de Anegawa" donde arriesgo todo para tener 
una batalla decisiva contra Oda Nobuna, el clan Asai fue derrotado. No importaba cuántos 
méritos hubiera ganado Toudou Takatora por su cuenta, ella todavía no pudo cambiar las tornas 
de la guerra. 


Especialmente la "táctica de asedio" utilizada por Oda Nobuna y Takenaka Hanbei para asediar 
la gran fortaleza de la que el clan Asai estaba orgulloso, el castillo Odani, eso fue demasiado 
desconcertante para Toudou Takatora que solo era una guerrera en ese momento. Fue debido a 
que Asai Hisamasa creía que la gran fortaleza de la que el clan Asai estaba orgulloso, el castillo 
Odani, jamás caería contra los ataques de Oda Nobuna. Pero, Oda Nobuna y Takenaka Hanbei 
no acataron el castillo Odani sin pensar, ellas construyeron castillos o se apoderaron de los 
castillos secundarios alrededor del castillo Odani justo como si fuera un juego de Shogi para 
aislar al castillo Odani. Takatora entendió profundamente que la tan llamada guerra era en 
realidad un festival en forma de artes marciales, pero no solo se quedaba ahí, algunas 
existencias ejecutaban habilidades a nivel de arte. 


Y así, el momento por ese "destino" finalmente llegó. Tsuda Nobusumi lideró un escuadrón 
suicida para atacar el castillo Odani, ese castillo inexpugnable finalmente fue conquistado en ese 
día, —Ese clan Asai pereció tan fácilmente. —Eso llamado un clan samurái es algo delicado, 


Toudou Takatora entró en un estado de vacío, apareciendo al lado de Asai Hisamasa y solicitó 
la "muerte". 


No yendo al lado de Nagamasa, sino al de su padre, Hisamasa, porque sabía que Nagamasa 
jamás permitiría que alguien muriera con ella, y Takatora también sabía que Nagamasa quería 
morir por amor junto con Tsuda Nobusumi. La inteligente de Takatora vagamente sabía la 
verdadera identidad de Nagamasa. Por lo que tuvo un pensamiento comprensivo. 


— Hisamasa-sama. Mi señor. Todos han escapado. Las personas que querían morir junto con 


Nagamasa-sama ya han sido expulsadas del castillo por parte de ella. Mi vida le pertenece al 
clan Asai, no quiero vivir una vida ambulante luego que mi señor perezca. Tampoco tengo la 
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obsesión por la venganza contra el clan Oda. Por favor permitame quedarme aquí, regresar al 
polvo junto con mi señor. 


Sin embargo, Asai Hisamasa, —¡Tonta!, regañó a Toudou Takatora. 


—Tú ascendiste de un soldado raso del pueblo Toudou hasta ahora, ¡es ridículo que esperes la 


muerte con tu señor! ¡Los únicos que pueden ser destruidos junto con el clan Asai son solo las 
personas de nuestro clan! ¡No confundas la relación entre un señor y sus vasallos! ¡Los 
llamados samuráis son solo un grupo de personas que venden sus artes marciales a sus señores 
mientras buscan sobrevivir! Abandona el castillo Odani, ¡ve adonde de plazca! 


—..... Si escojo sobrevivir, eventualmente serviré al clan Oda. Y entonces seré criticada por las 


personas en el futuro como una princesa guerrera que traicionó a su señor. 


—Tú vives por el bien de tu propia vida o vives por el bien de la evaluación de las personas en 


el futuro que ni siquiera conoces sus nombres y rostros, ¡por cuáles vives tu Toudou Takatora! 


—... Eso es. 


—Una vez samurái, ¡entonces vive toda tu vida como una! Encuentra un clan y un señor donde 


puedas demostrar todas tus habilidades y capacidades, ¡continúa viviendo! Toudou Takatora, 
una persona talentosa como tu no debe ser destruida por personas como Asai Hisamasa. Jóvenes 
como tú y Nagamasa... las princesas guerreras... que escojan morir con un viejo tonto como yo 
que no pudo ver el cambio en el mundo, ¡jamás lo permitiré! 


A la Takatora que todavía se rehusaba a irse y se sentía culpable por abandonar a su propio 
señor para sobrevivir, Hisamasa le dijo, —Un samurái tiene que servir al menos a siete señores 


diferentes, esas crueles palabras. Solo porque estás un poco más arriba que un líder de 
ashigarus, no tienes derecho de ser orgullosa. La destrucción de tu señor es un "destino" 
inevitable. Si quieres resistir esa clase de "destino", entonces debes vivir o incluso cambiar de 
señor siete veces, demuestra todas tus fuerzas y habilidades a este mundo. Usando el poder de la 
princesa guerrera llamada Toudou Takatora para llevar a tu señor a la inamovible posición de la 
"Tenkabito". Antes de eso, jamás puedes morir. 


El discurso intenso dejado por Hisamasa antes de su muerte hizo que Takatora viviera. 
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—Hacer que el clan al cual me he consagrado.... mi señor.... sea el "emperador".... 


— Tú eres todavía un polluelo en este momento. Pero al sobrevivir en esta Era Sengoku, 


deberías ser capaz de madurar. Tienes el potencial, Toudou Takatora. No. Takatora-dono. 
Tienes que vivir. 


Y entonces cuando el castillo Odani estaba en llamas y cayó, Toudou Takatora se convirtió en 
"la persona que vende sus artes marciales a su señor”.... convirtiéndose en una samurái. 


Esa Toudou Takatora ahora estaba comiendo una bola de arroz, mientras escribía algo en su 
habitación aun cuando una intensa guerra de asedio ocurría afuera. 


—(Qué? Ando Morinari. Ahora estoy muy ocupada. 


— ¡Estas escribiendo una carta de rendición e intentas cambiar al lado del clan Takeda 


tranquilamente! ¡Como se esperaba de la persona que se cambia de señor regularmente! 
i Toudou-dono! Si quieres rendirte al clan Takeda, ¡por favor lleva a Ando Morinari contigo! 


—....Huhu. Estás equivocado. Para hacer que el comandante no muera en la batalla, estoy 


haciendo preparaciones. Mientras reciba el salario que me merezco, nunca traicionaré al clan 
que sirvo. 


¿¡Eheh!? Ando Morinari se estaba poniendo más paranoico. 


— Mientras el comandante todavía este vivo, le daré toda mi lealtad como vasalla hasta el 


final.... pero si después de esta guerra, ellos no me suben el salario entonces me iré. 


—P-P-Pero, el c-castillo Gifu esta a punto de caer, incluso con mi poder es difícil cambiar las 


tornas. 


— En verdad eres una personas descuidada, Ando Morinari. Si el tío se rinde al lado del 


enemigo, entonces Hanbei perdería su lugar en el clan Oda, ¿verdad? ¿Ni siquiera pensaste eso? 
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—.... Ah, es cierto. Tienes razón. ¡Eso no funcionará! Hanbei trabajó tan duro y finalmente 


mostró su competencia como la estratega número uno del mundo, ¡no puedo convertirme en uno 
de sus problemas! ¡Vamos a luchar hasta el final Toudou-dono! 


Pero al mismo tiempo, —Ujiie Bokuzen cargó valientemente hacia la segunda línea defensiva, 


¡donde el ejército Takeda lanzó una emboscada suicida!, ¡Inaba Ittetsu-dono ahora esta 
luchando en el frente y esta herido! Él ya no puede continuar luchando, los soldados rasos con 
sangre sobre sus cuerpos se provocaron contusiones mientras corrían de todos los lugares. Ellos 
probablemente se estaban dirigiendo a donde el señor del castillo, Nobusumi para reportar el 
incidente. 


—(¿0-Q-Q-Qué Ujileeeee? ¿Ese-Ese guerrero tan valiente? Im-Imposible.... se acabó, ¡estamos 


acabados! ¡Esa señorita de los Takeda pretende asesinarnos a todos sin mediar palabra! Es 
suficiente, ¡vamos a rendirnos "Toudou-dono! 


— Tranquilo Ando Morinari. Ujiie murió con resolución. En lugar de traicionar al clan Oda y 


rogar por su vida, escogió morir por la gloria como un samurái. Incluso Inaba tiene más agallas 
que tu. A pesar que no estás relacionado por sangre con Hanbei, hasta que todas nuestras 
espadas se rompan, por favor lucha con valor. 


A pesar que la caída del castillo estaba cerca, Toudou Takatora todavía mantenía la compostura 
como siempre. 


—Ujiie, Inaba, y yo, nosotros tres hemos vivido nuestras vidas juntos durante casi todo el 


tiempo como los Tres de Mino.... pobre Ujiie.... 


—Hablando de pobres, los samuráis que nacieron por el bien de la guerra, todos ellos también 
son miserables, además, las personas que luchan por escapar de su destino de una muerte 


inevitable, todas son existencias dignas de compadecer. —Eso es algo muy triste, huh. 


Ando Morinari también, —..... tienes razón Ujiie consentía bastante a Hanbei desde que era 


joven... él murió de forma magnífica, cerró sus ojos. 


Sin embargo, justo al momento cuando terminó sus plegarias por Ujiie. 
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—Oh, ¡eso es! ¡La amable de Hanbei ciertamente se lamentará por la muerte de Ujite! ¡Si yo 


también muerto entonces que tan triste estará Hanbei! Todo esta claro, ¡aun no puedo morir=! 
Toudou-dono, ¡por favor piensa en alguna manera! 


Él agarró firmemente a Takatora y no la dejo irse. Takatora exclamó, —Todavía soy una 


princesa guerrera en su juventud. 


—De acuerdo, estoy lista. Por favor entrega esta carta al campamento principal del ejército 


Takeda. Colapsarás debido a un dolor de estómago después de entregarla. De esa forma, puedes 
abandonar el castillo Gifu con tranquilidad, ¿verdad? 


Mientras empujaba una carta hacia el rostro de Ando. 


—La carta de petición para salvar la vida del comandante. Originalmente, intentaba llevársela 


yo misma a Takeda Shingen, ahora tú la entregarás en mi lugar, ¿cómo te suena? 


—.... Shingen no me decapitará huh. 


—Todos los soldados defendiendo el castillo podrían ser masacrados. Aunque esta carta es un 


medio para evitar que las personas dentro del castillo no lo sean. Bueno de todos modos, pienso 
que ellos no matarán al representante. 


—Uhm, Uhmm, con que es así. Pero Shingen no se esta comportando como siempre en esta 


batalla... ella hizo antes un ataque de esta magnitud durante la herencia de la provincia de Kai 
pero después de eso, ella era conocida como una general famosa en luchar con la menor 
cantidad de víctimas posibles. 


—HElla inició esta guerra extremadamente trágica con el fin de provocar a Oda Nobuna. Si ella 


ve al castillo Gifu en llamas, su hermano asesinado, entonces esa señorita que tiene un amor tan 
profundo seguramente enloquecerá. 


— Quedé perplejo y no vi nada después de enterarme que Ujiie murió en el campo de batalla, si 


bien Toudou-dono es joven, tú todavía puedes mantener la compostura huh, exclamó Ando 
Morinarl. 
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—No soy persistente ni nada por el estilo. Desde el final del clan Asai, así es. Un samurái es 


una persona que vende sus propias artes marciales al señor al que sirve. La vida de una persona 
es como un viaje. Pero una persona que persiste en vivir como Ando también es una persona 
interesante. 


—Con que desde el final del clan Asai, huh. Asai Hisamasa-dono también cometió seppuku en 


el castillo Odani que estaba ardiendo. La persona que atormentó el castillo Odani no era nada 
más que Tsuda Nobusumi-dono.... y ahora el karma ha regresado. ¿No lo odias? Toudou-dono, 
Ando Morinari le preguntó a Toudou Takatora. 


—No lo hago. El comandante solo cumple su misión como samurái. Y él también lo esta 


haciendo ahora. Los samuráis son existencias que también sufren. 


—Hanbel también es igual, ella vive con agonía como estratega. Una vida cultivando con el día 


soleado y estudiando en días lluviosos, esa probablemente es la vida más feliz para Hanbel... así 
que aun no puedo morir. 


—No, no es eso. Sufrimiento y mala fortuna son dos asuntos diferentes, Ando. 


—Uhm. Las palabras de Toudou-dono, no puedo entenderlas. Solo siento que la muerte de Ujiie 


el cual había estado conmigo todo este tiempo es un tema muy doloroso. Es tanto que no puedo 
soportarlo... 


—Es tiempo de irse, Ando Morinari. Sin embargo, enfrente de Takeda Shingen, es mejor no 


decir que quieres traicionar y rendirte al clan Takeda o algo por el estilo. Tu forma de expresarte 
no es de fiar, si Shingen sabe eso, entonces ellos podrían estar alertas contigo y serías desechado 
como una persona peligrosa. 


—L-L-Lo tengo, seré cuidadoso, Ando Morinari se puso de pie en pánico. 


— Hay una cosa más. Si no quieres morir, te sugiero que no le des un vistazo al contenido de la 


carta. Mantén la carta en forma sellada y entregala así a Shingen. 
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La caída del castillo Gifu estaba cerca. 


En el parpadeo de un ojo, la segunda línea de defensa ya había colapsado. Continuar 
defendiendo era solo hacer que todo el ejército pagará un sacrificio sin sentido. 


El recinto principal construido por Nobuna estaba rodeado de fuego, Nobusumi estaba 
escapando de los soldados Takeda que sostenían lanzas mientras se precipitaban dentro del 
lugar, (Aneue siempre dice que los débiles tienen sus propias maneras de luchar, pero, Takeda 
Shingen es demasiado poderosa. Pensé que ella probablemente escogería primero rodear el 
castillo y luego empezar el ataque, fui demasiado ingenuo. Una vez ella desaté un estado de 
asedio despiadado, colapsaremos inmediatamente) sonrió de forma complicada. Al final, aun no 
pude convertirme en un general formidable que pudiera ayudar a mi hermana, lágrimas de 
arrepentimiento fluían de sus ojos. 


(Oichi. Al final, de verdad quiero darle una mirada a las tres niñas antes de morir) 


Finalmente, el fuego se esparció dentro de las habitaciones interiores. 


No tuvo tiempo para ponerse el atuendo de color blanco (Nota del Traductor Inglés: un atuendo 
usado durante el rito del seppuku). 


Se sacó la armadura llena de sangre, se sentó sobre el tatami que ya estaba cubierto de humo, y 
sacó la tanto. La que lo estaba asistiendo era la princesa guerrera que una vez sirvió al clan Asai, 
Toudou Takatora. 


—Este es el final, Takatora. Yo, quién prendí fuego al castillo Odani y lo convertí en polvo, 


destruyendo al clan Asai voy a ser ejecutado por ti, quién eras una antigua vasalla del clan Asai, 
esto es lo que llaman el karma de la Era Sengoku. Ve a un lugar muy lejano, o inclusive únete a 


los Takeda, solo haz lo que te plazca. —Pero, no puedes morir conmigo. 


—No hay necesidad de decirlo, comandante. Morir junto con el señor, un samurái no hace eso. 


El llamado samurái es una persona que vende sus propias artes marciales a su señor. 
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—Si es posible, en realidad quiero que te presentes a servir a la nueva general de Saru-kun, 


Sagara Yoshihi-dono. Puesto que ella dejo a todos sus vasallos a su hermana menor, ella no 
trajo ni uno solo desde Higo. Y ella no esta acostumbrada a Honshu, debe ser duro para ella. 


—Si fuera a morir entonces podría considerar servirla como mi señora. Aunque, la persona que 


me compre al mejor precio esa será mi señor. Volviendo al tema, ahora no es el momento de 
hablar sobre eso. Ya que el comandante, ¿todavía sigue con vida verdad? 


—En este momento, así es. Pronto iré a donde Asai Hisamasa y Ujiie Bokuzen están, sonrió 


Nobusumi. 


Toudou Takatora súbitamente. 


—El tiempo aun no ha llegado. La garantía de que cometa seppuku en intercambio por las vidas 


de los soldados en el castillo aun no ha pasado, ¿verdad? Debería tener un visitante pronto. 


Aplicó presión sobre las manos de Nobusumi para detenerlo de perforarse el estómago. 


—Tengo, ¿jun invitado!? 


—S1. Le confié a Ando Morinari la entrega de una carta y que se la entregará a esa persona. Esa 


persona cruzará este mar de fuego y vendrá a este lugar. Para oponerse a su propio "destino". 


—¿.... Destino....? 


Desde la dirección del fuego. 


—Es bueno tener un hermano menor, la voz de una princesa guerrera se escuchó. 


¿Quién aparecerá? Nobusumi tuvo la respuesta inmediatamente. 
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—¿¡--Takeda Shingen!? ¿¡Cómo vino!? Por qué entraste a este lugar tan peligroso.... el recinto 


principal se va a reducir a cenizas, sabes lo que estás haciendo en este momento. 


¿Por qué lo haría Shingen? Nobusumi no podía comprender la situación. 


Sin embargo, Shingen, —Ya veo. Te ves exactamente como Oda Nobuna, sonrió mientras 


arrebataba el Tanto de las manos de Nobusumi y lo arrojaba al fuego. 


—Señor del castillo Gifu, Tsuda Nobusumi. El suicido en medio de las negociaciones nunca se 


permitirá. Ya leí la carta enviada por Toudou Takatora. Y ahora estoy aquí, yo, Takeda Shingen, 
vine aquí personalmente para transmitir la noticia final. Las vidas de Toudou Takatora, Inaba 
Ittetsu, Ando Morinari además de la de todos los soldados que están defendiendo el castillo Gifu 
estarán a salvo, a cambio de tu cabeza. Si te rehúsas, entonces asumiré que las negociaciones 
fallaron y mataré a todos los soldados en el castillo. 


— Así es como están las cosas ahora, comandante. Los refuerzos liderados por Oda Nobuna 


fueron contenidos por los Tokugawa. Con la realidad que el castillo Gifu ya cayó, es fútil dejar 
que todos los soldados luchen a muerte, Toudou Takatora inclinó su cabeza y explicó. 


—.... Así que ese es el caso. Ya veo. Si usar solo mi cabeza puede salvarlos a todos.... obligar a 


los soldados que quieren sacrificar sus vidas sin sentido junto conmigo en esta batalla.... eso no 
es lo que un comandante se supone que haga. Takeda Shingen-dono. Entiendo. No hay razones 
para que yo me rehúse. Por favor usa mi vida, en intercambio para salvar a... Takatora y los 
demás. 


—¿No te rehúsas? Tu vida te pertenece a ti, tienes la opción de rehusarte, seguido por una breve 


sonrisa, Shingen mostró simpatía hacia Nobusumi que escogió la "muerte" en ese lugar. Incluso 
si ella intentaba reprimir sus sentimientos, ella no podía. 


—No pude salvar al padre de mi esposa, Asai Hisamasa. Quemé hasta las cenizas a todo el 
castillo Odani, destruía la familia de mi esposa, el clan Asai. Para mi terminar mi vida en este 
castillo Gifu en llamas debe ser el karma, este es mi "destino". Aunque quiero devolver el golpe 
que nos dio el ejército Takeda, aunque sea una vez, al menos quiero morir luego de esa hazaña, 
sin embargo, eres demasiado poderosa. Ciertamente es como "acercarse al fuego". 


—Esta guerra es una batalla con tiempo, por consiguiente.... 
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Lo que Shingen dijo tenía un doble significado. Una era la batalla relacionada a "O los refuerzos 
liderados por Oda Nobuna llegan primero o e ejército Takeda asedia primero al castillo Gifu". 
El otro era la batalla entre Takeda Shingen y el tiempo que le quedaba de vida. Por supuesto que 
para Nobusumi, él no podía entender el último. Sin embargo, esto es diferente de antes, Takeda 
Shingen tomó su decisión de apostar todo en esta batalla decisiva, Nobusumi podía sentir eso. 
Shingen atacó con mucha seriedad junto con un aterrador nivel de resolución. Era imposible 
para él defenderse. 


— Pero, tienes que decirme que te dijo Takatora. Por qué escogiste venir personalmente. 


Siempre eres una persona prudente. Nadie sabe cuando este castillo colapsará completamente. 
Es muy peligroso. 


— Ciertamente es muy peligroso. Sin embargo, que Tsuda Nobusumi cometa seppuku 


elegantemente en este castillo Gifu en llamas no es suficiente. Debo ser yo la que asesine a 
Tsuda Nobusumi, tomar tu vida con mis propias manos. Nobusumi. Esta vez, Oda Nobuna fue 
muy ingenua. Ella se humilló a si misma luego de huir cuando Tokugawa leyasu cambió de 
bando durante nuestra confrontación en Shitarahara, entregó el lugar de origen del clan Oda, el 
castillo Kiyosu de Owari tan fácilmente a Ieyasu, quiso hacer que Sekigahara fuera el campo de 
batalla de nuestra batalla decisiva luego de enviarté aquí desde el castillo Ogaki como el 
"muro", pero luego vino aquí para salvarte personalmente. ¡Ella es tan inútil! ¿Cuál es el 
significado de esto? Esta es una batalla por el mundo, ¡por el bien de su ambición del "Tenka 
Fubu" contra Takeda Shingen y Uesugi Kenshin como sus oponentes! Oda Nobuna, ¿sabe que 
ahora su vida pende de un hilo? ¿¡Quizás ella se puso arrogante tras la reunión con Sagara 
Yoshiharu luego de tanto tiempo y juzgó mal la situación!? 


Shingen estaba muy molesta. 


¿Por qué estaba tan irritada hasta este punto? Nobusumi no podía entender esto y se sintió 
confundido. 


—Aneue es demasiado amable. Ella es demasiado amable con las personas alrededor de ella. 


Ella es una persona que mimará a las personas a las cuales les ha abierto su corazón. Me gusta 
esa clase de hermana. 


Mientras respondía. 


—Lo que estoy buscando es "la más poderosa del mundo", ¡la posición de la "más fuerte en 
Japón"! El resultado de la batalla, ¡no me importa quién se va a convertir en el emperador! Pero, 
la emperadora destinada, Oda Nobuna.... debo derrotar a esta enemiga jurada mía, si ella actúa 
como una niña en este momento, entonces, incluso si la derrotó ahora, ¡como me puedo llamar 
la "más poderosa del mundo"! Para hacer que Oda Nobuna muestre su "verdadero poder", para 


1P TRADUCCIONES Página 264 de 303 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


que ella liberé "todo" su potencial como la emperadora predestinada, yo me di cuenta que los 
sacrificios son necesarios. Por supuesto, si tuviera el tiempo, ¡no necesitaría llevar a cabo todas 
estas atrocidades! Pero, ¡ya no me queda tiempo! 


Con el calor de las palabras que Shingen soltó mientras gritaba, Nobusumi hizo "Ha", quedó 
conmovido. 


En serio. Para esta persona, ya... no le queda mucho "tiempo", en Kawanakajima, parar esperar 
hasta que esta persona liberara su "verdadero poder" y solo entonces la derrotaría, Uesugi 
Kenshin no tuvo más opción que librar cuatro batallas contra ella. Esta persona, hacia los 
enemigos fuertes que reconocía, siempre fue amable con ellos. Ella se atrevió a darle la 
oportunidad a Aneue para derrotar a los clanes Asai-Asakura debido a su amabilidad. Pero esta 
persona ya no tiene "tiempo" para liberar varias batallas con Aneue en Sekigahara. 


—.... Con que es así..... para dejar que Aneue luché con su "verdadero poder".... para que ella lo 


dé todo.... debes usar esa espada para tomar mi vida por tu cuenta huh. 


— Así es. Para hacer que esa persona se pare a mi misma altura, tengo que hacer que su hermana 


menor sea el sacrificio. Dejar que la ingenuidad, vacilación y todo eso, desaparezca del cuerpo 
de Oda Nobuna. Para hacer que ella desate su odio para destruirme a mi y al ejército Takeda. 
Tsuda Nobusumi. Solo tengo que matarte, Oda Nobuna.... en ese momento, ella se convertirá en 
la general conocida como "la más poderosa del mundo". La misma que falló al mostrarlo 
durante Shitarahara, el verdadero poder como la general más fuerte en al Era Sengoku y que lo 
ventilé sobre mi. En ese momento, Oda Nobuna probablemente me superará. A pesar de eso, 
¡todavía me moveré adelante de Oda Nobuna! 


Tsuda Nobusumi (Ya no hay forma de detener a esta persona) se percató, y silenciosamente 
cerró sus Ojos. 


—.... Se suponía que fuera asesinado luego de mi rebelión contra Aneue en Owari. Este es el 


verdadero "destino" entre mi hermana y yo. Saru-kun cambió mi "destino". Saru-kun siempre 
apoyó y alentó a Aneue la cual estaba herida por el rechazo de madre, entrenó a Aneue para que 
se convirtiera en una formidable princesa guerrera y al mismo tiempo, hizo todo para que ella 
nunca diera un paso dentro del camino del "Dai-Rokuten-Maou" (Rey Demonio del Sexto 
Cielo). Desde tu punto de vista, Aneue podría no ejercer su fuerza original como general, la 
razón exacta es el poder de Saru-kun. Es porque Saru-kun evitó que Aneue fuera por el camino 
del "destino" de "matar a su propio hermano", protegió su corazón. Si fuera a morir en este 
lugar, asesinado por ti, Aneue probablemente se convertirá en la general que te sobrepase. Tú 
deseas luchar con "la general más poderosa del mundo" y lograr la victoria, me puedo dar 
cuenta de eso. 
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—... Conque es así. Sagara Yoshiharu.... si él no hubiera ido donde Oda Nobuna, si el hubiera 


venido a mi lado... 


—El incidente de Yoshinobu prendiendo fuego a su casa y cometiendo seppuku podría jamás 


haber ocurrido, murmuró Shingen. Había llorado hasta quedar sin voz. 


Ella ya no podía pretender ser "Takeda Shingen". 


Se confrontaron entre sí por el asunto de capturar Suruga o no, el resultado fue que hizo que su 
único hermano, Takeda Yoshinobu tuviera una muerte injusta. Junto con Obu Toramasa el cual 
fue forzado a ser separado con Yoshinobu debido a la estrategia política de Shingen. 


Aquellos sentimientos de remordimiento eran una cicatriz que nunca se podría sanar en su vida, 
ella perdió el derecho de ser una madre y permaneció en una vida de guerra que la alejó del 
amor y los hombres, los sentimientos de culpabilidad por no poder corresponder el deseo de 
muerte de Kansuke el cual dijo, "Da a luz un niño", si Sagara Yoshiharu hubiera venido a Kai, 
entonces ella no habría perdido a Yoshinobu y Obu Toramasa, la tristeza de la irrecuperable y 
despiadada "realidad". 


—...Nobusumi.... lo que he hecho hasta ahora es solo empujar mi propia tristeza y sufrimientos 


hacia Oda Nobuna, ¿solo quiero que ella sufra este dolor junto conmigo verdad? 


—No. Ese nunca debería ser el caso, la era caótica debe terminar en este momento, debe ser 


terminada por ciertas personas, esa es la razón porque las personas de todos los lugares se 
reunieron y afirmaron sus resoluciones para resolverlo en esta batalla, para que se convierta en 
"la batalla decisiva final". Para que eso ocurra, mi muerte es inevitable, Nobusumi le susurró a 
Shingen la cual no podía sacar la espada u tenía lágrimas fluyendo sin cesar. 


—.... Tu tiempo se acaba huh. 


—Huhu. Estoy un poco confundida, te diste cuenta, te he superpuesto con mi "hermano" dentro 


de mi mente... 


Shingen no se limpió las lágrimas y sonrió de forma complicada. 


— Ya veo, así es como eres. 
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— Así es. Parece que usé mi tiempo en Kawanakajima. Si no me hubiera encontrado con Sagara 


Yoshiharu, habría sido asesinada por un francotirador no mucho después de la batalla de 
Mikatagahara. Entonces evité la bala de ese asesino, creí que había superado mi "destino", que 
gané. Sin embargo.... el "destino" no parece querer dejarme ir tan fácilmente. 


— Bueno, ambos extendimos nuestra vida con la ayuda de Saru-kun, no hay necesidad de 


preocuparse. Mi vida me fue dada por Saru-kun. Y por fortuna, conseguí una esposa y tuve 
hijos. Solo hay una cosa más que debo lograr. Eso es convertirme en las bases para que Aneue 
logré el "Tenka Fubu". Si muero.... Aneue seguramente sacará a relucir su verdadera fuerza para 
derrotarte sin vacilación. Hoy o quizás mañana, la batalla final comenzará. Ella puede hacerlo. 
Tu deseo también se cumplirá. 


—.... Tú sigues creyendo que tu hermana ganará hasta el final. 


—Mi Aneue es más poderosa que Uesugi Kenshin, e inclusive más que tú. Aneue será la única 


heroína en la historia de Japón de la que puede estar orgullosa por todo el mundo. Ella lo 
demostrará pronto. Así que por favor... antes que el fuego de tu vida se acabe y pierdas la 
oportunidad, mi cabeza. 


—¿Qué tal si digo que Oda Nobuna también esta enfrentando el "destino" de la destrucción? 


— Si es así, entonces hermana seguramente lo superara. Saru-kun esta de su lado. He 


resenciado el momento cuando los dos trabajan juntos para ganar contra el "destino" varias 
p jan jJ p 8 
veces. También fui salvado varias veces. 


— Ya veo. Entiendo. Tu corazón ya no tiene ningún remordimiento o confusión. Eso es 


espléndido... entonces, descansa en paz, Tsuda Nobusumi. Yo iré después de ti, no pasará 
mucho. 


—... Hasta el último momento. Por favor no dejes atrás ningún remordimiento... 


—Asesinar a "un hermano" con mis propias manos en un movimiento intolerable de hacer. 


Pero, yo.... Takeda Shingen ya no puedo retractarme. Ya no me queda camino para retroceder. 
¡Lo lamento....! 
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Cuando Shingen estaba a punto de cortar a Nobusumi en dos. 


Ella vio un fantasma que no se suponía que viera. 


En medio de la "batalla del castillo Gifu", el hombre de un solo ojo que murió debido a una 
hemorragia en el cerebro durante la batalla contra el ejército liderado por Saitou Dousan... 
Yamamoto Kansuke. Su nombre de monje era "Douki", el estratega de Shingen. 


Y ese Yamamoto Kansuke ahora estaba viendo a Shingen con un solo ojo. 


Una expresión desesperada. Por no mencionar, que esa expresión tan desesperada hacía que las 
personas sintieran algo malo, pero esta, era la verdadera apariencia de Yamamoto Kansuke. Sin 
embargo, comparado con el Kansuke antes de fallecer, su mirada era mucho más gentil. Como 
si fuera un monje... 


—Esto no esta bien. Oyakata-sama. Es suficiente. Conquistó la línea costera de Tokaido, se 


apoderó de la base de Oda Nobuna-dono, Owari, al final, acabó con el castillo Gifu. Ya estoy 
muy satisfecho con sus logros. No importa si no puede izar la bandera del "Furinkazan" en Seta. 
Su padre ya se reconcilió con usted. Ya ha ganado, ya logró su victoria en la batalla contra su 
padre, ¡y contra si misma! ¡No puede convertirse en un demonio! ¡Entre Oda Nobuna-dono y 
usted no puede involucrar el karma demoníaco que hace que maten a los miembros de su familia 
entre ustedes! ¡Yoshinobu-sama y Nobushige-sama se sentirán infelices sobre esto! ¡Por favor 
tenga misericordia! 


Kansuke. Incluso cuando ya estás muerto, todavía sigues en este pedazo de tierra por mi bien 
huh. 


Tu alma permanece en este castillo Gifu huh. 


Pero lo siento. 


Si solo tuviera un año más de vida. 


Por lo tanto, solo puedo ir por este camino hasta el final.... 


Shingen blandió la espada como si también estuviera alejando al fantasma de Kansuke. 
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Sintiendo que su "muerte" venía, Tsuda Nobusumi también vio un fantasma en ese momento. 


Sin embargo, la persona que apareció ante sus ojos no era el estratega del ejército Takeda, 
Yamamoto Kansuke. En el breve momento antes que la espada de Shingen golpeara su cuello, a 
una velocidad muy increíble, un destello de su vida corrió por su mente. 


El momento cuando todavía era niño y corría por las montañas con su hermana mayor, Kichi la 
cual le había prestado sus hombros. 


Discutiendo con la sirviente de Kichi, Inuchiyo, los días cuando Kichi le daba Uiroumochi 
como "cebos". 


Guiando a la tanuki de Mikawa e Inuchiyo, los días donde corrían adonde quisieran con su auto- 
proclamado "Escuadrón de Bienvenida de Tontos Nagoya". 


Él no tenía idea cuando él y Kichi.... y Nobuna emergieron en un distanciamiento, y finalmente 
condujo al incidente de la guerra civil en el clan en ese día. 


Cuando Nobuna estaba a punto de darle la muerte a Nobusumi, el cual era el culpable del 
conflicto civil, esa expresión, él jamás podría olvidarla. Esa fuerte hermana suya, tenía un rostro 
solitario que dolía profundamente. 


Y también. Con la petición de Nobuna para que cometiera seppuku, y entonces siendo salvada 
la vida de Nobusumi y el corazón de Nobuna al mismo tiempo, la expresión desesperada que 
tenía Sagara Yoshiharu. 


Estaba ese truco sucio de Nobuna o Takenaka Hanbei que ya había dilucidado la verdadera 
identidad de Ochi, él se reunió con Oichi en una forma totalmente inesperada. 


Y se enamoró de Oichi. 


Al estar apretados entre el clan Asakura y el clan Oda sin saber que hacer y la traición de Asai 
Hisamasa. 


La separación con Oichi la cual regresó a ser "Asai Nagamasa". 
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En el castillo Odani en llamas, él planeó llorar y le rogó a Oichi morir junto con él, no solo Asai 
Nagamasa, sino también la esposa de Nobusumi, Oichi. Y luego las últimas palabras de Asai 
Hisamasa transmitidas por Sagara Yoshiharu el cual llegó corriendo, él una vez más le otorgó su 
"vida". 


El fraude de la "calavera dorada" protagonizado por su Aneue. Encontrándose otra vez con 
Oichi. 


En el castillo Omizu de Omi, los dos pasaron sus mejores momentos sin que nadie los 
molestara. Chacha, Hatsu, Go. Allí fue donde nacieron sus tres hijas. 


Pensándolo dos veces, que vida tan maravillosa y feliz he tenido, pensó Nobusumi. 


Pero sería una mentira decir que él no tiene remordimientos. En el futuro de Oichi, Nobuna y 
sus tres hijas. El no podría protegerlas, apoyarlas, como esposo, hermano y también como 
padre. Cuando pensó eso, él se sintió muy arrepentido. 


Sin embargo, él no se preocupó. 


Alguien heredará mi voluntad. 


En el momento que decidió acuartelarse en el castillo Gifu, ya le había confiado a una persona 
enviar su testamento a Oichi. 


Quería decirle a Oichi, no eres una "viuda", no necesitas morir junto conmigo o convertirte en 
una monja, por favor continúa viviendo en libertad. 


Y entonces dejar que la mayor de nuestras tres hijas, Chacha, la cual se llevó bien con Saru-kun 
y le hacía cosquillas cada vez que lo veía.... dejar que Aneue y Saru-kun la adoptaran para ser el 
"vínculo" de vida luego del golpe devastador por mi muerte, esto debería ser suficiente para 
pagar lo que ellos han hecho por él. 


Aneue y Saru-kun ya se deberían haber casado en secreto en el castillo Ogaki. 


Lo que es necesario para un esposa y esposa.... la existencia que puede salvar el corazón de 
hermana es... un "niño". 
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No puedes escapar del "destino" de perder a tu hermano. Pero, ciertamente "viví" una vida que 
originalmente era imposible de tener. Ni siquiera puedes perder la ambición de Saru-kun la cual 
es "recoger todos los frutos”. El mundo, el amor, o incluso "la familia". Debes agarrarlos todos 
con tus propias manos, Aneue. 


—.... Hasta siempre, Saru-kun. Por favor se un buen padre adoptivo de Chacha. 


El largo "instante" que parecía una eternidad para Nobusumi, estaba por terminar en este lugar. 


—.... Espléndido, Tsuda Nobusumi. Ciertamente eres un verdadero samurái. 


El cuerpo de Nobusumi cayó sobre el tatami con un sonido hueco. 


La comandante, Toudou Takatora la cual raras veces mostraba sus expresiones y emociones 
inclinó su cabeza. 


Dentro de una habitación en el recinto principal en llamas, Takeda Shingen gritó. 


—Oda Nobuna, ahora me vez como tu verdadera enemiga. Estamos mitad y mitad. A quién le 


importa lo que hiciste en Shitarahara. Cuál es el significado de dejar que las estrategias 
preparada para lidiar con el ejército Takeda en Sekigahara y venir aquí a rescatar el castillo Gifu 
el cual fue abandonado. ¡Descarta esa ingenuidad! ¡Esta es la batalla decisiva que reúne a todos 
los guerreros de Japón para decir quién es la "más poderosa del mundo"! ¡No hay tales cosas 
como un cese al fuego o la paz! Muéstrame tu verdadero poder, ¡Oda Nobuna! ¡Gana contra ese 
"destino" de destrucción! 


—Y ahora, la batalla decisiva entre los Oda y Takeda que será la que supere a todas las batallas 


en Kawanakajima. Una guerra cruel de aniquilación que nunca ha ocurrido en la historia de 
Japón, Takatora cubrió el cuerpo de Nobusumi con un paño de tela blanco mientras sacudía su 
cabeza. 


—Toudou Takatora. De acuerdo al trato, las vidas de los soldados están salvados en intercambio 


por la cabeza de Nobusumi. El castillo ha caído. Ando, Inaba, e incluso los soldados, todos ellos 
han salido. No me importa si ellos quieren irse o quedarse. Sin embargo... Toudou Takatora. 
Debes unirte al ejército Oriental, asistir a los Takeda junto con el ejército Tokugawa. Tú 
sabiduría y coraje podrían ser útiles en el campo de batalla. 
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—¿Qué pasa si me rehusó? 


—Ni hay necesidad de decirlo. Sabes demasiado. Incluso el tema que mi vida se esta agotando. 


No soy tan idiota para liberarte de regreso a la facción Oda. 


—No hay más remedio. Pero, ¿no tienes miedo que te traicione? Soy una mujer que cambia de 


señor todo el tiempo. No le muestro lealtad a nadie, solo soy una mujer que vende sus artes 
marciales. Soy la misma que durante el fuego del castillo Odani, ahora permanezco igual como 
cuando el castillo Gifu se a va quemar por completo, solo soy así. 


—Ya veo. Pero... mientras tu señor todavía siga con vida, ¿nunca lo traicionarás verdad? 


—..... Eheh, así es. Mientras ella siga con vida, así es. —Incluso si me voy debido a que el 


salario no es adecuado, nunca haré algún movimiento para traicionarla. 


—Dejame decirte esto por adelantado, Toudou Takatora. Yo, Takeda Shingen, hasta que haya 


derrotado a Oda Nobuna y al ejército Occidental y levante las banderas Takeda en Seta, no 
moriré antes de eso. 


—Parece que no tengo la opción para rechazarlo, Toudou Takatora murmuró. 


—...Kansuke. Lo siento. Al final, todavía no me puedo enamorar de un hombre y llevar en mi 


vientre a un niño. Por lo tanto, incluso si me convierto en un demonio, debo conseguir la 
posición de la "más poderosa del mundo" con mis manos e izar las banderas del Furinkazan en 
Seta, y entonces iré donde tú te encuentras. Ese es el estandarte que hicimos los dos juntos.... 


————— 
El recinto principal del castillo Gifu colapsó. 


El castillo Gifu, el cual significaba el "Tenka Fubu" de Nobuna, así como el castillo Azuchi, 
había caído. 


El castillo del sueño heredado de Saitou Dousan. 
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El Monte Kinka estaba ardiendo. 


Ese escenario, se podía ver claramente incluso para Nobuna y el ejército de ella que estaba 
colisionando en repetidas ocasiones con la "barrera" construida por el ejército Tokugawa para 
que no cruzará el Río Nagara. 


A Kanjuurou....... Kanjuurou...... Nooo0o0o0! 


Nobuna no pudo llegar a tiempo. 


Ella una vez envió a Nobusumi a la tierra de la muerte y separaron sus caminos. Pero, debido al 
regreso de Sagara Yoshiharu y Akechi Mitsuhide que sometió Tanba, lo que hizo apenas a 
tiempo, ¡yo seguramente podía salvar a Nobusumi esta vez! Mientras pensaba en eso, ella 
intentó cruzar el Río Nagara, pero la vista justo enfrente de sus ojos... 


Ella apenas podía sacar las palabras, ya se encontraba en su límite. Y entonces empezó a llorar 
sin emitir ruido. Las emociones de Nobuna estaban surgiendo intensamente en este momento, 
pero, para que ella cayera en esta confusión, era algo que Yoshiharu jamás había visto. Durante 
la retirada de Kanegasaki, ella se enojó luego de escuchar el reporte de "Yoshiharu murió en 
batalla" y reveló su forma de rey demonio al "prender con fuego el Monte Hiei", fue debido a la 
droga dada por Matsunaga Hisahide que ella entró en ese estado de confusión. Pero, esto ahora 
era diferente. Y la batalla decisiva para decidir a quién le pertenecía al mundo estaba por 
comenzar. Ella había iniciado varios ataques sobre la "barrera" de los Tokugawa. 


Lamento preguntar esto, pero el estado mental de Ojou-sama ya ha colapsado, ella no 
enloquecerá verdad.... los soldados del ejército Oda estaban temblando de miedo. 


—¡Nobuna! 


A Yoshiharu no le quedo de otra que acercar su caballo al de Nobuna, entonces la abrazó 
firmemente por la espalda para retenerla de ir directo hacia el ejército Tokugawa. 
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— ¡Vamos! ¡El ejército Tokugawa, Takeda Shingen, todos ellos jamás serán perdonados! 


¡nunca! 


—jEso es lo que ocurriría si tu mueres en batalla! ¡Como la mandataria del clan Oda! ¡Como la 


comandante en jefe del ejército Occidental! Como la Tenkabito, ¡tú.....! 


—.... Pero Kanjuurou, Kanjuurou. 


—Soportalo. Aguanta. Nobuna. ¡Debes ser capaz de hacerlo! 


Yoshiharu la abrazó como a un bebé (Quizás el "destino" invisible ha hecho las cosas claras) 
mientras se daba cuenta de eso, los escalofríos bajaban por su cuerpo. 


Originalmente, Nobusumi se suponía que fuera asesinado por Nobuna en su expedición para 
unificar Owari. Pero, ese era el camino de la supervivencia que Nobuna había abandonado como 
doncella y escogió convertirse en el Rey Demonio del Sexto Cielo para completar su ambición 
del "Tenka Fubu". Yoshiharu previno que eso ocurriera.... No había una razón que el pudiera 
decir para justificarlo. Era solo que Yoshiharu no quería que Nobuna se convirtiera en la Dai- 
Rokuten-Maou, por lo que interfirió con el "destino". Eso no fue el final. Yoshiharu fue 
conducido por sus propios sentimientos que eran difíciles de describir. Ahora que lo pensaba.... 
Yoshiharu ya se había enamorado de Nobuna en ese momento. La amaba sin límites. Y ahora 
Yoshiharu se dio cuenta, el punto de divergencia del "destino" que causó que Nobuna cambiará 
de una "doncella humana" al camino del "rey demonio” era exactamente el incidente del 
"asesinato de Nobusumi”. 


Al no llevarse bien con su madre, Dotagozen desde que era niña debe haber causado que su 
corazón se volviera inestable. 


—Todos a los que amo están muertos. 


Esa clase de pensamiento trajo dolor a Nobuna, ella experimentó súbitamente la muerte de su 
padre, Oda Nobuhide, el cual era la única persona que la entendía, la muerte del misionero 
Namban, Xavier el cual era como su primer amor, la muerte de su "abuelo" y también su 
guardián, Hirate Masahide hizo que su dolor creciera. 


Matar a Nobusumi se podía decir que Nobuna mató a "las personas que ama" con sus propias 
manos, el repentino "factor" para que ella se hiera con "la tristeza de perder a sus seres 
queridos” todo por su cuenta. Un pájaro o lo que sea, solo matalo si no canta. Mientras fuera 
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asesinado entonces no había necesidad de estar asustado del "destino" de perder a ese pájaro 
eventualmente... 


Esa clase de comportamiento insensible que era cercano a la auto-destrucción hecho por 
Nobuna se podía decir que era el comienzo incluso desde el lío que hizo en el funeral de su 
padre, Nobuhide. 


Y además, el "destino" de Nobuna, su padrastro, Saitou Dousan el cual tenía la misma ambición 
del "Tenka Fubu", murió en la "batalla del Río Nagara" luego de la cruza de su hijo, Yoshitatsu. 
En la "historia" original, cuando "la batalla del Río Nagara" estalló, Nobuna quiso salvar a 
Dousan al liderar las tropas desde Owari, pero en medio del cruce del Río Kiso que se ubicaba 
en la frontera entre Owari y Mino, ella fue emboscada por Yoshitatsu. Al final, ella no pudo 
llegar a tiempo. 


En otras palabras, en la "historia" original, Dousan se suponía que muriera en la batalla contra 
Yoshitatsu. 


Sin embargo, este futuro de "Dousan muriendo en batalla" también fue evitado por Yoshiharu. 
Él salvó a Dousan con la ayuda del "Kawanamishuu” que tuvo antes actividades libres sobre el 
Río Kiso y Nagara, eso ya debería haber cambiado el destino de Nobuna completamente. 


Ese pensamiento de "Todos los que amó están muertos" de Nobuna había sido debilitado paso a 
paso por Yoshiharu el cual arriesgó su vida para salvar a Nobusumi y Dousan con sus acciones 
temerarias. Nobuna que perdió a Nobuhide y era una niña en ese momento... ella lentamente 
aceptó a su amante, y se empezó a amar a si misma, ella recuperó el corazón de doncella que se 
suponía que tenía. 


Yoshiharu siempre protegió el corazón de Nobuna que era inseguro cuando se rompía otra vez 
debido a la tristeza y desesperación. 


No importa lo que suceda, siempre estaré a tu lado, vine a esta época por tu bien. 


A pesar de todo eso. 


—¡.... Suéltame! ¡Por favor suéltame! T-Todo esto es mi culpa por enviar a Kanjuurou al 


castillo Gifu, y esto sucedió.... ¡soy la que asesinó a Kanjuurou....! ¡Ah......... ahhhhhhhh........ ! 


Nobuna ahora estaba soportando el dolor de perder lo que se supone que debía soportar en los 
incidentes del "asesinato de Nobusumi” y "Dousan muere en batalla". 
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Y Dousan se suponía que muriera en la "batalla del Río Nagara". 


En este momento, debido a que Nobuna no pudo pasar ese "Río Nagara", en consecuencia, 
perdió a Nobusum..... 


(Este momento es demasiada coincidencia. Esto es seguro, es el "destino" ¿huh?) 


El corazón de Yoshiharu se agitó en la tierra de Sunomata luego de escuchar sobre "la muerte de 
Goemon". Normalmente, él no debería dudar. Si este mundo de verdad tiene el "poder 
coercitivo de la historia", no importa cuando luchemos o que clase de camino persistamos en 
tomar, el "futuro" eventualmente "convergirá" al final predestinado, entonces lo que hemos 
hecho hasta ahora son solo luchas fútiles, así que lo llamado evitar el "futuro" no es nada más 
que una falsa esperanza e hizo que Nobuna sufriera más dolor. En este momento, Nobuna esta 
llorando tanto como si fuera una bebé abandonada por su madre. A este paso, incluso si 
continuó haciendo las cosas para evitar el "incidente de Honnouji", ¿jeste "destino" será 


absolutamente inevitable....!? 


(En ese sentido, al momento que fallé con el "destino" final de Nobuna, todavía intentaré 
oponerme al "destino" de ella, ¿y escogeré entrar en una "segunda reencarnación"? Intenté 
recoger los frutos del amor y el Tenka Fubu para Nobuna, pero fallé, por lo que determiné que, 
sin hacer una elección, ¿Nobuna nunca podrá ser salvada y me impuse eliminar nuestro amor? 
Para dejarla completar su ambición del Tenka Fubu, ¿tengo que tomar el amor de su lado y 
hacer que se convierta en una "reina inmaculada"?) 


No, eso es imposible. 


N-N-Nunca me rendiré con mi amor por Nobuna. 


Incluso si la vida de la "segunda reencarnación" de verdad existe, todavía no me rendiría. 


(¡Definitivamente no soy Gaspard! Soy Sagara Yoshiharu, ¡el único Sagara Yoshiharu en este 
mundo! Porque... ¡definitivamente nunca haré que Nobuna experimente esta clase de dolor dos 
veces! Ya es muy insoportable solo una vez.... dejar que Nobuna experimente esta clase de 
dolor una vez tras otra..... ¡es totalmente imposible!) 


A pesar de eso, todavía no lo puedo entender. 
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¿Por qué Takeda Shingen asesinó a Nobusumi? Las Cuatro Generales Takeda deberían haber 
rogado por su vida. 


—Por qué, Takeda Shingen. —Tú, la que perdiste a tu hermana, Nobushige en la "batalla de 


Kawanakajima" y causaste que tu hermano, Yoshinobu se suicidará por el asunto de la 
expedición a Suruga, deberías tener más que claro el sufrimiento y dolor al perder a los 


hermanos en batalla. —¡Por qué....! 


Todo el ejército Oda cayó en caos. 


Todos los del ejército Tokugawa abrieron el "camino" enfrente de Nobuna. 


Para dejar que la Nobuna agitada guiará al ejército Oda a cruzar el Río Nagara a su ritmo y 
avanzarán hacia las faldas del castillo Gifu, donde se encontraba el ejército Takeda. 


Esta era la "trampa" preparada por Honda Masanobu, ella quería atraer a Nobuna hacia el 
castillo Gifu, se percató Yoshiharu. 


Sin embargo, en ese breve instante... Nobuna liberó su cuerpo de los brazos de Yoshiharu. 


Nobuna se separó del lado de Yoshiharu con su caballo. 


La equitación entre ambos tenía una inmensa brecha en cuestión de habilidad. 


Ya no puedo alcanzarla. 


Ahhhh. 


Fui descuidado. 


No pude proteger a Nobuna del "destino". 


Saitou Dousan. 
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Matsunaga Hisahide. 


Ayudenme a detener a Nobuna. 


—¡Nobuna! ¡No cruces el Río Nagara! Si avanzas a las planicies con el ejército Takeda como tu 


objetivo imprudentemente, ¡enfrentarás una derrota trágica como le ocurrió a leyasu en 
Mikatagahara! 


—.... Yoshiharu. No me importa cambiar el mundo por Kanjuurou. Tú eres el que me enseñó que 


no me rinda con nada, Yoshiharu.... por eso, ya no puedo convertirme en el rey demonio. Pero, 
no puedo dejar el cadáver de Kanjuurou solo en el castillo Gifu y retirarme. Iré sola, lo siento... 


gee Nobuna! ¡Qué pasa con el Tenka Fubu! Sin ti, entonces Japón.... 


—Yoshiharu. Heredarás el clan Oda. Tú ya eres mi esposo. Tú seguramente puedes hacerlo. 


Uesugi Kenshin, Takeda Shingen, Kobayakawa Takakage y Juubei. Salva el "destino" de todas 
las princesas guerreras de la Era Sengoku, y entonces, como el Kampaku, Fujiwara Yoshiharu, 
unifica el mundo. 


—Eso no sucederá. ¡No vine a esta Era Sengoku para reemplazarte como la Tenkabito! Es 


porque quiero estar contigo, ¡Juntos vamos a cambiar tu "destino".....! 


—....Yoshiharu. Ya sabía sobre esto. Cuando "viniste" a esta época, alguien de esta era perdió 


su vida en intercambio, ¿verdad? Si no estoy equivocada, él era un ashigaru llamado 
Tokichiro.... Tokichiro debe ser la persona del "destino" que va a heredar mi voluntad luego que 
muera antes de completar mi ambición y se convierte en el "emperador", ¿verdad? 


Yoshiharu enmudeció inmediatamente. 


La persona que salvó a Yoshiharu, el cual cayó súbitamente en esta Era Sengoku y 


An 


"desapareció" de la "historia" justo desde el principio es... 


Un pobre vagabundo con un lugar de nacimiento desconocido, Kinoshita Tokichiro. 
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Tokichiro fue exactamente la persona que se ganó enormes méritos luego de "El castillo 
Sunomata en una noche" y la "Retirada de Kanegasaki" y ascendió, luego fue promovido a ser 
el Señor del Castillo Nagahama de Omi, Hashiba Hideyoshi. 


Y luego del "incidente de Honnouji", Hashiba Hideyoshi heredó la voluntad del "Tenka Fubu" 
expandiendo al clan Oda y unificando al Japón Sengoku, se convirtió en el hijo adoptivo de 
Konoe Sakihisa y obtuvo la posición del Kampaku, por último, le fue otorgado su nuevo 
apellido "Toyotomi" por el Yamato Gosho, conocido como el Taiko, Toyotomi Hideyoshi... 


El castillo Sunomata de una noche, la retira de Kanegasaki, administrar el castillo Nagahama de 
Omi, entrar en el castillo Himeji, o incluso la batalla contra los Mori. 


Todas esas eran las hazañas que se suponía que hiciera Tokichiro. 


—..... Yoshiharu. Tu viniste a esta época a completar el "destino" de Tokichiro. De un 


vagabundo sin apellido a convertirte en el Kampaku, y finalmente en el Tenkabito.... esa debe 
ser la "tarea" que tienes que cumplir para este país. 


Todo es una mentira, no me jodas.... Yoshiharu se estremecía. 


¿La "Historia" esta llevando a cabo "la fase final"? 


¿¡Tengo que reemplazar a Tokichiro-jiisan!? 


—Y oshiharu. Mientras siga con vida, no te queda otra opción que renunciar a los sentimientos 


por las otras princesas guerreras tenga por ti excepto los míos por mi bien. Es por mi existencia, 
que esta guerra caótica nunca terminará un día.... es mejor desaparecer en este lugar. En ese 
caso, la "historia" convergerá al "futuro" que conoces. Como la persona que conoce el "futuro", 
tú seguramente puedes guiar la "historia" de Japón en una mejor dirección que la mía. ¿Estoy en 
lo cierto? 


—No. ¡No! ¡No soy el reemplazo de Tokichiro-j1isan! ¡Yo soy yo! ¡Yo soy Sagara Yoshiharu! 
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— ¡Nobuna! Incluso si el deber que me dio la "historia" es vivir como el reemplazo de 


Tokichiro.... incluso si ese es mi destino”.... ¡yo no voy a estar de acuerdo con eso! Para mi, ¡tú 
eres más importante que cualquier cosa! Por favor no vayas, ¡no te permitiré hacerlo! 


Takigawa Kazumasu. 
Shimazu lehisa. 
Y Sagara Yoshihi. 


Ellas se dieron cuenta de la repentina salida de Nobuna de su campamento y fueron 
inmediatamente a las espaldas de Yoshiharu con sus caballos. 


—Nobuna-chan, ¡no puedes ir! ¡Especialmente no a Gifu para descartar la ambición de la 
Víbora! 


—¡Ahora es el momento exacto para soportarlo! ¡El castillo Gifu ha caído! ¡Debemos avanzar a 


Sekigahara lo más pronto posible para reagruparnos con Akechi Mitsuhide! 


—Entiendo tus sentimientos de perder a tu hermano. Pero tienes que lidiar con ello. ¡Por favor 


no te rindas con el mundo! ¡Por favor no traiciones los esfuerzos que Yoshiharu ha hecho hasta 
aquí! ¡por favor! 


—Uhuh. Lo lamento. Ustedes no lo entenderían, sonrió Nobuna. 


— Eso es porque. todas ustedes no perdieron a sus hermanos en la guerra... a causa de 


Yoshiharu, él conectó los vínculos entre ustedes y sus hermanas que se suponían que estaban 


obtener el mundo estando junto con Yoshiharu, esa clase de cosa, ¡es algo que definitivamente 
no puedo hacer....! 


Kazumasu, lehisa y Yoshihi no sabían que más decirle a Nobuna. 


Nobuna avanzó hacia el Río Nagara con la ayuda del caballo que estaba montando. 


1P TRADUCCIONES Página 280 de 303 








Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


Yoshiharu se dio cuenta de la "verdad" que no había pensado hasta ahora, se reprendió a si 
mismo en silencio al darse cuenta demasiado tarde. 


(Ya veo. La razón por la cual Gaspard no escogió a Juubei-chan, ¡sino a Otomo Sorin la cual 
también perdió a su hermano como la "amiga cercana" de Nobuna es....!) 


Gaspard llevó a cabo la "adivinación" con el Sólido Platónico, no para discutir si tenía la 
capacidad para "predecir el futuro” o solo para ver los fragmentos de sus propios "recuerdos" 
justo como había dicho, sino que con certeza predijo la "muerte de Tsuda Nobusumi”. 


Nobuna desea amor familiar. ella verterá su amor sin limites a las personas que una vez les haya 
abierto su corazón. Especialmente a esa persona que es su único hermano relacionado por 
sangre.... al perder a ese valioso hermano suyo, Nobuna perdió su racionalidad, y cayó en el 
camino de la destrucción en un instante. Ya no hay manera de detener a Nobuna. 


En este momento, la única persona que puede detener a Nobuna era la princesa guerrera que 
vivía en la provincia de los Shuras de Kyushu, la que perdió a varios hermanos menores y vivió 
una vida de falta de amor familiar y que teme a las "profecías de destrucción", Otomo Sorin. 
Sorin era la única persona que podía compartir sus sentimientos de desesperación al "dejar que 
su propio hermano muriera en batalla", el "dolor" que Nobuna estaba experimentando en este 
momento. 


Por ese fin, Gaspard entrenó a Otomo Sorin para que se convirtiera en el apoyo de Nobuna. 


Sin embargo, esa Sorin se encontró con Yoshiharu y los demás, para superar su "destino" como 
"asesina de hermanos", ella ahora se encontraba en el frente de batalla de Kyushu liderando a 
los soldados del ejército Otomo. Incluso si llamó a Sorin a Honshu en este momento, ella no 
podrá venir a tiempo. Si se seguía el plan que Gaspard tenía, traer a Sorin al lado de Nobuna y 
dejar que se conozcan, o quizás en este momento para esta ocasión. Pero, el pasado es pasado, 
no importa cuánto se arrepintiera Yoshiharu, él no podía hacer nada sobre eso. 


Aunque no puedo reemplazar a Nobusumi, probablemente puedo proteger el corazón de Nobuna 
de ser aplastado por la desesperación y la culpa de causar la muerte de Nobusumi una vez más. 
Pero, ya no puedo alcanzar a Nobuna. ¿Qué debería hacer? ¿Qué debería decir? ¿Qué acciones 
tengo que tomar? ¿Cómo puedo atar a Nobuna a esta tierrra? Goemon. Zenki. Matsunaga Danjo. 
¡Víbora-jiisan....! 


— ¡Hermano Sagara! Si perdemos a Oda Nobuna luego de Imagawa Yoshimoto, ¡entonces el 


"destino" del ejército Occidental llegará a su final! ¡Debemos llevar a Oda Nobuna a Sekigahara 
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no importa lo que cueste! Akechi Mitsuhide ya debe haber llegado a Sekigahara y puesto la 
formación en la ubicación más estratégica de Sekigahara, ¡Matsuoyama! Por favor, antes que 
los Mori y Akechi Mitsuhide tengan una lucha intensa, ¡ve a Sekigahara inmediatamente....! 


Las "palabras" de lehisa pasaron por los oídos de Yoshiharu cuando estaba perdido. 


La mente de Yoshiharu ahora esta en el punto máximo. 


Sus sensaciones, pensamiento y todo, todo se volvió extremadamente agudo en este momento. 


Inmediatamente se dio cuenta. 


—;i....Matsuoyama...!? 


En la "verdadera historia" durante la "batalla de Sekigahara", el general que dispuso su 
formación en Matsuoyama fue el sobrino de Toyotomi Hideyoshi, el mismo Kinoshita 
Tokichiro, el "Kingo Chunngon", Kobayakawa Hideaki. 


Él indudablemente era una persona del clan Toyotomi, el general principal reunido por el 
ejército Occidental para derrotar al clan Tokugawa. 


Sin embargo, ese Kingo Chunagon Hideaki en realidad se cambió al bando del ejército Oriental 
en la batalla decisiva en Sekigahara.... se sometió a Tokugawa leyasu y erradicó al ejército 
Occidental. 


Si el Kingo Chunagon Hideaki, el cual lideraba un gran ejército y colocó su formación en la 
parte más estratégica de Sekigahara, Matsuoyama, permaneciera luchando como un general del 
ejército Occidental, entonces el ejército Oriental liderado por Tokugawa leyasu podría perder 
esa batalla. 


Sin embargo, cuál fue la razón para que él hiciera eso, nadie lo sabe. Pero, en la "verdadera 
historia", Hideaki "traicionó" al ejército Occidental.... ellos creían que fue debido a que no 
estaba satisfecho por la actitud del clan Toyotomi hacia él. Incluso si no se sabe la motivación 
de su traición, Hideaki en "la batalla de Sekigahara" era muy similar a Mitsuhide en el 
"incidente de Honnouji". Además, incluso al "final" de actuar con su traición, murió mientras 


cargaba con la marca de "traidor" y no ganó nada aparte de ese título que no se pudo quitar. 
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Si la teoría del "poder" del "lugar" que dijo Gaspard en verdad existe.... esta batalla ha entrado 
prácticamente en el mismo camino de "la batalla de Sekigahara" que ocurrió en la historia. 


Al menos, esto ocurrió al momento cuando "el hijo final de la familia principal Oda" ha sido 
eliminado por el ejército Oriental en el "Castillo Gifu". 


Si Nobuna entrá en Sekigahara con nosotros.... 


Juubei-chan ahora esta poniendo su formación en esa "Matsuoyama". 


Su Madre se ha vuelto una rehén otra vez, el castillo Sakamoto le fue arrebatado, perdió su amor 
por mi causa, quedo devastada por el estrés hasta el punto de ser insoportable, ¡Juubei-chan.....! 


No me digas.... Hosokawa Fujitaka, quiere usar el "lugar" llamado "Matsuoyama" para 
reemplazar Honnouji como la "causa", ¿¡desencadenando tanto la "batalla de Sekigahara" y el 
"incidente de Honnouji" al mismo tiempo!? 


Sekighara—-Matsuoyama——“el traidor”, Kobayakawa Hideaki. 


Kyoto—-El Templo Honnou——“el traidor”, Akechi Mitsuhide. 


Los dos grandes actos de "traición" de esta Era Sengoku. 


"Combinando" ambos ""futuros en uno solo. 


Con el fin de engañarme a mi que vine del futuro. 


Creía profundamente que mientras no le permitiera a Nobuna quedarse sola en Honnouji de 
Kyoto, el incidente del Templo Honnou no ocurriría. Tomando ventaja de mi confianza de 
conocer el futuro, ¿¡Fujitaka pretende atacar con el "poder" del "lugar"....!? 


Esa sonrisa que Juubei-chan me mostró cuando partimos del Templo Honnou, era una "sonrisa 
falsa", ella pretendía ser la linda kouhai de Sagara Yoshiharu. Pero la verdad es.... Yoshiharu 
finalmente lo entendió. 








1P TRADUCCIONES Página 283 de 303 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 16 


— Así es. Juubei-chan ahora esta en el estado del borde del colapso. Aunque antes de partir a 


Sekigahara, ella me mostró una sonrisa, en realidad.... era solo un acto.... no debería haberme 
separado tan temprano de Juubei-chan en el Templo Honnou y regresar al lado de Nobuna, al 
menos hasta la mitad del camino, ¡tendría que haberme quedado al lado de Juubei-chan! 


No hacer nada y dejar que Nobuna se dirigiera al castillo Gifu, entonces el "destino" de ella 
seguramente terminaría aquí. 


Sin embargo, incluso si por milagro llevó a Nobuna y a todo el ejército hacia Sekigahara, 
Akechi Mitsuhide ya habrá entrado a Matsuoyama. Hosokawa Fujitaka impuso una gran duda 
sobre Mitsuhide. Incluso esa "propuesta" también era un "acto" para hacer que Mitsuhide se 
cambie a su bando. Fujitaka hará el siguiente "movimiento” sobre Mitsuhide, la que ahora se 
encuentra en Matsuoyama. Si Nobuna entra a Sekigahara en estas condiciones.... Nobuna y 
Mitsuhide, el "destino" que les espera se cumplirá. 


Yoshiharu ya se sentía impotente. Él no podía pensar en un plan para salir de esta. El "destino" 
de Nobuna o el "destino" de Mitsuhide, ambos estaban en "jaque mate". Él solo podía creer en 
eso. 


—..... Al momento que yo..... decidí recoger todos los frutos..... el momento que decidí no 


sacrificar ni a Nobuna o Juubei-chan, quise salvarlas a ambas de su "destino”.... este resultado 
ya iba a suceder. Incluso causé que Goemon muriera. Aun cuando Goemon me estuvo 
advirtiendo que no recogiera todos los frutos todo este tiempo. Incluso esa Goemon, ¡ella murió 
en medio de la recolección de dos frutos cuando decidió hacerlo...! Justo como Gaspard dijo. 
¡Fracasé.....! 


Todas las princesas guerreras que ganaron contra el "destino" junto con Yoshiharu gritaron 
fuertemente. Ellas querían decirle a Yoshiharu, "eso no es cierto". 


— ¡No existe tal cosa Sagara-chan! ¡No me ayudaste a mi y a mi hermana para que nos 


volviéramos a encontrar! 


Al estar entre Himiko y Nobuna, Takigawa Kazumasu fue alentada por Yoshiharu y se volvió a 
animar. 


—¡Atya! ¡No existe una cosa así hermano Sagara! ¡Nosotras las cuatro hermanas Shimazu nos 


reconciliamos gracias a tus esfuerzos! ¡Fui salvada por ti! Incluso si no me puedo convertir en 
tu esposa, ¡ya estoy muy satisfecha por ser capaz de conocerte! 
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Entre las hermanas Shimazu, solo Shimazu lehisa provenía de una madre diferente, ella se 
sentía preocupada por tener una ascendencia diferente antes de esto. 


— Así es. ¡No digas cosas como que fracasaste Yoshiharu! Esa es tu propia mala interpretación. 


Tú me salvaste a mi y a Tokuchiyo. Ponte de pie. Reúne tu confianza. Las acciones y esfuerzos 
que haz hecho nunca podrían estar equivocados. La prueba esta justo aquí, fuimos salvadas del 
"destino" por ti y todavía seguimos con vida. Por favor no lo olvides. ¡Tu "tarea" en este mundo 
es decidida solo por ti! 


Y superando el "destino" de la muerte en Hibi-no-Hara, Sagara Yoshihi encontró su propia 
"yida". 


—.... Chicas.... gracias. Pero Nobuna va a cruzar el Río Nagara. Ya no hay forma de hacer que 


Nobuna regrese. 


—¡Yoshiharu! En este mundo no existe un "futuro" que haya predestinado "todo", ¡los humanos 


se pueden oponer al "destino"! ¡No nos dijiste eso! Tú siempre luchaste e insististe en luchar 
para cambiar el "destino" de las princesas guerreras. ¡Eso nunca será en vano! ¡Definitivamente 
puedes poner "el destino" de tu lado! Los esfuerzos, las decisiones y acciones, ¡lo has hecho 
todo! ¡La persona que es digna de conseguir el "destino" no es una persona como Hosokawa 
Fujitaka que se esconde detrás de la "historia"! ¡El "destino" mostrará su sonrisa a aquellos que 
griten, se opongan y derramen sangre sin cesar! 


Sagara Yoshihi empujo la espalda de Yoshiharu. —No dudes. Ve. Trae de regreso a Oda 


Nobuna. Tú puedes, definitivamente puedes. Tus esfuerzos seguramente tendrán la "respuesta", 
mientras gritaba. 


— Así es. Tienes razón. No soy una persona inteligente, en lugar de pensar, mi cuerpo siempre 


se mueve primero. ¡Incluso desde la vez que le opuse a Nobuna para que no asesinara a 
Nobusumi, siempre.....! 


La expresión de Yoshiharu se recuperó. De regresó a la vez cuando se percató que Nobuna 
quería matar a Nobusumi. 


Para cambiar el "destino" de Nobuna, no me importo incluso si era asesinado huh, Yoshiharu 
nunca había pensado eso. El solo quería salvar a Nobuna. Eso era todo lo que quería. Su cuerpo 
se movió por su cuenta. La "respuesta" no era nada más que la "respuesta" luego de moverse. 
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La razón no era necesaria. Mientras no sea derrotado por mi mismo, todavía no he perdido. 
pensó Yoshiharu. 


— ¡Mira de cerca Goemon.....! ¡Llevaré a cabo mis ideales hasta el amargo final! 


Yoshiharu cabalgó hacia el Río Nagara. 


Para perseguir su sueño, para perseguir a Nobuna. 
RD 
En la noche de Sekigahara, la lluvia empezó a caer. 


Para evitar que Kobayakawa Takakage en Osaka no se diera cuenta de ellos, el ejército Akechi 
no viajó a través del circuito de montaña del este, sino que por la ruta marítima del Lago Biwa 
de Omi, entonces avanzaron hacia Sekigahara desde la calle del Norte. 


Ese ejército Akechi finalmente había llegado al lugar de encuentro del "destino", Sekigahara. 


El castillo Gifu estaba en llamas y el incidente de Tsuda Nobusumi muerto en batalla aun no 
había llegado a los oídos de Akechi Mitsuhide y su mano derecha, Saitou Toshimitsu. Lo 
divertido era, que el castillo Gifu en llamas casi pasó al mismo tiempo cuando Mitsuhide llegó a 
Sekigahara. 


Casi al mismo tiempo cuando el estandarte de Mitsuhide, "Toki kumquat" se levantó en la 
entrada noroeste de Sekigahara, en la calle del Norte, la gentil lluvia se convirtió en una lluvia 
torrencial al instante, los vientos estaban soplando ferozmente, la luna que estaba irradiando la 
"Toki Kikyo" desapareció, y luego los truenos se podían escuchar en Sekigahara, la cual estaba 
rodeada de montañas. 


—¡Ojou-sama! ¡Los truenos son muy aterradores! ¡Es demasiado peligroso ser golpeados por la 


tempestad y las lluvias! ¡Vamos a subir a Matsuoyama inmediatamente! 


Saitou Toshimitsu le urgió a Akechi Mitsuhide, la cual se había quedado ida bajo la lluvia, que 
subieran a Matsuoyama. Sin embargo, soportar una gran fiebre que causo que todo su cuerpo se 
sintiera como que colapsara, reprimiendo su ansiedad de ir a salvar a Madan Maki la cual era 
prisionera en el castillo Sakamoto, Mitsuhide, con su condición agotada tanto física como 
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mentalmente, su mente estaba en otro lado. Su mirada estaba perdida viendo hacia el espacio. 
Sekigahara cayó en la oscuridad con la luna siendo tapada por densas nubes por la noche. 


— .... Madre.... Sagara-senpal.... mis tácticas siempre terminaron en fracaso y no quería 


decepcionar a Nobuna-sama. Ahora, ahora, todo se..... acabó. No importa si se trata del mundo o 
Sagara-senpai, todos le pertenecen a Nobuna-sama. Dousan-sama, ya es suficiente huh. He 
completado mis misiones con excelencia.... 


—(0O-Ojou-sama? ¿Qué sucede? ¿Quizás se trata de la condición de su cuerpo? 


—.... Ya no queda nada, Toshimitsu. Yo solo.... me siento un poco aburrida de los días de 


vagancia... ya..... no tengo un lugar al que pueda regresar. 


En ese "predestinado" Templo Honnou.... Mitsuhide de verdad creía que Yoshiharu marcharía 
con ella hasta la mitad del camino cuando él se dirigiera al castillo Ogaki. Ellos irían juntos al 
puerto del castillo Sakamoto de Omi. El castillo Sakamoto era el castillo base de Yoshiharu. Sin 
embargo, Yoshiharu escogió tomar la ruta directa, avanzó por la ruta del circuito de montaña del 
este que se podía llegar desde el templo Honnou hasta el castillo Ogaki, al lado de Nobuna lo 
más rápido posible. Mitsuhide entendió que esa era la elección correcta. Yoshiharu tenía que 
regresar al castillo Ogaki lo más pronto posible. No había tiempo para que el tomara un desvío. 
Para rescatar a Nobusumi que estaba atrapado en el castillo Gifu. 


Cuando Yoshiharu fue invitado por Mitsuhide para ir al castillo Sakamoto de Omi junto con 


ella, —Lo siento, aqunie también quiero ir, considerando los "sentimientos” de Mitsuhide 


mientras mantenía su "racionalidad" y daba su respuesta, —Regresaré por el circuito de 


montaña del este otra vez, en ese instante, el corazón de Mitsuhide finalmente se rompió. Ahah. 
Así que esto es "amor perdido", Mitsuhide finalmente lo entendió. A partir de ahora, solo debe 
pretender ser una buena kohai de Sagara-senpai. Sin embargo, ¿cuánto tiempo tengo que seguir 
haciendo esto? ¿Esto nunca terminará mientras siga con vida? ¿Hasta el final de mi vida? 
¿Cuando puedo escapar de esta clase de sufrimiento? 


Ella sabía que Yoshiharu solo amaba a Nobuna. A pesar de eso, en una esquina del corazón de 
Mitsuhide, ella todavía tenía esperanza, y esa esperanza final también se fue junto con 
Honnouji. La "grieta" que una vez creció en su corazón se siguió expandiendo, Mitsuhide no 
podía detenerla. No importa si Yoshiharu dijo, "las dos son como una" Akechi Mitsuhide y Oda 
Nobuna, ellas todavía eran dos personas diferentes al final. Aun cuando se enamoraron del 
mismo hombre... 


Saitou Toshimitu (Esto es extraño. Ojou-sama esta mostrando un rostro muy extraño. Incluso 
cuando fue arrinconada a una situación tan fatal en Tanba, no mostró ese rostro tan vacío. El 
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amor perdido hacia Sagara-dono, ¿le causó este golpe tan fatal?), naturalmente llegó a una 
premonición y su cuerpo se estremeció. 


El "mensajero" que vino de la Corte Imperial Yamato fue golpeado por la lluvia torrencial y 
llegó enfrente de Mitsuhide y Toshimitsu con su cuerpo completamente empapado. 


— De acuerdo a la orden dada por Sanjonishi Dainagon-sama, he venido a ver a Akechi 


Mitsuhide-dono con el "origami" del "Kokondenju”. Esta fue una promesa que Dainagon-sama 
intercambió con Hosokawa Fujitaka-dono, el "Kokondenju” será regresado al clan Sanjonishi 
por Fujitaka-dono en el momento adecuado, pero el "origami" del "Kokondenju" será entregado 
a Akechi Juubei Mitsuhide. Esto debe ser entregado a Akechi-dono cuando entre a Sekigahara. 


Kokondenju. 


Hosokawa Fujitaka le dijo que se lo entregaría eventualmente. El asunto más secreto del 
Yamato Gosho. Esta era una cosa con el poder de manipular la "historia" de Japón.... 


Mitsuhide simplemente abrió la caja decorada que contenía ese "origami". Lo que había adentro 
era un washi rojo con su color oscurecido y delicadamente envuelto en forma de "pentagrama". 


El pentagrama simbolizaba el Kikyo. El estandarte "Toki Kikyo" de Mitsuhide también usaba el 
patrón de una flor de cinco pétalos. 


Este origami parecía relacionado al clan Akechi, o más bien, relacionado al clan Toki, 
Mitsuhide se dio cuenta de eso. 


—0Ojou-sama, ¡tengo un mal presentimiento sobre esto! ¡Ese origami es una táctica preparada 


por Hosokawa Fujitaka! Aunque solo es un origami, pero traer información del "Kokondenju” el 
cual es trasmitido por herencia, ¡esto es ilógico! ¡Creo que es mejor si no lo desenvuelve! 


Toshimitsu quería detenerla. Pero, Mitsuhide parecía como poseída por algo y desenvolvió el 
origami en sus manos. 


Un "poema" estaba escrito adentro. 


"El tiempo es ahora, el quinto mes cuando la lluvia cae" 
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(Nota del Traductor Inglés: En romanji, el poema es ‘Toki wa ima, ame ga shita shiru satsuki 
kana’ lo que se podría interpretar como "es el tiempo para que los Toki gobiernen el mundo, el 
quinto mes ha llegado") 


En la Sekigahara con truenos y rayos. 


Akechi Mitsuhide.... En este momento, ella supo el final de su propio "destino". 


—.... "Toki, en este momento”... 


La verdad del "destino" que Sagara Yoshiharu intentó abolir. 


—Gobernar el mundo, el quinto mes ha llegado. 


Ahah. 


El clan Toki. Eso significa que yo, que soy la sucesora de Toki-Genji. 


Asesinaré a Nobuna-sama y gobernaré el mundo. 


La flor azul Toki Kikyo, será manchada con sangre fresca, justo como las flores rojas en el 
quinto mes. 


Esto es. 


Este es el peor "final". 


El "destino" de Juubei huh. 


Sagara-senpal.... a pesar de saber que asesinaré a Nobuna-sama en el "futuro", todavía me 
protegía. 
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En esta ocasión, si solo Sagara-senpal estuviera a mi lado. 


Si estuviera aquí en este momento. 


Definitivamente debería haber una forma de que las cosas regresen a la normalidad. 


—Pero. 


Sagara-senpai, ahora se encuentra al lado de Nobuna-sama. 


Si Nobuna-sama completa el Tenka Fubu. 


Senpai jamás regresará a mi lado. 


Entonces el camino que debería escoger es... 


—Toshimitsu. Entrega el mensaje de marcha a Matsuoyama a todo el ejército. 


—¿ ¡Qué esta escrito en el origami!?, a la confundida Saitou Toshimitsu, Mitsuhide le dio una 


orden con una voz temblorosa mientras rasgaba el origami en pedazos, dejando que se 
esparcieran junto al viento a las profundidades de la oscuridad. 


El ejército Akechi empezó a dirigirse hacia la "predestinada” Matsuoyama.... 
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—"Mueven el mundo, sienten los fantasmas, influencian a las personas, armonizan a la parejas, 


los poemas son lo mejor de eso", los poemas tiene el poder de manipular el poder de las 
existencias incorpóreas. 


Esperando por la llegada del ejército liderado por Niwa Nagahide de Echizen, esto se encuentra 
en el castillo Tanabe de Tango. 


Hosokawa Fujitaka le estaba contando a Ashikaga Yoshiteru su "táctica secreta", para superar la 
batalla final por el mundo y que al final había tenido éxito. 


—Takeda Shingen, para responder a las expectativas de su padre, Takeda Nobutora, ella jamás 


se detendrá con su meta de levantar las banderas del "Furinkazan" en Seta. Nosotros 
acuartelados en el castillo Tanabe de Tango, el clan Kyogoku que se alzó en el castillo 
Sakamoto de Omi, y el último hombre con el linaje directo de la familia princiapl Oda siendo 
eliminado, en este momento, esta batalla ha sido asimilada con "la batalla de Sekigahara" 
predicha en el "Kokondenju”". Todo lo que tenemos que hacer ahora es esperar, esperar por el 
reporte que Oda Nobuna cayó en la desesperación y confusión luego de experimentar el 
"destino" de "la muerte de su hermano" el cual se suponía que ocurriera antes, posteriormente 
muriendo en una batalla que ocurra en el castillo Gifu para acompañar a su hermano. 


Ashikaga Yoshiteru, —¡No se supone que Oda Nobuna sea una princesa guerrera tan débil!, 


dijo su objeción. 


—Oda Nobuna no solo puede aguantarlo. ¿Qué pasa si ella analiza la situación tranquilamente y 


se dirige mejor a Sekigahara? 


—Si.b En esta "historia" que ha sido manipulada por Sagara Yoshiharu, Oda Nobuna no ha 


tenido la experiencia de "matar a Nobusumi”. Ella no se convirtió en la Dai-Rokuten-Maou 
completamente. Para evitar que se convirtiera en la Rey Demonio del Sexto Cielo, Sagara 
Yoshiharu estaba luchando con el "destino" todo este tiempo. La experiencia de la muerte de su 
hermano menor se suponía que pasara en el pasado, Oda Nobuna no la había experimentado 
hasta ahora. El Monte Hiei en llamas no ocurrió. La masacre sobre la rebelión de Ise-Nagashima 
no fue ejecutada. Con la protección de Sagara Yoshiharu, su corazón permaneció hermoso y 
amable todo este tiempo. Pero.... para mala suerte, no es muy probable que pueda superar esta 
tribulación. 
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—A pesar de eso, ¿qué pasa si Sagara Yoshiharu.... o alguien más salva el corazón de Oda 


Nobuna que esta cayendo en el abismo y van hacia Sekigahara? 


— Incluso si Oda Nobuna entra a "Sekigahara", en ese momento, el general que ocupa 


"Matsuoyama" se cambiará al bando del ejército Oriental justo como ocurrió en la versión 
original de "la batalla de Sekigahara", la cual es Juubei que conoce su "destino" de "traición" en 
este caso. Juubei debe estar en una gran confusión en este momento. Seguirá luchando como 
una general del ejército Occidental sabiendo que Sagara Yoshiharu jamás regresará a su lado 
luego que Oda Nobuna obtenga la victoria o seguirá con el "destino" y se cambiará al ejército 
Oriental... 


—¿Ella de verdad los traicionara? Esa chiquilla amable y correcta, ¿haría esa clase de cosas? 


—Por supuesto, ella seguramente dudará hasta el último momento. Pero, Juubei se cambiará al 


bando del ejército Oriental al final. Esto es porque con Oda Nobuna habiendo perdido a Tsuda 
Nobusumi en este momento, Sagara Yoshiharu ya no le podrá dar su amor a nadie más aparte de 
Oda Nobuna. Juubei eventualmente entenderá esto y cortará sus sentimientos hacia Sagara 
Yoshiharu en el último momento. 


—Por lo tanto, independientemente si Oda Nobuna se dirige a Sekigahara o va al castillo Gifu, 


esta batalla terminará con la victoria del ejército Oriental... la victoria del clan Ashikaga. Pero 
ya conozco el "destino" de Juubei. Incluso si su "destino" desafortunado se cumple, 
definitivamente rescataré a Juubei de eso, Hosokawa Fujitaka dijo con una sonrisa. 


—Mi señor. Yo, Hosokawa Fujitaka también me opondré al "destino" en este momento. 
RR 


—El castillo Gifu ha caído, Tsuda Nobusumi murió en batalla, y otras informaciones fueron 


entregadas al Templo Namban en Kyoto a paso veloz. Gaspard hizo uso de eso. 


Para los ministros en el Yamato Gosho o incluso los ciudadanos que vivían en Kyoto, —El 
castillo Gifu ha caído luego del castillo Kiyosu, todo lo que queda es el castillo Azuchi, — 
Como se esperaba, ella no es rival para Takeda Shingen, ——Además todavía quedan Uesugi 


Kenshin y los Mori, —La ambición de la señorita Oda termina aquí, estaban perplejos y en 


conmoción. 
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Bajo la situación donde Kyoto podría estar engullido en las llamas de la guerra en cualquier 
momento, —Para no dejar ningún remordimiento atrás, tengo que hacer que las personas de 


Europa y las futuras generaciones de Zipangu conozcan su historia y la vida de Nobuna-sama, 
Frois continuó escribiendo "la historia de Japón" en silencio. El desafortunado "destino" que 
golpeó a la reina de Bungo, Otomo Sorin. El oráculo de Usa Hachiman. La historia de Oda 
Nobuna, la heroína excepcional que abolió el sentido común de Japón. Y por último, las 
actividades de Sagara Yoshiharu. Como si estuviera poseída por algo, Frois quería escribir todo 
sobre las personas que vio por si misma en Zipangu. 


A un lado de esta Frois, Gaspard dijo, —Si solo Sorin-sama estuviera aquí. Si solo pudiera 


traerla a Kyoto, y se lamentó de su incapacidad de traer a Otomo Sorin la cual estaba luchando 
contra su propio destino en Kyushu. 


—El hermano menor de Nobuna-sama eventualmente morirá, siempre lo supe. Su hermano se 


suponía que se encontrara con su "destino" de muerte hace mucho tiempo. Sagara Yoshiharu a 
la fuerza cambió su "destino", pero eso solo fue una extensión temporal de su vida. Y así, su 
resistencia llegó a su límite. Hosokawa Fujitaka captó el conocimiento del "futuro" al mismo 
nivel que Sagara Yoshiharu. Por consiguiente, contra una persona de esta época, Hosokawa 
Fujitaka, el cual proclama tener una sabiduría incomparable, es imposible que Sagara Yoshiharu 
pueda ganar.... Para salvar a Oda Nobuna-sama, solo Otomo Sorin-sama que también perdió a 
sus hermanos en repetidas ocasiones en la guerra puede hacerlo, puede confortar a Nobuna- 
sama. Esa Sorin-sama ahora esta confrontando a Nabeshima Naoshige en el frente de Kyushu, 
batallando por su cuenta para terminar con su "destino" de "asesina de hermanos”.... incluso si 
traigo a Sorin-sama al lado de Nobuna-sama en este momento, ya es demasiado tarde. Pero, esto 
aun no es el final. Todavía existe la posibilidad que Nobuna-sama cambie su dirección hacia 
Sekigahara.... Sagara Yoshiharu, probablemente superará este "destino". Aunque, el mayor 
peligro que el nunca podrá superar viene después de eso. 


—Hacer que Sorin-sama sea la Hefestión de Nobuna-sama, ese es tu plan. Eso significa que 


llegaste a ese plan con las circunstancias que predijiste de la muerte de Nobusumi-sama. 


Frois dejo de escribir y le preguntó a Gaspard. 


— Así es. Esa es también una de las razones por las cuales escogí a Sorin-sama para que fuera la 


"asistente" y "doble" de Nobuna-sama. Por supuesto, digamos que el hermano de Nobuna-sama 
no muere, hacer eso tampoco causaría ningún problema.... todo lo que sucede ahora es solo lo 
que Hosokawa Fujitaka predijo. Existe la posibilidad que yo y Sagara Yoshiharu 
desaparezcamos a la vez debido a los planes de Hosokawa Fujitaka. Frois. Incluso si este 
Templo Namban queda en llamas, si mi "arte de observación” es precisa, entonces tú y 
Organtino sobrevivirán. Por favor completa la "historia de Japón". Espero que también registres 
los esfuerzos que hice por cambiar el "destino" de Oda Nobuna-sama y Otomo Sorin-sama en 
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este Zipangu. Incluso si fuera a desaparecer de este mundo, las palabras que escribas dejarán mi 
legado. 


—(¿¡Gaspard-sama desaparecerá!? ¿A qué se refiere? 


—.... No puedo hacer sobre las cosas concernientes a ese asunto. Si te lo reveló, podría poner tu 
"destino" en riesgo. Si eso ocurre, entonces nadie escribirá esta historia de Zipangu desde el 
punto de vista de una persona de Namban. Luego que Hosokawa Fujitaka consiga todo, ya nadie 
podrá escribir la historia de manera objetiva. Solo los libros de historia que beneficien al clan 
Ashikaga serán legados a las futuras generaciones. Pero si queda escrita por una persona de 
Namban, y se lleva a ultramar, entonces incluso con el poder de Hosokawa Fujitaka, él no podrá 
enterrar la verdadera historia en la oscuridad. 


—.... Tienes razón. Transmitiré la verdadera historia que no tiene nada que ver con la política y 


los intereses en ese tiempo a las futuras generaciones. 


—Pero, hay algo que tengo que decirte por adelantado, Frois. Tu la viste creo, la Amano-Iwato 


que esta durmiendo en la cueva de Takachiho. Lleve al escuadrón móvil de Mushiga, buscando 
a través de las montañas de Takachiho y descubrimos esas ruinas ancestrales. 


—S1. Al fondo de esa "cueva hecha de piedras", ¿hay algo que duerme en ese lugar?, inquirió 


Frois. 


—Es porque eso interrampirá la historia por lo que espero que no lo escribas.... esa "Amano- 


Iwato", es un artículo utilizado por los dioses ancestrales Tenjin cuando descendieron a 
Takachiho. Si las personas con resistencia entran ahí, pueden sobrevivir y moverse a través del 
tiempo y el espacio. Esto podría ser categorizado como el mismo milagro de la "Escalera de 
Jacob" del cual hablan las personas de Europa, se trata del cuerpo principal de la "puerta" 
abierta por Oda Nobuna-sama al usar los Tres Tesoros Sagarados de Japón en Tennouji. A este 
paso, Oda Nobuna-sama enfrentará la derrota, cuando Hosokawa Fujitaka vaya a ganar, debo 
llevar a Sagara Yoshiharu a ese lugar vivo a como de lugar.... pero Sagara Yoshiharu jamás lo 


aceptará. No es una tarea fácil. —Por lo que deberíamos emplear otro método en este momento. 


Frois solo pudo entender la mitad de lo que Gaspard había dicho. 


Desde su experiencia, ella también entendió claramente que Gaspard no diría nada más incluso 
si le preguntaba. 
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Gaspard dejó a Frois que se había empezado a concentrar en escribir la "historia de Japón" otra 
vez, yendo hacia el jardín del Templo Namban. 


En ese jardín, debajo del árbol, una sombra negra yacía ahí tranquilamente. 


— ¿Qué? ¿Qué sucede Gaspard-sama? ¿Es el momento de mi actuación?, esa sombra negra 


emitió la voz de una jovencita. Aunque tartamudeaba con su discurso, parece que puede hablar 
japonés. La luz de la luna brillo sobre la sombra. Una cintura esbelta, largas y delgadas 
extremidades, una figura juvenil que se veía que podía rivalizar con Oda Nobuna. Y luego 
diferente de los japoneses y las personas de Namban, ella tenía piel negra. 


— Aunque predije que el incidente que termina el "destino" de Oda Nobuna-sama ocurrirá en 


Kyoto, esa es la razón por la que te llame para que te quedarás en el Templo Namban como la 
carta del triunfo.... pero Hosokawa Fujitaka pretende usar el poder del "lugar" para hacer que la 
"historia" progrese. Por lo tanto, no me queda más opción que jugar mi propia carta del triunfo. 
Traer a Sagara Yoshiharu a Takachiho es tu misión original, pero, ese sería el último método. A 
partir de ahora, te daré una nueva misión. Por favor prioriza esa misión primero. 


— Asesinato, secuestro o lo que sea, haré lo que sea. Aunque mi padre es una persona de 
Namban, mi madre es una esclava negra. Incluso si mi padre es noble, al final, la niña de una 
esclava sigue siendo una esclava. Ya que cuando estaba a punto de ser vendida al mercader 
Namban como esclava para entretenimiento, Gaspard-sama me salvó, respondió esa jovencita 
con piel oscura. 


—Gracias. Si Akechi Mitsuhide es "la persona" que completa el "destino" de Oda Nobuna- 


sama, no importa como se desarrolle la "batalla de Sekigahara", como método de emergencia.... 
puedes llevar a cabo un "asesinato". Ve, Yasuke. Cuando Akechi Mitsuhide muestre signos de 
pasarse al ejército Oriental, asesina a Mitsuhide.... mata a Koretou Hyuuga no Kami. 


—"Yasuke", ese es un nombre al estilo Zipangu, ¿huh? No suena para nada lindo. Pero esta 


bien, mientras Gaspard-sama lo quiera, puedo matar a quien sea, esa chiquilla sonrió, saltando 
sobre el muro y desapareciendo. 
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Atravesando las "trampas" puestas por Kobayakawa Takakage, el ejército Otomo liderado por 
Kuroda Kanbei ahora estaba marchando por las calles con Kinai como su objetivo, ellos 
empezaron a construir un puente para cruzar cierto río. Kanbei ya había superado la zona que 
Takakage había preparado como una trampa marítima. El nivel del agua de este río se elevó de 
repente, esto fue el producto accidental causado por la lluvia torrencial. 


—¡Huuu! Esta lluvia inesperada no se ve bien. ¡La "suerte" esta del lado del ejército Oriental! 


Aunque estime que podíamos llegar apenas a tiempo para la batalla decisiva, ¡esto sucede por 
que la suerte me ha abandonado una y otra vez! Maldición. 


Kanbei estaba repartiendo las órdenes en la base temporal construida en la zona del santuario de 
la costa mientras se preocupada por la seguridad de Takenaka Hanbei la cual estaba 
confrontando al ejército de Echigo en Kitanosho de Echizen. 


—El Kengou Shogun y Hosokawa Fujitaka que se suponía que escaparon a la dinastía Ming 


aparecieron en el castillo Tanabe de Tango. Esta fue una táctica del ejército Oriental. A pesar de 
eso, Hanbei todavía escogió dividir la mitad de su ejército en Echizen para atacar el castillo 
Tanabe. Mientras tanto, ella pretende instigar a Mogami Yoshiaki en Dewa para emboscar la 
retaguardia de Echigo, haciendo que la mitad del ejército de Echigo regrese de nuevo a su 
provincia. Pero, sigo sintiendo que solo esta vez la táctica de Hanbei no funcionará. Aunque 
Uesugi Kenshin es una general que siempre se va por una confrontación directa y no hace 
planes, sin embargo, la consejera que esta ayudando a Kenshin es Naoe Kanetsugu. Esa persona, 
aunque no es buena en la lucha ella tiene sabiduría y previsión que rivaliza con Takenaka 
Hanbei. Hanbei podría endurecer su resolución para luchar con su enemigo hasta el final con el 
fin de evitar que el ejército de Echigo llegue a la batalla decisiva. 


El movimiento del ejército Mori luego de entrar al castillo Osaka no esta claro. Los espías 
enviados al castillo Osaka, ninguno a vuelto. Ella tampoco podía decir donde se encontraba el 
ejército Ukita luego que avanzaron al Sanyodo desde el castillo Okayama. Kobayakawa 
Takakage y Ukita Naole se destacaban en la guerra de información. Ellos se estaban esforzando 
para que Kanbei no supiera la información de sus movimientos. Es fútil enviar espías, solo se 
están enviando sus vidas a la tumba, mientras pensaba eso Kanbei se impacientó. 


—Los Omikuji de este santuario son muy precisos. Deberíamos confiar en los dioses cuando 


estamos en problemas. Intente sacar uno, ¡estratega-dono! 


Tachibana Muneshige estaba comiendo un onigiri con grandes mordidas mientras alentaba a 
Kanbel. 
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—¡Humu! ¡Tienes razón! ¡Es inútil preocuparse! ¡Vamos a cambiar el ambiente! ¡hagamos algo 


de adivinación! ¡Esta vez debo sacar la mejor de las suertes! 
Mientras giraba su propia mano, Kanbei empezó a sacar uno.... 
"Muy mala suerte" 

"Muy mala suerte" 

"Muy mala suerte" 

"Muy mala suerte" 


"Muy mala suerte" 


—¡Uwahhhh! Solo me sale "mala suerte" después de varias veces, ¡qué diablos pasa con esto! 
—Es-Eso es extraño.... esto es imposible que ocurra.... 


— ¡Otra vez "mala suerte"! Esto es muy extraño, ¡absolutamente muy extraño! No, ¡esta es una 


trampa preparada por Kobayakawa Takakage! 


—(Estratega-dono no lo esta pensando demasiado? 


—Uwahhh. ¡Es culpa de Takakage que nuestro ejército no se pueda seguir movimiento! 


¡verdad! Aun cuando esperaba que seriamos los primeros en llegar al lugar designado para la 
batalla decisiva, Sekigahara, ¡ahora no podremos hacerlo a tiempo! Si llevó un ejército de esta 
escala y llegó tarde, ¡todos se burlarán de mi como "una estratega de segunda clase"! 


— Bueno, bueno. La adivinación funciona unas veces y otras veces no.... esto es debido a que 


estratega-dono es cristiana, ¡el dios que se venera en este santuario debe estar burlándose de 
usted! 
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—¡Yo Simón jamás cederé a esa clase de dios malvado! ¡Ahah! ¡Eso es! ¡Muneshige! ¡Vamos a 


usar las nuevas cartas "Tarot" que obtuve del barco Namban para valorar la fortuna de esta 
batalla! 


¿Tarot? Tachibana Muneshige ladeó su cabeza. 


—Mi señora, Sorin-sama también fue torturada por el "oráculo de Usa Hachiman" y sintió un 


profundo dolor. Tengo una mala premonición sobre este Tarot de Namban. No me diga que esto 
nos torturará como el "oráculo de Usa Hachiman". 


—Por qué los Omikuji de este santuario están bien, pero el Tarot no, ¡Muneshige! Esto es 


totalmente diferente del "oráculo de Usa Hachiman", ¡estamos! En resumen, es muy preciso, ¡ya 
lo he probado y verificado! ¡Es diferente de los ordinarios Omikuji! ¡La persona que seleccione 
la carta Tarot escogerá su propio "destino"! Muneshige, hazlo tú, escoge mientras susurras en tu 
corazón, ¡el ejército Occidental puede ganar esta batalla decisiva que decir a quién le pertenece 
el mundo! 


—(Eh? ¿Yo? 


—Puesto que yo soy la operadora no puedo escogerla, y ya he escogido antes. ¡No puedes 


volver a agarrar luego de transcurrida una cierta cantidad de tiempo! Bueno, si escoges todos los 
días y siempre es preciso, ¡entonces no sufrirás en tu vida y ganarás todo fácilmente! ¡Esa clase 
de cosas jamás ocurrirán! Por esa razón, ¡tú que nunca antes has agarrado una carta Tarot en tu 
vida eres la más adecuada! 


—Entonces, voy a tomar una...., Muneshige se puso tensa mientras murmuraba y simplemente 


escogió la carta que estaba más arriba de la baraja Tarot que Kanbei sacó. 


—E-Estratega-dono. Terminé, ¿cuál es el significado de esta carta? No puedo saber si es buena 


o mala suerte. Solo se que esta de cabeza. 


Kanbei le dio una mirada a la carta que mostró Muneshige y se le hizo difícil respirar. 


Esa carta es .... "el juicio”. 
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— ¡Esta carta significa el "juicio final" presagiado en el "Libro del Apocalipsis del apóstol Juan" 


de la Biblia! ¡Eso significa que esta batalla ciertamente es la batalla final que decidirá al ser 
supremo de esta Era Sengoku! Pero.... 


— Tienes razón. 


La carta que escogió Muneshige estaba "al revés". 


Si estuviera en la "posición normal", entonces sería una carta de la suerte que muestra su sonrisa 
a Oda Nobuna y los demás en el ejército Occidental. Las acciones hechas hasta ahora por 
Nobuna, Yoshiharu y los demás se resolverían en esta batalla final, deberían tener sus 
recompensas. 


Sin embargo, en la "posición al revés" del "juicio" se presagia un "destino" totalmente opuesto. 


—Ya veo.... huh, jesta es la peor carta que puedo imaginar Muneshige! El "destino" que nos 


espera a nosotros los del ejército Occidental es.... el "destino" de Oda Nobuna y Sagara 
Yoshiharu.... el "futuro" que queremos crear ya no existe. Los esfuerzos construidos por Oda 
Nobuna y los demás, ¡no recibirán su recompensa en esta batalla! ¡Todo regresará a cero! Oda 
Nobuna y Sagara Yoshiharu serán derrotados, sus ambiciones aplastadas, ¡perdiendo todo el 
"futuro"! ¡Ya no tenemos forma de "escapar"! 


—¿(Eheh? Eso significa que el ejército Oriental será derrotado, ¿¡estratega-dono!? 


—;¡No solo terminará con una derrota! En como termine, ¡eso no lo puedo predecir! Olvida las 


emociones y analiza con calma, esta batalla decisiva que separa a Japón con el Oriente y 
Occidente ciertamente se convertirá en el "juicio final” justo como dice la palabra, y....y luego 
de eso, ¿qué pasará? I-Imposible. 


—P-Pero, con su sabiduría, ¡debería haber una forma de evitarlo! Esta carta Tarot solo presagia 


el "destino", ¿también dice la forma de como evadir el "destino" verdad? 


No hay forma de evadirlo. Basado en este resultado. 


—Solo hay uno, pero eso es, Kanbei se quedó sin palabras a medio camino. 
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Gotas de sudor helado bajaban por su cuerpo. 


—Regresar al pasado y volver a empezar..... la forma para hacer que Oda Nobuna y los demás 


escapen del "destino" de destrucción explicado en esta "posición invertida" del "juicio", me 
temo que solo es esa. Pero, ¿qué significa "regresar al pasado"? ¿El Tarot significa que la 
"historia" misma se reinicia y todo fue para nada? Imposible. ¡Esa clase de cosas jamás podrán 
ser toleradas! O sino, ¿cuál es el significado de la forma de sobrevivir de Sagara Yoshiharu y los 
demás? Por otra parte, dejar que la "historia" construida por nosotros, ¿los japoneses y todos en 
este mundo terminen en nada? Primero que todo, ¡cómo puede una persona regresar al pasado! 


Kanbei se dio cuenta de una "posibilidad" extremadamente siniestra. 


Si, es cierto. 


En este mundo, la persona que ya ha "regresado al pasado" para "cambiar el destino" de Oda 
Nobuna, solo es una. 


—Sagara Yoshiharu. 


La persona que puede activar alguna clase de milagro, que ni siquiera podrían hacer mil 
personas. 


En mil años tampoco aparecerá otro. 


Solo unas personas extremadamente limitadas son capaces de eso. 


Pero, ¡el milagro de regresar al pasado fue posible! 


Por ejemplo.... ¿no hubo también otra persona que fracasó en su proceso de oponerse al 
"destino" de Oda Nobuna y entró en la "segunda reencarnación"? 


La verdadera identidad del misionero Namban que usa "el arte de observación", no me digas. 
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Negar el amor hacia Oda Nobuna, negar el ideal de Sagara Yoshiharu de recoger todos los 
frutos, si es por el bien de Oda Nobuna creo que se atrevería a llevar a cabo el asesinato, esa 
persona Namban con una identidad desconocida en realidad es.... ir contra Sagara Yoshiharu 
literalmente con todo, el hombre que obstruye la ambicio de Sagara Yoshiharu continuamente, 
su verdadero "nombre" es... 


—(Estratega-dono? ¿Estratega-dono? Las cartas se cayeron. ¿Esta bien? 


—...Muneshige. Olvidate del asunto de las cartas tarot de hace un momento. No se lo cuentes a 
nadie. El "futuro" indicado por el tarot no es nada más que un "presagio" por ahora. Si se lo 


cuentas imprudentemente a toos, el poder de las palabras "logrará" que se haga una realidad. 
Así, que nosotras no vimos nada. 


—¿i--. E-Estratega-dono....!? Por favor no llore. Mientras trabajemos juntas para luchar contra 


el "destino", ¡incluso podemos abolir la voluntad de los dioses! ¿¡Qué rayos fue lo que 
descubrió estratega-dono!? 


Eso no debería ser el caso. Dios mío. Todo esto es por mi propio pensamiento tonto y obstinado, 
Kuroda Kanbei colocó sus manos juntas para rezar. 
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Agradecimientos. 


Muchas gracias por seguir la traducción de 1P Traducciones, puedes encontrarnos en los 
siguientes enlaces. ¡Nos vemos en el Vol. 17! ¡La Ofensiva de los Mori! 


Facebook: https: //www.facebook.com/1PTraducciones/ 





Blog: https://1ptraducciones.blogspot.com/ 
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